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GIORNALE 

EI  TEATRI  DI  VENEZIA. 

•V  y 

^-    =.  . - 


ù  ESTATE.  - 

Adi  ZI  giugno 

s.  Angelo  .  Xii  M<»^//>   Caprìcchra  ,  musica  del  maestro 

Gaxxaniga  • 
s.  Cassiano  e 


«.Benedetto'.}  R«t«o«o  chiusi. 


x2  iI^r/0 


s.  Angelo  e     ^     -, 

#"     •-  ^      >     Replica. 
s.  Cassiano.     >     - 

s.  Ss^muclc.  Il  saggio  M*f9jsW  ^r^6^te\^Tj[9i^:  4zlUdtSG0, 


• 

s.  Angelo.  Replica.              !!* 

>   .    .  -,  '  - 

s.  Cassiano.  Restò  chiuso.;    j:  t:  . 

>  - 

s.  Samuele.  Replica.          *\ /:[**::" 

•>     •    9        »       J              • 

(     1/^  ditto 

s.  Angelo  e      1  •,     ,. 
s.  Cassiano.     j  R^P^»^' 

s.  Samuele .  Gi»//^  WsUenveh^  ossia 

PAtsass'm. 

25  <fe/^o 

s«  Angelo.  Repli<ia; 

. 

8.  Cassiano.  Restò  chiuso. 

■• 

8»  Samuele.  Replica. 

^      x6  detto 

s.  Angelo.  Replica. 

« 

s .  Cassiano .  Festa  di  ballo , 

.    *     » 

4 

s    Samuele.  I^a  Mcglh  bì^iara^  ed  //  MAfrlmonio  in  La 
tifiOy  farse, 

^7  gtu&na^ ;       , .. 

?.  Aiì^Io.jj^eplka*  h^^t^ 

s.  Cassiano^  Restò  chiuso,  -^ 

s.  Samuele .   L' Avvocato  Vene'^iarié  ,    coni*   Replica   deilfl 
farsa,  '     - 

28  ima 

s*  Angelo.  Replica^ 

s.  Cassìano,  Restò  chiuso* 

s.  Samuele.  Replica, 

^9  ietto  ^ 

s.  Angelo.  Replica.  ^  ^ 

s.  Cassiano .  Replica ,  e  si  chiuse  il  teatro . 

5.  Szxffa^\^,jl\^^^^  ossia  Ufai^ 

r   amitT'Ji^^càfn y^Tìovi^^VtL  ra})trèsentata , 

>^5f  3^  ietto 

,  Angela  e- .-I  /  ^'J^-'i;    :  '         ■ 

.  Samuele:  /j^'^R^?»*.  : 

t  luglio 

^.  Angelo,  Replica*  i  - 

s.  Samuele.  Zaìra,  tragedia  diVoItàirel 

s.  Angelo.  Replica^     .;-        • 

s.  Samuele ,  Replica  ,  ed  //  Matrimamtf  iti  tatinc  ,  farsa , 

i  iéùé 
s.  Angelo.  R.eplica. 
«ySamuete ,  Restò  chittso^r 


ì 

^  I  '  4  luglio 

s.  Angelo.  Replica. 

s.  Samuele.  Il  gran  convitto  di  Saldattaré^  tragedia  spct^- 
tacolosa  con  banda  ed  evoluzioni  militari ,  %  nuovo  «ce- 
narlo* I 

^^(  saetto       \ 

s.  Angelo  >     7     r^^,-^^^ 
a.  Samuele .      j 

6  dettù  -    - . 

Replica  ne'  suddetti  teatri  • 

Replica  ne'  suddetti  teatri . 

8  detto 
^  f  Replica  ne' suddetti  teatri* 

9,  detto 
s.  Angelo .  Replica . 

«.  Samuele.  Matilde y  ossia  ì^hnte  fet  for^a  ^  non  piùrap^ 
presentata . 

IO  detto 
Replica  ne' suddetti  teàri- 

tt  detto 

s.  Angelo*  Replica  ed  illuminazione, 
s.  Samuele.  Replica  « 

».  Angelo .  Replica . 

».  Samuele .   l.a  Mf renda  alla  T^ueeia ,  ossi«  Ogni  ttrada 

conduce  a  Ifomay  non  più  rappresentata*  UCenimlfte$a^ 

farsa  del  marchese  Albergati  * 


\ 


1  r 


Replica  ne' suddetti  teatri^/ 

14  dem 

Replica  ne' suddetti  teatri.  * 

/15  detto  ^ 

s.  Angelo.  Replicai 

s.  Samuele .  Truf  aldino  Maestro  di  musica  >  com.   dell'  ar- 
te ^  %  La  Merenda  alla  Zueccf . 

x€  detta 

Replica  ne' suddetti  teatri. 

17  dett0  - 

Restarono  chiusi. 

18  detto 

s.  Angelo.  La  Molinara, 

8.  Samuele.  //  Proteo  d" amore j  ed  11 J^endei-vous notturno 

19  detto 

Replica  ne' suddetti  teatri.  ^ 

20  detto 

5.  Angelo.  Replica. 

s.  Samuele.  V Americana  di  Niives y  Ossia  Jarico  in  Lon 
dra^  non  più  rappresentata.  '^ 

21  detto 

5.  Angelo.  Replica. 

s,  Samuele  «  Restò  chiuso . 

%%  detto 

,  a.  Angelo  •  Replica  • 
s.  Samuele  •  V Americana  di  J^i/ves  r 


^3  ^^Sf^^ 
Replica  ne* suddetti  teatri. 

24  detto 

$.  Angelo.  Replica. 

a.  Samuele.  Restò  chiuso. 

Z5  detto 

s.  Angelo.  iRej^llci. 

s.  Samuele .  Restò  chiuso . 

16  a  tutt9  li  3 1  detto 
Simile  • 
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KANCESCO  OTTAVIO  MAGNOCA VALLO. 


IN     VENEZIA 

MD««XCVUI, 


PERsoisrAao^*/ 


TEODORA  * 
ELISA . 
COMNENO . 
RAINERO. 
EUDOSIA. 
MARZIA. 
FOCA. 
SOLDATI^ 
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(tàa»$ìà  Utn^M  iti  paìuzò  il  CoroLàó  ^  óve  tuettono  cz- 

^  divèrsi  àppartàmenct  A 

S   C   fi   K   A      1. 

CoàRADOi   kAlNERÓ. 

%AU   JL d  r^icò^  sigiiori  Concordi  i  duct 

De.r  armata^  al  comandò  ci  al  tegiò  ivonù 
Chi^maf  di  Monferrato  il  prode  ^oc^,  :  , 
V  tetregidd  Corrado .  .  .^  ^  ^ 

tot.  ^     ^  £  à  k  mia  scelta  . 

Litfìgbaii  hdn  stoppóse/"  "■   ^ 

ILaù  .  ,  ^  quella  Icgttc  ^ ,     , 

Che  t  iìue  ri  vali  ilal  consiglio  esclti^e  y 
Suo  malgrado  ubbidì^  come  ttt  fe^ti^. 
E  il  ioò  àcÈótìò  à  toleitìaide  àttàtàé. 
Ma  «uiakiiki  i  dritti  isosttiìtt  lìe  volle 
S^ù  mntìo  Ugdne  ^  il  Francò  re  tól^endo! 
Cbt  1  iregnò  coosti^t  ^  iissé.  Iión  seppie  ^ 
Meli  ateo  fora  n  Hco^^ràrlò.  E  poi  ^ 
lia  fbtse  Lusignah  po&tò  iti  obbliò^ 
Che  del  teldatìò  pi^igioì^ieir  cedette 
bi  Solitila  lo  Kectro ,  e  in  o<ìeìdehte 
I  La  Siria  «itfitiiMibikAilo  ^aédar  promise? 

Cosi  noti  fé  di  Mònfelfratò  il  prétice  ^ 
Che  p€t  tròHC^^  al  genitore  i  lacci  > 
Aiatb  iottùmiàe^  e  in  Ceppi  avvinto 
Di  Saladiiìò  ti  pricnd  duce»  ài  padre 
ti  tiionò  la  libertà  col  tambiò . 
Coii  Taiicò  doleva  al  genitóre  utl  égliò  * 
Hai.  Al  higiòiiàr  dt  re  sì  grahde,  il  fireiid 
Sciòlsof  le  lingue,  e  il  eomuii  plauso  àotse 

à    2, 


/ 


tv' 


A  celcl^raj  le  m^iporabil  gesta,.  .^ 

:,  Qnd.*. ernpì  3.1  tua  gloria .'Eùroi^'; V(3'  ^ia . 


(Jhe  conti  con  ,1?  pugne  i  tuoi,  triotui , , , 
«R.  E   ver,  che ^qa^que;  giorno,  in  cui  pagpanda 
^ n  .(duce,  iVia^ontin  trassi  ^n  caténe y  /  .  : 
Compagna  a,  Vbàtt^glie/'^btW  vittqrik  i'  V.^ 
Ma^  spes^  avviPh     che  a  cbndohi^r  si .  ascrive 
Inipres^^tal,,  .per  .cui  n  ba  premiò  e-  V3fitQky 
CKe^^to  4  ^e'^tìld^ti  ;  ■  è  aribr^nl  .^ 
Rai:.   Sijg^pr;'i}^^^  ttìb.fenco 

Quando,  vmòcndp  aI,;tVàditè^  Btàoàsitì,,. 
Di  tua  jn.2in  ^gl  jmm^rgè^»|in  sen   la  s:gada^^ 
E  al  £;re<o  wiip,er^6^iv'sèttósti''ft  .itì^FaM 
A,,ni?.,  ch«  teéo  4^  n  erma  adonta 
uesto  porto  afferrai  -,  quand^o  il  so 
Vols^xa  mu  1^.  vincitrice  àraaatà, 
E  il^tféitt^nnìi'fàit^Aé^^^ 
Ayeairia'ònòr'4ficfiiàVità>^^^^^^^    ^  T/.     '' 
Poiché  ti^yidi  risarcii:Lle^rnura;,     ^        ,, 

Munir ;le/tbrrì,  ed  itfsptrir'  cOVaggid   !  ;  • 
n.'  T»»,^;.:  ci,A:  ai?  il:  '::'kt:*.,k:  -p^H.  '     , 

'vallo'    •  \ 
rage^       '  ■-. 

OvurtqUe'-foiW'lf  fotmìclàbir  bratlda?    ;! 

Chi  citó^^r Werf^^  -"..  ■' 

^      E  Sal^irìa^a  scìor  ràssedrò  àstriiw?  .  ';  ► 
Inva^ ,  "s'i^oòi-é  ^  'altrui  telài"  vorresti  *    • 

guelfo 'splé^dor,^^  ci5  eoa  '  virtù  'diffonde  i 
-à  ràmmeótjir  ;s^a^^  yi'fdtu^l.     . 

La  graiii;'^orh4tf^V 'fi,cu''!<f^^  ^^P^  ^  ^"^^^x 
Delle  hàvrd'5EigitÌò  (jrritJH'^ijtempro      .;,, 

F^ti  pugnando,  q«H' 4' B^rtip^^  ^'l'armi 


t'   t 

etf  f ■  ■*    '  i >     'fi  '■  ' 

^  Tolttpaiàe  esmigoact^.  a!fin  s'arres<if; 
of.   Basta^^9;K^ineif-;Ma  il  scnfpre  a  me  hertiico 
Brftantfàft.^ò'i3i^. soffrì  mìe  lodi? 
Egli  rfcoi^ìsuó^pcitere  a  LUsigtiano 

kAi/^''  \^.;;^^  ;    ;    .   ;,       frcmea  Ricfcardoj 

obnMcì  fM:M  ^<ìrs<:e^TÌy^  il  volto. 
Ma^sia^^jp^  il  evUat^nbvc  contese 
Col  ^é^f»^,  bramasse.  ^^  p  <:hé  veggendd 

'  gram'I^R  tèmésse^onta  j  o  disprezzo  ^ 
s'oDpqne^a^àivifof'^  ft^oò  lo  sdegno, 

riA  Pf?i^^4:S^^  r^?  '  dìiese  ,,cd  ottenne  ^ 
V^;^^gi^rnòit)è  'i^bctvé  jl  rivale  onori  4/ 


jrse  joazión  ^offici/' vorranno , 
Ch^^^^^^^^^^^  iklo  t)retfce ? 


diverse 
C 


^gusto 

tenda 


^^-  ;^W'^5fr:^<.??o^to.  M^      aijgMst 
Guerrrer  senato,  che. di  fenda  ui 
Veta,:!^  fìma^^  c'iguaj  .tc^^^^^      inonda  * 

A'ducjtV  cdVA9l4*ti       sto  4,1  gioia  •      f 
Squi^h  jfe  Jr9mpe{Ì  q^lìci.  skum^nti      ;  . 
Vi^  nsffà^onq  ^,!^^^^  • 

CbR.  Tanto  g^pva  sperar,  $,C;^cr^l^còn^i|Iiò^^j.^ 

tcrft i-^rf  ,n}pt  t%m  secóndi .  ;  ^  :  / .    . 

Ed  ?1  J4q,  top  cor)^.  ^.  del!^  assai . 
•■A';  ■  réx  questo  apjiunto 


'•        TI 


Jmpr«$a  tal  del  tuo  gran  core  é  àegtìB,  « 
Che  se  il  Britaono ,  it^  FiBnca  «^idkta9dia 
Ne' regni  loro  a  ritornar  sospinge ,  - 
Da  le  ^'agge  del  Fo^  da' pam  cidi  r 
In  Asta  teco  a  goeircggi^r  Vixt^mia^^   "^ 
Uomini  «^«i  a  dtspi|eza}ar  la  moc^^o  7 
CoKt  Onta  sarebbe  jKdtdxttoie;  lan^ìaDoL    l 
.£scìngi>ic>^  sKiQ^  lèi  lasottfl^  rivo  (fom'^  >i^i 
Ond^ardaiifo  fierih^^dwhj  ertoMa%;i>M 
Ma  tiel  ifnifMQ  maggior  iòbioonil  'i<»i^ 
Ai  MVQ  sote  V  ?nti  clì'n]^:^^cfai  ài  i»ni^o  , 
Me  C0n-Elisft^ìdal  paatodJir  Tifteo  -bì4 

<   T«i  disponi)  ^iRàfaner,  japaifidi  pbn»iià^ 
^  ^  Gfte  U^deiìito  aiinuiimtAc>hij:9iau2>aC0ra^  l 

.     l^i'^ctìliRI  advaÌTe5afv:ir^£,5ar?jrrie        ai 

Ecail'^es^lu]^  ;ince«nH9^i«e^  tóto'u^^i^] 
Corrado^  Sbuuj^^MoiRamu^ie \.j 

CoR«  Credilo  ^^4ìhdi'il)  fortuntjoi'^Qymstt»   i 

Ad* Wreiàl^i -kt  fJtè«ooi[Eté-?3iwiìi,i;lUj'/? 

Ew'.:©^Ui«  tfP^^Ae-a^l^^^aia'iipfttai  sd  > 

Mar,  ^>noij   L'2  oiij^^jr  ofeiiberif.fel'dìfflE^ioq 

S>eMtt  B4e«i»tiv pèiitfcl: ;  Tx»^i}a'^^«:c«:ellro,. . a 

Eu«   Il  ve^o^  o  Marzia,  e  di iph^et|{i»l  ^tto 
s'  SàblHi'1  <:orja|ba^'dif'4:agione  ad  onta   .-oO 
ImportisiAo'tiìiK^f  uùvbaiii  coiiMQto«  i."> 
Cor.  E^'  <stf(  tfiiii>  inai^  ^  iV  J 

f    ^ 


Eli,     ai'^-^-h  *"?    yzrt  cr         -    Q.aafci  pop.Qso 

F^i&fiialétedo  y4  arsignòr  ,  wsttaiité  Bntaono  ^ 

L'odia^  jH'^^ìgttano'^  e qontb '^^e/:  : 

Cor,  Sca€ci»,*tBlisai/-il^tmior;rcbfeil  J«4^  ' 

Volger  te  niyl  al  ^trio  lido  'm^ie^  i 
E  hùmgnvd  scD^^ttinì ,  ^c  •sdriza.»;^ pie  i  ^  ^.o^ 
Un  (cgnò  a*OTchdic3f~aiodrai«ne>ahtfQtr?r. 
Ma.quaP'che  ^ae^^ril  lor  ppnjierv'si-4)oca 
Ne  r ^tnor  ^dé' sòHzu  )  e. oèl  ìmidi  bracco 
^  o^Selifidf  nt ,  >x:h'faW>f  ^a  tcmet  aragiouip  ?  - 
Né  Cfcderiì^ibe  a  ^r&mtarii  isai$»;y:>  f 
Di  jGne>ateiiCHaqapgkia  mirripQj^^^^^^^ 
XSbrde  ]^Mork,iDii(U  iug^  nUoQ^^^i^  4<^o? 

£Ljx>7QQesto'^rfgr|b^  ano  i(^a  &  Kpotoy  cè^  dici? 
Tu  pensi'  lusingarmi  ^^^  H  cbt  xfé^iH 
Nc^;>  die  a^ratoo  noi  d^i,  ^he  al  tuo  valoic^ 
r  5  ^Vlhitrlét  se  ìmma^iqiir  \|nqiià/j^$t^$t;)(^ 
Che  non^amor^  iM^  di,  regnar  ^esio 
Tratto  "t'avesse  ^  ifiari^t  l^anfé  , 
P' affanno^ »ì^*x^onrciv^   -e     5?;.^3 

Coa.  Vano  é  il  penalo» 

Nella  ^àa»  utrA^ijifcS  jfat;f^  ^^iwleH:) 
E  l?4n9cieìr^)a«jJlt>ìuttiite;;fo|f^^  .rcTy 

Nolja .  dovessi  alk)f4fleiidtìr  ée^v.wii^. 
Che  in  Solìmai  jépfliro.)  j6i.I^  %?M<i^«3gIipj:j 
Giudica,  che  te  stes^,^  ft'^«|iifcim&l>1 
Poicfiè't*d[fliai  ^aitdo  scdean  sul  trono  ,jiaJ^4 


Eli,    O  soave .  pattar  '^  Deh  ^  Voj^ . }){ <ji«ì]^ 
Che  intesti  ttasìr<^i;^Q^$i:r^^^fff^yCÌ 

035.^  tempo  >m^i^^  ^     i   .:w'l   o  ,0^^-*^'    li    ,u?[ 

Co».   i;;fJo  .r,  v   >.;  .I*6ni>dpbi0tw 

Che  odfaiMbnto  $oìt  ik^T^à^roMr  iqn  l 
Cinti  saremo  entraitt»r{^ele|$»  pOjnj^n  ,s<-^:; 


i  •♦ 


Cor.  l^ocà^^^^cj^?.,      :•     . ,  O  ^.    .;  ,. 
Nave,  ch^^^ì^egitjie  Ja^inej'jQjegot^.T  .i 


Fot.  ^CdflyhcnQ?  .  .r.^.  ^^^ì  ;  ,j.,  •.^  v-^.  :/.     •  -. 
Coi.  '        ._.^^4pp^|J^'<>^.^«?f;paffìs  qi^jà^ 

Socxofltso^a^prpc^PGiar  4c»fe&è  ^a  pjrbé^  i 
Ma  i^mpensat^  /cagionjd*  ASJ>.-ai 


♦'-- 1 


.^'""  '.'',  CàS^'(^9.,r  pQ'M^^<^  *;U:|?^A  .  ^.  ^ 


^    «    >;t:       *      '   A' 


<< 

*' 


'     Aduna  I^^^.  i;,$u9Ji,gjietnV?  L^  flptSe.  • 
'    Pronte Jai^ìa^i  ,^.^>piegaf.^k.v^l«^.       a 
.  CoM.  Inutjt  ipi^s^^gm^Q  in  occJdepie..      ,  ^  1 
Non  ttìì ]n{^^iatf^  i.^rend ^.,AvfàJ^.a«mata 
UQi3ai|ii%  9r,li4.Vi  ^'* proseguir  h  gjie^a*,l 
Ma  pìi^ ,  fignfjr»  c^i^  a^-p4rt^*.p#rte  ««pónga 
Qua!  eb$c.  qvf  ntp  ,r  ad4<J^ò; incero.©  f'^i 

Uno  siflgp  p^n^iV^^^  VjÌvq' z0l9V    i^  "- 
Di  cui  ^rnf£e,avy^pipai.p$r  .la  llBJ.fklfi^-  / 
Qual  ;  ^ug  «ai  spigar  pòtrk  :  la-  fSco^ 


u 


D»:^«è^cO<(lMft)  V  ^he  m'iDonda  ìt  còre^ 
D^poi  ch^  in«  >1^  iì  coniun*^<pliauSQ:astoltQ,' 
tì6èÌ^^o4'<^^Ì  di  Solima  t'acclama?    . 
>tìf-  glftoHl**!  -ycf i3^'^'«^l-*giorna ,  itt  cut  risorga 

Dal»  tuo  valor  la  beneficata  jfede:    ' 

E  già  ti  vegffii't^yàScbti^kto  / 

.  Del  primiero  Buglion  etj^o  Sionnc 

£j^r  di  Cristo  il  ymQÌì^-i^s$iìtìo<.^ '^' 

Cor.  Lbt:fa9Ì^Còi^t)3^  iK'jH-esQcir  trionfi  i , . 

'{^lèi  dt-  Siria  M' ^^(«éd^so'^ii^i^nan  rirnii; 
CoM.  I  più  prodi  2uerrier-ft<éV4Kìb^ia^ahi  ^-  '^ 

D^ I«Ì*MtfV^^d*'^Liguria /e  dà^ tuoi  Col»^^^  ' 
Scendendo  lungo  il  Po,  spiega* lé'^ì^teis^^   ^^  ^  ^ 

T'fipWèstótì 'tiuft^o*  àrMtìte  HiSvi'V'  -  '^  ; 

Vcjlfttìlif^ih  4tìàré,%ve  ' Vine^Fà»^ itupètó 4 
^SElié  nttVigifr'àggfiJfene^^    é  fciti  ^^tiacli^ , -  -  ^ 
D'  esser  ^jmpio/al  gfan  jrag|tto?intende . 
Coi.  Se  revjento  a  la  speme^appien  rispotide, 
Oltre  41^  ptófeaft  k^étt-iOtixtiù^'ìltme'^ 
'  Cooineno,  ornai  della,  grande:cza  al  colèfo 
.-    Poe*;tóli^to1i^ga,^^eW«fc^t^^^^       "' 


_  .-l'i 

8*iw«ilid^-A4clià-«Ml<{r*gftJ--sdgHò; -'  ''^^l 

lai «j«»nilK'p(*tói!-,"  onaè=!^^ftto"  "■■•^ .*! 
Il  capo (pft^viv  W«éì«f ^ia'tliftfeé'.-  '  'Ib-; 


Cor,  Nel  p»Ugifòdb(®l03*vróii'*ll|ftKgoc}ì:KTrl 

Ardila  {UnpiriQsa]:;aidbe5(%ai&>imt7^^  ' 
p£ftTdiyi$à«rjgtì  ^jktti^iwiemh(m  ff^àò  f)| 
Cbe.^inmJHEnqdsij^):^  ìsM[.tii!|>ftp9|Oq 

RiVoIge^r^ci^  ^iqde^7<^4ilAiiia^Q£  '^<^ 

Q^alcbe>i#^à^s^p^^i^yvGl  ih  r^nq    , 
CoMf      .Cu -^j  fcì  30  Oj.  "i  h'#ODDa^t<iiteaiKni 

,  llof  igéeooÌ9Ìlill^r<i9^ìgttB^  do,  sofiqiAliiM 
Non  9bfire:>Àv'oicdìioatè^?seiiifOtiti^bM 
CbQ&4rfl4ii3GitQL  41.iiOQi^db'ÌK:«s8»fàmt>d 
Tutt'.orì()iti  «ipisa  9iiqnktbtQfì(»lìof[ve^ 

Astretto  i«rfi^)itdH«d5wrriRifccM46f^'      < 

ChQO|oi9dèt4fi><kii&e.,:.H&3Èe4  f>^9nOip' 
Nécrbgfm  aE.T$hQald9v]dfii^^^<ZQfi3dto 
Rapi  drJiltìri^'ie^d^'^jcMatì^tfctóc»  ':  i 
Aggf Bt^honoiò^t  chcl  t4e|ipRt0«ci  t]égitQ' 

Csvin^sQdkioiiiafft&lr  il^ittse^i^eiièderg&t  s. 

Foc.  Dunque  ^SDiSòé)  de^^à  SolAmoH  gie|(iii/ 
^  ^D'RÌx^ftt^atfefstraakfoqoe  mf/iimtrmti 


vaipespo;prilp?rèri^ileH®Éfeia>^{É(|  hTI  mD 
Cou,  Noi  ^fl^^fonn^g'e^^MEticfa^^^  , 

Dimmi  v^^f^l  (fimói^t^^  il<^en8i9CRnd^^ 
Foc^  D*  im^  >lcmen  accejBa?^  aUoi^'^Che  4fi  ^9^1^  • 
«  oTwmi  i  (Usye^  (DoMi^rtOLf^a-  lui  mmméifta^ 

(^iimJ^3  rinatilo  m  5c;it>^da«  cUm^^^' )  ^oC: 

Tosto  spiegar-  ^r^^.-Bwagoa  gjtendc^ 

CoM,  Conipieìr  saprò  la  cdminciafa  impresa^ 
Anzi  che  pMft^^isà^^^t  si  scemi. 

Fbc,  E  ch<  potrai  centra  colui ,  che  in  frontf 

Nel  iioe>Qn||^reb£at!rA  tni  Horcmàii  -        v  o^' 
E^^ il'  anmsiaqfài^rapr^nlp^  dacé ?  ? • 

CoM,  AWdii V  **^^>nwit4%  I' :od«)^^  tl^dcsìo  : 
l^iiBeniiiiar.'gts.  Qltmgirf'  iiisam^qt  pan  ,^ 
ChicggMa  k)QBiiì^  cbi^  br^09utar  tiaaì^  .^ 
Al  mioDiaelot  CQDmi^'jrt  ti^  tait^teaMlo  Vi 
€iig^^^woqiti>tìony\hzxiéh  €ówt^,^lité  opra, 
Ma  pria  4t  faveiW  ^ms^  '^* 

Foc.  F^9D9i&#i  *»<v  oaaspetti  ?  Jq-  te  la  giuro .      .  :  »  " 

qÀC'ia iisuiaaDAVlsafffOQt,[je  ^tri^èlvaSna.     ^ 
.  a)  iVIido  /|a  <9p«ine  (édti  m^oitm  ìmotìoì^  .^  < 
'^ j^ì  sp€«l::^ablydiidbiÌQiy  f <|tilfn9C£HW|^9 V  ' 

foc,  Im^P^pè  piirv  (bs  pcff  i(0k(rasM  «li^^ 

Ruppe  .}».£r^gilHUiT4^^he  .4'iicfe]j(sb  !c|x^  1 

PoiKipec^ vnqrì  nettsar  éoiimiexlaV  ' - 

C(Hid«  I^  &9m  il^proimil^ ,?  nja^mcoiK)|sntn  > 

Fufon  .Ir  tqcìV^I^  à*  krrAàjn^^mP;  3 
AiSdata  non  fui  b  rcgaj. doi3wrj'i'-f?v<U    ^. 'I 
Sc^e.fiiiSnrià  oop:  oi^a  jdb^iin^GrQcia'^dbrsc 
Di  sua  morte  l'annunzio 9  ella  lo  volle; 


the 

A  cui  _, _, ,.. 

Sotto '':ijtó«llè  rtètt'titè  ;'  e  1^.0  noj^g^ 

m  caF"se "stessa' di  stujpni'  k  eiovii.'  , 
Foc.  Non  yèti  Tcodotji,,  e  j ji  .de t;^  é  9?C< 
CoM.  Il  v€r  u  na^rp:  {inzi  Tra'' pócoM'a 'Tire 

'Mitiisti*^  l£ve8rai.di  mia  vqndelt^  .•  -. 


*  -* 


Onde  iP ambiziioh ^  coghe  (femore. 
^^Tar  che  fiém3  Riccardo^;  ^,.r  ira;'^<^ 


Ad  àrdiite  ^b^tah^e ,  e  pèiché  .^eppii    . 

TeqdckSf «  jitfelat'cJ^^p^Qr.'t»,  yHt 
Fitréhe  jà  yÈKJé  ,a][ig)eBtir,4)QpH(tj'H  ^■; 


A  ITO     PRMyfO^    <- 

ó  11  k  s  M  o  ^  \:  i 


u 


'i 


Se 


rion  Kjnrano-joa'iiro,  om 


imp( 
nvfi 


É^^fia  -e 
Set^el  ^ 


^^ 


rJ 


_  „ are  IO  ficstcxo  sua  fertó,,^ 


^  ^      Il    e  i^  t  m  A  0  ò 

i      Off  vMaf?      ,.f     >L   .  1     .      i 

CoM.  pf  tfàdit<^  il  moaad 

Scarso  nott  è  ijUiBéa  -^trVefóà  Toro* 
Foci   Se  non  m* inganno 4  amico  \plix\t  ti  possd     | 
il  bractcui  micidiàlV^JFi^cMftuitend 
Degli  Àrsaddi  àxxtAs  ^  ^^i  Co^i'add 

ilde  di  Vendiaàif  i*  ifìfjhàTh  i^  t  iì  da^andf      J 
Mì»(td  iffCffhfo  *  ai;  i'a^éòt  ^  tetmocia  »?  J    ^^  ^^ 

$e&  g4  iÌ^ì^l%fl<)f  perder  la  ^  a^^ 

t2uiii4l  i^^^^ksuo  ^mttìm  à'^ifgfiiAèÉ^ 

CóM-  ?:  .à  : o  :•  .:^.  :^  $aEggK>  è:  il KORiqf^ill'i^  ' 

I^3i^l  t]^ncKftiil  ip^vì  :fibé  al  tìnto  fist4      \ 
Z^a  i^ft^i|lie$ia xtonat  sa»  ìia^à »  ..    >? 
:   ya(me!4u^«K»<^ni$deJB^ocà^  eal 
Sotto  nikBed*IreBè^*iiBj>aà&  *-^-' 

t)i  Cocf^ò  ric^ie^j^^  4rl^<  M  i^ida; 
Poiché  notò  le  fei  4  chìé  ttì  saresti. 
Fida  scorta  ^'siiotpf sai  4  Ì0-Ìfaàó  mtantei 
I  consigli  a  scoprir  dì  Quel  saperl>Q^ 
0si4%  d^(  ^nia  ^  ié  piar  ole^  ^$V  ^pte  ••  CiìMBÉNtil] 


Vi! 


•'    « 


f  '    ;.  Ol'.n    t     -^^    '-'^ 


.-ÌD 


*UKf 


^ì  <i  !.^  ^  i*  ò  ti    jÌ  ics 

.Ole  ^  '' r!3v  T7  M'H*j  '  ->_  t:o  .  •.  :'-:.vV/. 

D«?'Creta  4ctob^,  ^eeilc«Eftmt«Ì£Ì  flirto  ^ 
CkHiiiÉn^iclài|di^:at*f(«ìa^       a  gli  UU 

Sdfiì^ìfiK)il3Ttè  €^99^5  e  seguendo  -  " '^ 

Itti  ceccl^iAi^Déar  tÀoiìSeiiÉ^^^^^ 

IFoc.  '  (A  oki  ìi^fc^ìl  ^i^atói)  'feSiwJii  ;  -  ^] 

:j5bifJ*  rUnlv^  'ISiT*^'**^  ohffòD  r. 


Di  tua  iarà  vlrtute  i'  e^  ella  forse 
Diuica  sarà ,  che  fra  le  insidie  ayyolU 
Per  impetrar  rifugio  a  te  ricorre  i 
Poiché  le  ociiulte  ftóài^  t  i  tradimenti 
Soii  de' Greci  avviliti  i  p^egf^  ^  Tàrti^ 
Col,  Il  cchìbbbjiypfif  ^fà*j^Qr'9(^  Isacco 
Me  sQCcè^oi^^  ehiàmahdo  al  greco  imperò  % 
Di  Teòoora  a  T imeneo  mandasse, 
£  pòi  la  fede  itifrinse^  ^e  mi  deluse  : 
Ond<e  ^  ra^iori  U  non  amata  donna  ^ 
B  Id  Spergiuro  abband4>nandó ,  apersi 
A  la  gràtideizà^  a  cui  pervenni 5  il  Varco* 
Ma  Vendicata  fu  Tonta^  e  la  frode; 


Che  a  1*  un  "rapi  V  empio  tìGtthxiù  II  tròao  ,    i 
^  Aiggeéi#  ìdcps^  Palà:a:te.M 

-5*6  5^  W  X     ni      V 

.     .*r    •  -    r  r.  ■      irti >■   *il|;:    '«  v,  '        ••    ■,^-      «'♦.^ 

(  Kl^^j^  aSioùssiéfii,  \M  jfWk£efi(Bi^e?£]idom^ 
Euo.  JLa  tua  virtù  richiami» ,  ^ardixty  ;»  i»||fr*  »  >iro:: 

Ti  trasse  y  q  prihQiKm^  mUwsQ^li^oV  » 
Ojr:^;4ì^giieBraiiajndendo  ìatoino  il  foco»  '^^"n 
L^  terra,  e  U  mzx^  al  saracind,irtfi«aiA;!  ,-  .1 
^OvF^  ?« «ff  U«*4attiW>rDÉ  w«?kiio>iOTptt<!5 
(Cielo!  che  veggo  raai?[ii  l{4»»w}l4^i|Ki^àiiiy^lgO 

Raj.  Sc^ei^ta^^AoRitsttura-^  iSiiJk  ti}ltA  i$C«6^  .-«^ 

fcuD.  fori5^.;t{,rÌ5onobbeii  ì{.>-3'ì  ;r  flr^  -..j  A 
♦^^-  M^..-  i.i  '  j  •  Io.  te  VMM» .0-.  Df '^^^^5 

*f  «ftPfl^;'fe|tQÌ0^.^1triaiiit^toMIIW   ì>t  q[  il 
Qii>f<Ofrtì  tendnnosqpfabqgJ>UbWfjir«f  jt  j, 

5?53»!««|twMdiii4aim«^  al.  wa^)5«>^;t^^a  3 

io  greca  sono ,  ^  sa^^^e  ho  ^e  ^^.y^SJbul  4o3 


™^j'  fif»*»nzip,  pa  neoika  «ella 
^tendeva  m  cief;  quando  a  la  luce  apersi 

Foicbé  tal  fu  di  rare  sventure  il  corso     ' 
•    S'^  tronco  il  Wtal  fOó-Wft»  liièè^ii^"  .  --.1 

CocC(:»rt^«««»f»}v..;,r  .1,.^...   -:,        ;,  "V™-   ...  f 

«41.  TeodentniNkibiik  l'oaiéMusaRiv   ^"^^  ^' 
E  l'a^^ttma-tagasnct^^.n  >^^'  .->  . -j»-  -^    ■' 

E  Mimi  ooklr  ^«-^i  ..-i<teyÀ«..«.a>^^^.^.,>.} 


e-,  -  ~e 


11  rec«a  mie  parole  ?  <A  ìwntgr^^Utìfcjft 
Giang«  edlfat'  sj^óè^m ,  di*«ia  imputi 

Um  r^^-%^2'?  ''  prestar  ct«rt«à«ao^etcl^i<s9^ 
Wfc*«pa^  lO.  wnrv  «ei  n*-baii  la  mente 

Cnwi  cure,sifé  sebiprtfài  «tool  iaieftii::   »  :^  i 
Ei  pu4[«d}«rBdttuliiiSegW9:t*ds«}ft^r 
ìm.  Ne^<:^  ftèsea.flljwef  kvtriiri  «itfe*b»  '■ 
L•»fti•l•li^>^aHf(aassei'0^pflDcd•tìn©tfe  * 
Fiamme  «MOègdeiss^  it-T«lt<il9ì*ia»  hltfe  èozze 

In  B«W|«.iaotì.Tii,envj«ihéI  irfvAiftt'cbIesée. 
«BJ^fed^  a*-.ftatti«  *1  iwBowlicBisaiizìu-  « 

Pr««P<ìlJ^r(:l«òv«i8'pee  vitrit,  pèr-ièfifta . 
Tn%8WJug«lliyre?as«iMgli  »■>«.''  •'■•-* 
E  beft»tt*.«licPvfelfe  awit^iliéèie-TpeweJ*  ^ 
Ei^gWWIrtf» ^ernamq  qu^wiiai:«ft^ rlBei^* 

'"(Crcscon  i  dubbi  miei.  Cielo  :  che  fia?> 
1/  Corrado,  uag.  ^ 


a    ..  / 


I 

i 


1»  'ti'Set^R^k  k^o 

Teo,  Grato  'ì  tkdVfxhtìk'ctàkÓMmtìo^e 

IVlttO* 

noda 
Déstfriltl  nrf.'.vWfi,^  b  ^!  cbf  {mote;, 
Spieé^' la^iloicèìripsitàtà  gioia     .'   ,; 
Di  ^uìbsrbf  ^òr.MVIi  fissa  i  i<5  hém  p^lps^, 
C2hé' Vt^férf  sr  doleva  41 -gàiidtó  in''  plgrnto. 
^AhJVn'è  r's%ùbr  ;  cW  ^P  créderi*  h  ì!itti^tùp.&^ 
Ghtf^il'^ù  tc^tiétd'^iìior,  te  fède  intatta 

fitè^nei  lo^^tfvèan  ;  ìs  ^^faggt  ièt^ote  v 
rigg^' fifi^àtp;  e  jr'tàUtiK^^ftndettfe- 
Di  dolo?  dJspferatcr  anrtrat  s^^  •:  :      /; 

Perfido rcfiè  t;{  feti-,  e  iit  che  t\bft4 
^^èc  làsciàrmt  iomiwfrsat7W'iàhtb^;a^ 
Fórse  feéfth^  t'atnai.  pèfchéiajfcfc  légge 

.  Bèd^  dk  tuo  ^okr^^'  \t^'taìM^^  >'  ;. 
.  JÉ  r  gitómè^tt^qiOr  '(Jfirfei^*ì^*ento^ 
tW  fòlminottt  Jl  t ict ,  '  n^  ir^afif  s>peirse 
Aà  incoiar  Urscellèratcv  fegrio'?    *      V 
poR^Jretìe,^dòye  !tói^Qtlàl/l4  trti^dft^  V 

'  ''ìmpeto  iiiiàiK^y  e  a  chi  parta^  tì  IpJ^i? 
Tfo.  Perdónairtiy  (Jórrado:  It  volto,  iì. gU^fdo ^ 
Gif  ^tti  isdcgriost  ili  gtii:§à' tir  ti,  ftantr 
^ìtìiiìé  ai^niia  ctìiisort^^  tffì'a  ptnsai^ 
•  ^  "^ "^^Pkfìa'rfdà  teco'^;  ragionar  con  lui'.''   -  ;; 

Deh  ^  Vògfik'  il  giusto  crei,  cht  tu  o<U»  abbi  » 
(J^ùat  egh*^  Tebbe ,  Un  dìspictato'^  core  ^ 
Cor.  Mi' ^e  pretendi  alfihf  •  ;    1 

Tf.«.  '     '      '       ^-'  -  '  '  tChe  tó  giustizia 

Renda  ^  donna  regale,  e  mt^titfonf/  ^ 

-^--Pofchè  sola  tójjuóf  >^l0^^sbitifó:',.^ 

C<Mi.  Solo  a'sudditir  miei  là  fcgge^^ifrfpòtigO^i 

Né'  de  raltrùh  vplere  arbilaro*  io  sono  i     *    ?è 
Ma  qtiàhdà  fossv  tkl ,  <ì[ua\  irti  'dtpJttèp^  ' 
^tìo  foftc^iriiAagtóàt ,  gtùstfó'a  fìnpioiie^ 


V  -•  k 


Stta-fiwqei  r  iwp^,  i^pM^  fiW»5i 


'.  .."ì0Qi?:i*«  Pfrla  jn4,(j(we.4,^  tt  confonde, 

i;?PgSi.qH<i«flgSCH,^fpnca,. pn4  YÙa 4! 
^e  fijttosa^ réncf^ti,  ,9  .<;h: fo,  d^tMCQ  , 

ii-.P*...'»»  :,ve#i!.„  che.,Tep4mi^,  ;iq ,  wno. 
Sé  )1  ti*rb4niignto.wg.,,i^(t>k  p^j;9le» 
La^ij^tW?»àu4i|^?aUf.ui"%^no.tQ,;i     .  ;> 
"  jV\r<JOOOscii.aEpifnq*e.che  ,q;i  opprimi? 

ruardapj»  ;«,.  fàccia  ^ipgr^tó,  ^.^  tpr|nenti 


■•■n 


■>.'•"  iUf^WP^^'^  4el,tpo,<fclìtt9.  „..,  j 

C<?«.  T^949r4-fi;g§9ndo,,fncOfl,i;ro.^  scoglip. 
Rappe  nel  marj.ie,  vi  ;p^n.Mmn??rssi,f 
,Sa)Jq^jl^  Grei5ia>,  e  non  l'ignora  l'Asia.     ^• 

(0 ,4P4P  ^^ei;»  che.  jitrocq  ppleq.  4,(fuesto! 


I 

Noli  men  d'AletóLdlU  j»eO/.futQri|;/C|ie(f  ont* 
D'esser  per  ttia'ca^io^  'scc^  ^igjL^ìjsirjiti . 
Fuggii  su  lieve  legnjq,rfl  èl  pjTiQ/Cfìil^,  j 
Turbato  H  in àr  coltro  HaiOjs^gJì^  ^ìpse 
Fragile  nave ,  ed  a  :perif' /fu:.; vt^aj *-,.:,<> 
Ma  non  permise  it-'ciolojì:  il  ct/elprir^tp , 
Che  a  sventure  jria^òr,serboff^i;  iiif /preda,  ' 
Che  affidasse  iftjaj  Vita , a-  iq^cri  jcw^vjjHjOf  i 
Superò  -  il  rtìJò  tiocchtct^riatti  (df^,ftat^iv^ 
E  solitario  ^Ibeigo^  inr.GttóftMaQG^se^  -  >^ 
Quest* esule' tfdlentej  ove  'ÉerocodiS^:^  t,^ 
Le  tìcercBe  tf ' Atesiìo s  ^m.  fui  >tìtw^:  sw.rjo 
Volli  der  mio  ^nflttmfiragtp  ifcf^^f^^ri^^u 
Sotto  pov^o"Wto.(affl£tt;a^  ?e?pwa( ..  r  > 
D' ogni  cpi^forto  unvdn«fc^:e-li8  riv^ci^S  r 
Ebfci.stmpré  la '^mtme^^  fi  ogesofi  t^r/o«^ 
UTÌtc6'sco^'de-gU' aflfetd  tm(^u/ìj  /,;^i 
T*ahiaii  j  benché  traditaA,'^e  frft:Je*,^t^gcpcc 
Abb^nSontìta'  iposa  ;,  irtiajnufte^pilFajH: j 
Serba:!  la  federali  coniugai  jQg?^ffl^cnrj  ^    ;^,^,:'  '; 
Ah  !'$e  d*  fama  diffidandov'i^.fi^l^if  » 
Fosti  gito  del  vet^  tua;rmcn^ri^go^lra 
Non  avrebbe  •l^èyrlDrvi:0'rmOi^Qa:ta49^  , 
E  qàando  fihiranJe  mic&^i^cii^u^e  ?  ^   /^ 
Ove  m'^ascòiidetò,  seJ':cuL'*t»i%.3€*pcii?  (]i 
(Juestè' Ugtìme-  mie^  jqueróy^ng^ljti  .  > 
DestinoiVi  fé  ^pì-etow  j^iisi>  njnssgpar^o     .    , 
Volgi  àitìoroso,  e  la  tua  ispQS^;;^<5ggJfc.  7.,{^ 
Cor.  L'accorto  favettare  assai  ^dicMwtW  'Li 
Il  greco  ingegno,  e  il  fetnriHUil^tale^ijttp; 
Ma  ^f  ftìen2jQg03L*  ad>  eccàsm  la^fangia^' 
Che;  naufraga  nel  ami  viwA  J^Sq^^s,  f    .      ? 
Kon  bastaftt  tfu baioni»,  il. piai?ÌJ9;j.^ji  detti. 
Teo.  Non  bascan  d'una  donna  il  piatu^i^.l  4?t^  ? 
Perfido!  aggiungi  an€9^,  Qhc.>i  te.fjqn  bastai- 
Il  fedèl  testimon  de  gli  occhi  tuoi , 
Né  la  voce  del  ver,  che  a  tua,di^petto 
Ti  straiia  il  seno,  e  il  volto  tuo  ricopre 


«A(T  ^O  '.?  S>£  6  Cf  IJJ  D  O,  2| 

'  ^^teèWtac^  1*  éttgion  ^-  -cte^  ti  ;%e4m^e  ?  . 

T'ifi§Sftfttj  ^  lOtpeusiu  Eo'potp' ovunque, 

*  "Óf  ardl'il'^Blfsa  />ei  ìcstut^c^zi^.  ordisci  : 
Quindi»-  lirn{>ortuiia :^ip  ^iÌHn^i^i /g^l^  P}i?  «vita 

*  A'F 'ftiedkatO'  fiii> «é :  dura.i wi?ai? R9 -  -;;:'• 
•  -^^^  'i*Mà'  ià^pi-jnii;-,  iObe,;dtf  peDÌgliiv^^r onìjax 
Da^' Créta  isdolsi^'e  SutQ  n^t^^  ^^^^4y 
Ché'lfb^  mi  -dwse  >aof^  ciJ-^fes^p.,.  ,,> 
SoW-i^e^>^frastorncm  Ìì:mv0(^  ^iCfijiq^^  /} 
O  gifeto' ciel!  '>E©rsc>iiogVìfe>;ifl  d^y:?éj>) 

^Gfk?  ^i^à'  dannai,  il  :t*jten|»yO:)«ì;^iirpl^ 
Noh'to'^m  giaaitfm^.  cGhc  j  f fi  If.iiystra, 
QuaP/  tojjsor^y  ai.  colei -iwrgjaf.^ja^;,^'» 

Tfittè'rf  dest>ci?afii-le?  &»c  ,ùltFÌo    ;w,  .\f 
*EMtr<^' it^*fe4o  Jei?o.«,-tr 'bctcii4  l^^rw  f  sola, 
Più  che  'fttJii  cxxdl  a.yerfdÌGa.i:'  Ì-.Qltf aggio 
PS^tìta-  isaft'à .  ^Trema ,;  G/05iado ,  e^  Rcnpa , 

Che^lP'fel'nfiiJftii' furorcooo  h^',m\s{ird:^ 
Cor.  Abbas;lflfftì;^'»s(ii6fir,'4oi1ea:i^pei;b^y.  ,j| 
Di  "«^(ilisìgliató'  ardir  iTi^pf t<^,  in^anp .. 
'^Tflè'iivitià6ce..Bon  europi  e^^lf^ui  i^o;ì;reudo 
C^c'T^ép^e'miie- taglione-.  Ia:<l4,neJle,-«4Ìze 
. Avr4i" ràfeéf^o,  e  dal -iféar •  péif^sp  ]  :• 
Io  tf  vfero^df*uscife*  Il /Ujiio^iiomn^^v 
Sappiàn^  Foca, 'kguairdÌ9$r  ^  .^Jf^P'J-Pfl^nipia* 

t'oc.    p7i^'i/ir/»  fi>ìvffé0t^  ìmjf^tifl  ^  ^f^^l'f2    ! 

Teo.  Ftìgiòttieìu  mi/»fai^.nw  in.M^»  |)res|unri 
O  di  tóiftbia* ,  o  i' ay^iUrifti  1  .^fc,.  r 

Sofa''hoo 'mi? iateiar^v at^  Ejudosia »    ] 
EpP.  Prfef^^ssa  ihfelicef  altoOi$hf?:J;«\ort,c.  | 

^^^K^/j     ri  X  :.l   ^>'  [-yi:^faft^,^^n)Btf donai 

Foc.o^l^'lftbiaitó^  Ne  k'ioa'ft  éìm^£,S^lM  i^g"'\ 


syj 


♦    V 


fi  Eì 


L    f     ' 


•i*  IlCo&rado 

,-.  CoR^LÀpo.  KIainero.  ; 

Cor/ vjhT.pepià»  lo  potéà  ,  che  (hen^òghéra  - 
Fos5C  là  fama  jil}ctf*,  fl>e  in  tnàf  sonimiàrsa 
Prcihulgò  Teodora  5  ^  me  -disciotse?'    ^^ 
Chi  creduto  l'ayr^a^  cHc  al  airp',  cospètto 
.^Ps^ndo  xomparir^  vojgerNn  mé^sto';  ;';;, 
Gqsi^ppstgso  di^ccilei  potesse?  '^  '/^      ,  >^ 
^  ,  ^p,  ipip  ^Rajner  ijd'tra ,  d*ambf// d*'affa'^ 
Tkl  tpmultb  ho. Siti  .sèn\  che 'mi  coiìftxndo  ! 

Rai.  J^l.^iirbamenco  ma  veggo,;  ^  comprenda. 
Ma  eredita,  che  veram^ente  sia  ,^ 

Teodpia.f colei?  ,-,  ,    ^  ^ 

Rai.  Sag^  dunque,, ò^  sJgnor ,,  fu  quel  'divieto , 
jChe  k, ^onjna  rltlen  fra ,,queke' mura j^\. 
^  E,  se  cooslaJiQ  dai*  trpÒ5so'*"Èùméne  ,  ^ 
E  quanti  Iq  segwrpt,  cptro^i^  ha  ve  ,^  .^ 
•     Lungi  dil  porto  a  ;sòggi ornar  costrìnga^ 
cjl  cpfn^rido.  reale,  opde  nel . volgo ^  /^^  . 
.-^E  d^l  rplgo  a'sóI3atj[,f  e^*primì  ductr 
Del  viv^rdi  fol^i  nop  jgiun^a  il  ^ndo^ 
^       Pri^,  che^agion  del  suo  destin  decida. 
,;, ;,,<3^è  da* nenjicj' tuoi  forse  tumulto  ;  j^'. 
Si  ;  pgtrebBe  à^sta^r.  ^  s\  altri  divulga , .    *^' 
..  Che  viv^  Teodora,  e  «cìogliej  o^almieSno    ^, 


Cor. 


Mjsqrp:  top }  ^ual  fcrmw^l?;!  ,ccfllp  -    > 

o;^i  p^rciiptè 'improvvido';  e  mja^forltunàj 

Quando,  tid^  '^iit,;jlicta;,as^alp  €>bt^t^^ 

Scelto'  fpcf*  anzf  ^.re^'jnej^o  ,^uj'  trgnó.  j  ^^ 

Che  il  ^ric^  di  regnai:  tragge  da  gh  aVi , 


Atto  Seco-Ndo.^  17 

£  fti  un  momento  sol  tutto  sconvolge 
Questa  ^eta  ìm|k)rt(fea  3I  ìtioitdo  nata 
Per  lacerarmi  1  seq^  La  pompa  dunque  , 
Il  coronarmi  '  ré;  1a  giéà^  àf  Vampo 


Cb€  s^  vincéHdp"  àmòt.  la^^rtcà  '.dònna  ' 
^;  Ifienatafho        det  Veglia  io' òottgò  a  parte, 
'^^M>PO&  arfi^tltg^in't^^  •    •• 


..SpOSQ 

hif -con^ertój'e  ■^ià  'fin '(J^ó^rif^ièrito ,-  -• 
Che  orror"  tnt  St^d  Jn'^èxo'il'rtó  dfclìèio. 


tante 
eicte , 


Che 

Mfl"  _ 

Téi'ftil'  v'oiTè  ire  l'ihtettt<  iorgé,  '  '  ' 
Cfté'^fe^  i'àiti0bghi  é  fi  tbfotuénsièf  (ftìnàanna. 


signor  ,*  de  gK  agitati  kpffrci  '^^  ^ 


fnfteri  fede  frati  ^rf  presti  ìtìtjtft(9;- 
Chè,  tóme  dil^s^ytepHcàt  hatum"    * 
:^.«Aì#^^y4e^  sefebifetè.,'  e^itrta.  frode: 


QuanJ#,^pP9  p«fi*rt  fetefl;  t^ssebat-w  iH 

Da  lor,  chs..jB.M*¥iif;».$rjrro«ie:iiibvoQ>. 
Co».  C^flAM^C(,fl^,i)q<?n--,««lff  »i(^Sfflio-Bl.,lUò  ze 

Ove  diurna fiy^fiiyjit. affli- io,  «anol/^ 

Por  ^)às  ^?l(^«(|l/J,AWa5l,m;iIifl»tfc  .,.  ^ 

f^T  W^lWJfi;*   ll^sipftWTO  :inKWÙ:'j  ,'.r 

■Visse  d'Isacco  kv.,*cPHc^:f  ki -,cw»li4>aLÌ 
..  ljJ^,V9^,l^^.£JrJto,  il  portamento,  il  viso.". 
tp^n^.j^  ■  ^ag^^li  f.|«ii fff^i t@|«e  y.r^    . 
Sino  de'suoi   petisier  scopra  U',tHC<i«i.  T 
Ma  cljc,dir4-ia.CTfliHu|a)ia,iEliia.  „  ,,.  i..  ;    - 
Quando  le  giunga  il  doloroso  afwvuitio  f  ' 

'■      Jt  talamo  prctend??  AJii  ■' ^che,,già.  parmi 
Vederla  itnpallìdtt' ì  e -a  me  rivolta, 
Fra  lagrì^i^  a  tsospjr,»  i^Ì4^ei',ji)et4te . 

Rai.  Fuggi  un  incontro,  che  inasprir  nel  seno 

Solo  pj^Ja.frrit^p  ^«  tórft  latsja^,:;  .''f    . 
Quanto  "/|(;e]Eattr,.ci^,,tìvr.'rflSanJ)ft|r,-,.,(  i 

CoB.  Più;4i(^^po^,.,6j^.;-,,e^cp<.c^-)^^pg((,^.  > 

Busa,  Mariia.  e  MTU..    ., 

Eli.    Dov'è,  signor^ flivW'')<àlfieSP  greca? 
Seppi  poc'anzi,  che  reale  albergo 

Ed  a  fti .queir OBOW, a  leijder- i^rtgq»:  ;.-> 

Che  dr un  ospita  Laà-iìfhìM^fi  ©crtoi.v,'' 

Con.  ^90  Ui  cei;<^^Xlisa:,;«  cpp)p,-ii3ggB"  i'  ' 


Eli.   S»  ^v&m  mir ^  Et  il-  vuor ,  tostcK'ritoriSi . 

.  Co' dóni  Sttoi  Vtsettìié  sedu^  j  -  ^  ' 

>.»^  ÒLusigoat^  {^uf  brache -al  ^egh^'i^^       ^^  "* 

Ma^  *^  sorte  Cfackle;  à-daiital  MJèì  -  ^^  *  • 
Scagl^Ml^  l' ìtB  y  ^  sventurato  '  io  tottc,  ^  '  ^ 

Di  )^iù]»ìOh4rici^iio^<Éii^v«<^-- 
Eli.    5e^m»tì^n -«cil^wòmetìto,  e^'iiòn  laicr      * 

Ma-  tu^'iiòi»  mVMlì  j*  e  il  inid'ipré»?  -n&i^turi  t 

D^vrtooiiariii  ^ua  «bòsa?      ^'  '-'   '    ''\      t 

Eli.   Ma.  «ete^ ntìte^awirai.:  «dtWto  k* tuo(;'j[iàSr 

Cor.  [i«^  £///*]    I^n''l*^l8egtft  r'tdl^i^^^^^  ^    ' 

Vam^.àl  portai  o'Rafncr»;  feàtAe  Mtòtnà.fitf^*] 

>'Bi;lSAV*AtNBRX)-i^lS!À^Z<^^--   ^-'"^ 

Eli.  e  mMiistX  fcbir?  Ma  ttrV Raf n^W;  '  '  ;' 
DonamrpbÉ(i^i«àhCT,'e  mì^tiÀ^da  ^  ^^  : 
QuàI  rea  c^Joh  ramate  ipòtó  àflHnùir  ^    ' 

Rai.   Perdonabile  pjrinfipes^:  it  sitò  cimando 

Tu  sxtss3i  udisti,  ed  ubbidire  iodeggio.  C^<'/^3 

SCENA      Vii. 


"r"^^  4-   .:      ).    :r.::-    .    ^'H*  ^OC    'rr^i   ^ 


Eli.   T)^ti^é^t^^'itC^MaLn^ 


Per.i^.h0fii  iVehtiitaìI'eàré'ft^ét^^^^  '    /  ^      .^ 
Degija  :iiòn  son  ^  the  a  m«  iycjf^  la'  sptìso     "^  ' 


\        Lji  ctgton  di  sua  doglia  ^  e  il  mìo  confo: 

f%v\acnàcrf  affannar ,  tgli  djsckwia-;-^     y, 
cancb'  ddnquè  éxi'^irtiarmiV'Ed  ^r  che  aitò 
Pe  la  grandezza  sale,  ci  nìi  disprezza?* 

Mai.  Scaccia  un  pefflri^rn^hc-sua  costanza  oflFci 
Né  a  U)tto  r^ccnsjir  .  Io  ^tesja  il,  vidi 
Volger  a  te  pieno  d'aiiibr  lo  sguafrdo, 
E  rudi!  sospirar  wando  lasciati . 

tu.    Ma  perché  tacque^,  ^^ftii  Vretò  seguirlo? 

Mar,  Tempo  volle  a<jquistar  finché  .1- e ven»r 
Occid^  i  dubbi  suoi';  'cK*  oraF  Svelati      * 

*  ^  -rob^urécnerian  pili  grave  a^^^^^ 

Eli.    Non 'appaga  il  mib 'iot  fasori  si  he^^e..^ 
Ah  Invadasi  ^  Corradd  ,^  e  non  V  adempia 
èer: questa  volw.sota  il  suo  divieto,  [p^/tif 

FsikE   tiElL   ATTO  FECÓNDO. 


fi    Q    >    Jl   -T   e    3 


I  — / 

ove  vili  principéssa?''  '  ^^  o^?   ;  i  :«aIW 

DrCoflinenp  softrir  ']}•  lungo"  ìhdligì'^o^^  j 

,.;R  di  Jm  yp.  cercar .      .  .    .  -  '^  ^-  '^i 


Inoltrandoti  più,  qualche  sospetto 
De  l'occulta  amistà  destar  potresti., 
Quando  eterno  secreto  a  luì  giurasti. 

Teo.  Tti  sei  cauta  a  ragion .  Ma  perché  tarda? 

EuD.  Foca  forse  noi  vide,  o  il  prence  a  fiaiico, 
D'Italia  ragionando,  anco  il  ritiene. 
Alcun  qui.j^qg^cji  ascoljta,  e  qui  s'attenda. 

Tho.  Ma  ver  noi  volgeri!  pàiso.  aT sol  vederlo 
Di  Corrado  il  rifiuto  in  sen  mi  desta 
Novo  tumulto,  e  la  vendetta  inspira. 

S    G    E    N    A     ,  IL 

C0MNEN0,>  DETTE. 

Narrotti  Foca,  che  degli  occhi  ad  ont^ 
Di  non  mi  ravvisar  finge  Corrado , 
In  mar  sommersa  vuoimi,  e  a  novi  insulti 
Prigioniera  mi  serba  in  -queste  mura  ?  ' 


\ì  tt^'ti'òki  k'A 


lab 
Teo.  WmV-iìt^^oSi'ìa  'ténief' svénéurat- V 

PeM'ì^is'é'U:  ^óhe  k'Mii'hfélkt,'-  •'; 

E  iiiconfÀV-faSa^t8."Ntirta'riii'^^ceIa:  '  \ 
CoM.  MJs'èti^^  èfèfcfié'ipJlrinlsi  «>v^  à  trèti^ 

Salva  -Vràisi^  il  'àfstU^  VèrM  jos^fntó' 

Da  l**antrck  a^is;tàVlie  inique  fititrmif^j 

Ch;tó  c^ìonii,  riVntóhl  fti  Tiro  '•}. 
Siffterno' <t*  un  iJnfedfele.'é'scapo  àl^otro. 
Ma  iJi  Italia  non  gruhkj,  \o.te  lo  giuro, 
£*  infitta  arinu^zioiychfe  desìo*  ^f  tegnrf^ 
È  cfecò  àrtùoré  ai''mcciitàtò''fi'rìe  '        .  '  ^/ 
Trattò  4 vissei:  'kl  Vùsto'it  prence  Tnfidcf. 

Teo.  Che  .dici  tii?  Li?  ic^l  le  rate 'nozze  '    .-,  ; 
Dunque  (fòDnòiute  sonò»  e  tardi  ib  k^uùsif^ 

CoM.  O  ptti^c^pes^a  ,  impallidfxmtii  tt'vdto,' 
Ghf^dti^'s^'ri  sài^ué  allór  chfe  Va?còttai. 
lo^tferiiq!^a  dirlo  ;ahrBd^    ioni  pocfeel^ne, 
l^é"^  a3-  'non  letfnesVo  tklànAò  tbfidussé  , 
*  amata  Eltsà.^   -  .-  .-  '       -    ^  -    .     ... 


E»D.<lKctiatìia',  b  pnficJpessa .  *à' tio  cbrrftytto 
Quèlìà^  vfettte  'próe  a  riaf\hers^%tie-*  . 

Fe$t^ftdllt(^sfe'òrà•:I^c?aò^^lV  ^   ' 


,A/?o,  Tf'\:?<»-,\  *# 


3 


ri-i 


Poiché  i«ù^ag4  m ..  mare  .5ff''f..»,Ì|/?sf  jQ 

-Cona<;  péiwa»  pófj^.  che.  tó  vlvéài?.  >-> 

tiarwdo,  Jw.5..cpe  orda  1  ingiusto  npi^r^ 

I^r;  d^iQ /{.xcgp&ri»:,.e  lei  sedusfic.y  ,.t^ 

Impazienti  di  straniero  %\o^<^  ,  i^mf   J 
»T,ffr.M?l?,  <'W?«fi-il/«^loo«l  '*- questa- destra    ,^Y 

EoD..Ecri»ati^^pfincipe^,:  ^.WY  ^cm  ,y«d»>  ^^^^ 

Che  -com,  ad  wontm  -si^Hr? .  wortfe?  ,  .-> 
■  Cosi  v^5.i.--.„i;,-.M:^r„  xT^^,     ^à  iY^ér-^ 

■VcgJtw  aeoeu.  a;  iwr  soioatr, ,e  auujr^-r.n   ,.  -i" 
Ah!  se,  ipsi  ferir  5I0  stesso  .ist^ntf 
De  la  tua  vita  ancor  sarà  l' estremai 


Sbcttawii:ojip5ftns«ft.ji  ^^rti.mie^?,  i.tv 
EuD.  Npp,  iQ.  p^riT)/stt?  iLiqieji.„^yi^  M»<iHfi?J4  reggia 

.avrejl, 

Rainer .ppCiapafVjp  jk  wa9%,si  tjjc^l 
>    . .  S(^,^€MfP  incanta,  d^  <^t^9p  .4*.R«?^v 

..  \3rilip§sa  pui  .ytjote^.ci  hQn  1q, ^xenq.Kr: 
E  mi . tractìenp,  Budp^i^  ,^d  iq^  JTgfcoIt^  ? 
.Eui>^:P(yi^ì.  un^fpLmQiTie^tOj^e.ppi^  icisglvlv 
^  J  PeIl5a^p,I^n^qìl^l  4}  epa  irlta  a  *PS,J> -  ì 
viffjgaia  tu  (festini  a  la,  yendeìta?.  :  ;  ^ 
J^^/é  qQÌuìy/(Jt'l?ìitrqf,^feaQz^^^  Wjiiejiripor 
I>  aipqr:.t*'acc)f;se ,  §^ bjejjcl|é  pòscia. a  Jyo 

^^ijce ^n./urò,  ^.ipfed^I :ramastj.?.,> 

1  u  prosegui  ad  amarla^  5  l^fa^pii^rfcdi. 
Altra  |i95r..^^l5je.ÌJ0jf^èrante  amóre 


A*rta^  Te^zbi 


_    _,_  _.  Iliadi* 5 

'  »Abbartita  '^  -trafitta'  v  t  t^éàMcàìiM:  •  f 
Tfco.  Che  uh'àtkisLCt  nrsil]  ìn^khMé  à^^^  •  ^  " 
Mio  tàlatìi<^  reale  io  ^oh'sSèéài*'  ^ 
QWdó  5tì*  Cf ete  r  aiììliaij'^Mndhf^^.^to*^^^ 

Ma  lùvoIontario/erncJT  ttrótté^^^  . 


, ,  _  .  _.j^.^--  P*^^- 

GKé  se  del  ^ìv^r  ttto  dubma,  c^^^ehì^ró 
Sorto  gli  fbsk  tit' mefite,  il  ^ìxtérci^. 
Sjpos^i-à  damata  ìdopn^j  e|!f  noii'j^^^, 

Teo,  e  périchif  dunque  il  pérfiw  s'infingg.  'r-  - 
Dì  npa^T?]^  ràv^i&r?  PctcBè^cblei   '  ^^ 
Daf  ùkmò  ìioìir àcèiS^'e  a* %e:: fiòf  rèjnde ? 

EuD,  Agevol  tatìéoMtópttea  tàF^trsetiibtó.  ,,„ 
Che  a!  rurtWaiff  M  y«tìtà^dbEi;att6  V;^^ 


Qua!  forali  rtfii 
,     Con  te  tóoàe  dt'ijtfF'ìròhcai'iiir'  il  tofia ,' 


I»  I  t      e  Ò  R   t    A  9   O 

9  —t 

Pcfdif  la  speme  risvegliando  ,^  in  seno 
fai  rìnovi  le  piaghe  »  €  mi  disarmi  ? 
1%  troppo^  ahimé!  quando  s'alicntao  Vix< 
Sorge  d* amor  la  fiamma,  €  lui  difenda. 
CoM,  (Vacilla  l'incostante  :  arte  s'adori .  ì  fa  JCl^0di^ 
JSen  a  ragione  a  consertar  tua  vh^  ' 
Intenta  Éudosia  al  tuo  voler  s' oppohe,     , 
CW  r  uccider  Corrado  é  dura  impresa  ^  ' 
•Creder  non  dei  però j  che  mr lusinghi  * 
Fallace  speme  di  Vedeiti  assisa 
S\il'  regio  trono  ,  e  come  sposa  accòftà^  ^ 
Come  pensarlo  mai,  se  qiiandO  in  Ci^i%.^ 
Fresca-  beltà  siri  volto  tuo  fiorìa  ',  ' 
Sdegnò  d'  amarti,  e  abbandonar  p  seppe ^ 
-Nodrito  fra  le  guerre^  almeno  i^ncorr, 
Incapace  d*  amor  sortito  avesse  -  ''  \  .. 
Ma  r  adorata  Elisa  ei  vide  appena  »/"  ,[ 
Che  arse  di  vìvo  foco ,  e  in  lei  pàsctòdìl^  .^  . 
Gli  avidi  seuardi ,  al  balenar  soave  \     ^  ' 
Di  sue  vagne  pupille  e^li  làngulg./ 
Amolla  allor,  che  Seffma  sul  iroub .     j 
Sibilla,  e  Lusignan  seder  vedea,;       /^  j^ 
£  lusingar  ti  puoi  ^  che  tróhchi  ii  nodo 
Quando  a*  vezzi  d'ampre  uu'tegoo  aggfungie 
Guardimi  1  ciel  perd ,  che  qual  nemico 
A  trucidar  Corrajdo  io  ti  cesigli; 
Che  più  de  la'  véndettdi  'un'  alma  illustra 
,  Il  perdonar ,  e  noai^  avmi  famoso^     J[ 

5e  rammentar  potran  t*età  lutare  ,*'.  ^  "t 
Ch*  entro  Bisanzio  abbandonata  Sfl6^yi  /; 
Esule  in  Creta,  rifiutata  i^'tixò^^  * 
E  crudelmente  a  la  tival .  poipost^  ^     '     . 
L*onte  soffristi,  è  perdonar  tt  f «acgue, 
D*  alma  regal  dégna  vìrtuté ,  S  quella.ii^ 
Tao.  Ces^,  barbaro,  al  fin  di  lacerarmi* 
Stupidezza  sarebbe  ,  e  non  virtut^ -    > 
Il  CQlkrar  sì  Atti  torci  inulta. 

Ofol. 


■    •       •   ■         • 


votivo.  a^.itfft..t.,v^9^  ,  (^w  j^^rifi^Tjn  > 

,  fio.  fl^Iaat4 .atHOffe  .vi^àp.r^gi^mw 

_       _.mnW.tjr?<Cta^«PQsa^.ifeWSP#i 
Coti, 


Tf*;' Wto' di^.te: 'i)òa%6.Vdó^':|i*Ì 

Tua,  irt6?Yosi^  vitg,>si)Of.ijjq(?,.vc^l|0r.-t"; 
Mfserat  s«  w,jjjpri.,ov.^  sòstè(jngi,.,j.,.p-^ 

Ove  coiisigUp.  riteW^  fiÌK^  K  .^-rca-.  csl 
Non  VI  pensar  j  pia^sfj  pificerm^,.a§qg5|4 
Altro'  bt^cció  ricercai.  .6  me,  LadC£ta./4"i 


^      étep'  PUCCIO,  tì^er^a^^  .e  m^  1  hajjjwa,^:! 

CoM.»aaeno  forse jj^  cui/m^w  Mit^ifiìife  j: . , 
I>?gli  Arsaciài  ;|r4iti;rf.,p.tù..fee^a-.  iCl 
L  imprèsa^ ^smtxi^tk.jX^pà  fAf, sgqc^r.tr. 
Io  possa  fevdlat',.ì^a^?;$:gó  3aj.ptf«»;.. 


Ci 


.,) 


"*,.■• -««i-ij  ('•i      :'.\.''^  ^^^^•l•.l•n■    A 


Per  a  re«{|k  s'  «mira  "s,  k  km  ira  '^,  ^ 
.    Yoker  potrAbe  fnasbétitato  ì  passu  „    .; 


Con^',  u-A.  ..        .._..  ,>  -..jjj^..__._,  ji 


C/ 


I    ■ 

\ 


54  I  L  <;  0  R  ^  A  a>  o 

•  Di  Rustcno  ricerca ,  e  a  me  .  ritorna  trC?^^^ 

CoM.  T'  ubbidirò:  del  zelo  jntp  ti  fida. <  ,,  /: 

S'  e   E    N    A-   MV;        .• 

E,  /        _      «  _    ■     •         .....        ,    4-  «.  )  ^ 

ben  ,^  del  prqpce  ad  ordinar  Ja.Jbior^ 
Inducesti  colei ^    ..      '         ..,  »    .    ..-^    . 
CoM.  :  ;  \£^Ioj;a  cure  ..       „._  .;:t 

li  sen  fé  rode  y  e  ne  trarrà  il  foinàip4<>  « 
Mar JLujteno  icbe  disse:?  Arde,  tùtt* óra 7-\ 
A  j^afigger  Corrado  ha  frQntQLir.jbracciò? 
Foc  ,SuQ  sdegnò  acc^bbi  ,..e,  ràj^ópar  ti  brama  ; 
'  Poid}!^  dèi  SMO  signoit  di  aiiadarlQ  .'  ^\ 
QrdjE%  jicp  ebbe  ancor.        . .  '  ...  '.%^ 
CoM.  *  Ciò,  ch'^'cljicde^ 

De|.  j^ ricerco  ^  ed  appagar  sapr'oljo; 
Cbe^  greco  imperator  f^  sempre  .amico 
'^    If/Arsactdi  il  prènce.,  .e  licxó  fii.»  *•     , ^  -^ 

e  là  suora  la,  vendetta  adempie  V  J       "^ 
UajKuo.campion  •  Ma  il  prence  vien  :  t^iSiTxstla . 

^  ^-C    E  H  'A-  ^  Vr 

..,     CpR&APO^  C0|d»£M€t .  7 

Coi,.  Jja  r  affanno  agitato,  ogni  momento 

Tacd9  nbi'seinbÀ,  et  di  te  ^ngia.  in  traccia. 
Quella  greca.  4f^stì  ?  E  Teodora? 

CoM.  Io- la  vidi,  o  signor^  e  se  al  suo  voko 

'      :  |S4^,  W^^f*  4cKe,oappuntp  é  ^t^f^  ,.^^ 
Ma.  ^el  sembiabte^  e  dé^suoi  ^c£C^.ad  onta , 
^ .  4o  sosp^Ho-^fi  frode /.  \  '  '    '  ,  '  ^    .    ?< 

Cor.  .    ..     :.    ;É,ih^che  tifbnai^     ^  '- 

CoM/Pen^o.y  f igw^t>  '^1?,  «^  /inc^a  1  5ptti , 


■j 


0 

f':''\^m^' dal  'inàr  campata  fosse ,      -  . 

L»^..*>à^  Volte  a.  Creta  non  avrìa  le,  vele , 
O  se  le  sp<n^  *il.  vento ,  a  la  partenza 
Frappostofuon  aftìasi  I»ngq  indagio. 
Era-  nòto  a  ciascun ,  che  a  le  tue  leggi 
Ubbidivano  iTii5  ;  e  p|érché  dunque 
Ove  poter  non  ba  Todio  d'Alessio 
A  TÌidefe^  rèftgfo'eltó  non  Venoe?  '    \ 
L'abbandonasti,  è  ver;  nta- non  per  qùesio 
Barbari  sentì 'iri  te  natura  infuse  ^ 
Oiidfe  ià'tfohtia'  regàl'  neghi  difésa  •  •  -     '- 
Màqnì  périHen  quando  d'Elisa  il  dritto^ 
E  de ■  prenci  H  \roler  ti  guida  af^ò^mo,-  * 
'  -^àrl  imo^TeivJr  n^ize  vantando _^  p.fi?de,'  ■■' - 

La  sposa-,  'e  iF  régno  ad  iuvolarri  a^^frav 
^    /JTuQ  nemico  >^ign  or  >  è  il  re  Br&2^no; 
'  '    'tWfetf  Lusignaho,  ^  > 

L' ùHìfefitìe  sèmbìan te ,  sciatto  * nretzó     • 
Ter  èjccrtar.tunmlto ,  a  iò^  toiflpàfte. 
Cor.  Norftl'sud  voko  sòl,  ma  P'alrtìa  altera , 
;t.,..Ì;' itt'p^w ,  è  irfavellar  cold'  palesa .       . 
-''-'  Fut  ^  aTttenda^  Itainerò :•  er  la  mehzógÉta' 
Scoperta  avrà,  ^  in  essa  lei  s'ascl^nd^.   ^ 
Opportne^  ritoma  ^  f  m  stàsccgti  • 
CoM»  Perdonami  F  ardir  ..Straniere  frodi 

Mente  straftlèfS  "àt"  f endetór  n(S  vale ,    > 
^Ìk?S;j.9"^*S!^'^  altrui  chi  1  ver^on  icem^ 


ntWIitfiHtì .  Xa  ^r(?ca  i  Teodofa  ;  .   • 


é  fero  ^ 


^^^  Tu  ;i  dicmi,  o  «jgAdri'Par  troppo  Wf 
Ma  d*  Ernesto  inr  Bisanzio,  e  di  Raiméddo 


t    t 


\ 


5^      "  I    L      G    O    R    R.    A    «Ivo 

,  Tu  conoscesti  appien  T  alme  .bjnn^tCju  n  t. 
Che  abborrono  il. mentir  più  ck^e.ia^^^ofpfte 
Ed  essi,  che  colei^.quaii.fidi.sem,  :  ;.  ^  | 
Sempre  seguire^  e  vissef  seeq  ip  Cscttk^^ 
Che  Teodora  è  quella  ^  m^  giqr^ro.^     ^ 

Cor.  Che  ne  dici,  o  CompcnQ?  ^>'  *  )^ 

CoM,  .^  ,^     Ancorché  fcdf  ^. 

P*ami  i  al  testimon  :^^0M^ /^i.  debba  ^^p/ 
Con  Rainer  non  conifagdO'  >  e  poiché  li  Jipi.qi| 
Sia  col^i  Teodora,  i^  i^od^V infinga,  ,.   ; 
Che  importa  alfin  f  Perché ,  signof  %.f  a^anni 

CoK,  Leggter  cosa  ti  par ,  che  a  mt.  ricniamf  i 
Quelli^  superba ^  e  m  ^isics^ci  Blisa:?  ',  r 

CoM.  Forchi  la  chiamerai  se  nùUo  è  li.n9«|i^^ 

C^R,  Tale  il  vorreivma  di  si^veia  J^^e  ^     ;^    ,, 
.  Guda  ]a.  voce,  e  al  mio  volier  co{itpj(t^, 

CoM,  Odimi  solo,  e  d'appagarti  io  sppa^^^^  .^y^ 
Non  de  Talina  il  Q^sir,  ma  deii^'p^^i  v 
La  giiitrata  promessa  a  T  inaeooO  ./ir.' 
^Solo  t^ indjussey  ^d  in  colei  U  desiarci.  ;  j^ 
A  l!,erede  dfl  tronp  offrir  vol*6ÌJti.\/^i/ 
Se  taj  i^Mi  é,  del  marita^,  legaR^e;;r>j  £.*' 
Cessando  la^  <aiioii ,;  vano.è  J'iasfpi^ftv/i 
Né  de,  la  Ì^f  allor  g^ida^la,  y,op!f  t>  .    r. 

Cor*  Si  fatt(^  r;^ionar.quaojo  losi^^  ,  ;.  ,  »  ) 
■JL' agitato. imiò  cor,  ìlaio^r,,. cfift |pe«slf  . 

Rai.  Libero  pqrleriòf,  D^sifp  Clpinnen  :.;..S 
Per  secondar iuebrsw^, 4  y^oMQtpi>x^ 
Ma  4ov€r  ma^  4  ^i^ ^  seàf  i  ^pp?Tsg  >    ,V^ 

Non  ,4^  ;t;m}é9W  q^i^^iww^s^-^fcv? 

Ma^.  cornei  ja<j|4^  ?  ar  ^  .d^  l' ai?  i^  j  /  > 
Ebbe  cefei",..pqg93  4i  Jfe  «H^».^^^^»  '  ri  > 
So  ctie  ip^ani?8Wii,^5f»  SP.CJ^mr4S^c:c^ 
M^  4pai.  ^ojpa  HOTUfai;  pMOssi  a)l^  sijjora  ì 

Giusta  :43»^i  :4r;P!fn^j^a  l:mPS^niiO 
Quella  .virtfr^  :€^^  .<?gi^  s^i^f,;ij.  y;<t^. 


.1/! 


^     'Atto  TeHió*  jy 

GòM.  Quésta  sutsssL  virtù ,  che  hi  lui  risplfende  5     - 

EBia  forse  di  scacciar  impone  ? 

L'innoicetìza  traiir  celpa  non  fia? 

Kù'che  a  la  greca  le  compiute  none 

A  la  dobna  reàl  stringon  Corrado , 

Poiché  d'entrambi  acconsentivi  il  core. 
Raiì  Quelle,  che  a  Teodora  pria  l'unirò, 

Scjoigon  j  eifsa  vivendo ,  ogn'  altro  nodo . 
CoiV;:  Fìòh  quatidd  le  tessè  petfido  inganno, 

Ma  CO0  »R«iflerd  il  contrastar  che  giova? 

Fbtiiey'^rfgiio^j  di  Solima  la  Scettro ^ 
Ld  Hip^tfiaftiJoy  altrui  ceder  vorresti  ?     *        ; 
i^w  petmttxc  là  Fé  j  per  -cvA  com})atti>        • 
RAu  E^  re  Coti'adoV'^  di  regnare*  il  dncto      ^  '""- 
•Xte^^preiici  fl'  roto  in  esso  sol  trasfuse,  > 
Né  lo  scettro  regale  ad  altri  eideev*  -  -^  -^  >  - 

GoM,  [W  ^nìihrd]  '  »^  «  '■:':.      i  '  ^    .  ■    f 

A  toslicrfeisé  altrùi  gli  ariti  régni  *       f 
T'insega  tua  virtù  ?  Negar  p^ral ,      -<  ^ 
Che  il  trono  a  Lastgnan  recasse  in  dote 
La  consorte  Sibfflér?"E  s'ella  il  feo^ 
Perché  ttiaS  m<>n  potrall©  Elisa  ^  a  cui     . 
Scorre  dentro  lesene  il  sangue  iste^wo^. 
Ed -é  del  par  di  Baidorirt  gertàrana  ? .^    "^ 

ftai.  Db^é  qaern^tìo,  a  cui  dJt  lég^t  Bfea^ 

Quando  cerò'  Éisighati  "tegrà  Sibilla       \    '  ^  -5 
fti'ttó'fiMx!;  e  WgiWsè  geifrti  •  ' 

Stenftea '  tQrcràsalenórie  if  regfe' liripfete  f  ^ '} 
IVfa- ^t^iM*  'gùérriefd  it  tutto-*èBé»e a^»*^ 
Or  chi  ^Jffà-,  ^lian<0'  il^'^tetóéitiP'n^^eidè^ 
Che*  di  <2Ìuitea  né  la  ctttà^irwha 
/i'  aagtistà^  Crcflàe  à^'iflalfaérai^  ritotàf  ^  C"^ 
^  Sfr  aort  Car««tói  *'' ««  de  Catmi'  favittf 
il  i;ot3naiW<j  àcfctfWaaH  j^ncipi  e  *icU 
Otóail^if  iiif^r  ^-d»f  Éitt^a  •  j^rra  •  ^* 


^,  *>•..> 


jg  ,        I   L      Co    R    IL   A    DO 

Per  disporre  a  piacer  di  sue  eonfuiste  ? 
Al  greco  imperator  Solima  un  teinpo 
Tolsero  i  saradti^-  ma  «finnta  a  fòrza  , 
'   Dietro  al  primo  Buglion,  ne  aprì  le  porte 
L'esercito  cristiao^  refii/Goffirado.^    ■  . 
E- tar  la  Grecia  vraerplio^  e  il  moudc^u 
Egual  poter ,  signore ,  hanno  tine- prendi  » 
Che  t'^elessero  re ,  né  ad  altri  giova  .  : 
La  perduta  ragion  vantar  de  gli  avi.. 

Cor.  Qaantuncpie  i  dritti  suoi  perduti  avei^i\ 
Colpa  di  Lustgnan  ^  la  real  doinia)      '  > 
Alma  degna  di  scettro  in  sen  racéfaiittieL.  «^^^^ 
Né  spogKar  la~  potrebbe  un  cor^  <:li»  Il  ama 

CoM.  Nd>*^(^iar  tu  la  dei,  ^e  a  te  mcàtsO^ 
Brandi  serbar  rio  cbe  rimaa  del.  regooC   ,'l 
Per  l'annunzio,  si^or,  che  al  novo  iòle 
Coronato,  saresti ,  mondan  Tiro 
Pale$rini ,  Bricanm ,  Itali  ^  e  Franati  ^ 
Ma  al  solo  udir,  che  Teodor*  v£«it  t 
£  ad  ]^sa  contettde  t  spo$o  »  e  so^id^. 
De  ià  srirpe  reale  i  oioki  amici  «  .t  ^:: 
De^tan.  tumulto,  e  CKXii  stólte -voci  >  i>  < 
Gridano^  che  a  ji^egear  elleno;  tì>m    e  v 
Qual  consorte  di. lei ,  che  iUastre  .innid 
AjDCoe  germoglia'  de. ia.  regia ^ ptaàta ^\l 

Cor.  là.pw^do.  cfuaj-  é^'clie.  alorui  scoperseM     - 
Ci4v<^^  celata  entra  U  regj|^!Ìdr  ittììSi?  • 

CoM.  A  n^  noi'  dimandar ,  che»  tardi  .^seppi.,  '» 

<.De;ia ^reca  l'arriva.  Rumene. ibrsc  oo 

Ad  ahrt  il  disae,.e  ne  ¥[olò,Hi.fA«ia)k^^ 

Cor.  iGoG: ia. marte  plinir  TiotfeJiquiiluiikiiMM: 
^  '»©i  4ar  k  ècgge:  al  ?«iO  ri^oiirnio  >p«©?>inie(; .  e  oj 
Ma^^  9i  risparmi  il  ^n^ir ,  m,t}è  :  Q^foO^o  » 
Cercati' aiuÉD6.rf0l  po^^  t««idto*LKA   ,uJ 

£  de  rardìfleìii;£or(}iael!ui  ^'inppì^q  il 
Co;«^ii:,itieo]rJcon»nti  8Ì.<e^uM:)Mm  m^a^'CpM(^ 


yAir^to  Terzo.  j^ 

^^'•rt:  fe.fct  A     VII.      • 


v^ 


Rai.   a  GótiJÈciio ,.  signoi: ,  trojxpò.  ti  fidi;. 
W  Mto  a  ognun,' che- Teodora.  ViVcv^ 
V  Mtt*4;  ^mi'  duci ,  ,e  te  f  lù  fbeci-^dbietre, 
Qual  aitila  sii  ksposa/a- ic  rhroito; 
Hadhro  lo  sgnantoorispettoso,^  e  il  fQr££. 
.Tu  'Sai ,  che  ^i<p»cvidii  efl  jor  sosjKAtjg^*,. j?-  D 
Gh'eccicr-  quéi-^rotAor' Comneìio  i^cl«a 

Cor.  fèrtile'  «ospcttefài  ,•  quancfo  svelando  I A 
.  smeli  «loto  popobr ,'  ìvtogùi  sii  yorge:3  /*. 
DfoìSfìtraceiar  V  e  ài- punir  gli  ipdàcijl>!  mo^ 

Rai.  lioa  pokhi  m  veggo'  in'  lur;  ségÌB  d^ing^nno  • 
:  .'{lercbéidi  duBitar  *nsè,  die  ^  zrtb  rfi 
Mentito  fosse  de  la  greca  fl  vdtov:^  ^ 
Ser8érw>  Teodora  ^  irisse  *in  cmxij^^ 
£  db^Qgiiet  W  deve  aid^  e  ^Uiandb^ 
Sékhi  ìcQlèi^ai  ripudiar  t'esorta^  !  f  a  ^ 
Se  come  stto  fautcKe  aifch*ei  fiis^òS  ' 
Né  cf&ler^Ac^i^  ck^abbi^  di  te  pie&iteVì 
Poiciié  liiitgi  ^  amarti  egli ^  ti  aUxsriti^ 
Ber  iu,  -Aòtik  5  <r  Italia  a  '  lui  t  imperò  j  o 
Sai,  c&e  negasti,  ied  alma  greca  offieaafì, 
L'ddta  pascenllo,  a  la'  vendetta  aspirai  .^    > 
Chi  poi  nel  volgo^onmlgàr'  poteQj^  '> 
Che  vive  Teodora,  entro  la  réggia^n  Aìmo'^ 
Se  a  Comneno  V  eé  a  me  sì  iàt^o  arc&ia 
Sol<$'fii  nfdto,  e  la' mia  lingua  taòapiè^ 
Né'da  la  tia^  iMsesi^  il  greco  EuhieoeP  -  - -^^  ?5 

CoR.<Datiq«ie:cc»Cti$:m^in^àiftna^é  fiii^ctadisfce? 
^    Magale  del  'tMiftif  iarJr> la  scope  ^'t 

Rai.   AgQK)le  -tim  è  id^uiii  ^èco  ast^uto  r  ^    ' 
Il  petinmr' lii  a^lpppaté  mivcr  *  i  -i    i 

r-'-is^^IaP^r  ttW!icwii:^'suoi  ffciiwr  làceitctiav '^ 
Rompi  gl'indugi,  e  a  lo  «puntar  del  sole, 

e    4 


^  t   L'    e   O   &   B.   A   D  O 

Cottie  prima  volesti,  il  trono  ascendi* 
Cor.  è  quale  sederà  mcoo  teìna  ?  <        '      ■  ^        ^ 
Rai.  Tel  dica  tua  virtù:*  lei-  sola  ascolta.      '       ' 
Cor.  O  mio  Rainer  ,  questa  virtù,  che  a  l'opre 
Guida  ini  fu ,  contra  di  amor  combatte  , 
Ma  non  ancot  del  suo  potei  trionfa. 
Che  ^ora  ^oi,  se  al  reo.Comneno  unita 
Occulta  trama  Teodora  ordisse? 
Rai.  £ila  t'ama,  o  signor,  e  se  la  speme 
^^i)el  talanv>*le  desti  ^  t  rei  disegni  ^ 

Di  cui  forse  Comneno  in  cor  si  pasCé5 
^^^  Q^iMSitìéà  compUce  sia  v  fari  palesi .        >      «  - 
Cor.  Vanne,  xfanyfue)  o  Rafnerj  scopri '1  siiel  core 
Niitxj-^oafpéme  sòt^^  e  n^  l'-accerta v 
jMisero-mét  Iba^nté  an|pMe  ancora  :; 
Irresoluta  è  V  alma .  :  Ct  giorno  infeiiittó  ^r 
In  cui  dentro  al  mio  ^n  pugnano  a  gata  -^ 
Amc^^  virmté,  e  4a  perMa  altrui  !  [^'^'j^  ' 
Ràlé  {féirt^  da  un  lato  pppost^        .'  .  '^    -^- 
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ATTO    QU  A  UTO. 

•        »  . 

Gallerù  iilumiittn. 

SCENA      1. 

Mar»  Oeh  !  per  fieri  t'ariresta^  e  al  4he  ascolta 
;<i;'  QiulI  af&Qno  cradde  Elisa  diresse 
.  All^i^  quando ^ahinsé!  k  fìi  {i^ese,. 
Che  quella  greca  enico  la  reggia  aceolta  ^ 
Guidi  v^er  Vietasti,  è  Teodora» 

Cor.  ^  ctu  (vipjplo  osò  ? 

M/iuf.    ,;        .  -      Comtìeiio  il  disse  • 

.  CoR.^  J^erfido,  traditori 

Méké  A  questo  aggUiii^> 

Che  ritornar  al  talamo  pfesUfUéj 
E  benché  sciolto  abbia  la  frode  il  iidiéf 
Tu  suo  desir  secondi ,  e  vi  cotiiénti^ 

CoR«  Iniquo  mehtitor,  de' tuoi  delitti 
/Tu  pagherai  la  meritata  pena; 
*  Mar.  a  sì  crudele  annuncio  un  freddo  gdo 

Per  le  vene  le  cofi^)  e  niotd,  e  senso  ^ 
Perdendo  in  un  istante,  in  queste  braccia 
Cadde  svenuta ,  e  la  temetti  estinta . 

Cor*  Più  resister  non  posso:  il  core  io  sentd^ 
Che  per  pietate,  e  per  amor  si  spezia. 
Dov'è  la  principessa? 

Mar«  In  quelle  Ètsitiè 

Poco  lungi  da  te  sm  iorte  attéftde. 
Deh!  l'ascolta ,  o  sonore 

Cor.  pflle  fcbé  nnp* 


Cor.  a  oM.teacijnaìóQ'^ràim^cispoQe    ■'*; 

.«  tt  Coff)et*¥i>«r  ipotcètib.iief  dÌOTof;>,-:T'  i 
O  mip^:  luocsiso  ercor  quainfio  mi  costi  Iv  ; 


■  .'^,  .!i  >i         *Cf    «     »>  .      '   ,  I 


l  o £^.M^tCiiimi^'09M§  ediatrpktàt/teoeiirsi . 
ISp..  Sperff  i^(mib  ^j^sienoq,  dm  al  ta^i  obietto  ^ 
jr  \^v^  Soffiarci  àofsjii  ancor  spòsa  infelice , 

Che  4ii  big^Mr!»UQÌiiidsioaiip{i{iróisaO  .'•  >.j 
Ói  i^iMoI^Iq)  <di'jibitìirss;jpas(le2^Lr 
Cor.  Se  peq^mèr  ìor^qnéstQ  laom  noieisei'  £>vl 
OcclsJQ;[^òitalfif ^  Ja  tmidd  iftaoita  f<^^>1 
Ond':ià  .(iàcetoi  lì  eoe  ^i  itìopiissèciippìeDd^ 
(^4ij  4oe5^ìato^  snr  d£^4o|cerrc»iubc^  . 
Di  ofaft.smpic^t'airii  'DÓm^iiadonÒRi^^  i^ 
EijU  :Pm:lié|<^lini^uè(Oii  fàggi  yic  ii  ytriw^toàiì^nio 
;  A .  cpifi^evjfiaisé  '  mi  xoviisnàdiì^^màjjl 

D'alOroMei  Mtà^^'  or  ola  iniia;:lni]^apie^Hma  « 
Eli.   Ordioj  cbff«aacol|a)(2ma>|jD&»ii|QexV^te 

E*  di  pàoimnovà  ditriiapsottr^  aitransiio'fì 

e;*  viva  Tcràaoof^  ^Stb^Ài^>s<catae«a7?*^yO 
,  Tiicyl?  o&hnanCi ,  ^a  i^reoeef  ^mUnnpi  Utlcora  ? 
Cor.  Meptì  Gamt^n  aiUr  rcheadeiivtgK^»;^ 

Le  braipè  acscoiiitor  pcoiiicòiiiii  iìMél^ 

Pìi  fenvidb  msìo  ^ > quel  <  tb^Sa initr4 
/'o-^/z.^Pfr^cMClcnrarSqi^  st  si)ai^e'^àD€b^^^'^''^A 

Gai  fitiii9seiuiiridQ';a«<ifd^^  jn-  hìio  l^nsiero 
Jàsxi  scìQx  im^^^fot»  &io«i  :ehid i«ormiP 
Ibii^  b«pn'v|roier^ché/gt<f9ayjeira  iS'éipo&e 
Sorte  itadd  ^  xbe^a'daoiiicMÌieiJGQaibslUe  ? 


A 1  T.O^  Q  U  A  JL  T  o  J[  49 

Armai ia  deàra^  etrìoofftrn^  seppi?' 
Perché  hraai«^4' imperio^  f  itiifiio  >it^afhnO) 
Di  i3%>doiaGai  l' imeneo^  mi  tiMSe^^i^  ^ .  v  ^ 
E  destinjpy fatai  la  sefba.in  "Wea^ 
Eli.    Dunque  speme  non  v'é?  La  mfa  sventura 
Più  rìpafo-fìon  hft^'La^ara-^^orza? 
Ti  perderò  per  sempre ,  e  greca  donna 
M'involerà  il  tuo  core  PCJ  ciéJ' pietoso y 
^  Ttoncbi  ia-  imrte  ajmen'si- fiep^iotfmeiito! 

Cor.  CXdi  migliori  liestih  doamheft  d^fta*^' 
Usa :;là , tua .  virmte :\aì  ^n  dal  lafebro^  ^ 
La  semtJtxaa,  &ul  y  che  ci  divicm  ^'^ 

Noa  ttasse  jancQf  Tine^orabitte^e.  >  J^ 
>TQcéa,daii:DO  dolpccJL  cielo 'fòrsèt^tO 
Uniootoacnmiaprfraiìne  9  onde  sol  cap^é' 
Di  sorte. SI  rrodel  IHm'iionqatQi^^  >  ^^ 
Jiassqf4  Kbe  dissi  io.  òmid  Troppo- sterro V' 
irreparabiL /troppo  é  :  it  colpo  ^àSmiee/»  ) 
Eli.    O  mio  mf^iif  dke  dolce  sposo-  «n  tempo 
^     ,  Cbtaàraa£c)^eva^  ahi  ^aa£r!^.£  «più  h(U  deg|fo^ 
\  ;Dp'le  sveotuie  nife  pietà;tii morata  ^.i 
Da.ia  gcfica  sc^cciatsi^àvxta^^  è 
De  >k'jYÌto^  net^ìo  9  Jive^rifa^o^^ 
.   Ove '<Honforto.ijthrdkar  p0iss!iio9        v  '.it^ 
e  ._  Di  quaLtoJ^a^sODrea^.^aaiida  tf'ofeii» 

FermeFitat  sì  érrtbll^  sciaguca^^      :^'<^   '  -^ 
E  ttt*,  lerudele ^  k.ca^oa osarsi  ^: 
'Qxeisqfaerfite  i(>  siadei'Afta  ?  E^.  (pxtìsto  il  {>remio 
A  ta(BCaÌ^,ia  tanto  jin^r  dorato  ex  ^^ 


o  - 


§y'ang9sc^£n^ré4;>maljion  pei^  ^^cstò 
il  Ì9ua>  t«Ctt>!icos;  <fiSfirj3Ì'«àfaautn. 


>■■:""'«- 


Un  óislpmrit  fflrencdj'è  bencfié  fi^TÀ  ^^ 

Sia  (fesltèiMr^  :iiiki.d^'VéÌè(if-Ìsi4cy!{^^^ 
I  cniipiiover4  ^  t«B*^ìa««^^<?h^ch  éótf^  ^'^^ 

»  dBqpèà  ite  'tuà>  virtOttf^'fl  «ore?  Afcc^ifoV'^^'li' 

AwnBfrbaiWdi  qWftà- légge ^dWntfa,-^'^!! 
Ì^er>4àkfi sirmi  lii^^^à, 'é  fe.^tò'^ci^'^ 

Perchè  «r.  lagttt  ujv  ^  ^ò?  {¥^^i|cfité^^.  ^- 

A  tuo  p^acer^v<;rigercpfcH«I*è'9fi  Ifelif^ 

.^  *;Tetó'T4?od^«oa.tkWàì«ttf^t'arfi^H5W    '^^^ 

Se  il  néd0^>mtm  $dòts&pcm^','*^''^ 


C0mA  'Crtder  |)otfó^^  ijhe  éìtrtì*  tà  Iri^àijfi  ^ 
SrfciV  <*»  kbtendi^nastì  ,-  Or  rtr'^nìéj^dm? 
Cdi(;  l;dt^  «U  Cpfifmfeno  appfeft  aiieei-noi  •  -  ^ 
]Vfeidt^»^'^eft>pìo  a  dissipar  rìdgéiriì?à-l    ^^ 
QtaAùr^  iiìomé  ^téÉm  ora  ci  Scelgo .  ;    :  ^ 
Diiìrodé  if4  v^ero  r  aUòr  Ìhàech{oÌ$i  isàc^  ^ 
V.  ivCIie,dtfcl>^htìf»ief^4D  hì^'ékstò  tó  spèìhe  j 
r  A-Mi  r«ìpf»^ife  l'tefVt  Ai  BtàkMìo  ili  faccia^ 
Co56i9€r^li^  a  JNifmòcertte  $adra  ^'  • 

Gii«i  49Écèr0^,-  é  tesrimto *fa^l  rtelò .  '^ 
]^uoi  ta  hraiiuir ,  cbc  del  ddvér  scbémciBdo' 
JL' invì'olabil  legge,  «Icrai  diverigit 
Scopro  d' infamia,  e  scellerato  io  sia? 
Quellai  rinù  eht  iitttrì  in  scfno ,  il  dica  t 


\ 


''^  '"Cosi  ITO  :j^Wss5tia,,<:Qwfa«M«'«^ 

tJbjbirii^cif  jdni(0^^èUi,^^tQM  .1.) ^ichiinrii  » 


y 


Serba  J^l^ìj5|lqiy^9  Si^oi^iv  a^'itb  tóqpuso. 
Cor.  f^^ì^p, .?e^ .  i?? ; ^fliir, wi^or,  .*èfa)l  -frcaft^  4 lEliwj^ 


I  oisra 


j.,  f 


Ma  itv>^:jHtt99'«et  j((i0$(iiì  steot^Klfòri  ^^gia^ 


QOCb  Vliegg«rr 


4é  i^tì   t^iOi^k'mÀ'O'ù 


\ 


Coz.  Sèi  iti  jfidò  Ratnét  ?»  Di  Teodora  ^     ^ 

I  nascosti' yctìskr  scoptììt  potesti?       .  ^ 
.  j^Nulia  aaxennd»,xbé  a  <liffi'd'jtr  dra  teèoZ 
Rai.  Tutto  isapf aiv  signor ^  ma  pria  ctohèeSi  J 
,Cbe*  nùnzio^  te  di  novi  evènti  io  sia,*, 
.  -rDa'ì^dr  e$j)h»'3tor  T  avVi«ó  verifte ,       1^ 
Che  Satadiè  poc'anai  il  cartipo  ùxòéìc-^:: 
Quimfi^'di  'Tiro  ingot^btMo  le  Vie  ''*':.    "^^ 
I  piùj^Ttì  gperrìed ,'  ^  ogntiri  richiede  1 
-  iChe'  il  Mtacino  a4  ttiisontràr'si  va^da  ;  J: 
Ma  d' tiibtóda:  a  -cfaf  "iión  abbia  ffl  "frònft 
..  rJtat  dorona- rcgal*  ijega  dasètìnjèi'*     '  -^^'\ 
hié^aanpi^  non  jicej'^e'  it  ii€«  l*^ttm  ^  *^;* 
Serbar  i^mpercr-,  è  la  tua  glonV  itit^hilr> 
A  r  apparii*. 'del  giorno  àscefiffi  il^sòglttì"; 
Che ..tamtr  diid  aliln  Waman  vedérti'  'r' 
«A  canto  ddia  sposai  iit  Wkìò  àrfsìJfo,-^*   * 
E  qittl  cte  sìa'ctrief ,  Xb€?  tu  tàicWatf  -^"r    "* 
Fra.  ÉL  greca  ^  ed  Elm  a  te  ^nsortef  1*  ;^ 
.   .cEome  fctna  a  vetì€faf*«ort^'ptdntf.'     ' 
Cor.  RìuAotnbaiiofa  RaìiWi-iOPi  ancòt'  teVq^i 
De  la  dolc^mer  ElJi^  •,  e  tt  fcruaè  ìéefftìlo 
Nim 'possa  piprerfr^  S'àifp^Palniého,,; 
Rai.  PciféàtOTiii^  signor.  Più-  fton 'làvyisò  ' 
Qyckniaqjnanittlo-erW,  cbVòfriie  femtfsè 
Sul  sèntna^^^h  ^rì&  àp^t^^lìhùttss^^ 
,r5c"Bonqitó  nidi  mare,  a^Ttìferà^,  e  a  Tiro 
^  -Ouat  oanipion  ^é-  ta  Creèè ,  ^h  %cf\tb  );^gnc 
Tmta-tf  infetlà  ^smm  'ày^i^  Itf^^j^àfda  ;^ , 
Perchè  ds^ > chiara  lama- oscim  amore?.  V'  •*'^ 

A  la-xtrona  Jatì^v-  è  de-T^artriita  ^ , 
At  coinsÉndo  ^  avranno  «èfetfo^i  -pteptJif-    ^  ' 
Pcttthè.^^ando.iKS0M«h-Sffeè^^l^;^ 


Fra  i  coftiSgli  d^àmofe ,  é  dl^virtute  ? 
Deh  !  non  tyjfjl^A^sì  j^AQckim  quel  nome , 
Che  debbono  ammirar  1'  età  future. 
Co*.  A  ragi§ft;l5l|l-l^i»|Ìo8m;fi5t*^  .r^.oZi 

La  mia;ijiffè-.n^ifeU«^fo«isjh«fqbtó       I 

r^Y^H  li^vhoft.^intìlijérJowùiiri 
Tu  la.^j[edje^f>^;^  cid  «btj  itóf^e  JEèr^rfeète, 
Se.^OBfirictfo«sfi^;3lfin:iÌYC^^^    1:^^ 
Rai.  Superbij^i  ^t  ii^j(if|i$«witi.-i\^M 

,      Sce^rò^tjl  i|ufi5>r  j  ^Hase  5^  icte  t' apa  linctìito , 

Cadde  d^rfp$ìpi||,rC^aniin»t©tìriiaciÌDgiia. 
Cor.  Sej^gefObé  M  pa^kr:;  men  ^hfvt!i.»ogo 


AfW.fer«  ;9I^  ^2»'  a  rmasf^ttiiaa 


La  •feff^llt^f^tarBfoi^  H^ìdd^  fcÈtse-y  d.j 

Rai,  a  Sfc?^;»ng|ie:>^^:ie,dVàiamà  coiiglttmo 

Cui  qiwjl  jfode  .t^ampron"^  rispetta  Jde$sio. 
tC^PW  4'  w>/pcff^/a  te  sj  .tato^afeca  .^«^^ 


E  a«aÌ,ipnFÌea»  «  tegii  Aroiià^^ 
Ehs^-da  qpèl  prg)n(;:e,  i?  Ja  Téssagltó^v  ? 


rpinpeila^'^.'* 
fi»» 


-  ^^"^^'CjP^"-  ^^994^.  Ita  r^gW)  àdi^essa>Mé<iistì. 
^  ^ayjM^^^  9i?!S"<9«^^  q^i^t©  a  rmir  iHcràBi|èsp}ra 


•  '  r J  ■* 


S    C  ^    N    A*      iV;    '  :• 
Foca,  0  DETTI,      . 

CoM,  Forse  il  cKss€  Ramer:. gridano  a  T arpie 
Contm  il  fiero  SoUan  duci,  e  soyau^" 
E  4^  V  armata  al  glorioso  impero . 
Impaziente  QgmguerrÌÈfr t'appella^      ^ 
prima  però  de  la  tua  sposa,  a  fianco ^>y 
Che  tu  sìe^  sul  trono,  QgDun  richiqde^ 
Er  risonar  sa  mille  bocche  intabto  .  ,  f 
S'ode  d*  Eli^  il  Venerato  nom^:   \ 
CW  quijnto  in  lei  di  Ba^dovin  la.  stirpa 
Sul  schifo  rimirar  brama  ja  Siria  ».     -  V 
Tanto  d'Isacco  lai  germana  abbocrc.  .  i^ 
MI  'poipofàr  desìo\  signore,' appaga ^V 

Foc.  Di  si  fervido  amore  i  |>etti  accende 
D*  Elisa  la'  virtù  f  che  se .  no«  rc^na , 
Convertirsi  in  furor  4>Qtrìli./t  tumulto 


Ma  di  scdiifone  ir^rlmo  /ocp      '„,-''' 
Cbf  |B/cbc  accese;  e  propagarfo  ardVp^ 
Di ^rirlo  t*iÀ'posi;  e  vM  dici?'    \  ''' 
oM,,Vaiie&r  le  ricerche,     '        /       ^    :.; 

Goa..    •      :      -_       /    " E.  pW ,  Cómcénò ;ì^ 
Più  che  non  peitsT  il  tradìtor  ni*  é  notft; 
Ma  d*  un  pérndó  cor  le  insidie  io  spn^xo. 
A*  gtec!  tuoi  djtrai ,  qhe  al  novo  sole    :  ■ 
locoronàto  rc.tedranjmi.T^^^  ,   4     * 

E  qualbi]i<ìuè  mr  piaccia  'ài'  rè^  ibglro^  ^ '*^ 
Fra  poco  destfnfr,  gtólVniik  Cónsóttep'  :^ 
Ejiual  xéfni  venerar  dovritnno'2  '     ''^,  [  : 

€0M,  PeWi'sigtiòi^;  méco'''tì  «ì^^^^^^^ 

Dubiti  di Inià  fi-?'Màmr^^  ! 

-  *■   .^*  .'.  .  .     '"sxi  in    i-ì    T'^-r  /}    il    ;i  ^^ 

V»2 


^  .5,.  J    ,.^ 


Cagioo  df  dubitar?^  Folle  ^delitto 
Il  rivelar  tumijltjiosi  motj:^ 
Cui  la  potenza'  tua  freni*  e  punisca? 
Colpa  sarà ,  «e  per.  l'agata  Elwa, 
DJ  Siria  I  >mK  palesando  il' core , 
Nova  ;ràgi>i  p:b;r!fèiicj:l$ Jaggiu^ga?  '  ' 

Qntiytnskrisctfprìt^  ch'entrp  mia  -oènte 
Phccitii  di  cela> ,  y\nna.,  jq.  Rntner^n 
«  *  frar  quih te^]rinchaì|e  fl.  tlìic^  jp^rto  > 
La  pia  robusta  ^  e  hft}  «palniata  nave  *  ^ 

Exd'rtali-ìfofdattarmat^^ 

•  P«  yclégèteré  ir  n^lo:  cotT^atido  stenda/ 
Tu^sòtfecito  p(3scià,>  it^e  ritorna.  ùJ'ri^ 

Rai.   rpaftéj  ^^^  .     '  .        •^.'•.  . 

,  Kr^t^  .-E  •  N^-  A    :  •  VI  i^- u  ;  ;^ . 

Teodbra  parla .      '  •^^,  "  *    ^  V  ^    ' 

CoM.  ^   .^  ;  Punto-'npl  -i^ftda.  ;■? .  V 

Foc.    Perché  c^h^u'q  diffida^  ^.^^  ^^«np4«Ì^^ 

CoM.  Àfib^tàgza.  #^rò /^%  ,^0^^  ^'/ 

Autor  mi  crede,  e^  ppiehe  :m«j|ul,|5Ì-e.>5^.  ,, 

Di.;Rain«i^  ilcoijsiglio,  onde  la  gtèesL    "  \* 

.A^rfchiamaf  a  ^^•^  '■ 

Che  per  ;p8s^zio  ar^iata  uay^  ^j^sta  • 

*  Sì  liarbàrb^pcin  év:  ^.TPPàowfc,  i'  *  • 
Del,,ii^ico  gèrmaa  popgi  m.  bali* ,, . ,  <. 
E  del;  vglio  iTj)aIlQf ,  gli 'ajpbfgui  detti  4 

.  E  di  ÌRaiiier  là  pronta  giTa  al  porto 
Il  Corrado ,  trag*  '       d    ' 


f  f    > 


^^ 
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, Ch' Elisa  trasportar,  deve  i^  naviglio ^^^ 
Tu  stapfsci  a  ragtG^ot/ed  -io  tóti  '^^i 
Immaginar  giammai  ^  che  im.4ì.  Go^dpj,  l 
Superi nda  r 4mor i  .^ac^^r  pot^^w^  /  v 
L'  ag)a^  à>nna  ^  cdr  usurpar!^  il  regna  « 
toc.:  Se,  quail  coosórcp  -si  lirr  toùja  bi  ^tec^^ 
Perduti  siaai*  ppiché  da  iei  I'a3fcan9,  f 
^  X  Trar  Rè.  sappi  V  ìn^o^gèttitp  ffentc  ♦:  ^ 
CoW.  Dai^r igìio  9,  sottxif CI  ^appumoT  ia  |>cnw« 
Fog/  &!:$ome  la  p^traii      :  ^ ,  >^ 

CoM.  V    -  :       ^   "  .     /t^iak»  ch'igt  «cojna 
'^uai  pensicr  Tecldora'  in  niente  fm^\ 
^  Ch^.'  ^  m^^O  \  rimatì  f  yoìgwiV  r  dasMii 

DÌ  Corrado  $aprd  .^^aotg  dfspipise*  \a    -^ 
£ft Jkfaf  i(eggd  Eudosia  a  .noi  venir  v$' 5^1^^ 


/r    .-   ■•^s 


^«J^  I5llc/j  doniècnà  <  àraJwP^ctJip  ^tv?i  «^tracci*» 

^ramari  Teodora ,  ed  cg4a^*ijàPÌA/  i 

• .  LuMa  le  .s©mfam;0f..<§§:jr§8i?i  è::^?W 

Di  Corsia  /saxà. -,•,,:  v-.  ,  f'-  -n^H  '(.f 

^.\.  <  ;  :.      .>  . ,-  .-'vSì^ilpiCf^'-Seci^fi.  "-^1 

.  :  fiCtt  $»vegltflfr.pptó  ?p';  -   •  >^^v:J"  t- 

Ma  iaigw«nt€f\vieti;  :6«^  ?^/  'mmf^y^cd^al 

,  Ji^  arrden»»  ^^0lr^ve4^a^  k  &/pi«<-'  xr.cj 
e,   H'u>  per  jttwt.  ^É^iW,  itWSf  wmm^^^  ) 


-i    » 


< 


,.->r.  i<5..G-g'-^N'- A-      VII.      • 

.;CoMNENO\  3fp5A  j,  TEODORA,  EtDOSIA  . 

O  àmfccj ,  al  ^Bn  t^e  ià  cohty^ìa'  iorte 
^Placasi  l' Ira yed  a^nfiei  von  atridé 
Pietoso  H  del.. Quasi  nel  sén  fion^c^t^^    ^  i 
Li  ìgìoià ,  cui  destò  ^olce  lusfega ,     ^  ^ 
Chc'4e  le  mìe  streriture  II  fine'  annunzia* 
-^  Kaineró  lo  vidi ,  e  di  Cbriaàò  ta  tóso  >  ^^^ 
Benché  iqejato  ^  il  Qiessaggìer  conobbi^   •  ^  ^  \ 
pel  èuo  de^tin  non  di^p^rar^j^mi  ^'sse  ;  ''    ^ 
/Chij  se  giunto*' a '  piétì  pugnando  amore ^ 
Al  tmudte  d*  Elisa  anfcor  s*  oppone  ^  " 
,    Di  Corrado  nel  séno  al  par  risorge 

Osella  Virtà  ,*  cBe  ^al  suo  -  dotreif  lo^  Sprona  { 
Né  li|ii||i  é  %se  ii,  lieoo  ^too,  in  cui 
Essa  trionfi  ^  e  il  tuo  desiti  adempia , 
Che  dir  pòtea  di  jrià?  PòYèfo  prence! 
,     ;  Contr!  amore  >  e  pietà  per  cgte  conjMte  ; 
^'        Ed  ^10^)  die  promulgando  ii  iq^io  tiàufiagiO)' 
Fui  k  prittia  ragion  tdc  le  sue  mwati 
^<5ffef^  é  t\ie  ti&po  a 'tfidtt&r  gti:;acc^di . 
Di  Rusteno  p^rtantp^^' e  di 'ìrendetta    ^ 
Più  ridn  ^rga  fi  p^sim>.\amoi'e  io  dtbtò" 
A  sì  gran  prence |  «  f à^fitoji^arld  intendo. 
^     Ma  tu  tàd,  o  Comneno,  <;  su  1^  fronte, 
^^''  '    Cùfsefttìajr: sperai  j  siede  tristtl^ai,  - 
Né  tricèto  ttiieii  Foca  sospira^  t  é^eitie? 
Dunque  ;aiÉ  «ito  tagidn  ^rà  di  Aicflé,  , 
'    V  Che  a  <  15  spésso  ritomi  y  é-  salga*  il  t¥ono? 
Foc,  Troppo  graye  cagione  ^  o  princi pes^ , 

Stringendo  il  cor,  muto  mi  rende  il  labbro. 
Teo.  Perché  la  tacerai  ?^  Mille  sospetti 

Fra  dubbiosi  pensièt  desta  il  silenzio. 
Ma  tu  )  se  fido  stl^  parla  ^  o  Comneno  • 
CoM.  Come  parlar  poterei  ì  Deb  !  mi  concedi  > 


»    «• 


.1   •* 


5*  IlCok,iia  d^o 

Che  ricolmo  d'-orror  da  questa  reggfa , 
In  cui  perfidia.,  e  crudeltà  s'annld^,  ^ 
Lungi  men  vada ,  e  iu  solitario  speco  ^ 
Da  r.empietà  diviso,  i  giorni  io  tragga. 

Teo,  O  ciel!  che  ascolto  mai?  Forse  tradita 
'   Da  Corrado  son.io?  Mentì  Rainero^/ 
%  divenuta  son  scopo  a  le  fìrodi? 
Che  giova  il  tuo  tacer,  se  ornai  TarcànÒ 
Co' moti  interni  mi  rivela  il  core? 
Già  mi  si  agghiaccia  il  sangue ,  e  se  d';affann< 
Io  pur  deggio  morir,  alfin  si  moia. 
Tutto  s(5opri,  o  Comneno.  Io  tei  comando 

Goi^.  T'  ubbidirò ,  poiché  lo  vuol  ^  ma  trema , 
Mentre  sciolgo  la  lingua,  il  cor  commosso. 
Misera  principessa  !  E  chi  potrebbe 
Solo  pensar  quale  \n  Corrado  alligni  ; 
.   Bìarfeara  crudeltà?  Poco  ^i  semlbffi^  ."  ^ 

Che  a  te  iède  ed  amoTy  talamo  .  e^  scolio 
r  ^Usurpi  la  rivale,  e  il  suo'triònfp  /....V» 
Con  gli  occhi  i:uoi  di  trimirar  t'astringa; 


Carco  di  te  rivolgerà  quel  legno? 
Inorridisco  al  sol  pensario,  e  appena 
.'  Cli  act^ti  proferir  puote  mia  lingua.  \\  i 
E  pure  tt  d<5j!jgio  dir.  Verso  Bisanzio j    '' 
Versò  il  fuggito  lido,  ave  t^ attende    »  ^   nr. 
Al  tuo  sangue  anelante  il  fiero  Alessio ,' Viv 
Khrolgere  il  ttoccbier jdc ve  U  prora.    *'^ 
Teo.  Bas^a,  o  Comneno,  In  guisa  tal  m'infiamnd 
'Giusto  fitfore  il  scn,  che  se  non  trovo.  ^vp> 
Un  ferro  puoitor ,  forz'é  eh'  io  pera.-  ' 
Qqu; E  ri  ferro  troverai  ;  ma  4ungo  indugiò   ..^-^ 
^  *  '  Frappor  non. dei,  sé  vendicarti  intendi;     " 
Che  ai  novo  ^ol  seco  r  amata  donna. 
D' incoronar  impose  il  prence  ingiusto  • 


'  ]» 


r  ." 


r*> 


«'»  « 


Atto  Quarto.  51 

Ah  !  non  permetta  il  del,  che  al  ver  m'apponga, 
^ki^sein  faccia  a  radunata  Tiro 
Spettatrice  ti  vuol  di  quella  pompa, 
Che  ihiquo  '  anìor  su  tua  ruina  innalza  : 
'  Forse  Rainer  vibrò  di  speme,  un  raggio 
Sol  per  serbarti  in  vita ,  onde  tu  fossi 
Spcttacol  vile  a  la  Fenicia  "gleate.  ' 

TeOj  Fuor  che  cada  ver  fréddo,  ove^  divida 
Di  condurmi  Corrado  in  van  presume. 
.  Perfido  traditori  pvé  apprendesti 
iFogge  d'incrudelire  ovunque  ignote? 
^^r    ;   ^uaj  tigre  t'  atìattò  ?  Qua!  ne  le  selve 
.  v.ii.i  ^  Fiera  ancor,  più  feroce  i» sensi  infuse? 

/  l^on  un  uomo,  tu  sei,  ma  mostro  orrenttejt' 
'^^^    Che  il  niondo  infesta  Ve  la  natura  oflFende . 
E  ti  comporta  il  cielo?   E  ancor  noa  s'apre 
Sotto  a* tuoi  pie  per  ingoiarti  il  suolo? 
'        ..:  Ma  che  giova  il'iagnarsi,  ove  il  delitto,   , 
^    Ove  ronoi-,'  sàngue  e  vendetta  grida? 

Pera  reniplo' una  volta ^  e  quella  morte, 
'   Cui  destìnommi ,  egli  medesmò  incontri . 

A  '^  Rumeno  parlasti  ?  > 

CoM.     '    '  •         ,  Il  tuo  €omanda 

Attende  solo j  èpròhto  ha  it4:oce,>e  il  braccio. 
Teo.  a  me  dunque  si  guidi  *    - 
Foc.  '5ntro*  la  reggia 

Il  comando  real  gli  vieia.  il  passo* 
Teo.>  Che  dunque  far  degg'  10?        ,      .   ?  ^ 
CoM.  in  chiusa  Foglio, 

^        ;,  Vergato  di  tua-  mano  ^  a  lui  poitesti 
"^''  '"'  ti  tuo  voler  id^t  noto.  ,r'iT 

Teo:  \    .  E  betf,^  siaériva. 

tìt  acaùta  affa  tàtdh  p9P  hirtp0f§}  -   >/  ^.  ^ 
.EuD,  Principessa  j  ché^  fai  ?  Dèh  ?   ti  so vvèiigi^^  J 
'  /Ctfe  un  Si  traW  iMìà  ^  quei  preoce  ^uttsso  y 
CIi(i^:eoftVtóm'Vihb^-.  ^-•-'  16  .,   . 


\ 
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Par  trc^po  io  rqDf$^  «e(no,  aiicorr  i^afiÀ<9^i| 
Un  |)ertiof ce .  attn w ,-  <3he.  e^iictp,  i^v^  ; .  i 
La  càgkme  y  e-  T  o^or ,  iHo  jfisoiiitQw  fiusulve] 

[/i  Ctf/»/wLi^rEcc[(^  tìi  foglio;  ^a.  te  l'affido  «?  /  ^ 
S' esegofioft  U  Icomftndo^  «>  dor  s-  ìjìhÌusI^. 
CoM.^eiil  (faii>i{»r«  :Qaat^(|t  $r^  poc^^ol  Smnfiio 
Ei  volgafiipiéjfC^jà  trafitto i>  :  :    t,  !.,c 

f<w ;;.^OÌ^più  fiero  dolor  cagion  non  sia* 

SCENA       VIIL 

CoMNENO ,  Foca  . 

CoM.  Ampio  sentiero  or  s' apre  a  mìa  granjezza  , 
E  immaginar  ti  puoi,  che  la  fortuna 
Afferar  ip  jsaprd,.  quarto,  trafitto 
Cada  Corrado^  e  net  rnèdesiào ^'^tante 
Rusteno  de  l' ardir  paghi  la  pena  • 
Ailor  di  Teodora  il  cenno,  e  il  nothe, 
Da  lei  medesma  in  questo  foglio  impressi, 
Ovunque  divulgando,  a  l'empia  donna  . 
Trapasserò,  prima  che  parli,  il  petto, 
£  fra  gli  estmti  andrà  con  essa  Eudosia. 
Vendicator  del  prence,  illustre  ramo 
Pe'  greci  imperatori ,  e  prode  in  arme , 
À  le  nozze  d'Elisa,  e  al  regio  trono 
Chi  d'  aspirar  mi  vieta?  A  me  promise 
Il  suo  favor  Riccardo ,  e  in  lui  confido  • 
Tu  ne  la  notte  che  s'inoltra,  i  greci 


X 


«l^iÉflfìC^^iAiìifiici-faunando  insieme, 
Giungo  te  vk;  cti^  -tÀettón  tapo  al  foro', 
Li  ^djspom  cós^y  the?  se  4is^$trQ 
T-'ìAci^ktesse  jier  noi^^scampavsi  trovi. 
Foc.  T'ubWdìrò,  cM  al  giìcf  periglia  pure 
Giovami  proweifters/ma  il  tpr  pmago 
Sol  m' ÀDQiiMi^  svéplat^ ,  é  orror  .mi  dest^ 
Di  •  ed^|l$e  ini^rd  fit  jbarbaro,  disegno . 
CoM.  Tro|^p  debole  sei  ^  ma  a  tuo  confolta* 
jPeA$a  4}iiail^^ftraiv  ^e  rie  divengo»     ^ 
M  fe^oi^  di  Rust^tia  esca  fra  fancp      ^  * 
^A'  gìiigiie^È^  v^ddy  e  a  V  a|)parir  de^ìaflbi^ 
Del  graiKi' e vtncp  ^«ttacDfo  t^iàdapf  / 
C '^^^XS*?è  W^  ove  vederti  io  bramo, 


J     .« 
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Al?  T  O  Q  iJ  I  N^THD. 


se    E    N    A       i: 

Teodora,  Eudosia. 

Teo.  Per,  ricenftrmi  ancora  in  van  t*siàepr¥y^ 
<3hé  ffat  K ombre  notturne  in  quelle' starfze 
Girano  intorno  spatinentosB  larve  ^  i 

Qhe:  r  affitnnato  spirto  -einpion  tf  ofrore^^ 
P^Ufdo  in  volto,  e  daxrudei  ferita  •    'i    . 
3*nL2fcero  iJ  fianco,  a  me  feroce  il  guandd 
Volge  Corrado  i  e  con  -cerribil  voce  :  •    * 
oLihiirà^  barbara,  ei  dice  ,  in  <piesca  apo^liay^^ 
^oMira,'fin  dove  giunse  il  tuo  furore. 

Ma  grida  il.  sangue  ai  cielo,  é  la  vendetta 
Sul  tuo  capo  a  piombar  tarda  npn  fia .  ^ 
Edfc;Afa!:che  pur  troppo  ovunque  il  pie  ttì  volga, 
..•li-^t  r ordinata  morte,  onde  sci  rea, 
I  gìor^ni  tuoi  pef turberà  F immago.    .    « 
Ma  la  tua  vita  agran  periglio  esponi,  !   <-T 
Se,q;«ti  fermarti  intendi.  Appena  splendè 
De  4U16a  in  oriente  il  primo  raggio  ^    • 
£  1'  ist%ute  ùtal,  che  al  tempio  tfagga' 
VCM'fJtp'isveBt^rato  prence,  ancor  non  giunse.   :  5? 
-    ^Oll .  diìartii  per  mercé  ,  chi  t' assicura ,    ^ 
Ch<  impensata  cagbn  qui  non  lo  guidi? 
Alufnéi'St  lì  sorprende^  e  il  tuo  semMantc 
E>'  occulta  trama  a  sospetjtarT induce... 
Teo.  Nulla*  paventa,  ed  a  la  morte  insute     '  e    »  i 

Un  disjpèrato  cor ,  ch'odia  la  vita .   '    i 
EuD.,E)eb:l  càngia  per  pietà  semrv  e  feordlai 

Matia  wr  vtene  Rasndr«  Fuggi ,  ten  fàgo. 
Te«.  Vano  è  il  pre^,  Lò.jSGeikrato  nunzi©< 
Dc'iimpro veri  uwei)  ^oflì»;  -priiiBÌerq     ^  ^, 


Atto  Quinto,  $y 

;  |l.'fmpefio'ar4|en<fc%  e  se  condurmi  altrove 
.     •    dedita  in  suo  penskr ,  vedrà  che  pupte 
.Ke'casi  estreou. 4isp&(ara  donna. 

S    C    E    N    A       IL 

RaiN£RO,  e  DETTE. 
Teo.  {a  I(a}nfjrc} 

i  barlfeaco  i^noc  crudel  ministro        '  '   .si 
lal  novo  cradimcMo  inìsefid  joitondl? 
L*  iniquo  scopq5  oiMÌe  destane  ordisti     > 
Jhi .  tal  juno  la  speme ,  aifin  ^aitè  notò  > 
£  d' ingafmasinii  aacosa  invan  presami  «' 
Abhai]i4onata^  oppuessa  9  ivupte^  bjI^  ónte 
Più .  refribEvsarò;,  che  ^tii  <iMm  ocòdi^.  •  ' 
Rmì  rPcincipes^  fài%  fUci  ?>  II.  sesso  ,  e  ii  grado 
Mia  ,Hagii^  fteoa  yt^^mx  ^ritìew  iit  broc^io^ 
\  Ghr  pflnà:efi]i.>àltim'safiitÌ2r  robvq^ol''^ 
Tfadin^0to,:3od  isigaciivo lodìas»  nomi   '' 
Da?  £Sfe  &r  .5fnyre,.oe  ':r9  «a  fi^natf  .grdiÉBukc  i 
.  Il  sangue  mio  nun  .basta (^  •  ili  m&  ^valdre > 
Il  niuuJQ  fdv  Corrado.  tft>  me ^rispem';.   ' 
Teo.  Edi  Corradfìral|nansii|^erO'  aadace. 

DeL.sae<3>  «iQperatoi!  b^snorn  intiniar,  < 
Che;  pria  >  di .  tottetar  T  Oidita  sooi^ho ,   \^ 
Su  gli . occhi  "suor  saprai  mi»r ir  ési  forici: ^ 
Rai^  Ma  .^rcbé  xxai^u^fula  4  momeiito  'é  ^nto | 
Cheiiix  ^*a  convertir  dòvsìa  i* -ai^Aty> 
CcJiuij,  chef  Heta;soffte:om  t^  aiiìiuhtia<«  ^ 
.     .Goibcrimprp veri  .amarli  ^ssali^  e.  pungi?'' 
Di  jsi  >&rmaa  penc^ier.  fagion  na&  virggo  •> 
Teo.  Tu.iìto  la%iKcdi\?.-lni*gwsa  tal  tM'i^ftngii^    ^'  ^* 
E  la  .perfidia  ,^  e.ia  menzogna  >abi^k:irri?  ^ 
•     EiDtaai  di^  giovai  il  sinp»i}ar ^  L'  «iiicdiMt^  'i  jÌÌ 
.      G^ì  (  fMr  «cqjac  i'  acfaipsi^  altrt  sodperse^ 

So  cheLJbtcioéEfba  r&nicar  d^'^^isàr  !" ^  /  >^T 
Me  rfpa8Ìiata<jsposa.'!9Ì  tempio  atqmde  - 


Che  à*  Alessio  àVfBtràt  preda  tn¥  potttj 
^  E  tji  di  crudeltà  ministro  ascondi   -        ^  -^' 
-Ci9n  simulati  accenti  il  reo  disegno?'    *^ 
]^AF.  Dei  di^l^e'rato  fevellW  ìa  fomè'  > 

^  --  I«  Goininetib/  oà  In  Fòca  ora  distetmì; 
-Ma  *é'  locò  ha  ìì  pttg^r ,  deh  !  praidpcisa-';' 
L'Ite  téìiTprandp ,  onde  ragiotì  rf  niì-bà  j; 
Cortese  a'  detti  'oiiéi  prèsta  r  óttittMà  ; ,  ; 
Nom  ntói' tnentì  quew  mio  labbfo ',  e  tì  ver 
AdomJ)r^  non  r  ti  vogl io  .^  11  dito ,  i?  Ìl  ^iuro 
Teo,  Parh  V  se  iV  branni ,  e  jà  pr^omessa  attieijìnP^ 
Rai.  jNave  net  tirio  poìtò;  io  rioij  tei  iièéò^' 
•Versb  Bisanzio  a  ^Veleggiar  spedita'^   " ''-; 
,     Volle  Corrado ,  e  ìtie  del  suo  coixiaiidò. 
-^Apportatore  "ài  capitano  elesse;*  '     "'-^-i  '^^ - 
,  Ma  allQi-  cte  ad/^a  m  n*frigar  laZseppe: 
Vanne ,  diisse ,  o  Rainero ,  e  quando  V  alba 
Biancheggi^  M^  oriente,' fi 'fcgnb  ascenda 
^    La  sventurata  Elisa ,  e  al  greco  lido ,  a         . 
Vè)l^:jJ| nocchiero^ ti  tórso  ■:  Aiidai  V^épc^  -^ 
Il  éétìhdaa  ese|5u?r?  'pàlttaa  iit^t^lfti    T 
Il  TìS(  v^tìicr  à\Ì^ T  iiliàttè  dolina  :    ^' '  ^  ^  '  / 
GHie-à'ld'ii^r  di  fevotetól  ventò    '-'^ 
^  ^A  fende  ti- faiWè;  e  ài' suo  destftr  s'ii^ia, 
Teo.  punqvje  .^E^lsa  partlf  ?: t»A  !  tu  triì  ^gtii«j^.. 
Rai.  Tutto  litftì  '|ff^i  •  atitbt .  ^T' àtècheta  ^ 'è  ìt^ì . 
Del  mtkùitiinio  cfoe  ndìi  ahcb'pàga -''^ 
etiè^stiiarriife-virtó;  ni*  maggior  tempW^^ 
Te  sua^  cbnsbtìe^  à^  di£lnarar  s*^accinpje:i 
^imrk  ^ftanco  di  Idi  tìnta-  siil  trono  ^ 
0  tòròfia'tèafc^vt^.Ià  éoflt^  :? 

^      E  aa  tm  traftto  sarai  siòòsa,  e  reina.;  ':' 

Rai-     ;  ■        fTon  tegge^  ff  totà/tatiti  gfdiai 
Tco.  E  Coifrailò:dùrl?  •   -  ^  :;   '^  ^  '  ^^  ^i:^ 


Dietro  r aurora  il  soje:,  e. al,tempìp  jlrpassc. 
Yofto ,  avr^  da  tó  règgia  ^  ,    .   '^ 

Il  «ioprejac^  difenduigli;é  .m;pcrjg|59 . 


Vzm  il  i^oppi,  W,'  soldap 
Peadoa  .da  cenm  suoi ,.  d  eletta  g^ajf^J^r: 
^.  .,,  JJ  cìnge  <^tìora  intrepido  drapp^o,,  l'/, 
^^  ;JE  paventai;  t«  puoi?     ;   '     ,  .,.      .    ^a" 
Tee,  .     J  ;  „.     Fc^^'é  che  il  dicaci;   .../p 

'  Cpinaeho  ié  tradkor,^  Fqcà^  jl^acoiida^    '.;;^ 
Ferirlo  il  dee  RustenojjQ  &Us$d.k  p  Jio!  *  ' 

QrdinaMa  5W  mprt^.  ;     /../       ,\; 
Rai.  [fàrunJo  in  freitaj  .     ,  Ahi  ! .  empia,*  lc>  volo . 

A      r     ■  "  ■     >       -•  '"1      M      I      -^  :/    ;  .J 

TEO.^ii!;che  tradii  jgnie; stessa,*  Ecpq  jxalqscr 

"La  feisuta. Congiura  ^ ^.  IL inip  d^I^tt^. \\ 

Dermagnjmi^Q.  eroe,  locse;  a/d'f^Jsa;  -^    i 

Vegliando  il  cielo ,  "  a  favellar  in*  ii^ldiis^p  ^ 

.fi^^  Ja  colpa,. onde  macchiai  qi^st'^lfla, 

La.wntata.jjCBa-ei  mi^prepata, .    /  T 

^  -  ".Più  infelice  di  we  doima  qwl  fia? .     -  t*    i,Jt 

* .    Scèlferata  divenni  ^  e  «e  nel  fianf:©,.     /  ? 

Al  tiiio  signor  Kusteno.il.ferjo.  ìmmc^H> 
Dove  pace  trovai:,  doyé  conforto/  T  .^  ì;^ 
Póp-cbbe  il  cpr  de  r^ assassinila  imRrcfsW*^ . 
E  se  ir  salva,  RajLniy:<>,  a  quale^s^àz]o/(r 
Condijinriaf  iiofj.  mi. àft  giusqzia,iiit|5lf c[| 
Ah  r  che  óvuiiqne  mi  volga ,  aperto^  >P  iY^ggPC' 
Il ?precipÌ3;io  prxcjDdov  in  ctu.^wi  spinge^'       ST 
a  ffode,  ed  il  furor.  Eanco^i^^??   .    t 
^o»«9!§.*5?fy'%#°"«  sciagure-      :"  .,„i 


<6  I.  fi  l'Ct^  {Il  ft*  4  iD/\0  ' 

L'empii 'Cagion  ttu  >sQÌit«    ;  ■•;.  :  ,3 

EuD.      ^•.      .    ..]  *      -        Forse  Conkiqj 

Quando  notori  fiai.;<:he  oc  Tingannp 
•    Un  paifi<k><'t* avvolse,  e  per  te.  tratto '•     ^j 
,  Egliratfvigga  dftl-fecal. periglio,  ^^ 

£ui  priin^ .  ràlfm  .^argerà .  À'  obblìa  »    ^  / 
Teo:;  Atei  che  pietà  np^  rnerta  ilcrudp  eccesso. 

E  se^ ucciso  riman^  de  la  iuà.mort^ 

Chi  compensar  p9tr|  la^  doglia.,  /e  il  4^nno? 
o:r:,-Occfme.,  Eudosjà^j  in  qjaesto. sen  rlsoj^e 

Sopito  amorfi»  e  il  suo. potei;  r/p/giif); 
In  .<jrec»  abJbtaiKloaata  1  esule,  1^'  0:et^  y 
E  quale  rint  credenti  in  Tiro  oppressa,. 
Quando  siàn^  U$  sdegno ,  og^or,  costspite 
Aipai  Cùtx^i^Ji  ^!  se  P iniquo  fogKo'  (j 
i  Vergò  mia  -  deitr^  ^  ij^ .  4^ef  fatai  p?pTwota 


Ciàzio  &nì  lordo  dif  sangue  èl  cadde;- 
Spisè  l' acmaa  gr^uule  -,  e  ^ui  rinfango  ? 
Arloi  Si  ir|KÌ»f  e  gli.  si  moia  a  lato .  Q^hfiyrfmìfuf] 


Rai*   [m  tfodótìa-  imwttrémdela^ 

iiliS-Bafbara  .*^  dove  vai  ?       w        ^  ,'  «^T 

Teo.  V  Dì  morte  in  traccia. 

Rai.  £ -de  i*eftipio  4«sa2$ina  al  par  la  t^er^'. 
.  e  n  -j  Sui'  Tortne  tue  riitotina  :  ^a-  te  T  ia\ppne> 
jb'ùfAIorilxmdb  Ckirtadoi^  e  questa  d6sti;a5    .,^ 
Xobe  Tpunù:  ti  j^apf^^fFeAa^tÙ  suo  ce^inp . 
Teo.  Dunque^  ti^fttfìo  &?^  Debt'  (tu  nx*ucc«ii. 

Vuol,  giustÌ3Ìsiri'Ch)téamQÌ09^  rfffPftft  lochicdo» 


i 


C^ì  di  .versar^iìiàiP^s(»lleTOai::ar(tìqA/i  \i 
eTtf-ftfjriar  Itì  potevi, ,  e  noi  facesti?       .a  la 
93ò$i  te  vkaàl^  tuo^  iigciP^tsDnseibif  Q 
Rai.   L*  orribile  càgìon  iti  ttx0  taisfsumr    :  J 
D'attribuire  altrui  pieiumt-i^darisD*. /» 
Giunto  nd'  fòro  erft^  Gcm^fdo  f  atafvkù 
'^^'  lo  da  lungi' gridafh  guarcb»;  orlprénbft;  oiT 
^        Ru;5Lteno  e  tradito^ ,  rihsWfe  eèlwndè^  H 
'^  À  la  real  ttta  vita.  A  .taH-gFÌdiv     !  ;::> 
^  A'me  rfVolsfe  it  guaido^,  e  ìli ^<pIel/lxlijknento  ' 
Penetrando  ri  fcllon  fra  mm^ràtxòy  :o'r* 
Col  ferro  middiàl  gif  d^iuo  ££  >fiafKO;S 
^  Iit  un  balenò,  é  ver y  mttàddi  ipsL^a^ 
^-^'f^cl  yétto  àl'traitòof  ^tùk'lHttìmasBiJ 

II  iSrtio  «§«<:»•;  tìa^lassc^'me^Iihé/gìòya 
^^^^©'iiàntìó'  eglMafegUCi  eia  pMrfbnda  piaga 
;  /A.tlsanàt  tton.val  tnédka-ctita/?  i...    O 
*^  ^Fdito'  lo;  ragglufttì^  ah  !  mia  signore  VI 
^Ecjrp-v  gli  tlfSsf ,  -la-ni^ìcè^  die  jreade/T 
•  ga^tarlatao^,  d  tfeP^rdtìò^^t  dolce?  invilo, 
«    ,      l)^  Còmneno  dedotta*  in«ata  spòsa 4»^ 
4-^^'-^^^  Odi  ,.-barf>ara  dònna  ^  òdv  in^^u^-  kehìl 
Il  magtranimo  prence  a  me  ^rispose . 
^      Io  veggo,  ben  d' onde  pervenne  il  colpo , 
^"**vEf  disse ,  o  mio  Rainer,'  0ia  nm^pucanto; 
Lei,  che  m'uccide )  ti  tuo  valor  difenda, 
£  la  vendetta,  e  il  sangue  suo  risparmia. 
Ecco  perché  qui  sono ,  e  perchè  vSviJI   -ujl 
Teo.  Ppchi  fiepo  i  miei  dì;  ma  pria  ch'io  cada 
'Vittima  del  dolore^  o  de  le  leggi,  .o:iT 

Al  tradftqr  flialv^àgio^àl  reo  ComnenJ^  .uR 
Con  queste  man*  «qtrardate  io  voglio  "2  petto  • 
Rai.   Questa ,  cui  strkig^  nkrice  spada^  e  fuma 
'  ^'infame  sangue  annor,  di  già.pumBcu 
.  -Foca  invano  fuggi ,^lrhé  furiosa  .^,     .      .j^T 
^'^'^'  ''^  popolo  fedél  y  pesio  in  cateoi^*  ; 
' 'Al' carcere; la tuggti^  e <t  grod^iondì.:  . 


LupM  le  vie  dì  f'fit)  ìWcalta ,  ;e'fefé  r         .. 
49lWfl*''sàTigti[e  altrui  la  preziosa  vita     .^  " 
A'^Gotrado  non  sèrba  ;  ic  tti ,  spietata  1 
^  iSèi 'rbrtfbil  tagioS4^,  che  fa  sùa^' gloria 
.   Pcrtfe-'PItàlfaV  e  ^^0  càmpion  là  Fdde.  ^, 
'  ^'^ÉrisàdS, -ingrata ,  inorridisci ,  e  trcrtìfa  •     '    -■ 
Teo.  ARI' -K Aièra^j  noo  p?à-  Troppo  discernòS-^ 
Oujie  'iin' enfpU  io  son>  che  morte  al  mio  delitto 
l^ikiré  péna  ,  »che  *'  Eóitr^al  é  4^  Asisfc,, 
Nóh:the:'<ritalia^ttó  F tjrì-or  divtfftiììi; 
Mk-tù,  Raineri  4efe!  ptr  pietà  lAi  svina  . 
•fiftblkrabil  troppa  è  H'ttiiò  thnOrsò.  - 
RAr.'^Mofté'  implora  tla  Itrf^  ^che  ttì  tràdfitt. 
Misero  mef  Oà'stioi  soldati  ^^stenttìr- 
ste^ttto- qui  viene;  Ahi,  vista  iimara^^  • 
T«£  ^O  momento  crudele  !  -0  fidi  Eudosiaf 
Cofue  mat  ssosteiiet  poftà'  tó  sguàirdq  i 
piemìe  hriiiir  la-pèiga  ^^  e  d|  qud  laWwb  •''^^^  * 
c'CJbirie^a^coltaré  i  ddoròst  atctentW^  -    , 
Eiffì:'""e!hS  frinci^a,  in  guisa?  tal  m?  strrnge 
'^^Mngoscf?à  il  tor  5  che  piS  non  ho  crnsiglip! 

„  .mi  $..:  C:  ?  .^  H    A  •  -'     V, .  ..-^r r^ 


'^-   t  ^, 


Cor .  weti y&  ^taS» ,  i^  /òuésto  itói'td  ingresso 
«19fer**fi  l^^òf^  51  ^àHòf Vrgfiardà  &  pfega ^ 
Ch^^ét  tuo  cferinò'  uh  -assassino' aperse . 
immmM'^hùi  forse>  Ectdti  tf  seno. 
c^^^^Mà  e^dcy^niàl  dPimSudèfir'ti^tól!^  '; 

^  '«ffSsfeliotf  ?^'  ^BBindbriàf ,  iidl  nego  ; 
-**-M  ié^^Snariao  a  patrio  crelò.  a  ^iro 
Tu  voftó^^ài^ss? le^fi^t?'*ctó^  '-^  - 


Sparii 
Tfto.  Ah!  mig  signor,  peatìu«Mp  dio  {  la  kn» 


t^  Gomnenò  noii  t^xr^ue^  è  ^jè  stessa 

llAr.   Celàir  ngn  deBbo  il  ver  :  tutto'  sc^pflj^i  « 

-  ;  :.  fcPiù  chepietate  atìibiZAf?ti  ,di.jCfgno^  r- 

jU'tnorme  ^Ipoi  a  caficella;^  iioa  Talejp 

'Tu  di  morte,  sei  teft;^.^ìMajió..9^ese.:^ 

v^Coti^  dfi  t£  ie  leggi^  e.  c^u}  ifovresti  .«^ 

Scc^otac  €j)i^^  p^n^  #/^  il  ^V?'  3^^H- 
ToiKo  inentuTO  ojudeU-  Ma  u  perdeiio^.  ^ 
Qjfe;.  di  Moi>F^ia^^  >l  Patrio  suolp ..  ?  - 
£agnaTQfì;d^  de|  pQ  , .  4*^' miei  irassaUi 
VavraitrltingiL'^da  Ale&sÌQ^  A  te>  Kijiij^ra^T 
•iniO  vo^r  »'C,  Tfepdox^.  jffido. ., .-:  -* 

Teo.  ^ r  s'.h^i,  pi^t^;;^iior,  d'uA^infelig^, 
Cangi^  peiifiew.,  eil^ti^ir^e^^^  a^rpee, 
^^  4^r  r  afteia  jMCdMai ,  lajri  ,il  «no  .^gpQ 

:n-  j^P«oa  tnaggioir  di  mortfe  e  a  nKt  la  yigi. 

Col/ Abbastanza  JudestQ)  ^  tnemò|:andb 
Questo  giorno  sarà  pel  sangue-  mio . 
.itAt  pentimeot?  vivi    e  quel  mfcfatCP;,,    j  ^ 
Ch^ebbe  da  me  perdono,' il  pianto  emendi. 

^S3ì  O.-gWto  Dio|  d^.ienbizioa  ^  4'  q^o^  .  ^  : .;> 
>«.  orn)e  calcai  'sin  ora  ^je  quella  spadai, 
'C)be:tù  ini  desti 'a  vendicar,  la  j^ede^.;) 
Sifoni  a  procacciar  h  mia  grandezza/ 


l  tuoi  dficreu  adorci^y^lU:  tucvoifr^  ^ 

La  fronte  inchino^ je  qtif^sto^jogitj^  il  ^ngue^ 

Sé  Pf  ^P;¥  3??^  doìreva^ 


/ 


4 

f^  Il  Corrado  Atto  Quinto." 

L'occhio  m'ingombra  •*.  o  Dio  !..  pictatc^iò  moro  • 

Rai.  O  nìo  signor!  dunque  cosi  ti  perdo? 
Così  mi  lasci  ?  O  i)erdita  fatale 
A  la  Siria,  ed  al  mondo!  Il  corpo  esangue 
Ne  le  stanze  reali  or  si  trasporti .  [in  atto  dì  partir^2 

Tto.  T'arresta  per  pietà.  Lascia  che  a' piedi         / 
Del  magnanimo  eroe..«  Ma  no...  Soldati, 
Colei ,  che  il  vostro  duce  a  morte  trasse 
In  me  sola  mirate^  e  me  punite. 
E  non  v'é  chi  si  mova?  Il  mio  supplÌ2Ìo 
Voi  mi  negate?  Or  che. più  tardo?  io  stessa 

[cava  il-pugnaii\ 

Con  questo  ferro...  [vuoi  ffrhfì] 
RAf.    [trattenendola']  Fermati ,  insensata . 

Così 'del  tuo  signore  il  cenno  adempì? 

A  me  cedi  il  pugnai.  [U  toglie  il  pugnale'^ 
Teo.  Rainer,  deh!  lasci^^-   .*. 

Che  alfin  esca  d'aflFanno.  .       .    : 

Rai.  Indarno  il  chiedi* 

Teo.  Ahimé  ! -fedele  Eudosia...  [sviene] 
Rau  Ella  vien  meno»^ 

Al. destinato  loco  il  prence  estinto 

Ormai  si  porti,  e  lei  soccorra  Eudosia. 

O. giorno  infausto!  O  tradimento  enorme! 


riNB  OEIXà  n^AGEINA, 


f   *   j 


t  * 


KÒTIZIE  STORICO^CRITICHÉ 

SOPRA 

Ih   CORRADO, 

f •  .  .  »• 

p  .  '  " 

Lja  fi»  fe^a  de^taiìona  ktt erarìa  Parmense  ^  gliidice  dd 
bellO"è9«t]!aÌe  aggiudicò  ai  30  di  maggio  nei  177^  che  ìjl 
iniglk>r  tragedia  tra  le  offerte  dopo  la  Zelinda ,  fosse  il 
C^mid^ .  AtOLÌ  essa  aggiunge  j  rarebòfiì  dai  CotmAs  ditpu» 
UM^mff^l  pipi.  Av  palma  alta  Zf  lift  Jay  S9  pia  sevi^amtnté 
fi  f09f^Q  d'0li* 'llttstr0  pietà  osservate  alcune  teglie'  del  Pfo-^ 
frammay  che  ferma  il  codice  dilla  \*  'Deputa\i(m0  y  ad  a 
tuì  c¥m  ùnta  li»  magighere  vatte^xa^  e  fedeltà  #  d*UùpOy  che 

attmtantie  giudici  e  cenccnemìr 

Da'MagnocayaUo  abbiam^gìà-  parlato  nel^  tomo  IX'  di 
^séift  Raccolta ,  stampando  ^  sua  ^j^sana^ 

Del  Cerrad^  diremo^  in  (trima  coi  giudici  di  Parma,  cl^ 
oltre'  il  merito  d' una  trage(ilia  natbiialc ,  si  ammira  iti 
esso  u|ìa  pitida  di$(>osizione  d' uà  piano  assai  variato^  éà 
Higt^tibsp,,  un  (i^licissimo,  ardimento  naliv  incontrare  le 
difficoltà;  tutte ,  che  nascono  daU^  intreccio ,  e  dalle  qi^ali 
diKt^Iiesi  con  somma  destrt;zx^  il  poeta ,  rivolgendole 
■ai  aempra  '  ad^  accrescere  T  interesse  del  dran^ma  ^  e  a 
Mipendcrc  con  gratissima  Inquietudine  ratt;enxÌQne  .  I 
éHitfteri  si  sono  ben  conservati  e  ben  intesi ,  e  dipinti  i 
Mi. |%sia|gi,  delle  urtaotesi  passioni •  Lo  scioglimi' (ito  è 
pienti  si'.mctij  «  radendo  il  protagonista  in  morte  .'i^ag- 
poté^  diaèJmi^^simo^  e  più*  virtuoso,  ne  rende  al  tetTipo 
Itessp  pia  com^ssionevole  la  aaiM^trofe  infelice . 

Prrmetlttt  Fautore  una  lunga  pre&aione  )*  in,  cui  narra 
la  storia  del  Atto .  Egli  è  veramente  lodevole  assai ,  e 
Ica  pochissimi  dei  buoni  tragici  ^  che  si  siano  degnati  ora- 
«ìanacriente  di  cele>hrare,  demenica  foBa  •  Se  noi  fossimo 
imi'  tra  i  giudici,  eletti  a  decidtifi  il  premio  delk  tfage<% 
1/  Corrado ,  trag,  e 


^ie  spedite  a  Parmi(,  confessiamo  la  sjjDcerità  del   nostri^ 
votò.  Nel  paragone  di  due  o  pia  draijpmi  esaminatile 
pamtt  egualmente  degni  di  palma,  queU<K  si  sarebbe  sen- 
za esitazione  preferito ,  che  avesse  all' antico  rancidume 
preposta  una  vernice  n^oder^a.   (^anfq  più^  interessano 
sul  teatro  le  storie  de' tempi  a  noi  vicini,  che  quelle  dis-? 
sotterrate  dal  caos  della  favola  e  del  politeismo!   Gli  an^ 
pali  che  a  noi  appartengono,  hanno  la  cuila  dopo  la  nuo-? 
va  legge.  L'oriente  greco  e  l'occidente  romano. quanto  è 
fertilissimo  di  tragiche  avventure!  E  ciò  sia  detto  in  ge-r- 
nerale  senza  ricordarci, -che  abbiamo  fonti  pereimi  d'erotr 
ci  casi  io  tutki  i  regni  d^ Europa  anche  dopo  i}  mille.  Le 
vicende  sole  delle  città  d'Italia  ora  democratiche,  ora  da-* 
eaU,  ora  anarchiche,. sempre  tumultuanti  e  bellicose,  ^,do^. 
isiin^tc  più  da  partiti  che  da  leggi ,  ne  somministrano ,  roK 
busti  argomenti.  Basta  scorrere  gli  Scrìttof^i  dfUe  cose  Ua-^^ 
Uang  raccolti  dal  Muratori.   Perchè  dunque,  quando  unoi 
calza  il  coturno,  s'incammina  sempre  o  all'Egitto,  o  all^ 
Persia,  o  aHa  Grecia,  o  al  Lazia?^  perchè  ci  v.uol  dipingere 
gli  anticiu  costumi,  e  muovere,  dittem  quasi,,  gli  antichi 
^etti  sovra  enti  oimaginari,  a  remoti,  o  ricantatile  mil* 
le  rvolte  ?   £  se   è  vero   che  la  religione ,  qualunque    essa 
sia,  (escludendosi  da  noi  il  vero  ateismo)   abbia  una  pre-. 
potente  forza  sopra  un  popolo  ragionevole,  è  evidente. ^ 
9he.ii  solo  nome  d'idolo  e  di  .sacerdote  o  di  cerimonia 
pagana,  sì  facile  a  entrare  negli  argomenti  mitologici  ^  rie*». 
^^  insulso  e  ridicolo  a  chi  fu  educato  nella  religione  deli^ 
unico  Dio.  Ogni  uditor  di  tragedia  ne  fa  testimonio-,  cfae^ 
all'invocazione  di  Giove  e  di  Bacco  si  sente  diistratto  ;  «^ 
s^U'escJamazione  di  J^o  tutto  si  riconcentra.   Dirà  for^ 
tal  poeta  ; .  voglio  che  t  numi  antuht  ne'*  mìei  versi  vengati 
derhi^  voglia,  ohe  le  fraudi  s^a^rdotalh  stano  smauhenae. .  R 
4it^  male   per  due  ragioni.   Prima,  perchè  non. si  deve, 
screditare  qualunque  sistema  religioso   presso  quel  popoioi^ 
fJtie  gli  crede ,  nel  che  è  da  rimproverarsi  Oóiero  ed  0.7i-^ 
^9j\  <^c^9^>  perchè  l'uditorio  nostro,  o  ignorante,  ajju|\ 


, , . ,  .    ^? 

iiiióib  importa  èòn  JEieilità  le  imposture  ttiticliè  %Ì  riti^ 
e  talvolta  ai  dògmi  moderni  «  con  .  iscand^lò  e  corruttela 
dfeUa  tnenté  e  dèi  tìxbre  i  Però  tioi  tiàà  sappiamb  biasiiiia- 
re  Giovanni^  Pindeùiònte  che  nel  ^uo  Orìù  tpato  (veditd- 
mo  stili)  tbigedia  détnOcritico^Hsciàaa ^  ^'abbia  ititro^ 
dotto  e  il  tempio  del  vero  Dio,  e  il  donie  '  della  Vergi* 
Àe,  è  il ,. campanello  è  la  Méssa /Il  po^ìolo  restò  compun- 
to» né  vi  fu  beffe  alcuna  neppùir  di  <iuelli>  «elle  interna- 
friénte  etaiió  acattoltel. 

Dopo  sì  lungft  diteria  noi  dòbbiiidÀ  ésp^re  11  iiostrtt 
desiderio,  ftrse  ineseguibile^  che  si  òtHt  alla  luce  una 
Sféfcrfifta  ài  ir^gt^h  n*ay{>Haii^  b  a  dir  tiie^liòj  che  ^  ec- 
alassero  i'  giovani  italiani  con  ^retni,  coinè  gtài  in  Piir- 
ma,  a  cOfbpOrre  tragicamente  èUi  fasti  ^  che  boi  direni 
naycnalì  nel  senso  di  sopra  spiegato. 

£ra  fiectsaaf  io  ^  ehé  il  Maghòcavalld'  dèsiè  iièll'attb  t 
un'  idea  ^  stòrica  delP  eletion  di  Corrado  in  re  di  Getusst^ 
iemdié,  e  del  suo  inàtrimònió  cdb  Èiiilà,  coilie  nelle  due 
prime  scene*  Le  altre  dello  stésso  atto  danliò  un^ Assai 
chiara  immagine  deir  inviluppo  preparato  dal  frodòiento  * 
ingegnò  Greco:  Gran  legna  Al  fuòco!  Ttitti  con  impf- 
zietiza  aspettano  Teodora  :  Li  *  protksi  adunque  viene  kn- 
iiunzlata  con  felici  speranze  ;  Né  forse  abbiamo  da  rinfac- 
ciare all'autore,'  che  un  soverchiò  ardimento  nel  ròdo^ 
monte  Comneno.  I' niacchinatOti  non  giungono  a  tanto- 
iiì'Hx  palési  tu  lóro  nltitne  deterteinatiònfì  ntppufe  à'piùi 
ifitimi  confidenti; 

ìncOndpArabile  dichiariamo  là  scen>  lìl  deiràtto  II.  Al- 
trO  poeta  avrebbe  titàtò'  4  lungo',  é  prodotto  forse  allit 
ime  del  Certo  atto  ragnixtoà  di  T^ddra.  LiSérst  f^ennà 
t  franta  hi  tentaMro  il  bel  colpo  mae^t/ò  di  uriiré  lo  ^co- 
piriraento  della  46nàà  'nella  jnù  impetuósa  iiarraziòné  di 
sue  avventare.  L^ eloquenza  dd  cuofe  naal  ricorda tfdè^cht 
^ìz  per  bócca  incogniti  dinanzi  un  sòvraóò,'  nOn  si  ^uò 
traéteéere  ;  Paté  che  senzt  accorgersi  entri  neir  opportutià 
•pOiétole  f  * 

e    à 


4i 

Pirfido!  che  4ì  fnt^  à  ht  4f  f,^^à 
P9f  lasci  Armi  sommersa  ìrs  tarsio  fffartsCfsì , 
Corrado  non  crfde  ^À  st^$sQ*  {1  poeta.preyi4f  t  cto 
più,  lunga  iliniO(4  m  parpk  scemala  avrebbie  U.  cródibilitàs 
Dunque  ^VelatainenU  cppdQtu  dairiMiO  é  dillp  àd^giK»  « 
£ome  ben  proresipe  !     .      , 

Cbf  gsov0  il  simular}  a  eh  fhtfin^  .  . 

pi  n^n  pééUf  ^  che  T$odcra  .io.  s^mì  èsi  ,..      >: 

Si  sostiene  con  nobiltà  nella  scena  IV  ti  W9Xt^té  lo4è.<# 
»o}e.di.€Ìorrado  iiellMtbbarazzO  lìa^o  ^af  oeceM^  CQUoquio 
/COI)  Tepdàira.  Gratissima  e  quasi  tiece6«$r^  :^irfligÌtili;i<HI 
del  suo  cuorje  sopràyien^  Eli^  nella  sq^t^  V,  'M%,  .<>iippt^ 
tunamenie  tronca  il  coUoquÌQ  Corrado  %  gfrtup<k»  ^Ù4 
Messa  ia  só^pett^  iplpil  iirragi0QeVQH  à  ineiite  .ff^iaminite.i 
<:ì  a  sposa  regimi .  « 

.  N^lh^  scena  II  atto  Ut  il  ^t4  Ì  eonc$s<t>  giunta  4uei 
.vi  rgiliàno  na$umque  .fyrw .  quid  ftmjma  p^sit  «  Qostel .  rm<v 
pugna  Podio^  Tiri,  la  j(Fetidett$(  in  utì  punto ^  2^  Ja proni 
de  con  £lisa  nuova  sposa,  ^i Corcàdò ,  #  la^vHOI.uc-cid^e^ 
Si  piega  alUt  per4uàsioiì  <li  CominetiQ  i  e  vuol  iiccid^e  ìì^ 
re.  Si  arrende  ai  consigli  di  Eudpsià^  e  vuot  fuggire ^ 
Tutto  ad  un  momento  ^  Qui  p$tè(  è  da  riHectierf  i  che 
iròppe  parole  fa  ^udosia  da  còdsigUerà  9IU  .pr^sen^a  dì 
.CotnnenO.  Par  cbè  debba  ésstt^  4ÀlidatQ  a  lui  spiò  il  di-^' 
;;iger  la  Greca  furibonda  ed  irresoluta»' 

Sul  fine  dello  stessff  atto  (etesc^  iìobilmei))e  razione.  | 
consigli  di  Conineno  e  di  Rainerò  sulP  elezione  dell^  reV 
gin^  assediano  la  virtà  di  Corrsidoy  ti  popolò  ^ht  ascqUé^ 
si  trova  cs$ù  pure  neiriàcerfezaa  delia  d!P9i$i6tìe^  •  que^ 
sto  è  il  valote  del  tragico,  cbd  l^upità  del  p^ric(Dlo  mai 
non  ismónciì.  Tutti  anelano  a]i^^tcó  quértò^  Mi^gior  cvLf 
riosità  non  può  dai'si  eccitj^a  negli  Inimi  di  chi  ascoltai^ 
£%to  del  vero  bello  te$tfale  «^      , 

due  bellezze  lìòbilitaino  Tatto  IV.  L^una  n^lla  prìm^ 
metà,  quando  Corrado  ondeggia  tra  il  ripOdio  d'EHssi  fi 
resaltazion  di  Teodora.  L'onore  e  T amore  fito  4^^  4 


ibrie  ronèrastò  al  sud  cuór^.  t  raggiri  di  Condnen^  kan-» 
00  maggior  forza  sopra  di  lui  ^  che  si  confessa  agitato  • 
indeciso  $  e  sòspétidé  inazione  Ordinando  fiaìfé  cBe  vèrso  Bì- 
im^io  à  nàwtgar  sia  pronta^  L'altra  nella  secónda  metà 
dcirattd,  aliando  iì  Greco  vtiòl  persuadere  ÌTeódoirài  che 
U  nave  ordinata  sì  allestisca  per  lei  •  Élla  it  cré^é  ^  e  seti* 
ve  à  iLustenò*  il  sud  comandò  per  ammazzare  Corrado  ^ 
In  tanta  incertezza  di  cose  si  scòpre  il  valor  del  poeta  ^ 
the  s^atfrettà  ài  fine  sèiizi  là^iar  travederlo; 

Si  sarebbe  desiderata  uiià  sceni  di  bravura,  forse  he  in- 
èppoirtuiìà,  ne  difficile  a  collocarsi^  e  certàniente  gratissi- 
ma  ai  pòpolo  tra  Elìsa  é  Teodora^  che  Mai  hey^^é  àcci-^ 
denèàtniente  vengono  ii  vicendévol  colloquiò.  Ad  ogni  at- 
to nei  leggere  la  tragedia  noi  spetavani  d' incontrarla  i 
Era  un  di  que^  colpi  iiigeghosi  di  teatro  ,  che  il  Magiioca- 
vallò  poteva  àrtikhisire  con  esitò  felice  ; 

Tutti  hei  y  atto  còmpiahgonò  il  fìne  infelice  dei  vir-i 
to090  eroe;  Là  punizione  di  domhehò  r  di  Foca i  il  pen- 
ttroehtd  tardò  di  Teodora^  i  patetici  stvkSi  del  moribóndo 
^aVementé  cedendo  alle  leggi  eterne  di  pertnissiòné ,  ot- 
tengono negli  àpettatori  quei  fini  voluti  da  Aristotele  it 
ièrroiFé  #  là  compasihné^  sttaà  dei  quali  non  vi  ^àrà  niai 
iodevol  tragedia  i 

L' eguaglianza  dei  caratteri  ^  là  facilità  delle  sentènze  é 
del  sentimenti,  la  duttilità  dei  versi  né  lirici  né  pede^ 
stri^  la  varietà  degli  àccidebti^  sempre  probabili  in  circo- 
stante di  ireg^ò  5  di  guerre ,  di  nózze  i  he  presentano  ixù. 
tutto  nieritevole  di  coróna. 

E  pure  i  nòstri  comici  italiani  rifuggono  di  recitare  il 
Corrado  !  Servono  costoro  j^iù  al  tempo  è>e  àllà  Vari^ 
tà.  ^* 
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Il  SrGMOR  DOLIBAN)   ^  IL   tt^lfOit  Th^^^lfS^y^M^  &*<H 

Céom  a  fktbetto  da  una  parir^  Petronilla  ^i^/r^^^ 
&a^  MADAMA  Legras  al  ^fpfH  i^z^^^V^'^^  '  ^ 

Qan,  JVla  ditemi  un  pò*,  snocero  mio;  5f?^gte  fatx 
gazze  non  arrivano,  ed  é  tardi. 

Dou  Ma,  genero,  avete  la  gran  firetf*!  3?ti$.kp^^r 
un  pochino  ;.io  k  à^tto  oggi  infalltbilmen* 
te;  un'  or*  prima,  u<l|ra.4oP5Pt  n^1»^p^fe^q 
^   e  poi  fino  al  momento  deità  cena  *Vi  sonò  tre 
^    ore  eterne/ Ohi  badate  qii0#^  <^'iit*;r<|ua^q 
tordici,  e  il  punto  .•. 

Dan.  Adagio  ,  adagio  ;  citp0tOT.I^Ov/:liW-«^vp^^ 
capoto.    ' 

Dou  Lo  prenderete  amico  i.  Ariene.  Jrostrjfento|lie* 

yàH,  Irid^MHé  fctHCMminpr]  Ahi  aliT  àtf!  ah  *.  le  m< 
gli  dunque  danno  qualche  volta  capoto  ai  ma- 
riti^ Curiosi^tit^a  !   ma  c'è  la  sua  maniera  di 
non  prenderlo* 

OoL.  E  quale  ì  sareste  puf  braro  se  T  aveste  ri- 
trovata!    :'\^:>^^h  rà  ^^.::^?-i  4JI 

Dan.  Non  v'  é  cosa  più  facile  al  mondo  :  non  si 
gioca  a  picchetto  con  esse. 

Dou  Sapete  ,  genero  caro,  che  avete  4ello  spiri- 
to assai? 

Dan. Se  ne  ho!  più  di  quel  che  peso;  tfon  è  dir 
poco,  eppure  per  gelosia  nelìun  vuoi  creder- 
lo. II.  mio  viaggio  a  Parigi  mi  ha  foimato  pro« 


A-  ..  vi» 

mo« 


4  S^t/"  S^'d  lUD'io^ 

dfgìosamehtc  5  jiofché^s©  hriiatrtesÉfrjircà^o  pri- 
ma >  io  era  4iuo  isòfóQ<Ka>:obe  cdoooI^ì^^^ 

Dot.  Avt^  rkgióflej  «iettt  jàiiDfaf^  Si.diAtó. 

C)a{i.  Certo  da  capo  z  fondo y^^ùpiù  ^M»ifs$o  ^  che 
•  .non  mi  Tfcot«»|»i*piè  ìoranidRxiinQ .  iRrM^WT! 

DoL.  Cioè  un  Ciàlmiwio^}  fi*  '•{!;.>  .  ^lo 
Dan.  Si,  Canaimburgo»  CaIemburgo^iÌ8f6lo9ÌQl«ri({ 

Dot.  E--  VB©t  dl^^^cWfè'  iromdeiiolidiivw^l^ijéFatto  . 
Ed   a<Pàr^{gi^  <lul(l)Hmia^«lm.iacf||j|ltt 

pA^.  Mi  '-^^  <fi  irti  e  f-hbr!pagadQr^$af»f|^rtiocero 

'    v'mlò.^'Ufì'VÌaigkK:?di  dii&:ìatt^/JiÀ(}  jeo^a  più 

di  mille  scudi.  Finalmente  qutaidfòi bft)fredato 

j  '  ^  pefdWalit  !wV^'denìroodtH'<ajDGI,[JÌ»i^t|^^ 

spiricty  p^'^om.  9i'iloi:^^bbtst;9i^  ^ìfniifj [Ignaro 
tDOti  '!lé  'n'faa4bbàs6aj)za:):g^I^at;^tdMS0nghì^^ 
mo  il  papà  Dbtib^  a^tlgrmi  ^lb^Ó^^j  e 
andiawK3t.^.ferlIe-)iT(BB^e'iià  ^if?4WtìMe^/|)wiC<a 
fetw> p  voi  ijitìe^velMalò]  biM^Mf^i^f^^  ì^d^^  J 
idéahsf.  ^-VaRo  yihoiraà  Isètoi?,,  )q  ».  unoud  .v^ a  ^  r 
Goii<)r«e^ ::ulnP9  icdiejitójel«)  Jj  afehi%rf«>vato  > 
potdì*é><lin(6orìttfaAsulttlp'j«  Im^  o§^  icfce  par- 

J^'     W^'^a  mrj«»cpuixtei«;iielKQ§^o^:y,Ì^^ 
'  >  tu' ife^r  ftniiahai^  ¥3àlcliMa^-  iw  ^{^  ie:??;;^  k 
^l^ipNcw^e  .sdiesd  sifmD/;:i^loll(^Q  ^fìsionio  ? 
HDóiL]  NòV/ho^llitD^Ustìatfle  &t  (iaki^i^  ^;^a  sor- 

tI)AN;  Ohy<>ii  buon  jistéH^^ 
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7    '^' 


.  r 


ilU 


^'^J^     'teggiBdriteìwà»^  «  cWfà  tri  jpfrjay  rfglAa[,contca 
•    *^' -^y'gPQP^ ,  qif>oliwiqti»e;^ndi^f;,.fe>^,fijpyre   ra- 

.  t^^vtMca^teM^tJse^agjoritìe^ibBS^^  ben- 


,   AcTlO:  finali  MOv  5v 

tHj  o||yi2>vepaantmè  io  .s?9b  :érigtpario  di  Scampa-*. 
gvmfUnatiskomjì&t\xtiii  qaiei  heDi  sono  qui, 
.^edcibc&nii  pfeoìdòdi  fi^sérip^n^iosignorico.  £c- 
jHo  ^  ojplmct^  ci!iftoria,     -^       \-     *     . 
DQ|.J<)tì!.itr«cittQiiCÌQi  ad()ii»|»:»6nlì^rmi  ^  pari  di 
.  :iripoP,\4ligiatìiO'Stat;per<fin«^iJ3^^         ai  gio- 
care ,  e  andiamo  loroójiosct^ttg^  r  ■,■  ' 
tllillltVolei||ìei<io^,7'>  :.ùk-  *  ^.cìPtif:/..  ,-c:/.  ^  ,     .  , 
DOL.  [a  madama    Legrai]^l!AdiiimilSi\^   ^^ngOno  le 

.  uit£iì(tu«I^vìniettoicfaet(in  '4ii^{:d<lMfitt§,^4e  -^g^te^ 

Leg.  Signore ,  non  mi  tidiangtiq^  ^ùrJI^^Wt^l^  quel* 
opDOitft  iga^xn,tmf^^^vàA2XtiA  tm  ^ss^  je  {udranno» 
siiq  fifQfieiiinl^  gonàa^idi  cHra4  j:l9rQ|io.mii  acciò 

Dva^i'CIIa^ì^ìnfiib  DdI9gpn<^it^  Jskiomidl^Qrbe.. 
ISÈm^t^y  Ek2te'ifaàoo;Cff^P^^'Wi^'^^^P^¥9&ilI^>.^ 
oifn^ftauifftrv  fi^e?td(JpeiclJb  rdiieir>sf^^ipe:  «he  arri- 

3  €  i^^QéJiifta  ftf  il»  igfrcB  aigridrivS  ^:     -    : 

LM^^i^aHirr^S^eUbjaHibiPejfino  itn  c^vpo.»  esso» 
Dan.  Buono!  peróbd^  rótto  ria  qvave.Hi/iàf  si  va 
,  oii:vQg)i«^.  <I^^  (àI'4imle>ilDÌ  velct«v^M0i:o  comf 
Atq  o4dì  ^fiie  ^^*  Ho^lnd  v^M»  v>^r«)p(»»kor^r^  mada- 
-137  £lxfi3pte^g^f/it4rad^  i'Obe>abbkinior;.|rraB0ta  una 
or.-^iq  eimH}fiiaf>eèft3t  .>>SafeBìOi  BMatttti  :  ,,<iefc /ranchi 
a  testa;  che  vi  p^f^'l vSèóilDbaiQir.fito ad( un  tal 

^102  £lj^  ¥^«S  tì  ^Hia««éei»^Jobeorjved)d;icbJ^«(5p 
far  pulito;  é    vero?  A^  che  cosaiUB*} Voleva 

^  li^  oif^eMà^ieak)^  -  éMiiftf^no /fi»'j<{iieihrt>imi:)  debbo 
F3:noD||«^g(lr^!r«4  {^  ^^.  ì[  in{oii^oi«éi:<Dn  te. 

-''^'^  t  ISS^  <l>^gi&a^ilx3(^<i»  ^^ààk)JifL{  voi  i. 


6  I  L      S  e-R.   DI  Ov\  ^ 

Dan.  la  -DdKban}  Che  vì  psttpi  JShhhtm  dello  spì- 
rito nel  oostfo  pae$e  ?  Ne  haujio  É'tri|no  le 
serve;  é  un^  cosa  che  consola  propri;Mwnte>r 

Dot.  Oh!  su  via;,  partiamo v  l'ora  si  avanza,  (E^ 
*    un  bello  sciocco  il  mio  signor  generò  Viftie  né 
dispiace ,  ho  avvito  iii^  po'  di-  crop|ià  ^éefta .  ) 

Dan.  Vem'te,  papà.  tp^^«  r^  X>cni^an} 

p£T,   Non  60  s\  io  m'inganni,,  madama,  .ma  quel 
signor  Cteniere  mr  seinbr^  .una  %tolid^' I^stia  ;r 
ed  io  compiango  anticipatamente  la^  moglie  ^a^ 
cui  toccherà. 


r  r 


LEO^-Non  t^  n  i^tenclt^  figliuola  mia.  Stiójcijo  ^;^ 
riccto  a  un  uomo  di  '  qùcstV  ^orta  <^  uri  tc$bt<r 
per  una  donna ,  TVIa  lasciamo  lì, 'Parlia'r4io  po- 
co è  parliàniò   bene.   Ricordati  , /$glk  "mia^ 
.       che  q^ui  iioia  v'è  Inogo^^r  alcun;  viaggfetore^ 
.     .    e  cliè  peij  quanto  defvarp  e^ibìscàDO^  nofr  dtb^ 
"  .    bono'  essere  ricevutela  non  le  due  sighcfre  che 

sai .  ìt  tfiesmminal 

.,. . .,  ,^^s..,q,.^..  N  A.    ..Il  ...,•-„  .,  , 

Il  signor  di  $ABr^FiRMÌNo ,  e  dette, 

Fia,j  JreOTC^tteté  cV\6  vi  'trattenga.,.  bdlàLsfgtiorW.- 
•  ...M!  imagino  che  siate  W  paarQn?Ì  dì  4u'esra  lo- 

Ettt  *ì  «i>$ignore;  ^  che  possa  «cry irvi?    . . 

^Q^N^pFjC'dd  caso^sijgnore;  la  locanda  oggi  é 
-LI  l^^?9^  PWJpati,^c|fe  fftrsé  costretta 

:    , . ,  di  »  itti;,  la  p&di  io  ,niede^'ma  per  cedere  t^  mia 

FiR.  Seria  sqplt^  c^e^e  pcrav-ventuta  sopra  di  me , 

non  ci  Sarebbe  bisognò  che  vi  disturbaste . 
Leg.  Si  vede  che  il  signore  é  militare  *,  ma  dice  le 


•f       .     'v 


bisogno  scmjirej' 
scherzare  con  esse 


Al'tC^pRlMoJ  f 

'*?■  3toÌ5è  Còli  tanta  J>Uoiia  grazia  che  non  srpuò, 

'^'"tìè  A  àcve  offendersene  * 
?^;' Offendere  le  iìgiioré!  tl^cieltee  ne  guardi? 

'  jiàjàrle  5  difenderle  iti  caso  di  *  ' 
^/  ^>^^Mendefte-ldÀ  tnii y  sci 
'   ^'■^uàlctó  volta  j\màinó4^^  e  questi 

sono  i  mf^  òrmcibì:  nii^  faraixn*  esst  ottenére 

'•^2  M^ictfò;  édV  fef  it^irfò  àìnicò?  -'  -  ' 

tE5Ì*^g^^f*è  *.  ^l  vòstro  amico   tei  pfJridpj  me- 

^1».  ]  Precisamente .  ;    ,;  '      ' . 

t^^,  Eoljéne  vi.  trovo  ^amabili  éntrattbiji  'giudìcàn- 
V  ^Ad  4i  ì^O' da  vói,  ma  credo  che  non  avrete 
■^\iaU* invaia  inìa^^  f  uno^i  né  l^altro.^ 

LmV  Assolutaménte /'Saèret^  il  bro^èrWo.,;the  nes- 

1;: -Jù'hJ  e''òbbhgà'tò  ^a  fer i'ìm^ibiìé .  Ecco  due 

'   «g%brc  (Sfe  ^rrìvantf-;  ^6  ad  istòntxék.lpart/l 

s  e  E  N  A    in' 

San  Firmino,'  Sn^tort  cbe^ fortanóntarìc  fd^ 


^  «   *  • 


Fiju  31^9  4c5se^  noi  le  precediamo  ;  e  quanÉ)  que>. 

^o'  ^^9iA^^^^^^^^^  il  ìubg*qvi^  ave:vamo  ad  uniti 

* cì\  Tiòn  V*é  àil^opposto  dfiodo  dì  alloggiarvi. 

D'  Orbe  si  ammazzei^ ,  ma  cbnvien  ad  ogni 

modo  cV  tó  ritorni  à  avvertirlo  i  casa  di  mio 

'  ''  Sib  tfdvea*1iólisciatò;.tfd'ovc^^  * 

^  notte 'in  mancanza  di  'tìfegffo  :  Psst^iamo  ^ 

1'  *"'-^  4tìm*an|' vè<Ìreth(i  ciò ch%  «  potrà fire-?CSriir 


a    4 


.r 


oa£  ao7  ^.v,,.^>\   Oli •*>.:-.  ^■'■r:.    v»  ..  v;;.vi.-7 

&iftY-]^it)idll9,tii|)^^  armici»:  nr  V  c.piàitnessu* 
-^3  ^  nd  lbi>fi^$qiitttò  fico  i  laòga^  ^igtiore. 

Pet.    [piwrir,  poi  tórno]  .,  -jvij 

Leg.  I  vostri  nomi,  signore  «nkiv  sofiftijqiifim'fiiS!^ 

Isi,    Isidora.  '  ^i,  a  •  J  :jLì  > 

Leg.  Basta  cosi:  siete  le  persone  ch'io   atjiQxim^j^ 

e  adess«)ic^a2àii»i<maa?é  knai9  J.i  t-ì'-.-rj'^     .y.  t 

Giy.  Ah!  ah!  e  come  ciò?>o    ;    j  a  e-  •        ^  J  * 

Leg.  t'erché  tutto  é  occupato,  led  iiQctfdnOiiSCin  int4 

ib  r;3disp9ddsl  fcosisetcaì^ailkrQnxbrv^et'v'istl^i^il^^ 

(9V'j)7cb^  a^m  teoncsitQs*:  Aoachfi' pòco:  ftib^.  lasciato 

andare  tm  giovane  aflàabttisftoO/jfrac  iiQ9  ssl^^ 

re  dove.ail0gipario«.T[.p4rrr}<    s-  ./   ^       .»   ;. 

ì^ET^^vàutffi/siijn^^ì^  m  sala  ; 


I  '    '4  l    . 


)£l  ^xi:q^^  6QQ^iiòestOc$  fob-'^.désso^.Ob!  sì,,  pensa^ 

no  appunto  a  noi  né.  T  uno,\aè  Taltro!  mio 

padre  mi  ordina  dì  partire  per  la  cxmtea  c<>n 

iq  0(jania>isia^,.^ibiWBta^aiiiìnaÌaità,  è  mi  dà  la  fn& 

iali^b  MÌCftnjpbr  iCMipa^a  di  viaggia,  col  ^consenso 

-jGìì  ciilt  'm^  {$dlr€cr3)fyi/Tfa>  dkjamo^  ^quels^nori  , 

partiamo,  e  da  quel  momento  non  si  sa  più 


Avf  9  JP^  I  HO,  f 

Isi.    ^ftmp^f  vìsac0  &J,affei^'2  Bambina  che  SCI  !  quau- 
do  àtiblmno  lasciatOr  per  sempre  qa«i  caro  ri- . 
tiro  doveis^Jdna$(iimo  tMta$  dove  ci  annoia* 
vamo  tanto ,  dove  mio  fratello  veniva  con  suo 

sATii^^Adhsmyo dispiacerei^  vederti  cqsì  di  rado, 
dove  San  Firmmo  di  lui  amico  ed  amante  mìo 

^J220fri]i(iqló''àceont(^gitav»^^ef^      'tìùt  dovevano  * 
.oinrfiii^  i4u6^.iiàv5  /avYatierìir»Prec€d«tcìs   e  ta. 
cere .     ^  ì  v .  >•     ..^,     .... 

Isu  Sì  ,  hai  tu  osséniaìdo  ^pei^ituttù  Bla>jHrf9da  con 
quali  attenzioni  siamo  state  tiatJqMje^iifìervif^ 
nelle  locande?  kt   :;/ 

Ist.    Bene:  fu^fH^tfeé  àiRefaca'CSsi^ine^t^r  ^ 

Giu^  Ed  ora  ove  sono?^ób  >  ^rj  -  'Jr  k;^^  .•->""'' 
itf&  ^d^dcOnbmcanb^  ^ov^y-ii-r'-f,  ^^  „>rv.'it  bn^-^'r  <  ■■■■;.*■ 
ìSm^^tr  vbèleidaomol  mitt'padtef  Mb^itetti  di 
0Xr.^:>2^g^rét  lQoàiiba:ìtétimtL:ìtìmiaa  ìss^d  èèreve^ 

I«.     Tanto  meBli4Ìxti.':vànaoèl»^^fe, !A.  b  ot 

Ti  asfctt^  il  pi^^pTf^o  flp^'fjkilc ^on  la  tua  buo- 
na amcM  ,  la  quak  ^supplirà  fir  tua   zia  eh*  è 

ammalata.  étm^'d.ìPUò^»Ì»cBèliban.  P.  S.Tar^ 
ti  jubito^ 

4$ni  r  ei?«ntri;  per  quàcJiè^l^O^sà'tii  ^f  uwti'^^Crta* 
;ent?qqpclfe'tìié  tjhaaiifoMcj  iKm^>d^eoo9  eppure  la 

4«i  dCSià  rmdL  dwelarffattete  wWttflIì.^'Chéf^o  pa- 

•y.-dfe iti  ^pecfii/piér  éai^^Qi^  ^dpnauoHe. della 

icr»[aoqiwttat»9  tónv'patto^tJte^^oa  tino  fra- 

Giù.  Con  patto  ch^  sposi  tuooÌfa(t€Ìfo£ch^«§li  nep- 


.,  pure  tonùècty  chè^*i«6rf*iiV  »àf 'Vrtatbvte  a 

to  ;  dote  qtifekìKfe  roftà  vietila?    ^  .'  '  '  '        ^, 
Isf,    Ah!  sì% '-hàr  •  ira|iòhe  1^  ìiOft  *iilc  «^' ^^orai< 

Petronilla.  ^  dette. 

Pet.   Signore  j  ito  portato  i  rostri  fegotti ,  jsegnatL 
'^^i'maftrrnòrrfi  feidòM     é  GiusèmHna  ^  nefi? 
'-   \*v^stìé  diifi  cSàìere,  che  sòtìo  viiì&e*  ùilà'^iral. 
;  '    tm ,  cioè  i  numeri  i^  e   ìò.  Quandi»  Vi  pia- 
'**'ceA  potrete  salire  al  vostro   appaxtaìnehto  • 
•   Gru.  Subito^  figlia  mìa':  Pf'iif^'pdye  ^i^^   ^ 
P£T.  Siete  ben  cortese,  sigtiofà"!^  Io   fiteVdj  s^àf^ 
'"prendi  buon  core-  diland'é'  il  btióiv'tert  qaét 
-^'  «ìemi-dóhaV   '  -'^'  '^  '  \  '•''-'  ''  "- 

-    "'garbo  dt  ragazza,)  "feiiete  cara:     y-  ;;^ 
PfiT,   Chi  tratta   bene  ,  Signore ,  vìcn  ^  1*àtlta&  bc«t 

E  e..  Assicuratevi  che  sarete  serVfte  i.  Hpveiìr^ 

.     S,  e   E    N^A  -   vIV 

Uh  Commissionato  ^  ^  dett^  .     *      . , 

CoM.  V  é  qui  nessuna  che  sì  chiami  Giuseppina? 
Gio.Son'fo,' amico.  '  ^   '    \  ^.  ^  rt 

t!t(iU.\démÈàh' un  9f^fttc]  Benissimo  i'*stghbra  Gìu- 
r;^';  seppìna,  eccp  un  vigliettò  che  tiene  a  voi, 
G|U  Chi  io  manda?  ^  j  -     t' 

C6M:pt^/i  i^>*>/r»t^j  OiiestS  hAi^si  dice';  basta  lèg. 

Giv.  Ma  debbo ...     •       '     '     '  ;,        '  '   "  "^':    "  : 

Isi.    .Eh  via,  non  far  feucìullagguii .  Dam'mèro,  feg-^ 
'    ■    gerÀio.  •    .    -    ^.       •   ■'.  '.  ^   ^ 


jj.. Siete  pagalo,  a«|ii«o?  u:    .      -  ..-    .  .^ 
?Aj^S\ ,  '}5JgoQra ,  da  quello  cHip  'miì^M:  V&Iiet. 
to,  ma  non  aa  ^ufella  che;fq;^,W^^ 

GM.Dcsrdèro  che  'possiate  esserfÓ'  l^ou;duah^o  lo^ 
sono  io,  Ipart/}  .  -  vi^  ea. 

S   tf  E    N  1.  '  f^li 
Giuseppina  Jì?IsidÓrà^        > 

•♦•■•fc  'M  %»•  _  ^  li       ^«  «^^ 

\H^^'U^è^^P^a»0^  P^ì  a  Cìufeppm^  fi^Kc  y^C^^^ que-" 

:  .'^fo.  enigma  ?  C%^3'  -E*  ordinato  in.  nòmiplP  a^ 

"v  i?or/  Vi  a?jf<&r^,  </f  sentire  ^'i  4tji9»  parlare  ^ 

\M  Àar  ,  it  menomo  *;$éffio  di  Jorgr(ja\  SÌ  saprà 

'r<i«p^»  Non  intendo  nuflà^'       V        "^     ' 

6iu„  ^-Vediamo,  il  Carattere  1 


•  '    ^^        •-    ^  x*j     .    vi    .--    o 


cùnó»  Andiamo  nef  fÌost^^'^pfàit^)3éé^to  a 
^ .  jUKpar^rci  per  la  cena  ;  •      ;      ^      '  '::^< 

««.    Ne  numeri  19  e  20;  si  tfoveiahno/aQtJmen» 

te.  {fartoapyj  L^  '^vJ 

'.      S    à' .  E  ; K  ' 'A -'^'.  fì;2  ■        . 

Madama  LÈcras  ,  PétroniLU^  jp&ì  lyAKiEJiE , 
^^  [4  madama  Leg^dr}  Soao  ptópfìInVénte  àìiiSSift 

'  :.  quelle   «gndre.  Gorra  a  ppW  fòrp  t-lumT: 

tu»;  Oh»!  e.  .co^,  madama 

'^  cena?   '  ^ 

Le«.  Subito  ;  e  le  vostre  signore  sona  tóivàé .      > 

y».  Vi  dk^  ben^  cfie  f«gì  4è  aspéì^va^'  è'jK 

*     aìTremmo  ihcontr^è  ie^òri  'avèstfe  vojufo  ?ri.* 


e  su.- 


fif  '-14! 'S^  rf'JèA 

|fs  o'dir^'id!''tóe''fetf?'^feìtóìoiìl  ÌM^ÌÌé 

h  i3<rpfl^'T   ^'^  "f-""  tiTJT'U:^  i-lbn  stia 
Ì»ii?."E^iibn  M  àk^éicéi'Cm  f^^Mi»  mica 

Elba  ju^u  3-  ^^'""■'   oi''^  "  5tLj  ■;  .'TOC) -.11  im 

fos- 

tea  sa> 

:r  r -  it'f»e  ' ^P^'  't'O "boia  ancorai.  -:  ' .'  ,^ '^' *^ '? 

iHi'i 
, — ^_.'Àò-"stsrtote  cné?  vaf  a  s&sa  eoa 

,,  5   cenza  ad  aktìAo:?^  "'  ^■"■.'='''H  òlià^a^^q 

»  •  •  •  •  « 


•Eie.  ^^à'W  Sre^'éiitm^  "#qtóì) 

Tal.  No,  s^èora^  noh  e ^ttj^jCge  sot^o^ma  lo 


-ni   ^: 


mi  rispose  ?  Che  il  suo  cav^^^^  «.  ufi^  bella 

.'.01  yp^mxi^y^^  SPV^^'M'SM  #^i3F*a«^ 

gione,  ne  parple^  p^  raf,\jav^J^td,  iottp  soldi 

•lE  votfftWru??'?>'^9{H  ^  .9  F^^  %^^>f*«f  O  ri- 
trovare  un  posto  a  quella  ppy.^ra  Bcsm  ,  ed 


no3 


S renderlo  quando  Io  vorw...  ■  -  ..     .-..,  -, 
Ton  incomoda  per  nulla  affatto^  e  una  beltà 
bestia ,  Ji^  lo  nsicttì'o  <  tAi^^a^allo  penserò  io. 


cera  di  galantuomo,  peccato*  cne   abbia  que- 


Jg«0-  ,  ■      J3 

.fe'^tìf'^js?.^*?'^?:  ^  ho,  ritrova»  unàf^.èc^ 

riClè.  l,a' cbnvérsizìóné  non  può  *6sSere  più  'brillali* 
A«,„*^;tó,v.eall  DM  parla  del  be)  tempo  qjjand'io  ;p8u:- 
oba^Dt^gi^  IS  dellf  pioggia .  1  ProviaU  Valtrà  U-     - 

•fJ^.'^tì^^'^Alif  sì,  ed  10  pure,  jrtadataa  ;  esso /or- 


14*  Vi     È  O'ILT)   d" 


^^^^'qtìi  ^wdr  Kfiiagtò  ytmmcme  sorpreso*,  dacché 
'•»-^ti  .vèiigor^r-ja  prfipa  volta. .     , 
'^.  ^€)hti  i»tìà^  resistere  ,    reiista  •  ^  Liaìsciimòlo    m 
^^^'''^\i«ifA'atìgoIo  del  camino;  li  non  dà  .firai^   aliati 

^/•■■4urti<».  ^  i'^'-  ■     -'    -  •     ■'■-^  '   -f, 

-'^^'■-fJ^filEUE-.-fe  INETTI  ■;•    "--*■'      y^r         4/ 


IiElià^lJTt^  ìxaMéntct^  ftènofé/ Anctte^yfiUret^.bop-  ^ 

.  pa  firetta  m*tth  gtoirnò  hiciii  son0  'cOtsi  picn*  A 

^  ■'■■■  ap ^té ;  di^.ftott  ne^pos^ó  pjà .'  %   ^;.^  '^^   ' 

DAN.,Porerina,  lamentateviVgli-è  peto  d.^àràvCMtq!: 

^ ^^*iiM^  effe  tS^^ìgfrè'  in  iaceòfcìàV  •  ^^  '    "\.  '    ^' 

Llìi^^Mi  -éerattr  dre' tòstu  tàrfssi'irfo  V  pofcW  sì   J 

guadagna  tòfr»iift  disturbò  IhfitiìtO  ^  PetfòmUa^)| 

servite  qyelle  signore.-.  ^  "  "       .  ♦    \,.  ni 

DAtó  pr^^/f»A.JiI%te^'t»  chè^l  ^f'é  Attili.   '        ^ 

DA*.^ScMaaee  jwi^  c^^  ^àvréte' npUa .  \ 

^ -'^t^^a$et0^>^*ti5fcdàmaVchfc  k  ifìia^  futura  "^ipoia  é   ! 

-^^'*maK!lskimav^  '^  "    '  '       <  \"^     :]         \ 

L1611  Dot'é  te  Tostra  futura  sposa  .^ -lo  ìiórklp  c^X\ 

nosco.'^-  •      -  .  ^  •   .  .   .  ',, ...  ..  ,,a: 

LifcP Jftì,  Piitì  B-»2^1  é' la'  'forfuàata  ,^  \ .  { •. .  - V, 
Léfe ''Mi- S»ho^ séiÉftiirt  le&àM.  Kftil^ii;'Si'^^^ 


UG.  [wji^/a^rfftftfA^J  Adigio,  signore;  sé  y^ jlunate 
tutte  le  donne,  io  non  amo  tutti  pìi  ùbininì, 
ed  anzi  ve  Me  sonò  àVquéM  ^e^^basHerebbo- 

DO  a  disgustatQM^dit.tutta-|af^|{fezié* 
Dam.  Della  spezie  ttipana"?  Oh  !  via ,  non  '  la 


cono- 


che  nel  nuo  palazzo  .poo  si.  cucinèf  cosi  /bene 


l^e.  t  Né  ho  y^dutg.  j^  ^jfita  pl^^  ma^^sa^ih  , 
Ite,'  accio.diate  loro. la  mano.     ..  h    '.i 

nf  ftfrtfvamenuj  .  ,.     •,  .  -  j  ^..,  ,.^- 

TOT,  Tftadanja  Lègras  ,  P^5Ì3è^iete.vi?p!|PB»r?: 

*t9ìu  vostra  casa  a  tutte  ;  capxjfiiJjj^J?- W'"*^* 

Snte?     -  ,  .  .'./.'.  .c^  .  rHxJ 

ntetè ,  iignóféV  cTie  vi  aspetunoTcv  "^a    . 

i-wr  w  tna  da-tTravi;  sàgrific^tè;.d^Be^g^v?njj, amà- 
bili ad  aQÌm?yjdjt;:flWia  isfo^      «^j^e  4fttoJ|j 


i6  IlSo&bo 

cb«  caso  non  preveduto  impedisct  qnesta  unio- 
ne ,  dft  cuwiOQHpuòrf isotrar  sa  non,  dwaraxiJi^ 
ed  inftlicità^  f^  uniimabileQd  InteiissaaSb 
£inciulU  !  Andiamo  ^  a  veder  se  tutto  va  be~ 
ne*  Nel  mio  maledetto^ mestiere  non  ho  un 
momento  di  quietiet  ma^  almeno  ho  la  c<mstk^., 

Jj^iiòiie  df  sé^tilre.'che  4sui(!hèddnó^^  é  ^ttfefetB, 


emessa  tn!  tfònimrds^   Mie  ilii|  raflbhè 
gfndnfl  Àht-feHt  rfon  ycdtìr  pittali  tì^b  »8oto: 
sarà  andato-«ft^«^ttàeffa^àr  ftr ' <^j#^tets^  al 
suo  cavallo .  Andiamo  a  badare  ai  &tti 

%ttì%    'ni        •     »i^       fx       -IX      <■>'      <i 


V  r 


.  ».  «. 


< 


u> 


■  .  0      il      'ir^v^Ji.     '*iA-J'      .  i.li'wVv  '^4    '1t*    ^U':*'.V 


-■*  è    ; 


-('  .      .'i    .  .    -   -.1.J    ;     J    fo  ,»-U    U*   'oq    l'US    n» «  ;OV 

"•:);-•;   .  '^  p   ft.-ii;f'H    uno»,  o*.    *:it)  .  ì'SÌhioj  Od   . 


A   ]>T  3   c>  ^ 


«  »  ? 


'  ^omou'j?. 

iv  ;  li  iHÌ:  vhìCc»  -j  t  ^n  .olla.*}  rtòM   .o.ij 


.  f 


•1    j     ».  < 


tia   od    non   .'n-*:.?' ■»!  ::/'.      .n  cim  bn  .:.« 

SCENA       I,     .i«,.. 

Petronilla  ,  il  Cavauere  d'Orbb  seJuto  ai  un* 
tanola  dì  quattro  coperti  ,  sa  Ut^  quale  v"  è  una 
spezie  i  ambigù .  Egli  scorre  il  su»  portafogli  i 
tiene  u»  gomito  appoggiato^  sopra  il  tavolino. 

I 

Gay*  ^mtr  atto  iV  mtra  P^trmìlU^  péap^anj$  ifjuc  por-. 

tsfùglì']  Ji  Marsiglia  séssantamila  lire;  é  de^ 
I  naro  siairo  :'  A  Bordi  -cmìnquantamila  j  ci 
vorrà  un  pò*  di  fatica  per  ottenere  il  rimbor- 
so totale  j  ma  io  som)  limano  ^  9  ^o\  posso 
aspettare  senza  incomoda. 
P£T.  (  U$  guanto  sì  sente  i  pna  persona  éC  impor- 
tanza; sarà  forse  in  compagnia  di  que*  signo- 
ri. Andiamo  a  cercar  la  padrona^  mft  eccola 
appunto . } 

SCENA       II 

Madama  Lbgras,  e  ttrrt. 

Lec.  C  còsi  »  è  pronto  tutto  ?.«  Che  fa  ^ui  que- 

st'uomo? 
Per.  Zitto,  non  aprite  bocca ,  padrona^  ascoltiamo. 
Lec.  Non  parlo,  no;  è  sordo  che  fa  paura. 
rET.  Che  pecoato!  Sordo  quel  signore  !  £>  bene 
"^A    una  disgrazia  cosi  ricco  esser  sordo . 
1/  Sordo^  conu  b 


1   . 


li  .  l  !•     S  ©  H  U  0 

Leg.  Come  sai  tu,  che  sia  tifico l     .-     ^y       _<r; 

VtT,  Parla  va,  poco  fa  di  c^fitomila  Uri^  .c^inc'  nói 
parliamo  d'uno  scudO|  discòrrendoii^ ',col  suo 
portafogli ,  EccQ  che  lo^  richiude .      ' 

Cav.  [firthùmifVi^ffeBlSLé  ^ 

Pet,  Sentiteip  phe  grida  appuw).;  i:9Bie  uii,  i^H^^cr* 

ir  rispondergli  é  inutile .  ^ 

Cav.  Caii;«>.!pcpna,  «.calanmio,,  .  :  v  -  it^O 
PetT  ladfnaadtì^ìii}  'j.mlìfio'}  Quartate  fi^^Tr  ySfilsie 

scrivere.      .  r.-.   •.   '-  ^     .  ..,  v'j-  maC" 

Cav-,  Afe^'  4veiw,  npn  ti.li.9  ji^r4u<?he.  àao^i^'r^m^ 

x^i^^  cosa;  /ai  bene  a  ri<^daf^e)^o  ,fK>k:Ké 

sopo  3«g$ojUstjpa«pÌ  s;att^  *'-fr- 

^        yafifi Fjwropa!  Wjr^^nSoV9ijga»<^:pè  fengaoo 

ispesso  d^^  sor4^^.4qhe,  patiscono  4<r  simili  di- 

stfaiti<3flii  !    jQa/)9ns-«>W  Ini^ssag^:^  soa  to^ 

,.:>  .,,^^VÌ?f^:Con,tumHilcupre-       y:    v  ^O  .u^Q    , 

fcEKi^cJES  ffii50Dcepibj|p  guest"  ponia..M%,Pcl;;rpml6^, 

r  <  s€||tiV>^glia  mjag^fe  <??aMa  wwi  vujjfc  cfc^i 

.  Jf««[  IV;  qtt^;  s««wJm.  <lH«He  •  «»gl?|M^  jwe  ver* 
^^np  or  oxa,4^fe^[vwnQ  Atto  prfgj^  «ss 
cena  a  parte  ««  *    t*  -  .-- 

)Ret,,:  Blp.;  itodrpna ,  dbi  impoi^a^a  i4 1  J<  pr^^  1 
' , .  ,  ,l^.c<s^;,^ogra  «^  aie  .Av^cìjì  fi^^^ ,  che 
ne  avete  bisogno,  e  la^g^te ^  <fpe^  i^^^ensierd j 

dfti^v.  ;Qm«iSÌ  c^u^iaftU  V  1^  d^gio  partir  ^Qoiani  al-j 

-i;nq  J^rtTRtJgaz»,,  r^Zj^lc^^?,  Eccola,  E  cod^ 
'  quando  si  mangia  in  ^tS^^SffiS^t 


,    '1 


tenta;-  ^t 


.FfiT,  Non^fo  pcr^ài^,^tÈam'!iCCaie  spesso.  Ecca 
ioa    - fp^cdtìjòaàitfa ^^^  po'  cosa  dicono* 

oi«L  J^^nSfe^lo  il  : '^ '^   ' 

S   e   E   K  Jfe,,     IH 

VdSkéSi,  Gw^tifiiiiijJ&iBóiif.pAmzti%,  ^  détti, 
Gp._  JW  /4*»«^  ffi!^  '^  oy*r1  Oh  «telo  J  • 

Dah.  Che  cosa  avete  yoi  altre? 
^M.^'^G^  À'If  <)iiièi  fbrdtitrreLchè  iati  ttittt  i  sào! 
=«^^^.^^éa':>i3^'kà-taBcHari|ò  U  stìo  4fbrò  de'ri- 
;J^  ■*•   a>roij  «'tìtó'if  sKicoraè  nep^re  ,  che  siaiuo 
D««     qui?      ' 

-BSSR  «Mè»}^-,  ^i^é  ruonto' old  dàrticolaré  <feltt)Ofa' 
•?«^'W^..n^^tó^  dtt^ene  ^  ^W .  to  m!  sono  dì- 
-"f  ^^'f^rtriàj^aR^ftèvi  ahtórà>ofi  vi  iisCio  CO» 
o{  «rr  e«it>«  4itìètevefié«fomc>otete'.  iftn^ 
Pam.  Oh  si,fii  erestò'?  flAitirac,  signore ,  fiiftfl'^ntc 
f«^»aa^  W'4iK^?'02Q'<f  fl^jn  é- ttroJà  d'oiterià. 


»te^,  ]ffe;i^  s^fé^  m  §a^tii   Si*  voglia  usarmi 


.'-•.•     ,*     _/ 


-^^■'    d€dcfi>fliS%^'^iiP  iK^S^aùtr  »  tfnmo    Ino- 
«w  ^>p|'<kd''tfgnf  ^f6(fe«fi?nciiier'  ^i ,  «  non  ai 

^.  '^W5'è  W^ftS*èdp^'^a^w>n.  ci  *  laogo  p« 
,Ov.  Sienpre  ,    ▼oì    ecce 

éi03  a  c|||>q^  iÌ^'eoW^%Msìor ^"-f^ìi^  Fe^e^ 
Dam.  ti(iM^40l  Ma  v«die&ii"^<-<la§iH^  iSb^  ct«r^  ^ 
DoL.  L'inteiideria  ^  iaSff^  d^R^  $ktldféi  che  R^ 

«rdo< 

-  *    * 


192 

I 

■00» 


2(5  I  L      S    O  R   D   Ò 

Dan. Oh!  Clic  noi  dìcetrate  addirittufà'?'iQ-:fco   la 
.che  mi-^^fitacìnùf^-WJi  ^^S^r^e^ -§ui  ;tv<>n  ^c  /^     - 

re,  se.perd  vogliosa . pe^r9^e5i:Kfp^^  /« 

BHNe  OhvbfHa^^  ed  'ip  4ov*ho  A^^are.?/^;;;,:^ 

pon  senwià^.ie»à.d^e>d^^^  .portar  diL, 

O'tv    j|ue  »9:.Ci()peig:a.ya^fhìeuei;fvi  |a  •  .V  \  <»    .    .  ^ 
DoiivtMa^^inigpUfr  h^.  rggiOQiji^  .cmcsta.^.^  la^  puì  con 

'    D  -icto*4i  ofee  5r<t.^^%  ijavQM^Totfjnda^jj^  ^    privo 
.or;- :del.rbWe*di  sc,àUxti^sf[\fm,(j^^^^  non 

:  -^'v-^  «f  db«?aj9  ìfi  's^a  di^i:a?:i3  nìa^iore^dt^qucUo 

siasi.  '         -   .^    ^  '-  -^  •>  -M'  - 


'  '  r  ^  '> 


che  in  viaggio  mi  toccai,  dì  |^dpV^\è   ^pezial- 
ramite  ^aj£C<?rfJag>  con  t^^ntg  gentpcAia .  ^PL^^ 
'I  >  .tati>vis-?h9-.  ne   còwjerVe^'  la\pictfi'óHa  tfcr^ 

■  ■'•••'  «-"ivr 

sempre.  ti  -.a/ li     ---.  - 


^a  forz#  cenar  con  noi  ^  è  Hi  più  <3fcCTSpare  il 
mio  posto .  Animo ,  spicciaci  •  AfFé  perd  che 


r  - 

Atto  Sec0r|>'3O*  '    ir 


k.  " 


•M    o|^*-F^4^  ^/; W  P^g^^  A*  .^^  parte,  k  sba- 

•  S^'vf S''^^  ''''  ^^^^^^'  ^/^^'^'^^^  '^^' •  ^^  '•^'^f  ^^  • 

Dan/ aSei  p^aizaà ,  Sifetemó  uri  ^po^^dì»  cfce  ridbi. 
w.v  Rìdo  fiel  veder  .che  un  sòNto  K  intMde  me- 


! 


ipeV  ili  là  fé  dov'rà  p^^t  k  siia  pa^  ^ 


>    Ci. 


^a 


CAjf.AijoiKiaVetefelhente 'davvéro t.Qijgitòi.  é   uno 

;^l    ,W4iigliòn  alberghi  ehMai  ^fcia  ^rJ^i^wìtor^a 

-    '  vita  ifik|  e  5ti'0ib  di'pfù'Wàddsiftuoiw  com- 

no  ^^.*agif«V'«  '^o{)«t(^^^  i^ignoffet-^Le  di 

oSsuJ^rgfntìlhie  soiia  ddkaté  alralrimò  icgno. 

^Sljgnói^è  ftMèV  qtie^é  p^tócì-  sotìci  pnzìose; 

«>k^  .^^^  tti  0ermettct€  .**  ,  •  /    ^ 

m^':\trs^Sé\6trìh  ttm£  rì^htetàtnt^Z  Dite 

j3L|&fch'f  a'infè?'Se  Autista  ipl^ 

Jtó£t1C6\1t;é  IdJmWcef  «^^Jof^S  «mir  senti. 

^      rà  ;  Otóef^telo ;  téii^nóA^  cf-ha^ìd^ej^re  iti 

-  niente .  Mangia  . . *  •  ^  '  1  "  ^  '^^^ 

PAkMìigU  Che  ft  jtàidràf .  Bh  !  Tpaèltefi  -Aip^ioa 

G1U4  M*  v(fi  che  fi^miéé'  pct^         'ffiwpgiace  5 


3 


L^ 


^p■  ,'lii'iii-Sj<i  1  ©•Or,  t',< 

-i    .  con  n»  paté!  d:  9c«^  Mi  fàfis.<^i  ■l^^i4i'\nfii 
non  sia  nemico  delle  signj^f»,  n    i  aiÉJ? 

hi.    E  jckf  poorebb'«W^lj    .,^    .1  o3n  j-O      .»^-I 
ENw.  Grazioso  ;commeB»l%,^aji*^er(C!;i^;  mnS».^* 

e  bew  ttttw»  H«0  à\^  BUfipi^.  »  f  ,i«)|?f,  sente 

Gto.  Ebbene,  «»' «4Ìllk<,iM?«^rt  «ùfo?^?^  «« 
v*tfj«^.Sraft4«ài;pòÌ§^é3pg^3\jo^Viopr8»zi    e 

■i ., .    BCW  s«Q«Stl«r C6»ft,:,  ^igf^i  I  jn^fO|,/,8ltrAjflar4q^ 
con  libertà  dinanzi  a  peiSfl?«fc,fl©^5Sffl^  ««»* 

C*y.»PerdooafcLir  sigssHFa  »iiie,;,irj8tó^f«M<y  non 

.';  a  Jfc«rate,;i3Ma!f»»ei4bi4h>I^E^  k»sr8«<>«»f  ?   ' 
0  ::     In   gwwto  •  pMfifidRPi  «JJ  ,i8}n^ì5§Mffi  che 

i  '.  ^  imi  WfiOfli»|MjiW»ftf«o J»»BmB^  3cl»J»  oi.**  ..*<> 
-IV  avesil9  .^:  daj0b.6b'^%ia»(r<fi»ag,i^7idia- 

|$i.     Bisogna  ch'Io.  mhAvmoì^i.ÌptSÌ  »>^con- 

dite  1iian«o^,^.«gM.W  mP<wd?;;ft|ff<^32 
liu  i  Oh  I.  se  s^ptpfif  ,;^9^%?P  di  j«aw?t«?i  ^i^^^^^ap,    , 
.t-!K:atoni  -sì  .ifenBByfifk,  |sriaa<fr4i<%  ftOjft'Ti  sono     j 

Gku.  Rrchè  pKend^e^iwpp  i^4|aiffes|jfytia,di  qne- 


abbastanza?  ^   ,o.~r    :.'■ 

IttH  <rAChe;aiaie4  .  . ..-  .    - 

f';hJ«i^rt5post«teBJit  Ri^bKpWEtcr»r^n9,  assai 

Dan.  [ww/  p»««6»»  «»  Wft«?.i^''-  f'!?»'^i  «»i  §^*»»J 

.rrv/ih  feoccpfitf.cJi|«.  «<?lf#  .Wf.,Pazj||i^j^«^  ì» 

-sv&is'nu  iw:r>  ,  f. fui  cri   -.  »!:i>-ifij  f,u/i  .ìao'ts 


Atto  Si^con^o.  .  w^ 

lÉll6.'4^eft%W\^ ùtf^klttk  ^te.  Oe-B^iè  dai  man- 
giare in  tavóSt.   :•    -'^    •      *-;'         ' 

Isf.     Quanto  remore  pérv^wi^^i  petnitxi  . 

UM&e^  belk!  ed  a  me  MàE^rmò^raJaf  <id|a  jjpsf. 
j:'%32n9éif,  e  noW  nfifcgtòJ^ftto  cW2t^ahi/.n  . 

Isi.  Voglio  gridare  a. gola  aperta.  Sigiiore^y'  por« 
nu  ^  tsStftialitL  rìàacìitP qttt^  Ì0€ominoibiii&cfn£^ 
^    '^«yiO'Vf'^efirie  pér^4iiàl<*l^«:c^^     ' 

<Kte«W#,^^sigi)'*a  j  ^iéiSè'Veolifé^pW  c«ffari'»/^^e  per 

Cav.  Il  nrio  genit^e?  No,  gli  4  uno  zìo^  ^die  ho 
^^«  Ìjrf'\ftiè$t^V*ey<;,-the^'«%a^maf«Rire^^^^^^ 
^.  i/^ic^faa*àa  rftta^zil*.c»fAa*iulrfCo,i«^^co©tro  il 
-  ' »^  éE4»  tì^nio ,  «Wft'  é'^laatte^i  ;  ^  rt»^  é  ^?  buono 
o^  r«lìo  Mlft-'e  tìomÌ«i1'<:oinftltìé#òra  maneggiarmi 
-**^^  ^  ^l^blnétfhr*  te  còse  ift^  W*),  €*»*  ma  cu- 
gina non  incontri  i^na.  tale  disgrazi»  V  P^'  io 
-«o^  S^é  l^'^ittaggìdre  «  tiifte .  '  -^  ^  s  >  ^.      .t. 

DAN..S|ipcpo  j^:  egli  Jm  ragibiie .  -Vtiwrfio  gBv sposi 

''?   ^6%e* àjb^aiad'éomé'^arbo {  ^per  ^s^idiao ^if4i>* 

str^l^iuc^ra^, leB  ìS.^t^ki0  j^ojfi^tmt}  %'- 

6k^  fSfi  li  '  coÀ  è  ^fBt\  sì^te^  e^ndn'^'  vuot 
-^«^  riBttfe  fi'^iè  élife  'aico^  Mia  éngika  tdi-amabi- 
Ussima^  il.  di  lei  futuro  sposo  e  uno^^«Ctt>cco; 
"^^^?  è^*sé*^tf ^  tìii^fe  il  *gràd&S5b V  e^^  tìéftrsi  riti- 
c^Bo^v^iin^e  *ntóne,-io'gtf  <àglfc^#^CChi  in- 
..      fellibilmiente ,  -  o^n&ji.cddi: 

^^hrhcWMà^yVàm^h^di  Irttìadtk-  |«<r^ie  «briga* 
.ti?.e^  signore.  Sentite  un  po'  coil^<|aaiua  ia- 
V-     tólitl  tagl?à  gli'òrewifiiy  ^       --  ^'   ^  ^*^,  ,.  ?  : 

or  ì-PfS^B  jjg^^.^  |)Wo'àIfe^Vè»rk'wjs«lrfè'^«i^dt7 
^&ubfi  oiòre.  Ofr;  ^.Itir  n1»Ppte«^Pod^ 
gano"- violentate  le  signòf^  '^itlé^^oié^^tedina- 
xioni.  Mia  cugina  n*  ha  una ,  ama  un  giova- 


W    '<• 


ne  di  marito ,   e^  chj  jè  appunto  ^^il-  fatto  suo* 

ed  il  galante  dcil  ptìnt^  d' Avignone  se  non 
,  i  ffné9  a  ^»0t  piìM9^4»^  UOQ19  ^^itfaièo  ^  sai- 

i!;erà  nel  Rodano.  '^ 

iGkucMPsMre *i»io^^  inipi'*t^tbte«bp  jceilatòir.  ^tóKte.  refe 

andiamo  a  Ietto.?  ^  ,.   -r> 

riB<atetWt^//yl,  <#f  i/?#F(?'W  Sii  tifigli wli  .^  {Jc>  .ié^um-.^iBii 

"fidr<i;A^t«AJr>d»ii;i«fii.4t)yftbfl  eetoató4  o;;^ 

Dan.  Egli  sì;  it)§  *&•.;?€ tforólia,?*.^ ;:^  l  iri) 
Dan.  Il  conto.       .rrì    : v^>  li;- '-a  -.•u-    »j;r-^" 

Cav.  Questo  é  il  momcntffefOiteiWfi^'COtì^^^ìÉne  aw^ 

soldi  di  questa  tnoi?§t^rÌL(tèstsu  ^i^M^el  d^na^ 

si  511.1  »r^JE<K:otf5^i^f«$f«5^^  mdb- 

cia  a  paste  alla  ragazza,  com'è .^nsto . 

-f..  ù 

or  i^l--  ^    .    _._   ,,,.. 

-qn  vJ^f'^iì^^ih  ^^à*!>ijff^^  voglio- 

-r-Ìapi^'tGi«Wli Ji^^  i>W  ^«4asc%i^<s!iè  sordo  ^  j 
K:!G^^<I)jei^e  ^x;$f5f(pr«i!  .Qbe  ef^ni  siàtstslì  Dopo 
di  averdf)!  onorato  con  taojtk  gói^ileme ,   vor- 
reste ancora  ..p%s»fii  ila,  vm  a*afie\?ijSigtt6Ìe  , 

tezza    de'  vòstri   sentji$iènttj$y  potrei:).!  prendere 
.lU  >Mt«« .<:€9;tfij${a  ger.  ^jaiaffrcaitpJ  -^^j/-     ..^ 

V  £  £>4H«  ;Chg  tur.f!«^.  mai^d^tto } .  Xlfei  4mir%)lo'> glr|»jirta 

-S^i  1,    ai  ipag^  peryluiJ.^eddj^ii^ci:  t:he  i^a^^      i 

saioi  sei  franchi  come  gli  altri.  .  \  <ì 


-"■>'> 


non   5?     Siac:'^  V  V'^^-^^fJ^   ,P-;    I^Z^r^T;^-;;    IMj 

conto,  '^•-•tr*!  k      ;.:j;bn5 

.         poco^  di^  fef  i^agareL^tJStS  Sbrici  in(Savolato- 
,    secondo» >di6  fiaift©lifei^pJ^:^at<fer(laÌ/$ei'Aa. 
chi  a  te^taVijòlsCit*i-égli.^r^i?i  «•r^  ii;\i  ,uu\^ 
.Les.  Sì  certo,   sei  franchia ^^a^'^è^fe^^ 

per  cinque  trenta  franchi.       .o..;od  il  .-  ,:i 
Dan-  Benissimo:  edéliià*p^SàpB<flfl)»ft"vto31e.i8efa- 
d  t  t>jifl^r daterei  ctet  %ftsint^li^i.ijjbl*rr  ^e^ 

.  yi^  protesto  che  jìa  mangiatg  egS"'»Kg«CTper  mù 
riTqa  ^niidfcoipttwiJtfeandirì:;--;'' iì  1'  s  -.r..:  v.'>  .a  aJ 
sJ^U'f>U«iife3   Se;- ài   liìa  »-^ih  it  f^Voi^I  Ptippctito 

«ifari  4-«'>o*)»p|aitiJ  (  1i^  la 

-sìlbde/M&&i»a] '■  itóè  è  fe^étd^ft^4«te^ó-' $iè**^^<JJ 
-ib  ib  stóméiceftwc.ata!*iiè&{:io^a'^tfòk^^^  pii  pa- 
^^càu  «^f»>^.pfeb<ii»epgfi'àtatft^<i!^qiié- sciai  io 

U)i!§av  wéxfci.:biio^  ii*l^^a»^ftt^iMUéV^di\per  sup- 
plire alla  mia  parte.  Qa^Ak^  tt  igima  voU 
tioàmzr&zvim^é^k  Wa  ^dftifiiJàzàn^^^fiini- 

Isf.    Eccovf  ^cp»'4r^tà  ^  è  «afemàSo^i  Ish^Vitegli . 
i:Jipai^MtoMJge^fia  ^Ì€é^tìi?ftèV^  te'^i*5é<Jà:a . 

1  €Mg£$ì  j^ixìày-résisì  tóesW  -a'  sapete  |e  «apra  leg^ 

gerc  •  ■  '*.'/^-    .,     i"^^'  ''  '  •  ■'      '"•  i\V;^ 

Già.  Vediamo  intanto  se  voi. capete  scrivere. 
Dan.  lof  ah!    ah!  Domandata,   domandate,  con- 


-'  ^  ^^Vfedétè  cfiè  «ta^e-  die  pitf tìrà .  Ah  ah  ♦< 


f  <  ,    t 


Giv.  [-»</. W4*»r/i].(p  che, stolidp!  o   cht^pii»!    p. 


Dan.  a  onesto  proposito  mi-WWe''W  ^flilH©..  Pc^. 
camera, con, una  penna  ihnooa,  e  'ì({!^''&nde- 

.     .jMv,o  .di  mia  moglie. .        ,      ,„      ':''"*       _ 

il-  mfó-  dènSfe  ^^mm^io^  rnsif;  téfcna?^ 

.figlijiola ,  prendt^'^)ti4'géàer<$»»'«f|i^ 4igi!ift^ 

•^^5  ^te  sblAr  s5'%se^tòahtócató-  .'^'"-•'.•-  «"^  •t^'^ 

Dan.  r^p«  i«  **»»•  ufr(t0  tfi'étfa  i?àrtó3^«rièfe,  sK 

^^  '  me? ,  ^metèy  Kfiftiè  «ofr  ìWté  &  béC^d^B*.^ 

Iav. 
non 

IjAN.'StaRr.a'.veifetè-ìdJe  neh  lo-*.  Hoft  ÌKfh(5rel:^ 

^A<r/  SI  /ìd  èòtifeteos  -fti  tHiahridrie  nefl««fin»  bat- 

-■   taglia  cfei«  Ifeté-df  venitegli  pÒfflufòPITorec. 

^'  ^TAio; 'ma,  t>et  nlttd  "  ^ero  i  .  siirióf  è' difé ,  di 

'■'^i  :^o  ra^pbrto^  tutte  le  attefizióriì  iji  ^cSt!»' 

Iv.     Si:  poco  .più  poco,  meno.  r«  (?^tfjT^/W]  BV 

CMi^  'è  pòi  V  sigW  &»-do  ìff  5cHte-F  S*^to  avessi 
<  *''  ^èr  esempio  a  Scrivere  ad  nn  asfnO)  migliore, 
";"'  gli  scrtyérei  ,  signor  àsino  ?E  vói  the.  siete 
■"'^  bene  eddcatò  ...  Ad  ogni  modo  védiinsó  [<»- . 
mìMeU  da  tap«}  Siikot  Sordo  a^nque^  «acche  - 


Cav.  nw*  fortt^  Signor  Sordo 'UOò^.  ^goot. 


AN.  DaWero  .che  si  !  patiate  a^iU)i,,^,^l3i|c^  a  an 


[ 


guaste- xnejtfrrwrì  rr  ec, J^rrrT.-' .; /  ;    ,ì.j:i;;<  ;. 
Pet.    (a  msdina  L^at}  U^  ^  VO^t^ìÒ^f^é  fi  cre- 

in  conseguenza,  che  vué  ^.^^j^^.^^ ^^^à- 

Cat.  [«  uudéma  Lrgraij  MadaiUa,  quàntn^^^^  non 

gberò  questa  «era  e  spero  «he  M  -,  MUipi^  »'« 

e  I.é  cerunonie  a 


Ibniit  .g*/iiwCTitf3J;,(ft  ptiJi  4{  ,5(^ai,^^:  ?c  ^  bric- 

rer.  Tutti  non  rassomigliano  a  ^4^^^.sig^ppu^  voi 
--W  .«vete>.ufi..qtecchjo,y  4»  qù  siete  ina  «ordtìr 

•'     ;.s|M¥iat^vi^  cji'^p  yad^  3. t€f minale  ipjfj  fat^ 
^v  -/  gij.e. ià  pawroD^  1^  tiposai-si,  ^n^c^*^}a  ftrdi. 
Eloi;.  Sorrètte  vi,  ^ìgooj^c,  0  paig^wo  io*  ^ 

IÌ|4  Q&Q»  non  .c'è  qwt^stp  btjso$\Q|  si  p^jpagaf 
^j  ,,  dpoiànì  éguahnente  cjie  9ggi;  u^idamà  JCègras 
^h     ?^  conosce  ;  e  |ioi  vi  sono,  degli  ayahzi  /  £w- 


iéndo  che  polthan  fa  tf^  ini^im^t»  jt*  mpM^tén^st\ 
Poiché  volete  coA^  ^^^yt^Kt^rùSLÒam^  Le- 

$r0  seùdf]  Un(i  iw  iatff  .^j  .Q.  t^uattro  *  Eh  ?  ra 
bene  ? 

Dan.  Petronilla .  r  .,v.;  v.  '^m^VX^.u 

P^lfcSignW^L    ciir;  -.;q  h   r  .fi  i       ,;  :    -O 
Dan.  Va  a.  jfeparfirt.U  «»«  ca^^na,.  SoiK^^cqsi  an- 
.  noitìtp:òHr*n{jao6«ì^^:|>l!iSscb04^^    .  -  ',  ^>V  .t-*? 

£1];]^         .ii.  .  ;■  ^I^^  r  :.  i_/  b  non  £rn  <no32 
GIUSEPPINA  5  l5r£)OMi$4^Q^.^A%':DiHi£$^^ 

dei  campanelli  ài  kt^j  ^np^e^  f^.V^omlÌA 
^roV,rD.ac«Qffetà^si|tào,tì',I^  ^»¥nCri«| 

:  ;  \7.Paoieffe.;  ^  vesT^et  .^v  acfo^^^gnaifj  ^vifstcf  si- 

-:'I   I   o^d<È6  hi«<tówi 'di>inai$  «?pbi^<pft4^      dor- 
[;:;.imte.  liti  mìa»  cas^eck  é  4a  gueiils^aiKffiy  Dun- 

f.  n;j  ap|i^ii>,idQiri9Ìt&ìhéi»;i»4bi|V^^f^    ^ipofiani. 
tìQiià  éL  dammi ^  sigiioriI^niei««ìCi»M#.^4fi^t-^/W#p- 

Dan.  {hevtndù^  i  aHdfit^- nm^lfi  ì>i^ìI.^/^?ì*Ì<^aJ  At 


«/i.".'*- 


scaUoff  H  letto]  *  filiifìoì^^^I  «viaCI 

ICav.,  Piglia  mia,  tii  ti  p];endi  un   di^dl^S^  HìuC^ 
•"^^^  ^^itetf'^i^'^àfi  S«ldèréJf«^tttìSi .fi  isY  .waCI 
PET.    Né  io  ,  si§«WÉ:cVMsc^Wo"*il^voà^ 
Cav.  No  ,  ti   dico,  dormirò  'beni«simo['«ìltì9e«^ 
ietto  fi:ed^,.  Siy  pretenda  cte   guel  calóre  ri- 
stori ,  r^a  non  é  vero  :  il  càlor  naturale  ^^figlia 

Pet.  Che  diamine  ^^^  i^g(i  ^misdMdo  con  il  suo  ca- 
lor  naturale?  ^  ^^. 

^  r  £^$ft^^à'!  Eil^Hb^  '|^4n9  %)a!%ricJEffti^a)ka.  che 
^^«  coffebla;  e<Ì'  io  liJol^'^parrirài^di  ^ùi  ieàza  di- 
^flin^^ftsStrArié  tó  nife  gratftiidìn^ V  v  '  '^ 
Pfets^l^ che  già  dtìle  pr<iye.  Mèi <éÉl»^pli^^amabi- 
,ié  creatura  del  mondo;*  ad logilii^odb  nbn  {raò* 
:o&^i(^omifm  in  (fììesta  cadmerà:  un  ^tOMioti  .é  tei 
*«  W5ifftr  u»^T^8|«l  at^lftvòla.  P»è  <K)SÌ5ii:ra^iaerò  ad 
avvertire  il  signor  Paniere .  Egli  "liÉra^o  sgi- 
'V;  'rrtój  che  ^prà  4ràiii  4'iinbragliou  [^pàrÉd^^^* 
<5»V.  ITe- rifc  Viii^  pecca»  S>ié  tìeltìtta^  ^^è.  ^Atdigantc 
•loL  Gqtìarito  ptiÒ^;edsei^>J  OK^!  ^etcoi!»iìr  «désso  nella 

.inEffi^  addirvi;  dio  «fentte  voi  yidiv^ipe  qui  a 

'^'^'^^^'^rg^dagfiir  •  u&a.:pdrte:irel V  vostro^  dénarot^fl 

signor  Sordo  è  nella  voscra^ctfmcrar^  c^oxsc  a 

•^''  L'attesti ot9^^ei  voscw  lètto . ?  vi  ,,aaCÌ 

l^ikttPGoine  I  £'  insaiaHQfi^^iiiei tn^exIecto^Sordo  • 

Oh  lo  voglio  far  salcase.^SDffeè^Vs^!  ^AsAliamo, 

sbrigateci ,  [Jà  Jeì  $éiki  nella  piwts  Alia  camera^ 


capo  ?  Mi  occorife  la  mtft  .catiiin^t  -■  •■"':?       .  _ 
hiMQbm'kéi&fi^ìm  ^ólàf  ulta  tUBséUl.  Co*) 

.Jk.-^«IA«.•-«os^jw»^«l■••«iita!f-..P  ^'''-   ■'•>•"* 


/       non  ho  Ietto  .  Or^  va  là  gettate- 'W^kssoJ^ 
DoLi»AN ,  Qnfmaméki  #iDdiek-;  "=  1MÌ)ìMa     ,^ 

j   O  '"ili  Ci  ...C  ■.-■"  i:  "!-■■       O^jiCZ  l'a^.i.'   (i-    ^  ■■■■.;'" 

&mJ  Cbft  dinalbè  ^%KSiM{(«z)»*e  iiaèsxa^ 

■•■i'- .  iogàó  iKHati^ '^^éei-V ^'a^'V^9  mollo 

DoL.  Come!  Si  éimpadrlftr^^^dllr^si^'eSne^ 
Oah. Mi  pare  di  sì ^  gtìacd<t#'k ' non   itàcàSim ;'"  " 


Atto  Stc;cpHDp«  ^4 

DàlCTer   me  èìo^^f^^ki  n^ftiiifeblto^oao/  b  mia 
porta,  [pw/  i^f»i»i'  4  ^'fiif^ydìf^ktlfrgttfègmìi^ 

K«  i fl^S^^  »?tt*  4,  Tiaffiìatgri  obe.Mna  nella 

Che  r5|jì?i^  4'^9inQ  ^i^(p,?  Jp.  la  ^nif^  poi  c<d 

.s^i^^^«B?W/^.9^^^  farò  .f0*dttrre.4al 

giudice.  i   ;   «M  ^n    .:  V 

iH'  ^ÌQR;^'  ^  jSi'Vi^  r M  9ll*lf>i>iiu«iid' abbia  «A 

».  rrendete ,  <^ì;^L  iLt<^QftliiD' ileàato:,  ^  <òl  no« 

BW^^fi^S?*.  f^^  ^<*yo  il  imo  ^«M»,  To- 

glio  la  Ima  camera.  Io  non  dMQEurò  ^  sol 

4q  jpì^  d^m9  #r9l»l>Hiti€Ute*,  «  netta  mia  «^ 
mera  ci  aeobo  >  e  ci  yoglio  dormite^  : 

«fr  |!S?^W%>  y^i  «W»'*  «hkMRianm  delb  g^e  * 
tI^  ,  laa:Ì4  im«^.te/tc«>  «^witìito  a  ^wst'uo- 
mo ,  che  mi  mette  sossp^rà  la  ca$a  • 
Cav,  Sono  lfr4"moUft  di^astiatò.  C*  /<r>»w] 
Per.  Zitto:  egli  parla.  Sentiamo  ciò  che  sa  ilire. 

^v,  SI  ;  e   vera^9fQ^  1^  i^aggiore  delle  disgrazie 

qnella  d'  esser  sordo.   Per  il  giorno  non  e'  è 

v^^lìl  9i9yisx)ena>'  dette  labbra  mi  &  txido- 

Àt  oj^^^  f  ^  delle  iiiiastro  volte  appena  ujio  le 

tAcmW^9P^^^ avvqgéQQodelld  mìa  infermità , per« 

cne^  ho  il  dona  di  risprad^te .  sempre  appró- 


Gif.  r.^ -ffr8i/»3  Ch  t  ^s«ì^  ,.   ^, 

QaV.  rp(  n  giorno  WAj^e,Ia  co|^  va  ^flft^q^t^mcn- 
xt ,  ma  la  nòìce*,  cr  4r  più  m  9^  loeaiié^^ 
Qoe$u  é  ottima ,  fa  padrona  ié  ic^ìsUfk^  ?^tt^ 
bile,  perfino  la  servetta  ha  H  mq  sdqi^ |^^|^|M| 
^    ;  5^n  ell^p  jote-in  casa?  Queste  por^  AH^ 
"  canda  poh  hisinnò  cniodo,che'siabuoi|04tguar^ 
'T    ^  a?tè  cpipe  4  vefito  ^scucscevja  ia  int^;  pofo  fa  ! 

i/    terò  ì  aitn%  alk  port<^  il  vento  f^  «?«?tOt 

•^ina  1^0  pQr  ,pad  di  centomila  scudj  d^j^an^jah    ■ 
"•  ""  niU  mìo  tactifina  e  trecento  luigr  •  in  Sorsa  ; 


Dan,  Rendimi  J^i,  pia  9i|ncif^  ^dunque  $e  w^n.  ftorjRJ%  . 
(Jav,  Una.  jj6tte  pass4 >i?st9^*  'H^m^ •  ,^' f  ril?«  i 
re  a  molte  persone  1  mt  smercerò  jl  ì|ll^> porca    ' 


Dan.  [rimuìandc}  Poffàr  tfac^roj  é  ^èditiyrc^  t 

nellft^c^osje^^sù'e,-;,    '     'J*..;    *^  v>^  ./.  "D 

CjAv^'.Sehl  grimo /cólpo.  Tapa  ^"non^  *faycxf«wa6  'pr<> 
'      'j)atótnieriVe  tatti' e  quattro'.    ~]    -^y.    '  ,;. 
DoL.  C6^  dite  ?  ^r9letc•  pTepder^  lf{  yi^jtr^.  patiJew 

Dan.  No,  da  parte  dì  tutti  t  diavoli,  no-,  gli  è  un 
sordo  che  non  intende  né  verso  né  ragio- 
ne I  e  gli  darebbe  XHmimQ  di  eseguir  ci4 
che  dice.  _      ^      .  .     . 

Gin;Lotemor"'^^""^  ''^''   •"•"'•  ^"  " 

Dan.  Ma  alla  fiite  dei  iàtti  ^  io  dov'  Eo  da  doroure? 

Legw  Scegliete  ;  o  sopra  una  sedia  nella  sala  del 
pranzo,  o  in  una  cacina  sotto  la  cappa  del 
caamino  • 

•         C     ^  ."^    Dan. 


Oah.  Bei  -IttlJ  férvetièà  f  ♦Ah  f.  Pétrohiìla»  Jiieita, 

PéW '?wrf  <5  dSrittifei  più .  •        ■ 

Ji/rtf?  «more  def 'sogni.  '      ' 

^  Jrf>N^  sàjKs^Ms  ^rìtna  éH' tb  «vùiif^ttò  sogna- 

'''*■"',  ife  df  me».  JNIa  (lufel  sórdo  Infei^àie- ...  tnsom- 

*:  ^-ìéM  flit' J^tcttnkià  per  la  sala '^  dei  pi'altizo,  Il 

■iwi  fitf'la  i)ìoltreij»!iranae.ì<fOh'ìeta/TÌa -niente. 


«W7'«rttìfe  nftOi  morriiartio  tìfe'  nosm  'aftpartamei^. 
»«->  etr<««(jaha'n^ttei'  JSgrtòrD&tfìt^e:  Perionill» 
!  oft9wia^H#  Jd  qui,  #  ricordo-  fl  cafle-df  Won'ora, 


p^Mimy 

'*"'--:7'&<*are?>Si-pad' dafe  tòib*stèffiHo  maggióre  di 
costwi  ?  >  f ?*«»]  .  /   , 

Cav.  fi/»  /«««]  Credo  che  àdpssB' 'la '.'ttmbésta  sia. 
•owr  QaHttitJi'^àcl'tìlhoi  PèttìiàiHo  agfi  iffan  tìostffr 

SCT1V12R10  •  ■  ^  :^  ■  -    '•'*       -'       -  i  «"..ri 

FIHE  DELL*  ATTO   SECONDa/  *  .      * 

bb  aU*   «iii:n   £"fi..>^    *^iv^    ì:'*    -    '    * 
-'•.i  i-   li  SorÀ0y  com.  r 


r 


^     \ 


A  T  T  O    fE^^Z  O. 

at   .1.4^  M2l3«?t  ^S^'M'n  WI*P',lgi^Tffll»  *«f: 
.  cb ,'  ta  .i?  .g'OMata  lunga -,<  ;^^g| . Jpfagj^^te  v'  è 

Non  SI  sa  a  chi  oadarc.  cir^^ 

se  -^ti  v'r^?pfd[jr'^t^««:9njjl9cg<j,,#^^ai  Bi- 

Fal.  [/Wtfj  Mi  vuoi  dunji^  ■^'^Vr,  J^fR^^ii^*  "»» 


J.        • 


J^T,  .Se,  51  voglio  jteje  t.|ÌI««gfa. ^n^oj^j^^presto. 
te  notti  sono  brevi  j^  ^^^^^ 
sopravvenire  qualcuno;  ed  io  pm^  Yf^^b )f%^ 

.Palì  Ct^l?  qu^lv  3tiimalt  jclic    noà  e  venivo  ^^r: 

altro  \x\  che  a  farci-  ^uaà|l)htó^  ?  V    V  ";  *' 

r^ix^  Desso. .^pipunto., Questi  sono  j^.iyiMfi^  4^9f^. 

cena  che  Ha  dato  ^  benfchè  a  ioo  Jì^cttó  ^  ed." 

'  .   io  voglio  cjietuiié  a^^ofii^tii  5^^ 

pAL.  E  tu?  Vla^  Ita  twccBifiÌQbv  JUk  uvi  salute  ,J 

„,..-   ^  cara.  {htvohoX   "\      ;  .;■    /  ^  '  ..  r;\    ^^^^  ; 


i-*  r.'0 


pAt.    Un  altro  ^  C'^/^^'^^^^? 

Ca v«  (  Àfc  !   ah  !   la  leggiadra  ùmig}lettsi  ^  $t  non 

erro  •  /  ^         A      5,?      *■*       "i"     ^ 
Pai.  Ah!  Petronilla  mmi  qiiinJo .sarar U  mia  spd- 

.     siila  2..  [pMraài^ia*  élla  sì  MùndA 

qaalche  <!tìsà  ffa^fàrèb, '(^(rè  ntaritai'si  senza 
after  iiullx.  non  cfé  Droposito» 


.  .    La  ibrtuna  Si ,  va  a Van:0nàd  Pocà[  à^ià^co  dal 
'  -'''^«anfe  Info  ^   cofn<f  f  amore  dal  tw^  tóitócjH- 

"''  ""iwJo  dòmo  cTél  riioado  .^^^«erVa  ciò  'che  ha 
^'^  *^^'atóiti  sotid  per  t^;        '..         .,        '•       ' 
•  '  -'^SsSktth'.XecH  he^.firtf]  ma  «  Ir  cdn^efVd. 

*.L/-t>? -*'/e<3  •  '■  ■•■  ■  ■<  ■■     •-•  ■-•  -,'■■"•  ■•■■'  '"';  ^. ■ 

tifir  ogjfeltp^Jjc^^  1  'ttiac^r^^di  ^portar  qétsta 
_  ,,  lettera  W^lfifeft*.  ,■    ^  '  '  '  '  ^■-'      \, 
m.^^&mM  ftTo'.paùta'-cbtì 'Ìj^b  ^aórf' ttovJrfM» 

Per.  [gridanti*  fii  f«n»'\  Ma,  signbfCj'pef ^s'inten- 
dere da  un  sordo  bucina  bene  ... 
Ca7.  Si,  per  fars'  intendere  da  un  sordo  j  ma  con 
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«e  chef  non  lo  ^'ionà^  nWnte^ piii^ di   te,  puoi 

Pet.  Come^  signore!  non  siete  sordo/        "     "  "^ 
Cav.  •Conws^^orcla  tù^:tt  dico;  M?^  ^JF3^PJ'^> 
Tta  isdiikl»  «  poF^  la-mja  kner^.  ;ri||na'xfer 
'    ,pÒàt  m-  c$i  #?imo^  e  giorno^  ^d  ih^  gue^to' 
'  paese  semhJWBf  <pbe  tì.^'$3^  nef^ferapo. 


vere  .  ,  ^. 

Tau  Dov' hci?.>  ì?Qrt%r«  quw^  kempu  siiìiorc?^  , 

<Difc  Cftì  !  ^  m  i  .di  i|i§|>wca va ,  jailà  casa  ^1  ;  ^ignoj  t 

San  Firmino .  Se  avesti  guaid^tQ  |a.$bpjfaScfit^    6 
•ta,'lo  avresti  veduto.     : 


*>  ^ 


Tau  Né  ben  né  male ,  signore  i  ^ppn  ^oe-  sq  'ztfrS  . 
[//■/#»/#  battere]  Chi  batte  CQsl  di  IbuorToraJ^,- 
-PteT.   VA  a  vfrdere  *  £p^/#y      ;  ,^  ;^    \\,  <r 

CavI'  Hai  governato,  bene  il  mio  cavallo?,    '    *  '  * 
Pal.  Gli  é  pure  la  bella  bestia,  signore I 
Cav.  fgH.  dk.  Miib  $jsiudi\  Prendi .       ;  : 
Pal.  .Signore ,  vi  rendo  grazie  . '      ,    ,; 
Cav.  ^*u  vuoi ':<lttBque  anamogliarti  con  Peli/onil]^? 
cJpAL.*ObJ  ,y^  bene  che  ij  signore  non  è  sorda: 
%       ha\l^Uto  tut(o  4*  Petronilla  e  di  me? 
Cav.  SI,  amicò.  Quanto  vi  occorrebbe  per    mari- 
tarvi? Sentiamo.  .    ,  • 
Pal.  Oh!  poca  cosa  \  signore  1   Per  due    povierieili 
come  noi  siamo  un  centinaio  di  scudi,  ed  an- 
lehe  ipeno  basta  per  maritarci  e  wr  vfvcre  cpl 
nostro  lavoro 4  Ma  la  latebra. «.  Yado^   ' 


iLSltoOR  DI  VN  FiRMiN(0,'pE-tìKmn-»v:».i>ETT». 

Soli  -:,■;   030!i   fui',  '.i-r.'iii   ,  ..».jClt.      .i- 

"""^||òr  ' '-  ~  '^^  **- 

Fi»,  NoQ.  ho  cte?rtiJlCtf;»  tutta '^tìWM  paeniihimfa- 
arr^éimn  T^utò  ^XJ   gn*(tegfea»^^mmé  egli 


t  «  » 


zk"^^^  Wec<^  «f  vehtktli<i^8.<^ltiigi   dell» 


•  j  . .  ■  1 


Ftt.  Balla  domanda  !    •  ' 

*'"'''allòpato:'qtì>\  '    -  -■   ^- -'    '■'■   --•.A..-:J 

Piu  Sono.ìa  ,  signoi;ev''ipW^lof^-«i«'to >«  go*"- 

Fii.  Hai:  tériàttJ-  ^trl'?^  .1;  .'  «^^  -''-'^'  ;»     •:   •-■,^|_ 
Pet.  [r/^^^o]  Ve  nc'4b   fe4e"  fo;- ttsitìnÒl^.i  a» 
•  ,.    di.'oernice.    :'"■-'':  -*' --^^"^  ,si.>.,.k.  .'a;x 
T{k/ mTrTrfotat'b  caomità  é-Rfitò?/'-  ■  'l  ,•  -^'-^ 
m':ld  -àóchc  „ì«ialdàlcktò  i-  a-  ÌJigtiftrè-;'«oa  '  lo 
• .     hi  'Vofot'd  "Àér  cagione  #<  «ké-'-tóM   natu- 

•R«.   Ho  perd»(p  dunque? '-     v:   ./.  .:vi..      , 

'F»R,  Ecfco  i  tuoi  rèfitWtìque  htigii   ^    ^•.-'  ;^ 
'CaV.  1  quali  ti  frutteranno  prù  ebe^non^piitfi.  • 
Fu.,  .a»  co»:im  ftittfeiìihna?'-  i    .        « 


pi  ,   da^    Icrù   *ìl  j0nAt0]    Tenetg  y,  i/Àg^iuoli 
ime,  ;  ad  iina  pazza  scommessa^ ed <^niMT 
n:!:!aii9»CGD  ym  5dav)^v1cl^  VQttrp   *fi|^iri|il$}ni#fX> 
possa  per  voi  aUri  esser  eiio  ^wàhmìct.,^ 

tronfila  «  ^va  a  j^edeie  5;e  le,  sìgopre  sono  vi* 
sibili,      •  -^    "^-^    -     - 

FiR.  Dimmi  un' pò*,  come  hai  tu  fatto? 
QM.  Saprai  ognf  to^  «  .|>0l-fre«t9  U  li^o^^nafnK} 
oi     é  taiie^yWft  gHMagHaio  ^n^ai^CQ  '^^r/(ollo* 

Fm.   Kon  àdU^  pDOp  y-mi  li5»f^tìpM  i^j  m  '^ìf  tua 

C&T;  Aibbi.fle^mma  UQ^ xxiwMiitavrTi^'^ì^:^^  <i^;^p3- 

FiAi  'O'bel  9tog«kef|rcddo[{  RfelHca|p.ttf^.iw)ìn^f  dìt- 

\''\ikilc>  It  cìltfr ^1^1^ itfnie^:  Egli  ^g^uadàg^f  una: 

scommessa,  c^isp^a,  cqu  1#  ^siia  iiopaiJi^ta ,  j<|^ 

spendo  il  mio  denaro  e  céno^ '|p)ijUf)«r;tlal|j^ 

.;?;..ixn{a  ooo^Mq  iùùPM*  CI  t '^  st»t^^,^ìj^  Y^<j 

ramente!  . ..,  -  >  ^m»  .  j;.  ì^^,.,  J;  ,^^^^ 

Kt  Per  »Vfifitè  «lippiCBl  che  ?i?na  ;4^  %ì^*ti  4W9^ 

signori  stia  moltpcttieglÌQdelKaJ:tr9*.t   r. 
G«v.  Ob.  via  ^  «il fo  r  bàthmqgìt  j   cfpp^,  ^etro-. 

Bb^.  {^AO'^MrJ  *  3Lc  sut  agooi-e  &oi|  4  sfji^  W^ìca- 
[      M^^  fl>  buott^-^j^adre  e  con  esse  ,  e  voi  potete. 
^*'   ••reMntarj»^ipui^P^ch*i<^tò%a  pc«]war^:ii  ca£r: 
'^  •  fev,-«te  mwmi^'ordinat^i.^:  r^  >        :.  r^ 

Fiir vjArb!  .corriamo iamico^- ootmmp  acl^e» 

Cav,  Andiamo  a  disingannare  il  caro  signob  Doli- 
ban,  ed  a  procurar  di  ottenere  sua  6glia  prò- 
messa  ad  un.,» 

Fia.  Ad  un  che  / 

Cav.  Ad  uno  stolido.  T* informerò }  lascia  ch'io 


•5 


-  "-  tèrmln^^ia^  iko^da  ^u'^sveéé  si  )  mia.  À>i;idlC 

RftiCQ]Vfe?*^y.i^:v'^'J4;iG•'•     .  cv: -.    .  /      -i^    •      •• 

CAtì^tCl^i^mmtcH  aott  serve ^obiie  ts^  od». altro.. 
hé^  TèisegQa.iAt^i'<xamiisidehi!o[fHifvjm}<.::) 


;.  ...»  { 


non  iDno  per  anche  rimessa  dal  mia  cstÉpore  • 
*^5  «^  m  u^iWj>4tef^bilir.qtoel>cSptìito.^  -(>>!    .mH 
^AU  lo  aie  n'ef'ayvediito  dal  isiié  cai^Ul^^hbc'do* 

...  ,sto  a  pr^eparare  il  caffé  ,  E*  ben.«iaM  che 
^^^  liì;éiim:«t(ki  tiitiid  I)r>^toge'^^^^  fasrl 

^'/^  dét^'fm^  é^  graM^'déiffl  B^tà  dd^  rao. 

ft^  NSV  ▼<%K#^4a''fcngac>ttii^1Ppo«>  al^tnari^ 

to  la  custodia  del  denaro,  !   •     -^{.r 

Flt|bi^(;|i  flutfiin^l  ^dfmrtoiqirantauaUa  «moglie? 

aaand^   bariti^  g)iSdMo<V  ir  >q«atido  ]|p»    ne 


'^'*4à  9db  ù'  fdgtio;  fel^  5brIgbia^lp^^^€aff| .  iafi 

signor  Daniere;  non- aver  sò^ezione .  4^ado 
..    a  >l:MKrar  Ili^tiOgoO  far  te  ag^         ffiar^Ofi  : 


•  ■    r  I 

è  .  -^  » 


•^ 


e    4 


-     -  S7/C  a.  Ni'  ■  :^'  ^3v^.  ^ 

Pal,  Questa  è  roba  preziosa.;  è  un  pezzo  che  non 
niaiigk)  così  beiìesicSoque^o»  vrao^com'ìbtR)3 
?  f,iné^\'P^:iì^iiìr6»ii9^itQnM^.é  !piti«  4'iài|aWltì 
o,  ^ga^^i  4ie  .i4ttMe  iteoiibV&qcfaecbdil'àiii^ 

^qo")  ^i)a^<Hi{|g^gO(9eta  com^  4MHa;  S^i^mD  alla 

0£   rj$9a<,;igbl^  e^ua  ;^teeUAi(kl' nostro  t^nssimo 

Sordo,  che  ha  tanto  piacere  <}ttanto<&! ipiace- 

$j^N^-I'^  *fj«f<»3  Abr>tó  Itórjcoltoi  sul  iatto7'tu  he- 

..  ;i  ri¥?:1  W^  yiwtvrffc?  A«pcm<,  «peÉta-i^r^he  me 

eia;  .nPl^!  tt<ogliófiè,:li  ioglJerA.:  fitt5|réaee  un  po' 
H-r:  rrt  <BW$fP;  p^fafcfitltee^.ohe  te\^  *  OMO  vltwi^  man- 
rh  f;-'SW  ii !?»ÌOv pappici totfto /ciò: dl^io»ln^^ 
,4?  o4«S(!^!^oi^Afipf|t•,^  una 

sola  y<^«X'^  «ttflf^cciffgcjraiu    j^  .    •  » 
^ftAfev  Di,  gFajiia ^  0  t^ipODre  ^  jfemiates*  ^  «  o  conyfnft 

Dan.  Vorrei  ben  .M^jtete  ehrjavessi  fittitorooraggio '•• 
Ad  un  gentiluomo  dflb  mia  sorte  ^^'   •    >^ 


r^ii  <he,;^«§«di  <*!  ^  inverò  ^  (;fa«^v>/^*«^^ 


S    C  It  ^  W     '  V. 


IL   smNOS.   DI   5.   Fl&MlllO  y  9  MAI7AMA    LSGMS  . 

Dtott  Stjhe:  ronior€  -^  qnefeoT^n^'f  ^^q-i  oi^:i&;   . 

DoL.  La  sua  furberia,  dcIU>^«pfele- ftli^si^^ 

^m  offelìduàai/io  ^ttoiap^r  sigriiicMt  «^ife  ^figliuola 
ad^tistf)  Ì9ck»0(D  ^  mtm^  ^msx^'^^%xè\  ch'io 
per  veritk>aa))i  mtìXMm^^^  xisi%  éi'^V^i^ia^  ^ 

v.  ^>v«eq'a.0iicaiiaBÌy»f|)artelé  i^ritóigg^sili^etrte^-^à 

ftÀi>-.>\»auteMOiie  per  liV^iMhi^  @{è*«^e^^^  ^a^  mi 

cq  3a3Wfeèipaki$atbi,:  figJiudi  /Hftìé^  iti*  fea  'édn vinto 
•nfif':  ^lar  OBoejIntiv^^ooustttfett'^   te'  ^?#tt^  prìtM  , 

••\s  d?Tinnrlér;  Ma^  cavalior^  jTflk)  càfo,  io  mi  dò 
£0 u   n^rauto» idi  '$isrì)erG «latM  ,c  tv^vi^^  sor- ^eiSMache  la 

ragione  di  i^ielia: pr«ce:Sjr  ^i^là:'  ''^;^ 
C* v«n  £ia>  sorda)  oer  «nitilÌMgglio  «,  ^i^àJIré  9  vcrf  ^- 
dk.te   che  la  cossi  x^f^  é  ttftTsd^fa^  ed^al  mio 
^!o*'.§jan(u<»srha  cosmo -^ji^ltilgi.  'i''^«'  •i'^'Jf-'''  -'•''•  --i 
FiR.  "'Ch*  3iBa  piango  perdi    '    inrig  uì;  ì/A 
Cav.  In  grazia  •d4ir^?l»&&i«»siei»My  lte*^%' fco  '  ^fc. 
.  «;-i,r:]0icsso  il  fiuta, vi^dveccdo^^^K'^i/J.A^^iMMi^V/ 

-^£r&^  0^ amico!  se  anche  mi  gir«99f-f[Ìua[d!a^^to  tut- 
'  ^-^w.u'  '  ;mk^ì1  V.  mìo  avere  ,*  o  come  bene  ^arej    risar- 
cito! .  .      :       . 
Isr.     E  non  v'ha  scommessa  che  possa  farvi  peVdc^ 
•  .re. ciò  che  or  acquistate.       ^    ,   .  ^ 


^  iir^mmsiu^,i]iia);miaJlgUbola.^  ;iià^  pifr  co- 

OùvrJ&n^ì^^bà^mdmì'-Aì  :^09oo -Uhé^  mft;^il;ajB|)|nor 

"^  ^  MadAÉba-C^^sv^ttdb^e^atfaìir^aBl  {oàc  bel- 
la t&  abbondante  cotlaQÙone  cbé  !  Avi^one 
àbl^ia  treduto  dimoiare  da  af>f>étitKdiitu^|ia^*AD 

D^W^i4^iiM^fà3'S£eola^ii^^Ì^^^  4t  funtlk  «bottìglia  ; 

sapcvm  bene  io,  thè  V zvitiomafcmtmkih 
Qi^  ^cdlor .  *  Ì|Mraì96#  f^eii  m  ^ih^Maiiefìttt AmìIiP 

Dak.  Il  briccone!  calerai  iòWii»v^«?«fi'róda«^ 
tr^nriàtedd*^ Andava;  «fctóito  vq^ì^  Qii  ìì«ì^ 

^difeiaé^^itìbev  <^  le  li«  lù«Jift  «^«ne  ) 

*pptné  «ònrlo  jfotutat*fe5i»geno  a  iCfinpo  . 

Pétoì^è  ìecrn  i|i  quc$t^  paca;  per  bere  e  pei 
•  ?  ItefijgfaW'banàb  una  ^siri^zia  da  tìxm  d^eU 

l^taiente  tifeindò  lii  ttAittf  cfe^^io^jsN  *r'al- 
'^    jfr  i^tìfe  ;  ft^  alU  •ptorti^  dtìfa^  sitt  laakdi^ta 


.^.    ^; 


1' 


-CD  ^  ^U]i  ^òrctraffoiAi^^i^òndoiTsì  c^snarndigriti  ^ 

ol  w.aUKfthnà  ^ocà  mk|c^>ii^qQaioi.  tSì^iìctitJO^  mi 
è  uscito  il  sangue  pelé^if^<l  ^iDtj|«s»  i  saluto 
ricudcrapB  la  mia  boft^ai,^pef  ofttìil^gritoÌi\«»D 

3    ;>tdntS9/cÌ3 imcd:?  «testa  ,•  .sife  «rfirà  7  -^  i9f$llfSiS  Xc- 
gras  che  cacci  Vk  iiM:Q^:bi|bititt  f^eimnnijtngia 
&1  i(j  iBtdiafiift^,^i^i)^«iiiteii0MV^^^^ 

.  disinvoltura  ;  afiTé  '  però    che  mi  ri^Bi^ic^iifio  il 
suo  fieno,  e  la  ssjfttir^fjf  e  S  >VltlfS<wrc^èi  c^^ 

-i!^  ine,  lifnafimh  fm^iM,^^0^  5e^?fll*  Ì4  p4-» 


*^-f  k."* .'  '  Kt  '■^.•>  '*s^ 


Daiì.  Oh  Poftr^^t;e<l<tolo,ifi»:4ij>«3W#2.  ?<*ibS^cQfi§,j 
;  BÌl«?hloll  dii  and?  «I«5ia»tiffejc  £«tpÌTi^Uoi>f^ 

OrifeoAflar  voglio  &tvi  41"^^  Ì^^o^^ììb^^  ^9^ 
'^ntt.  jnéwa  4'  uii^?  dQireitfpi^ci)Ì2^^  ^i^la:  ^p^c  mi 
f\«t..:'pju:è  abbiate  gran  bisogno .    \ 

CUn.  (Che  cosa  s'intende  di  dtrt?)^f4^»dii][&ì^nùtt } 

Cav.  Non  gritìà|t<che  fri  $|aato;?S4|Bete;leggerc? 

Dan«  Vorrei  sperare  di  si. 

Cav^ Ebbene,  Ifggifttéi^^ignorenHggsjc  %trr.  jT 
Dan.  Oh  bella  l  ora  inteiidé  tutto  / 

Ca«^?jKà,  «gn9i»^.4^ggét^,.,v    !  .  .^^-It-f  ^t.^nCl 
D4ai^  Un  mome^io,  p^rcb^  aj  K^K^tf^f^r^rri: 
Calr.  Noii  ^  niente  .^eggiofe  del  ^«^ostro  5-  c^^      he 
(  ;ìj::tiit(» volta  avuifa^  la:b0]ptà.;di  ieg^re  c<Ki;ente- 

UMì^^quov  qui.  jt^i^f i !Jigi«0^  4Jf4»iW,:  ^%  queste 
:-^\,.j0iid$  9H^  ji^Ut  iJigi^imtgy^  io  sentiti  imo  €$i 


4^  .If-a^^^k 


/  che  mt  darete  ,sfi4^ff^c^^  ,I^c^^o  ^efif  siete 
CAy.  Avete  lettoTvoi  nongWae^jsp^gJi^^afjqueste 

la  scelta  aell.acau<.        .^  eytha  ^i-'n-^-iJ  .taD 


Cav.  e  quando  v  insult^ijo.?  .,;    ,,.;•.:,, 

Dan.  Lo^  fanno  XOD  la  lingua ',  ed  ^'JfXffjì  }f^y*^V^\ 

Cav.  e  quando  insultate?  ci,--,- .„  «  .  ,.,,...,2 

nti  chiamo  Oneso  da  voi,  ho  tes,t,iapQiu,ae  ve- 
rni insulti,  ed  ^Hoa:f3«aso,^timo5g  «W,^ 
•3A     3<*w  j%l-A9st5q  .ducJJo.ScegUetè  .cf  la,  sp^a^  j> 

jDan.  Ma^  «tgnore...<  (  Non  era  sordo*  al)l  se   Io 

tern  con  la  spada  o  Con  .I^,,pi;^^fi  j^   una 
,  ■      .,:fjrcddiMra;di,questa4Ppa^  '^/.  .■*,.  .    .    ,     -j. 
Cav.  Un  insultò,  ana  lre<idùj^f  Vc^.t^aa,  jiéte  4di-, 

È,     , to^ , ^$i^r  genmlpQnao V lo  icedp.  ?•        ,'| 
•<ii».,JSrp|  fìgfiòt  mTp,;-ogfl,|»o  qiiestionoré^  ' 


noL) 

tfWtfe^  ^hc  t^i^^? '""^  '"''''"  ■'^''^■'^'   *^  ^'H'^i^i^  '3:'Hvi(a   .^'^Jr 

Cat/ Leggete  prima  e  lo  stì^i^-^'^   -^^^^'^    * 


..scrivere  onesta  carraP",  "  '     '     "-   '     •"■^C^ 

'Dak.  Ma  questo    é  un  conftmre.  che'  n  id^maoda 


C&t:  'ìÀggf uftgetib  y-  ^gnbiìé  V  che  acconscncfte    che 
Qiuseppina  DolibacLsia  sposa:  ^^  1^  Jlon  yo- 

toA^;lÉJf^«^i^  as. 

Cav.  CombattiiopQla,  sighdrif  :  dia  ^'béif^^na  che 
•:r^.u-j  ft>tobitt^a  pèirld?  ^- -^  -'-'-'    ry  oY>3 

Dam.  Ma  •  cÒJ;pb/del  àvSLStàìaf  Aè-¥ith^éf^itiq  fhe 

vàdf  iempte^  si 'cdébaàra'  corf  tóì ':  .fièè%  r  Vw^, 

^'   ':^  ^  fa^eci&i  *  I*^  ragfoùé^e  lo  xòlailai  idi- 


-aii  .'feactcrmi\  (docch^  tìo»":  j*»^  jfwiee^èf  niente  af- 

fatto )  una    delle  due  :  o  voi  mi Mi^telerete, 

^,  o-e"Cc|fo"aÌlùtìifc  »0tìP4^^^  <3JÌfiL 

seppÌM,  o  io  animtó^erd  V^ 5 ;e4  i»:ìClkI  casa 
mi   converrà  jseap^àrèv  &gt$òi^  «BMìbìln.moà 

^itr  r  s^o  bene;  a  tutto  ^w  la:^  ««ddi^  ^ìHS^o  più 
cbe;  noft  «ii>^»!Atft  étt^atòia  grati  éfjsport^ 
.  per  0tè« 

Gav.  Può. darsi;  ma  quelld  cbe  in  voi  mi  pìacfé  si 
è  la  lopca  sublime  che  vi  dice  ,  che  la  pru- 
denza è  preferibile  al  coraggio:  l'uno  espene 
tutto,  l'altra  jrton  espone  veruna  cosa-  Qeae^ 
benissimo.  Or  via  ,  sottoìcrivete  che  rinun- 
ziate  a  madamigella  Doliban. 

DaK.  j[[f(ftteurìv0Ì  Volontìeri  ;  così  il  padrer  mi  pa- 
gherà 3000Q  lire  di  disdetta  ,  .e  questo  è 
tutto  guadagno  fatto  * 

Cav.  Come  !  vi  verrà  pagata  una  disdettai,  che 
.diavol  dite  ^^  5«ìettf^  f^i  >  4iM<»  che  rintittzia, 
secondo  tutte  le  leggi  tocca  n  pagare  a  voi: 

^      e  pagherete. 

<Dot.  No ,  cavaliere ,  'la  dispenso  ;  e  anche  troppa 
fortuna  per  me  il  poter  dare  mia  figlia  a  chi 
la  merita- 

I>ANf.  Ah!  eravate  li  voi  J  qui  v'é  dcUi  trufferia 
bella  e  buoi)ia- 

DoL,  No,  signore,  non  v'é  se  non  della  ragione- 
volezza. Mia  figlia  ama  il  cavaliere  d'Orbe, 
quindi  é  chiaro  ,  ch'egli  tólo  le  sta  bene 
per  marito  .  Egli  é  un  valoroso  uffiziale  e 
saprà  difendersela-  Tanto  peggio  per  voi  se 
non  lo  avete  messo  a  portata  di  conquistarla . 

Dan.  Dovrò  pagar  la  disdetta  ? 

Dow  No,  signore;  la  pagherò  io. 

Cav.  Ma  voi  ci  farete  il  piacere  di   assistere  al 


Ó^.ijSì:^'jiin^iitttK).  tosto  I  hk  ftìhft^  er^os  fio  pat- 
irig  o  affilo  ì^  MCtir  bCfra  ttuu»  sàdìaD^!^  0^  -■  xnoitcr 
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'  jr 
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»  »      »  •  •      «.     ^  X.  *^ 

:    *      NOTIZIE  STÓRIGÒ^ItlCHE 
IL  SORDO,  O  LA  LOCANDA  HÉNA. 

al  Oroìsic  in  Bretagna  at\U^9Ì't  morì, nei  t77^^  Fa<^kr«» 
cadei;nico  d'Angers  »  dcilia  Roecélla ,  dì  Gaen ,  di  Nancy  » 
«e.  Trascriviamo  ie' parole  di  Sabathier,  ;cbe  coni  parla  él 
lui.  ,)  Senza  1/ siogolarità  d'ano  stratagemma  di  sua  In-^ 
venzione,  il  suo  nome  sarebbe  ignoto,  come  k.  sue  i^oe- 
aie.  Dobbiam  ricordarci,  che  per  dar  eredita  a' suoi  ver* 
si ,  egli  li  pubblica  col  nome  imagmario  di  madanaigella 
Malcrais  de  la  Vigne  «  L'  inganno  durò  alcali  tempo. 
DtsfQTgcs  era  stato  mtkiHt tato  dai  giornalisti  sotto  ìVèuo 
vero  nome  y. e  madamigella  Mslcfais  de  la  Vigne .fo  òéle* 
brata  come  una  decima  musa.  Moki  poeti  eiaffi-ettaroqÉi» 
dMndirÌEza^i  madrigali  ed  epistole.  L'autote  «tesso  éék" 
TEnriaife  restò  nella  rete/  Q»esto  prestigio  ebbe  fos»za^ 
finché  il  poeta  ermafrodito  rlpiglib  il  vero  sltcf  sèsso  ^  Al* 
lora  ritornò  ciò  ch'egli  era,   cioè  un  uoma  meditare . 
(^esto' aneddoto  prova  guanto  la  comdiscenct^a  è  natura» 
le  in  riguardo,  alle  donne ,  e  qiiàtito  son  più  ptnékttlA'^ 
autori  che  prendono  in  prestito  il  néme  di  attuile  ài^  «a^ 
se,  per  abbellire  le  loro  opere,  senza  avebcfne 4ffSd{lc0eea^ 
mente  il  mistero*  "  '  ^       * 

Quando  noi  «omintamo  il  Sabathier ,  "{ e  ci  è  nt<3«ée«iì'iò 
di  farlo  spessa^per  aver  le  notizie  digli  Hutórt  fraii«esrf}> 
non  intendiamo  di  dargli  un'autorità  assettata  éét^mtj^ 
puntabile.  Csran  critico,  e  bravo  scrittore  ènérgicb^  inbl<» 
co  del  buon  gusto,  niM  non  lò  è  sempre  4él)l  ri^tie 'e 
della  verità.        ^  "     ^;       ^  ^v'' 

Vi  sono  alcuni  atti  t^rinnt  nelle  €iM¥Aéàity'f^"poch 
montano,  e  sarebbono  anzi  riprensibili y ^perchè   vuoti; 

Hit 


Illa  Jivintand  (>eUhsitni ,  pecche  preptrator j .  Tale  é  qht* 

STO  primo  del  SofJo  •  ^ui  si  dà  un'  idea  felice  dei  carsltte* 

ti  def1t|^sòlbàggi^pi4lieipÉfir'C3C^'seol]t&ezta  )dit>ftnieré,  U 

tidicoliggine  del  Sórdo,  un  rnatrimOnió  in   aspettazione, 

la  disciolfcura  delle  lòcihiliere  «hcendo  poco  dicòno  tutto  * 

No|i,vÌ7ai  trovaiiO.^W/r>epar|ti)  jni^  vm  MU  \imtp^  per 

c6^ bgniino  può  riposare  contento  al  fine  delP atto,  spe-^ 

fando  avventure*  Questo  è  quell^ insinuante  grazioso, /li 

4ifnii  Hdq  >àt*dà  définssioneV  uè  M4^ò:^pteg«i^  p^tti^tf^nÀi* 

^^f  im^eN  Hsuku-dfl  dkict  scède  «concatéhMé  i  ^Quejt^  è 

,  fnd4»#//#  éf^fiiéifiècittiMt'ràbOaàìù  ^ttrìbaitó^  a-  Viegilld^ 

limi^|>i|Ì3ri«90b"aenvrtiè  tkl^flfloatra  >Gold<Mii  «  Di  >  ttl^'^  proltsi 

r!liOiriinlb  ftis«mf?fitidn2lode;ii>aiidièr.MÉi  iA  unUÀ  itreÉi^- 

tiHt^  làik'McA  £&\ptt9Ìà%\\t  mèofl^iiitende'  ceni!  grai^i«>,  /  Ve-* 
.#lisiài,  fanoft  sdMfrt  «dfÀ|kèrétiante«.£/5eitza5dubbi0  ♦ièit 

';^BÌ^4ittoUditmiiigègfiab'jillantKétni  doi:.9oeit»l^n«»l^t^ji. 
JihmJ^tk  mWthk  dbptmfài^\4M9\\m  anziché ^{^0K^%af>\»i^ 
^|fMÌ*<glt  -  ti  •  aoiBtkitf3Ì8Éci^daU3ask>Ba)  i  «lèdtsiffia^  « '){tM^; 
^liii&'COaà  Av^ril0éiCbiabai^<tt0  k:;i»tfi>Jtfrr«ji^fU{»^lslll|ièft^ 

,diecll  #4ftQ>4tt)ft:4  <P^^il!>ià  ^  qtUdrd^èragib»^  -fió»i 
ft  mai  aà  indÀOyiH'tte  M^t^ì-^  («otuita  (iiduo  «^  i^re  ipH^r^i 

itjji'itttftjli»  k'ffifit  deliflSqriio  ,d»Vìeiìba.;^teoftftti^1  /Vc^--' 
4M  ):le'fft0rl¥i  *  Arrèr€ctei|iai««)|iratiqunofcpef  aor^iiiiei  lo^tf^ 
4ni'^^iNB^MU(:^v•  8tttidb0i^o>  :ì^ /èr.Jfecatocv  todli*  jiMb»<ló 
il  codice  deirofiieiosità,  il  befTarsì  alrdtnosidlailliiigaPlOpVà 
<|i4iAl^dd4llft*ì|9)tt;«v^y«fi|ojfi«ti^  tioap^g^al 

<yWMktfwei.tfTttiti^090  ;9i4UQ  ispattt  ^la^ppn^  ^i  i^ 
^Mfi  m!  qnMt^4^Qri|i«$Pfsiidi  ^  Jnfiltic^,  oh«n^ndi^ìi 
IRtts9^i«/iM<9f^^Ì)^€Si^^OjràiMO^  relfdlvdel 

:f'^4H<$!^t  |||S^^^)W^^ì#l  cfrl4e4l>ro,  «bibita  Dal'itèai^ór^ 
dozi  al  genere  umano,  esclude  ogni  insulto  zXktitsnchi  ìU 
^^ffajfvy  •  4n>ttMi»^i  i»'^ll«  feh^aiii^rodotl»  bc»  presto 
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dt  un  soggette  monotono;  c^^e  niono  ama  ▼e^rc  iiì  altri 
quelle  sventure,  alle  quali, viene  assoggettato  dalle  cìrcob. 
stanze  dell'  umana  natura ,  e  chp  teme  vicine  •  M*  cqa> 
cesso  anche  un  po^  di  episodio  faceto  sidU  sordaggine  ^ 
qual  vantaggio  ne  trae  il  progressivo  stato ,  della  comme* 
dia  nostra  da  tanti  colloqui  con*  quel  signore  ?  Slamo  alla 
fine  dell'atto,  e  ne  sembra  tuttora  di  ritrovarci .  al  prio^ 
cipio.  Il  Eksforges  sfogò,  il  suo  piacere  forse  rideodo  >  o 
sperando  di  far  rideire,.  Nc^  lo  felicitiamo  nella  prima 
parte)  non  gli  accordiamo  la  seconda..  Intanto  la  com- 
media è  andata  ai  quartieri  d'inverno. 

L'atto  III  comparisce  ragionevole  .  La  sua  chiarezza 
aiuta  la  facilità  dello  sviluppo,  passo  o  scoglio,  in  cui  ur^ 
tano  molti  «  Non  si  può  negare  a  questo  pezzo  il  pregio 
della  lepidezza  nelle  precise  dimande  e  risposte  coDdite  di 
i^li.  La  traduzione. li  ha  conservati. 

Se  dunque  le  bellezze  popolari  superano  nel-  SpfJ^  i  di* 
ietti  letterari j  se  l'udienza  ama  di  partirsi  da. un  teatro 
piacevole  col  riso  sulle  labbra ,  piuttosto  che  col  compasso 
didascalico  in  tasca ,  qual  meraviglia  che  questa  commedia 
del  Desforges  sia  annoverata  tra  quelle,  Je.  quali  soAoap^ 
plaudite  .nK)dernamente!  I  letterati  forza  è  .cher  cedatto 
all'irruzione  di  chi  ride  e  vuol  ridere.  Forse  qae$ti  se- 
dendo nei  lor  gabinetti  y  involti  nella  nube  polverosa  dei 
pesanti  volumi ,  non  distinguono  quella  finezza  di  aapor 
teatrale,  di  cui  il  popolo  gusta  senza  ragìoHatmento.  .Ms 
il  popolo,  o  sia  la  moiiitudioe  ha  ragione,  perchè  vince* 
Felici  gli  autori,  che. san  muovere  in.  essa  le. corde  delle 
sue  sensazioni  !  nvi  felicissimi  quelli ,  che  uniscono  inste«* 
me  il  consenso  dei  dotti  e  degl'indotti.  Dopo  tutto  ci4 
ripetiamo  e  per  ora  e  per  .l'avvenire  con  Omzio  : 
Mufiur  tS  njfitmm  nìl  scribens  iprw  éfacfh^  *** 
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P  I  S  E  R  T  O  R  E 

D  R  A  M  M  A 
DEL  SIGNOR  MERCIER. 


Tradotto  da 


ELISABETTA    CAMÌNER  TURRA- 


IN      VENEZIA 

MDCCXCVIII. 
CON    APPKOVAZIONE. 


MADAMA  LUZEICÈ.  '    '     . 

*     1   *    f  •  fl        W  '"•     >         ?      ri         •     -         ,"       -%  Si/.       K  k 

CLARY,  sua  figlia. 

,.1         A     ••'1     .'I     ::  .  -^ 
DURIMEL. 

IL  càvÀlM  Ut  sKikr.Akm  \  " 


•  lia  scélia  'è"^i«"tfn-  biccola 'trtói  frontièra 
■         "•  •rfeirAlteiaagha.-  V   '  '' 


'.-«..    V-»» 


'  f 


ili  K.   •*>■  •       .    ,   '        .'.-.■      ,'  .      '     > 


\  ■  •  . 


•^•D 


^^'Pf  è'':éR  I  M  o. 


Sala  ili  casa  iì  ihadaii^i  LuxerPé 

SCEMAI., 

Ft/L.  tra«  ef^ìàMaiÌMéj  AdessO  sì  chetiamo  aggiu- 
stati .come  va!  O  sciagurato  paese!  Battaglio* 
nf  che  non  finiscoào  mal ,  fki^teria  ^  cavalle- 
ria, dragoni,  trìppt  leggiere,  ussari,  bagàgli, 
^  ton  Seguitò  di  casa  del  dlàyolo^..  e  tutto  vie^ 
ile  a  eadere  sulle  nostre  spalle .  Questo  dilu- 
vio annunzia  la  nòstra  rutea  .^  Io  lo  aveà  ben 
preveduto  ! .  Vi  ricordate  ^  madama  ^  di  quel 
che  ho  "diktò  3lite  anni  -ft  leggendovi  ^la  gaz- 
letta  de'  «  di  marzo?  Io  ho  veduto  venire 
la  guerra  da  quésta  parte  cosi  chiaramente,. 
Come  la  ledevano  quelli  che  l'hanno  ideata. 

Lvt*  E  così ,  che  possiamo  farci ,  caro   il  mio  si- 
gnor Fulbertò  ?  Da  che  il  funtore  dell'  armi 
g.,^gita  levnazìoni,;da.^  pei  sovrani  la  guer- 
'f^a'^^é  divenuta, un  divertimento,  tutti  i  popoli 
a  vicenda  àssaliscono,  e  5Ì  difendono.  La  mar- 
.  eia  delle  armate  non  viene  regolata  sulle' no- 
stre opinióni .  Fa  d' uopo  pagare  ,  e  starsene 
zitti  i  questo  é  il  nostro  destino ,  e   dovremo 
■riptitàrci  felici  se  per  tal  modo  sfuggiamo  gli 
orrori  che  ci  sovrastanno  < 

FxTt/ Adesso  manca  solamente  che   queste  truppe 
francesi    che  sono  alle  porte  della  nostra  cit- 
-  tà  ci  costringano  a  far  anche  pubbliche   feste 
per  celebrate  ti  loro  arrivo. 


^    '  vantàggio  nòsétt>"4%fl<j  ff^^^'éffilP^be   si 
,  ,,Tt  -v^utavjjpp  nostre  aliate  ,.  nostfié'- ajfééljtrid  > 

.,  ,.yM.fari4.d.i«g»o,  e  «  tdàài!éfitèrànfeé''«Tivere 


fi^ 


,,  _  ,  ,  nostre 

LyV^o'p^r  iriéf  ho  tóaeétfe;tte  Bt'tfcòiaijl^-ìta  co- 
"sìI'Wcbé  trèderè^é '#fdc^«^^  san- 


:.\.^^^grì^iLfc'i^t:^^  ^tìo^tr?^  «citìtói ,  ed 

sa  maniera  ;  ìion  li  può  4ww«!f  *  s&fpdFW  a  cht 
^,"  n,a,<lrf>l«l -4we»l*  prctercnza  :  e  ^é<^èvìiìsi  sce- 


o 


Foi.  Qoqjfi  a' francesi  i   a'nostrì  ij^érhtólsk 'Ok  !  pò-    . 

.Ì3,,.,4fag|v'nt6niav'àrhg''  àtti*ÌÌ  Nttìé^tìiéEltìteiì  che  . 
.3    / jrTowf  sì  ieranti' ScàiiiUfcvtìajeBlré  tfdèidlici .  La 
cagione  di  Queste- sat)^ttniO^<:4^se  teak  sem- 


Al5«>^.iif^', 


h    iiAmmWm^\mk»-^Ì^1nt^^t*^  o  coltoW 


Loz.  Io  sono   tmi  fontani  darbjnai-è  qièluoque 


itm-  ifiwilojc^  ay(«|  nc^yjjtóin  casi    vostre  so- 
-rtSTÌ  P<%c'»4tfBab-.^t| Mni,  ,n;  é^^  M^      bastante. 
Egli  preif4c  ogf^,,  0s:nf(\  0  »d'  ària  tf  impor- 

:■§««> 


iigh  preii4c  ogR»,,  ì^:nj;|;  pia  ui)'  ària  d*  impor- 

BJ?Wi«^-«Ws^^fl^i.,«.  »}  Créderebbe  quasi 
i|n«tei»«f.-c,Qft!  pòn  ,y^Ì9.,dife  .„  Basta; 


«rt»aW«i^  qu^.^fe  ^p.W.,  volete  ,  If'*ovane 
,  rT3ff g4C.ttiilfflè-*aitate-  jb»..  m  ÌMrito:;r?ft)  'f  egli  é 

-3i/p  iWWl«Wari  |fi?PW»o»  M#|féente  ,  amvo^  e 
b»   ,  fWit^Khjf&Wo  , vedovile   era  |mbòsÌffiHfc.  die 


Lui,  £h*1  fetchè^mim^^  k  oiade^  sigmriPaQber^ 
^  tò  '  carissimo .  Voi  ben  sttpetCid^'eiUno   so- 
'   na'^)cirkalo«e;)  fa'«>l  8ittbef>;d\iiQ(ijp(^fiflibttere 
'^     <^è  mia  Agtii^U  bacxreanéuiB  aiamì  $^  Diurifr-el 
^'■'-^  nt  ìi%  <iìi^  m^tit\^  iwe  vedete  tyot^o^  due 
sposi   meglìoi  appaiati?    E  poi  .M:t¥miiQ  ^uf 
.   adesso  tanti  tifEziali,  di' é  benfiitto  di  maritar 
le  fancittllé.       /      y?     '::     0  •    ;. 
Fuu  Oh!  io  non  posso  assolutamente  riavermi  dal- 
la  sorprésa .  Mti  i^meDfXjGaceliqrse  ,   madama  , 
r  antipatia  die  avea  pe'  francesi  il  vostro   de- 
-  <^     lunto  totiSùtitf  E  noii>avrtB  tinM^e^d^rritKi 
-'>;''  la-  dì  idi'  oitibml    ■-  ^^  /.  ^  .^  j  ■  '.r  .  :,  ^-i^n 
Lukot^b)  sfignc^  FiÉbeuto^^tÀnr  vlbt'ch^  ì.^iivi  di 

•*f^  ijtìè*d  nfi^OirfQ  ch#«^irrhiiiq;^^v^e»^oo«;4hradip 
'^  ^-v¥iicm  ehe^  ai^oghiaD  ilcdirictOi^tb  infiltrarsi 
nialcontenti   t>er    quelle  cOseS  ìMil^H^fQ  pfHtìt 
-^  -  '  de^fof)^  ^ntrJire  tié  ?paai»  piaif^pogp  b  V  .  #  j3 
p0fP  Voi  ^  ^agwe  d'itìgtatitudi^e^ìi'^^'è  ^nelMl  usa- 
to di  mente   là  speranza  cui   4cf»iQ!&2J||iscere 
nel   mio  cuore  ricusando  il  ^Wimim§tPitis^JL 
? lU  cWìó'^  offerivo:  sBoo jia?  pirtn|i.4kwoi téùL^MSE) 

b^ltr  IVfe~iné  .tfte9rda'Mife(^i]ie&iei(.k  miat^^^^ 
^  '^   to  de«ti«ijgra^am  perTofferfa  ,€ibe.%v9^  éitn 
-:  V  tt'  *f  dt^tfmrle.  padtigm.  B^.iioi  v&o.Wtfcvot^ 
'-'  ^'  iHréht«-iÌRto''^ni|»eiidcce>a  ^q^a^fe^iOf^edes- 

''^^  '  rag^io-'^'>5i^ificàr>se  afie)j«skii^)pel\boiHi^  della 

^  ;  'T  fi|3aV'M?wa>-d%aiMi.  d;  attmdesei  4$)iwnentc 

!     «cWrf  tffiil^^dcc«atì:rfi»^à»pa(Wtl\  Mia  fi- 

^'''^'%tl'!'p^'MÌò'iimxM^.'vmgogfìt  im>n«  «i^lfl^ ,  ma 

eziandio  decorosamefite  a^e>slte^t^^'^'  e^'/j  i 

Ful;'*E  dtPtìque  ^^raario  dckwe?  lcr'i|ii<Jv*pcwi»f  .^  ! 
<>'-.'  ^\ìj^Qh:éfmm9i  ^caduco  cbo  ti». 'gli;^  .^- 


^^^''-«98^»»;^^ 


ffevimh 


\L 


.< 


'Ht  4t»«,'«e<mto  tail^cwb  di  4pve^  uno  che 

•^'^^tìoÈ^W  ftolljJal  ^ inondo^  ttn\avwft teiere  vie- 
-  )b^%fc<^:  fot'  fjfeferito  a  wj^rcbc  ywt^  avi.  ono- 


sSwb  «rcheTpwwgto  «aMe.tó*ne<«e,  in  questa 
>^^ict^à  iSBdesj^mt ,  .dim»  iKtóa  «iMace  fw  poco 

«'•■t'>xB^tìi«C-'iMi»-«a<l«B'.ifamdeft»«  né»:  dorrebbe 
"Tt  ,M«ftet«c»e  «l^voi»  fsffloWla  M>esp«ru#cesie 
^       nna  bestiitfeà  tosf  Sfanne.       '.    .,    ■    ^.^^ 
t8fei«e»tv  *  Toi  bertene  quel  ctf  «gh  ««  :  ♦ede»^ 
u».oÉ?iifl«er  ci»  gii  dcbb«.iiiip«»4e«t*^<Amo- 


5 


^nolBiibgBtoi?  e^ialunial  cbe^  predica  b«issMW«)  am;^ 

3i53^tìÌuftJWs  soydiite  legge iojail^*t3ftQ:p^rii  oc- 
Isniirtfil  d'«m»  ^BàrìoÈtxm.i  Mattetffoii.:!  ^' jlla  vi 
3iib  ^)|^  |>er  saò^vpdsor^  io  «oh»  «Pkfffp^n^  ccr- 

S   e    E    I<    A       U.    ^       f 

siete  domandata  a  viva  forrtìo  fcpoW .  Atne- 
ii^  *'Wstt  ^ìi\iriéviln^n«r*E*W^t<>^^^^^  t^ntcqtZ 
Gteipfc^iiefii/w^#)'440vamefei  per^/^^tt^jatr<>j  ma 
«iKi3%»i  iMarimnttD  iccftan»»»,  miin.  c^  «i^re . 
few  FfeMiè'ttiai?^^^"  ^^  ^'    ..  "":    :"  ^;''--  V" 


a    4 


c£t^Ar  Phlliu^s<tì[  sem^G^ j^f^stra^jspersheai^ji  mio 
caro  sig|^rt  Fulbjftrtoj;^.  pQÌ!cbè>cQfiì  glupto  agli 
ottant'ahni  sarete^ T  uòmo  più  fefice  ch'*€sÌ5ta^ 

!;iacché.ky4ài9iic3f«rv;ieAGrfid6lpoi   che<  non 
o  sareste  più  quando  fossimo   marito  £  mo^ 

}iji::;^tieiidnffiiiaq^ll  aàa  ctioré/^t  fseaaiprc  sdifttto  e 
^^^'lu  /  shaatrof  t' dredéreìijli'.'Cffmrxfettérói'iiB'tHdegni-- 
w)  i  tàise'ii^JÌh^amias$i^,'tlasGÌfls»fod  anihk  mn  de^ 

bile  raggio  »tìin$pcbiBB3^.u\^eMJ'<hoi  gtìer«detto: 
*^.'V..^  ja^nibsmi  etiv  ^  aosu«  inicldkiéi^tóni^^'^rjncsuS 
-  •(V.ct  s«iitfmr»trV  tméc^^  tic€Gò«to^  v^  qa'iiNlri'l  no- 
^  u ru ..  sfré)  pòdOf  OD»  ^UìEibbe^  pcochirre^^aar  i^cipro- 

ca  felicità  .  Io  aspiro  a  questa  fcJ»GÌtà^«signo- 
!  e  V  ^re;^  baìì  :v(\refiBma^idpl^lle7  jìiìègto»ai6A:i^oEk 
f, K>dHycSfOfì ;  Sia^  gciei»909ltitettetBiF.soIsiineBte  l' a- 
■?'jiuA  (iboréictaf 'pjtei^^iVCin'ptxit^      ohe 'om  sarete 

"^  il* 'jS€ÌBiprBi*càfOÌo;-  ; '•'•'•  ().*'->''»•'.'  •  .^  • 

Fia.  '[^^«^fiàttiMb}  lo  9-<faiii!fakit9  nasóere. ,  tnadami- 
":  ur^)  gella;I,('tluf>  scihdDrere^aoDe  \  e  iSv^UoplpcIrsi  la 
Ci  kv  .^oi€ia<:^e&szzai..^^edlora^tnl'dtspi!«tziue  così? 
uiiii..j(inaBB''iay'a^teianQheitcoiiit9nta  fràmcblSJiftJ..  Sie- 
ne» ole  isìrafaier^jpercbé «siete'  beliaL'  Gos^^.^  dunque 
^^v».]  ..^fatdit&«nje  ohe  vi  arret  lasciàoo  tuttp  il  mio» 
3ir;}rir^taiiiprefefice  juo.-  4e  lion  Vi  andassi  troppo^ 
-oi.^Eo  iaidÌ0eiu^  ma,  tto*,^mi>  sforzerò  ^  «MC^rò  . 
liuij^  SigowqFoftbectOV'^on  >  diventiavu)  nemici  • 
'^vni  li^tei*JaKrete/^volyua^^^'^.a£lcc^.  fosse  d^iso,  e 

la  colpa  è  di  mia  %iia  se  la  conci  u$ione  ... 
i&a:ì?.[^iit^ftàtaj  Lasciatemi,  l^isciatemi  .  Non  vie 
i:ii)  i  /jnù  se  non  ìogiSititudfhe,  crudeltà ,  tradimen- 
-iic>  Il  toj  su  questa  tiecra.:.  ObJ  com'è  cangiato  il 
-uijdi  ^  mondok!  cornee  divenuto  detestabile  ,  ^)erver- 
*'3;i^i.:*Ì5Cl!i;  dvv'éi  il   rostro  defunto  ms^rito?  Egli 


^ctfnfBrsrfi^^aiì^ìcoV'^lì  era  ^un  uolno  di  buon 
. sensQ ,  illuminato  •   Oimé !   ben  w.  vede  ch'ex 
oinx  iÌG^ì»  iriv^erpiù  in  quc^a  tca$a.  Cp«n^,  port^ma} 
iJ^<5  o    ....  j.   0   E    N    A       ili. 

non   sri:^    H><^M%ìéA  -h^XWi^y  jCtAVSf . 

liittt  jQiiBj^utìifscbinaz^it«<|Dar  i]b^^  ptoa:;!^i-4tna  è 
ib   oidbiMiik)  ;|)ezdin)aisghek  ^^  t^^  di^svc^r  af- 

9  02:) Atei  aQqfae^qiutlIticbe  non  (dspe^mon J:' altrui 
-in%':>i»terbilnà:.'iÉì  TFSfOicbe  5i;  diov^^ca  snsa  >  volta 
-^.noD  jMltm,  Hisèafa<niairk>?;.xiia  'il'  farlo  :3ni;faa  co- 
:  oii^bst^  Ulta  iS^rio  giueisdi^inio . 
Kjl^n£torpènòidtftifii  ^  >  t^ùPtfa  di  voler  artk^larje  ^uakh 
-ori  i  pivrf/ii',  Mw  t^d0»dff  4hf  parlano  di  luì  sfn\a  ved^r^m 
-^iifi :>Ì9 yì&ìtmrviriji. tni  fftàh^tti4(  vicìm^    dof  dtvf  ascolta 

i3DA;.<Qi]amà  jdifferan^  passa  im  Durìmel , ;  e  'de^so  ! 
.fi  i  ^iDjmia  cam'^iadre^  voi  èoadortéte  per  figlio» 
01910^  fecmate  la^  inia^  eia  sua  &licità ML cido  isces- 

so  lo  ha  condotto  qui;  egli  Tii  am^  al  pari  di 
4rr£b0nEil£  i.  V2ol ^ siete  jttsthnonio  ^det  nostto^^^^moi^. 
ci  i?:E^qCkin'  egli  é  tatto  tenerezza  quanta  tu  parla  ! 
SUoj  iow*  d  silicei»}  Tutte  le. sub  parole  spirano 
"^vi  ..one^à,  e. virtù;:  il  mio  cuore  approva  iquanto 
^up  autrice 'il  suo  labLHrof'^ì'pidcepc^m.il  suo  con- 
^oim  ntcgna  y  i>  suoi  gesti  5  la  sua  guardatuca^...  [c^n 
rOiiqoM^^piàfMda'}  Io  SO. che*  siete  costantemente 

.<iBsf{DSCaac;^i*  lui; favore,' re  q.ue9ft€i'mì  cagìo- 
.  oirrt^na  (tmtOii^.ùicere ,  che.tal¥o&a;  pavento  ii  v^- 
%  ^o2tukrvi?izàiigiata^.  Qìlesto  ^ese/é  pieno ^d' invi* 

...  untóri  cjtùoi;  '  *.-  ••/ ó-  ..  .'  /  V  ./>  ■?  ^  i-'-  ^' 
^znd\{ia  aitf»T{figlitkol^>;^>  •pcùd^S  t|t  IV èai; scelto, 
•  ndftiibcgli  ^Jti9ÌQi:^i^d^)iìi&:loi^tiidÌciKìdegBaf}eJUa  tua 
li  oyégipnxTésùmfxy  £v^avìmfliaiQe9appcr<'.ni£^  il  sod* 
<i'jvi^<^is£Me<iad';itè  c^apiKByiòohbnleiKlaaMai.in  ispo- 
/(«^r!  ^^^-^i^.xfLÌQmà^ìbaQfmv^.tdì'Mk'màfi  gratitudine. 


td'  luDiìff  lutile 

^^^^milc ,  affabile  ,  coriipia^tìttè'.  ^PfetlwM^qu^ 


■    tee  tóS  solò  aé'tuo['«pom{  felkh  Non  ^  re- 

-]■;  tmKittio''fA'mA^Mtezir'Otktt'ucsA.  Fuggi* 
:'^1  le  Itra^àgiittzfe  -,  gt«tfdati  <Wr  avere  "capricci  ; 
egliitó  tertd  iè  Wgli6  dell*  «nérej  ^^wteo  al 
giogo  d'hhcireò^^  qìièBlj  iifeattewidni  «he  pur 
sè'rffbraho  stóU^  f>HtttfeM  ifls^n^ibiTr  e  teg^cj«p 


„v,-. 


inquie^-udim . 

Cla.  IMracnaèdtié]  OÀadif^  iria^  nàon^vi  sarà  d'uo- 
po che  abbiate  questo  disturbo  ! 

Lu7.  Ne  acK^iét^tf  f  ^g«rtó  ;  itmIi  €itr^  <lMy.  E'  già 
vicino  il  momento^  i^n  cui  un  più  soa^  ma 


-^    r  dovéri  <  di  isimÈÀ  é^tì^  ^ikc^àstcxk  rMt"  di 


^q 

figlia ,  e  spno  di  essi  f)iù  importanti  i  i^vù^^stesi^ 

^  "più  sacri»  ^ubfitìià,  bid^ida  il  teo  ìCX»àggiory[ 

■^''^  &iy%òrfecll'àitìmji^.tua5  0^'spbt^  a^^oalun- 

7*  '^  ^è  stente;  ffó^^mtìesio  ìfl^signoì^lIPtàberto , 

L*   *-€bfì  ftd  ^rrtìiftttidJ'  ^ècfepjat»' ore^^'i^rimel 

-•i  icNcf.ÌèrifHfi^^«  <^totiquàili^'^ré«fe;>  ^i^qaii  fa- 
^^e'¥«feafJSc«a*éA.  toMeredo^ì,  *4-è|^lt  !é  poi 
•  troppo 'J)tt*«te ?'■'■"'■  *^'^  ""^'^  <'*'i'-'^  «^-ìv^-r  h\j   vj\^ì 
Li)i;^Tif^p^o''^ìrt^^O't  *f^ift:tò.?^  io^  <jrcdétó^  i^wn^ 
'^*  ;t:he  fler •  dai  pi^fòdÉ^^  (?lte  sì^^ftwmd  ^««W»' scm* 
*'^  *  pHJfrom3to^Iattga-^gft^i'tiici«^^ 
'•^  Srti'?jÌtW  4è  ÀW  pi^^a  ■  èr^fc^  Sttàttteri  ^.'€Xti  hai 
'    "'  «^  tì*  iidp(>  d'un- sosrcgtìtóf .  ^-t ^^'^r.'--   '<  ^  -..  ì^^ 
Gì^i  AToi^HH^^^tt^l&nd^t^}  dc}A'<|«a]^s»tè9  ^«^quan- 


.Rtipsi^e'jdle  vt=obbedJrèt,:?enw  èitw  ..<Jpposco 
i:;-vc'ia  virtù,  di  Duriioel  v'41*  ^^  ^  caw  (au3.o^0  ca- 

-j-n^.o^uoittiC^^le,  air  wmw^  «Q^€f«i\rp  chc,gU  jporto . 
UjB^iTu  devi  averla^.  Ma  ciQ^fQ  per  i*!^PPttato  che 

.^  niif#M?3  .Or  cofn^    lo  r^ere^q.ijpntcoitoj,  tgli 
wt  «Nrà  fiiocl  dì  sé  p^f;  rall^cfua;    f     . 
(J^fcai^gw^w^/*]  lo.rspn  tiirb^t^  .•*  non  io  •^»ngip  pos- 

(n£r7O0tc«?-i^ya  A  g*|t.  lontana  wn.  miglio  *  .   r 


•   ( 

«  - 


/ 


firn  ^c?     ;  "!     -i-  !ì    .r-f    /•••:'    ^ 

it  ^^Pf réoaaie.  )    W  éwm  i^^xxotffì  i.  vo^ti  di- 

tìàii^fpw^^  ppftf^a^if}  Qibò.v  Noa  ,,^hca^e  ti- 
niuiEinoi)e  oW^a :iK>ii  yi  ,^ggifà:se|np^C:/9t^dla  p^z- 


mento  vostro  ,  ali  amore  €{)fi  y^^ti^  j^a  poscri 
[^^HììiQicjtessfc^.^id  un>aUro^ séi^tia:tf|ita;^iifi.  m^ij^^r. 
-i\  irfic^m  cQiè^  piacere  T|  ftuel  j^^ia^che  voi  ne 
ipi  *PflÌfte:,f fe  qh'iO  pdl!$0  dtr^r  m  sia  ^1XX9 . 

-^^'«.^  i«4^li>«»  iwQÌnm^nu  qualci^e  5fgi;e(pr  ai&n- 
r^ijQw.^wforjffKtóa-  Non  m!  ave(e^ii>  %ii|%^  fiso» 
i^d  (1)019121  e^fiiifK9ndeiHe  alk  cofe  ^iie4^Uìo  dir- 
vi .. .  che  significa,  :mai  ^li^tp  vcfstro, $^n^io  ?.. 


Lut.  Aj^roposito:  io  MPi.:y«Jb^e»^«'f!»»9ÌSP**- 

£2?.^  i^K'ajPfPlkfl,  foi^:^  tU<?9i9oB"^  ì>?%?<^gg"«^ 
dls  .«MS»  «!^le©r!9ià'jr<iH«?rf>oay5^*CTSpreal- 

iiora  V»jV>i«»«tfii[f rfi$ej»|fflB*ii»5>  Mìei  im¥Sh  kì»c*^ 
che  Son  per  darvi.  ,o.tri«!3i9-)  6t 

hVh  'ì^'.'m  mn  !«^ .4Srta^8|ftc^J  ««t»  soli- 
to umóre  ;  io  non  vj-^rWfSJpff^^ps^^.^ispet- 

4rj«p  «9n«yast»(  ìHd»tOifl9J¥:<MÌdffR)S«ty^Cfe  «?»" 

i5lotB<^'  impr9«r9Str<*^  l\«os»j,«5enty»g?itàiVijBM)si  v* 

oÌTBifl»rtQKfStoJ«a$ft^1tt>fa(,««nWgj,^t<t«0|{4am» 

la  concedo  ;  domani  sarà  Jb^!i¥9)$biimiil^'<^>^e 

xrìMU^cmSH  4iÌ97«^inJ<MSfnt&!<,iSf»   bea  ' 
rwt  him  <Wa.t!<Wftfiè?s«qteì  s«W-^li>SfflWbf  «a -- 


.Tantaceio  „.    Voi  siete  sua   madrk  .V.  'Voi  mi 


.      totélve  ...  Terminate ,  un»  ^iéM  ékélìi-^te  de- 

£^'Sè~^  iA-^V^  (ra«9U(  pfejblà  sareHfi^ù^  Piaggio? 
:*?<^?jgfl«i«è^ÌW'&f S'iÉftrpo.ifoiftissatt'  djfe%on  vi 
^  '""«cAfW^a^f^^.oSì'Ve^^o' DdffelèlV  «1  dico 
^  oe8ii'«Sèuifeja9^fl''ifio*ét'd{  màiy  é'^i'éitro. 

wipmfi^m,f^(ri'>mi  pmct4\ti\in^>sfiéttti'i  de. 

'^^?*  imo  ^i'^^m n«'%«ttb ,' ''éoiMì  pòsSo^tsSUrt  suo 
^^f^Sp^ó*  .'.9  é"do9f«{>-'riflÌi^-,  «  Aiiàm'ii  essa 
-'S  9ilèffià*ò''%*54nètìt^  {h«seno-^  ttìfeBtft,  alla 
■^"^i^iBpefttìbnk^a  tfó^^  sftJh'sl  fdU«  -inlWnento 
^'"^^  éemik  éiìì^  (tmUttìfl'Ut  'HÌtammiUH  morì- 
-.,.    rò  contento.  .ìm.d  i;n7  ■:-;-  .v.b 

.ar^    '---*'     "    ■      -        -  - 

•^iloz 

E>élfcV^<4o  ^ÒM0{..  ful--ij;i^d<n^<Vot>  Aìt  jcòhcedete 
-='"'»?o8trii^*tìftt^  itià'^s»i<cft  t  chr>  i'^^rti  Sft  ?  do- 
^^ni  y^[w«iiitìflneh'd'^tip^«ei**bht  Ito'  uènMPiquan- 
.i3im  4^«bb«Dd<)»li  'tH  fktk^ia  noti'  le'ffi  senfta^  qual- 
V  uoifit  ragfame  .  -Ahi  4jfei^  ià,'  «fcei  tì«fc  parola 
"  '  4lP?*'  dkttssi  non-  WtoidMSe  tai<iéea  'itoi^itaazio- 
ooo  o'é'che'a  tìiio  ifi*oi«  >#  parti",  e'ehé'daiy 
37  oiQMsélènnft  i<on'drit«)sì»sjé,  «  aoif 'tni^irigiettasse 

prl«to  •'  iàlpMss^tf>3ct<^ 
"u  (4urti(k«ri>}e«i)i$j«tì'j|ié'à^«u^kcP#¥òP,  e  s'è 


^^4  ti^t'i\jtkh'(A% 


^^  -agni  'kJì?9fr''ccJa?^feìVà  ti*r  ft05»òSstfi^o .  «o 
'^;:^^'^  »^rrt^etftt»^ft'-o^¥éfo-%^^  che  le 

tii)  ...  tostrè^VT^  ìrdk' òxìttiràno  cdittbipa/'iFfcon  un 


'•'stM^  a!tt07e;;;;Qiiàtì(!o  afWiJtìfltefe^  Clary, 

^■-^     «'tèi^PGuftotìife^éssd  ii-Vòstlt>/^egi:ecé  cr  de- 
.-*^"^^-'%(feéefd"Mer  rffio  Ifeno^;- cfe^'ió  vFlàteìo  una 

*'^^^^  "Wiiptf  Mia  d'tó 'asoldate l^^^  da- 

^n-^..,  -  gli^ècjcferW  óadrè-iiffds-^  la 

^^  7^"'  féficTfò  d'al)tóeéiii^fó/La^«Srtt*n#àfr^lrsa  ob- 
^'b  ^/WfgèHo  a'  cbriaurft 'l^Mti:làbbi<r<*à  1*h  tutt' i 
•"'  ^  =  '  luoghi  lie'quaH  s'fi  àabilfto  -il  ttótWìdeHa  gtier- 
^^"^-^  rò^}  Giuntò  àff'eià  a?  sedfcf  aifin},'séntài  facol- 
:^'^^  '"tà;^  e  tfatfe'd^H'  csdjìpiQ'^patferticr'/'  battei  la 
-'  '  ;  strada  dèM^ai^m^,  ma  non  èBbt  la  e^ertiSolazio- 
»e  di  trovami  ne!  fèggfmeàtO'ià'tiuf; serviva 


,  penoso  t 

-'^'' '"^^  còr^^:  àfcbàttìitdt  h^^cHhì  cjtiàt^'bccasìo- 

'•'    "' n^<fóvrftr'ésc^c?t«tó^cra"'tadàco5p«^         dì- 
''•*',  ^l$gr;fefa'iottfo<l'tin  bafonelld  iriesofàbRe,   che 

ao  Ju'jfrK^^vp^y    pJaceFe  'fieli*  opprinSéffe  tol  pesa 

*        '  deH^  pfóptia  attforrtS- itttt?  i  siio?J1hrBalt'erni« 

"^        Esàttor  scmpfe  al  servigio ,'  éfopo  cmtjif anni  df 

pa^iéiìia  ivéi^  grà  piegata  il  capo  écktà  al  $ttO 

-'  •  ;^'  tìrahflico  |iò^ ...  ma  giunse  uh^itìòtófenfó^- 

''''tàlc.;.  infusamente 'molestata,  ièrféò^ebe  mi 

'?.i.^'  .y  atcertdé  «  sahg!ue  èntfor- alte  féne.f:* Voglia 

'  ^   '  ^rrsponUéte  p<P  HA  mu^'ìmttt';J  OiKtebriQsa 


<>TH .  >  *^t«fggÌQ,  cnéf  .arr<xswco  tojttpf4.t.,  |^p;  non 
-»f  -i^  p^ei, sQflfenrJp*  Un  -involontario  ^oìcimento 
^.^,  ,.^4iu.fc'aÌ»àrc  U .  teaccio  ^ler  ^-vw^idiiài  ...Oh 
frfTtr  -ì  f  ^^  ^^  ^Ic^qbbi  àllQrn  .  tgiì^  L^cce^so  dcl- 

Hr^^pi;!>4^l^pl0  i^tóCÌ&^iche^q\\o%n3i^.Ja.f5ga,  e  mi 
\.j  ;  ^r trovai:. nel  medè^^ipiOig^^iQ insega 
.  .gf,  r,  ?uai;a,  cfóc^ftpp  >  àpimanoAtò  ^  n^ort^^..   Er- 
jf.^.j  ./tWJtC»  to^itiVq-,,/giuDSÌ.  su  qufìsta  fipmiera . 
Parve  che   la  sorte  mi  ^y^ji^s^,  (m^isndomt 

^^! '-.'.:!>!? :«»^^^W  up,,4^ÌQ^fi;uL  |jj?i^tr,.pacifi<3a- 
^.rn  \ì.nigfU^.^tìQ  jM^jiyifi.s^fl^Vftftmj^  mo- 

^,^v,=  .ijMi«ù.U  pjù  iffe^fteratQ,  il,-pì:|if.;^llq.4clla  mia 
^^b  rgnW^l-«l:S¥eW':fifì?^WCe'.i^  quel 

e;  ;oh-|^W^9;W«^^"WXv  •  ^^  fcq^.lajp^ia  scn- 
^o  i:?- 'ffo?^*- J  w  yort^  porta: 

i  :;;;?  ifp  ^ep^fl^- ijcoqospntp ^  poa  ipi  r^(^f,|>iù  che 
-ÌW9  />.»«M:ife,  Deb  w«Jnfti,  pbe^ggioJ^re  in  co- 
4ò>t  «sì  .b^rtófg. 'simazigoerf  Se  fi^iggf^  nù^  strappo 
kf  ;.r  ^  a]o^.^,me  mie4esinu^^  do» 

J5}^pi>-.«icc{  vivide!?  Età:  una  iosu  i^^petwe^^qui  mi 
£^K>i??^i1(tfì^t>c  jxn^r  se  noa^ra.'jtyiia.iiy.)  tiip  .giorni  fa 
hi::)  ,scS»^^i  4a  ,^iiCSto  luogo  .sparita,.  ,.  .. 
/M^ìlA^  (Cf^iro  puiwet,.iasci^l;^  <^' ^.r^^jODlga  un 
P'.^P  r:  i^iiotpmtp  ^iw^rtù  miei  .w^witi^.^La  mia 
-o:?r..  ^'Ifft^^^  tartara,  Crciq  .ijw?.  pei  voi  sarebbe 
-:b  t.K.piy,.peiicoIos9  il  fugiire.  cVc  il  restare  in  mia 

ari)  q^*  J  ^soldati  Jgrairoesi  «Qnfl  ?P%f4 HP^^  ^"^^* 
^  .^.,  r  Jj  <:aii^^gna  ,  questi  reggimenti  do vrcbbono 
•:iv>:!j»ssa«e  e  non  trattc^cf si, , quindi  Ì>fi|^Io  ch'io 
it  inn  V^^^  preferibile  avquaj«iiq«4.ftkn>  ...  Oh 
oj«  i«  t^t  5^^  m^i  .i^i-avetc.  yoiVpakysatpJr 
-Jrél^^^^f^'^^'^^^^^^^^  che  .un  v^ni?  timore  ; 
im  s.^  SÀ'i^ ^f^0P^  in  j;:icon9pens^  di  (anta». tenerezza 
^.^^j^Jtyihfosii  Ja..pa^  de'  vpsitri  ;giàcni^t  Ho  inteso 
o;.   Trj.;f^iA^.  dire.^e  al.  reggimenti,  ha pptit^       moL 


to.  Tìtm«poévf^(om  ^^^tìigtto  jàà. della» 
metà  de*  «pi_ e  de'  sotSku,  e jpotm  sperare 
che  qttSK'^fe'  l*1«*««*w  «glfcKtil^iMMti  non 

•«^    -é^OSHf?  C^w^***^'^'^^*"  fiMMPnafe»  ift  u» 
^omeDto  di?<ini»  più  cara  la  yimta^^ 

-e^  >  raeièrt''#ftd**w«'  éM»«à  cani  wta»«l»  vi- 
*^-'     trofei   «etiÌ5Ìj«Str'Éc«''^'4«*:««51*»«? 


e  b»> 


•      faron^recad  ini-  ^«ftS  fiteiftW»«<» ••  -' ''" 
Lot.  iprtnéUtttb  i  vìgH*tt(\  Andate  subito  a  pcepuar 
loro  le  due  camere  che  sono  in  capo. 

Se»-.  Cp*"^]    i  .- :rJ,  ,<«!•,  ^i  .  'a     SCE- 


-ori    .,'«ÌQ«elh»  Dfifu^  f»rcM  no». avete,  riyoka  la  vo^ 
tal  xii àmafmtmmmn  .m^ i^mk v  ««iita    inaio  iiiw 

ÌNt:iia|iie:.*Ue«:ie  |4i%ej$te  upLqoesta 

ura.iia0#«WWii^  Wariyii.f:  ^ww4i^aJ.TVÌ  ;^{Cujx>  che  il 
-^  «•?*•*'  '^^  **  vipwift  jic^ntiaienfo  AincstOi,^ 
*  «ciift  ihMCQ^QiniltaMit^acareKerà  ^^ptak^  gior* 

no  la  dolcezza  àé  tiostri  tiatte^oie^tt  • 
AMtelpy  ii^i»  U jpmifitlp»^  voi  oiiisDkte  mio 
s£  -yr  J^e^  «:  jGai!ti&:a|e.  1- afiiii»  isia.  Cerche  noa 
^^a<?^llì  V^Wtlft  aat^^  de'^^OfUi  miei?  perché 
-"^wr^J^or^:  puf  fglì  ttfiire  le  proprie  alle  espressioni 
.C'.-kjiMIl*  wa(fii^ÌIMdk»?.,C%'^,eg^^jnai'i^ 
««  i.'^|pKiMiuOfi  jMlfic^ei  cui  ha  ricercato  dappertutto 
,  TVi-Atiiorf^  S  ^gU . y* vcssC'  ^uforal.  Se  sapesse 

a^r:^  j^;il  i^jftP^  wa!f.  A^J  ««>«  B^W  n'attenermi 

Hkf  ^  iMEMm^Cf»  19  ^n^Oc^p^^o   seiiM.  sentir* 

mi  il  cuore  opipre^so  da  ìti>  inspffiribile  pesol 

([fi  min0,  Is  m^né  mi,  fftfp^    qiifndt ,  agli  0Hhi  y  €^ 

Ltix.  Mio  dolce  amico  j  £i.d'v«9Bo.f;he  vi  ritiriate 
subito  nel  gabinetto  dietro  al  ms^atzino:  co«^ 
'mcyy^'^^9tt  >])viiibile  «  Oilm^e  il  yosqMtecn;^ 
o;j3  tcky  riposate  soir  amor^mio^^  to  parkfò  il  Cla* 
>S3  .  tyk^f  J^.BDÌ^  acteovoQ^ .vefgUci:àt- itt  ijùtto  il 
resto  •  £#4fff«t  m'  Vwnmf}, 


•     •     ■     .    \       :  r 


nD>    1/  Dij<f««rf  >  dram. 


t%  Il  DfSE&TORe. 

SCENA       VIL 

FùU^ERTd  cV  esct  MaL  giéiuttoilMà  ^wi»  déipìed^ 
gujaria  se  sono  partiti ,  ed  è  neU'atieggiantento  dCun 
turno  cbè  attende  M  momcmù  ptopixió  per  Jtìlegaarsi^ 

Tuttórq*^!  die  t^ -scojjjrto  4nì  ^và  infiala   ; 
tamente.  Si; là  speranza  rinàsce    nel  cuore  « 

basta ^per  venaiCarnu -,  xiarìia ,.  ,     '      <  x t . "C 

1,  .^:  ^  ri' oL"  ^'   !:l:l'^  ■-. .. 'j   r.i    III,',:.:.    :^.  arsiJ 

i;s  £x(-fri  j/.  Jì^l  .CUI  Gi:t:"   [ì  v^./iii^qr.  -j  r.i'C'^^'n 
-Vii  :,2C;ì-fL">  ù'.'^    oi  Oan  ..  )' >j'i  ^  /i:'L'St  rqrnsi 


.    L^   .{   *.>  1  . 


■     r    f      .         -  / 

"-  -    * 


1 


-^  •  t         ...  ^  : -•-/•:i-  '    ti-  J^y    n    *<  o?i,fK 


•   ■ 


3;iOT  j^3^lG  al  ^^ 

.11 V       A    H    3    O    't 


»  nou 


Val*  Oh  !  ft'àmo  jmre  fortunati  !  Ci  troviamo  eti« 
trambi  caduti  in  casa  d'una  vedova ,  che  ha 
una  figlia  bella  come  un  angelo!  Cavaliere, 
noi  andremo  perfpttametite  d'  accordo  ...  La 
marna  é  appunto  il  fatto  tuo  «  Mi  sembra  già 
di  vedervi  a  quater*  occhi  discorrere  de'  vo^i 
tempi  felici)  e  richiamarne  le  più  curiose  av^^ 
venture ...  ]m  ella  è  ancora. fresca  ,di  molto  , 
e  a  te  deve  sembrare  una  finciulla  di  quindi- 
d  anni  * 

Cav«  (Che  leggerezza!  che  follia!  àpf^na  ha  posto 
il  piede  in  un^  casa  ,  non  ta  risparmia  né  a 
madre  né  à  figlia  !)X^i?^/'''>»^n«]vakòur,  voi  ^ 
nuli*  altro  cercate  che  il  piacete  di  trionfar  del- 
le donne  in  un  paese,  in  cui  dobbiamo  com- 
battere  cògli  uomini. 

^Ati  £h  che  in  questo  modo  li  batteremo  più  fa* 
cilmente.  Io  sento  che  Tamor  mi  trasiorma 
iù  un  eroe,  mi  occupa,  m'infiamrna ...  Dim. 
mi,  potevamo  trovar  di  meglio  per  aspettare 
allegramente  il  giorno  della  battaglia  ?  Hai  ta 
veduto  mai  un  contorno  di  viso  più  gentile  , 
una  figura  più  elegante ,  un  aspetto  più  ani- 
jfiato?  £  quella  bellissima  chioma  che  le  ser- 

:fà  ve  di  diadema!..  SaU*onor  mio  ,  ne  sono  in- 

b     3t 


L 


namorato  all'  èchmm'^^^'^'f^^  è  di 
Am£      io  ■  '"gli»  'i*f(ft'*?''|Sf?^t''iK 


ar- 


ir  ,    T' Snni  •  la  di  lei  b^Hè-^W  1^^  .^'teM  qu?- 
fv<    cour,  j^  ,, 

ma 


r 


*Sbn3L  un 


:x>.up  J?Ifiqai«. 


■'     dì  molti  oggetti.      _  ;hAt^a  u  Jiititda^:^«« 


\\  \  ^^gpe.^t^t^.tclM^p^iita]:mi  radosiso  venticinque 
37o-cr.^fe  qWfS^  t^ioittfrimi ranni  che  éi  pesano,  e  ti 
,^nn(fieJf4<WP^^^'.4^tì4io^.o«<*   Oh!  vorrei  predicar 

W%'£^n^f^^^fif3;I^|*^^^^    -questo  dfscofi^oV 
Val..  Lasciamolo,-  ma  fa-d*u6pò  éheréti  ''f^ttìnfessi\ 

Ca 


Cav.  Ah!   E   vero  che  un  esempij2^ V«.«iie'éé^«ano ,  , 

terribile!   si   riviolgono   eontó-.àilé  fór(^  tt&èè 
queir^Q^j,tyied^xpe  «^^^^  hafì. 

to,  e  vero,  alla  risoluzione  ^né  kbbiiPltao ^^ré- 

sa  di  non  pivt,iajei:CjS.sarci  péf  J^fóàWq^tfi  essi: 

.  ma  oh!  card  VaK^p^rj. non  pbÉri^te  i^rn^- 

noso  apparato.  11  solo  nome, di  dis^tótettftrf- 


move,  sconvolge  tutti  1  tóéef  ^ériii  ?  pensate 


firn  £l^Pf}(5H  Bw^^-^nzio^W.dl  iMttfr<^,l?f(5i  dec«- 
dtaiAo  aelk   loro  sorte  è  Ir'cdndailttiacino  vi- 


»D7t.l 


-3mi#?;{i^.dJ^|,<jl 


3s-  .    't'l'^9fA9fff1^ 


,,     _  •6#flf'?n0g«l  eil»ÌIMJttP2dc'no- 

- ■■  'Mt'v ^imUati^  'é  t^fiUMl  miìo iìiikmtri  'del 
*  rfetìfcSl^m-tB^ri^-  ^ '*RoÌaft$i.  lira  ««afe;;.- Capì- 
'&<f1^tffìS?»i6'a:ia<^^sfMii^^'>«f<Wttitl(  sono 


'  ^■'^VcuP'^d*ó(A«?'«ft*ScM«Éè  sài»'4lU'«fe»i  della 

^'  '^Mytò#W'f^f!^^«mtóia>%*elle;bia»tó^ 

che  non  <JP^Ì1%ft%ridHrt(yr:^!atÀ>^' ì(  lovdrare  i 
campi  df'ioro  B|dri^  A.-«oij^olbdovrebbe  ap« 
partenerè  lièi  gloria  e  il  nscfciio  aella  guerra  ; 
"e  allarrìf'Sitftné  WaSìjè-toW^SÈfreBbe  un  no- 
me f Ignoto ...  Mi  mssa.  pel  capo  un'idea^JTren- 

.  irt).? j^^  ifl(bPfJ»e^è»?  Nush  f dttMWnoif^UHndocì. 

t  -'^«?&l5VMftreaiyfiS«sékaÌ%nuij1!iAfla^iitd&,  for- 
i-  •«''^=-  mk  m^c6i>6^*ism,  iérkbìS^i  '«biòfpeoe- 
^      -^^  «éfijfffe  •.Sì*«'''dj>o«lon«guàfe»feotti«steiilHle  vo- 

-^'■''^  fct^W*'aW'^tt?0?iafi*3H0ttft«d*£a)tei(Jècura  ? 
Nessuno  rinculerebb.e  un  pcAss^'éi)  tìèoc^  e  il 


deserto»,    .  .R)-.rf(rvr:8 

eìfy^JRcfimafJtUf  ibA^«(i«DÌ<ki«»nté>Mt9Ja^ 
-«•4 .  mmxiétVkm..  'Vim'vli  gic^*rJ?}nQ«eHi  che 
-5v  il^àrSftffo  d(f-Vlè»é'^fl'afcti*'hiecdéiefà»ja)  sen- 
.     za,dubbi6'^  alfdif'.'^M^^-t^^iaitf'ai  j6e|  caro 
-■"5»  «itit^  ri  #H<i  f^¥6clrf  MÌ(aé«gmidM4te9t&I 

-•^^'•^^  Mp|'^-^«  uqm>\iàksitsv'^'fm  it>««o  per 

■'.  <i^««Wdfe8rtìi,=»ifiP^pi>»*Tpt^^^f;éB'^«pi,  ì 

quali  non  si.tn^8yèri«è' ««itii  ìtìdloi  s«entu- - 
f    '5 


tofTt/iìgiliO  <d«fe4  KW^ii^rpIato  ^B  fprz5i,  e  quindi 
^on  ^ijSflttftwVptó  l|^9nt€yM*(4^i^^ì  lui  morte  fa- 
bb  ÌTi^mi^i  oèmi  fildfeoi^gge  i^I}*  mano .  Questa 
-ìq£3l^aBftvt*<»fA)f«6>l^:  Wi^.i».  Ppei:a  con  tutto 
oaoa  ili»O:^ÌÉpfbÉf?ilft':«$fietf?i:gi0fflmai  ben  valuta- 
:jiq  idl^  i.i0ti<étpmzÉ^\  ^^if^m  .fi^P?^^  quflfptun. 

VÌALaiW»l!r^:fibft?tiJ:>v9ggaj;SgH^r^  |W;  P??  ^^tp  que- 

^Ibh  dtofl«gllfil%i^i§f^  *«*ftt.^*l'«8S^P  U  mio  c^iorc  , 
£xa-:>^Ì4)K«3bb^abjcM8  gccftl J?  pwtja.  ài?ial)]le  al- 
>i^q  ^btlè8W^e3Ìi:>^Hfi^^  .cjjraUiereij  io  le 
i  3iBìt»0il^r<^dluBf^teS«rop^  ,    /; 

^EiT.xts-  ili^'F  o:U•:^^I    Ir  v  i;nc!<j  jf-;.;'  -,-       - 

.^^M^sMiÉ^tl ^ jOnyamii^ofi  ^SM|Sv  ??fe9  .gli  ^eventi 
.nobtwK^Qnmdi^éf  tm^  feffff{^ojii9>  medesimi. 

onaqfóidii*  ^iji^fìiili*  ièflfi^tfc;m,^caw  4ie|]^  stcs- 
-ov  ^iàliltóef  zft5<T^if)f|Cinc)«#c«be.»j^^^  «liliwpi*  oc- 

la»  iAi'^Wfii^mm^^  non 

li^fnfriejgc  4dlte?l©aivéh  PfiSfa  <9f3^.,K;bq:,yioa^^a  lu- 
singhiera, ,      -.  ■ 

07SD  f oA.  ipuUa.  .^^IjiBwnjEWtei^  willg ^:  l^^  j  s 
lta«3ÉB«iU«^é^jfc£¥M  4<?I-?i¥^  ^fi^j?.n  J^*.%  g»»- 


ii>q  (mn^ài  'ffie0f:\»^^4éS^^^      df^^Hè^}  altri 


2^  .  IcUi&ftiiBrikirc^'&iE'A 

o^t%at  'àìs  tì^ÌQ^afib  7Qstii3i;^i^i:isoTe^eoibi^i^  qua- 

i V  rj(jpamacacotaÌQd^dIà(tUU^^       lunaiàctàpiaceii^ 
i:^h?^  ^rf^fmiftitsimai: v'idA  «lòn,  ex  ^tttegatdfi&tcìn  un 

lit^ine.  Sono  stato  corbellato  cosi  i^Jlfc  voi- 
j^eo:>  te!^  Qbesrtrrsignori^teiAQSèlu;  hmiMt  trertfc  jcsaid 
oon  ati^enQjiov^ifiSìJcof»^!  ii!ià|[,  e  ti  esHtanordt  più 
-or:  din  m^:i^^i^sse:  ^diòr  Mùt  2^ip^b9tat^j;&  I9  sono 

£l  oi  àécai^ik);^  ^na  ^ficro^T  itn^tàcabift  .p^i  con 

^rb  *»d1fEln^icQN^^/^fol/^v£elI\ojln^^^       buoni 

ia/^  .loèidìdiy.ie:  pecJt^m  ^ivfcteWimqti^  fiisioscra 

leggiadra' iiinooi^^^  porwm!»e;^,fUGÌm  rjMmma, 

Ilih:;,^  Qiiiif^9^«m^  i^])S5Ìani0c)eid^e  fauoòissimi 

ih  '.^mmcn  WKl^tìy^nxBM  Ài  questóri  e.-u^j  .ncva 
VACiilnfetkte.;*  ìVofc:«effe  33àtmdiiCBQt4^!Ìifii>deriteA. 
loV    .  Aéràfla  dectès^iom  aàch'JQ^  tttì^so^'*oa& 
.  o^r^T^  i»0ibQi:  cbe^4^dsii«.jtf^  vii^niV>3$iBt£  él  stata 
dalla  natura  ccmà^sm  ^^n^csAémentMiai^^ 

firn .     rma  ,^-  ^i  '  :<tt)n  v0»  -«p^t*  gii  bi tagi dumi  Dov'è 
-h  <  vi  :^ai'  qi*elB  arrofèite  »'feòf3B*Hfltj;j  l(|ucl^<lofìgufett'a 

divina,  che  ha  quegli  occhietti! VetzO^i,  ({wA-- 

U)^%fA<m»  «angeUta  h-<  peeehòjfdnr  é  ak  vi- 
--  o^'K!«r»o  fee^'  P;^  OM*^  >dbei  aii^««*  jfialggcatóJÉi 
-o^^>.Li:m«MlbìSoa^iJo,ia1!e^be  fesénpor.  ^Ine  vo- 
w-X'  nrfMQ»^i:^l^<<»aigrijte«bbe/^W!fcfl«*  me- 

l'I   '3;:.4e«iBwiciire<^t«i,'-nii»'te  tolio iidi  l^i?  .ettjto  cose 
V-^  ;^  :appa$9Ì|MNltff>;k  di^b'  ntint;p€5rtat^>i«ji:ri1ascortdef- 
y»v![-r    gb>k()  ppt^jb- jè^>  atóernemt^,  <ftf»T)el  :sato-  furore 

tutto  sarebbe  perduto .  ,  v.ix 

ffipi^f  >£ir'flB!w^i^^i«f/i&r  ^^     ^SglSr  i(<to^tìl«^q»]fllojdie 

si  dica.  Ng«}^igh0llll&ei|:simlaBia^.9fi9&o  pa- 


'6apa^àm9\:^ÌMt)t^ieritwH.^àimj^  die  «rapo- 
-qez  ìÀ^i(prcfpikiù}ìlRe^^MVKÌi^^  so- 

-aooB^ttìenm\aìMìkfSL^j^tìk^ìptM^  vi 

au  ahiètiàaiìm^ttÌ9  .nSH  àmìcv^^  fede 

-oz  ^tbomowtafiteat  mórbbqdl  dokvvft  aIe^£ospid 
-lov  gatìterfio*)  -^/lji  :hoD  cim2  ono2  r-^rtihtniì' 

ès^XK  ^^-lìOOT' ^mi  a$petó^^c&^9met\w^^  esà  cosa 

£gn3Tdon9bQ:>^sj^l^0ÌJi^k'^fóinpa9?r^ 

nco  it^.  fjiili^Mbi^rfiedeiycid,  dite  ;ao<St»^^iK  io  la 

inòudddlfiMUi!^;n[0^02i9ifì//«f9]f:V^  che 

Vai..  Cile!  la  mafkate,  e  cos^::>pt^^> Oh^Haquesco 

non  tanta  te^tailp  dKiBicnm^afaiàfotanpO  di 
..  :9tn'^òaiM(lucÌidf6^Ì€t  nsttsce  ^QÌaick»  >^sarfliiioofalciti^  / 
lQ«9/ittà]«i4'ife'ireV^mtf4aMiPJtjio9ba^l^^  Voi 
-^nji  ié  amt^inc^a»D$tniHt^fig{ìrO(;|'^ufir(lRW^  'Mrtito . 

^Cm.  fDi^^plì^^40frtMeQB^*'Sllbito»Ì7^^^'>  '^^  %^?v\c.  % 
•«fic^  Mc(^K6cè79i«fi  yritiadatirip,  iqfdelfì^  clsi^^  questo 
d  vcG  oiacriì^cmib  ^i.^  %doq«ftiéODoriq[^*ieÙat  «on  ama 
&i^/uj5attop^(yj^  suòiteiaib^^dMT;;^  aiotqi 'l)9^ro?  eU 
49up  .ljj^aiattvlltfatd:{Xo    (r^un  oG  sri^  ^KtrvÙA  / 
-iXTij^  Gtiit)fpeàtiMi»ieiti{,£)0^art»i  fwttteìitìosl 
tltiÌLp^iì  i»i;Am:ì4^(p^ì4lik  sf  (axtò  d'tattiarlo ... 

-oin  il^ae^cia^ì^ohe^im'  bm^  ogni 

^o'>  oip^esé^i  fibaoftoè  sd)tmieUa^^'^«itthttliore)  per 
^ìotfto:)esta]pio97efae»|aficsi  fiitii^iaUeita«Ml^<Mftdt<>  p^^ 
dìoit^t  fiM^  èitent)  p^runonpMKpc^t^q  n^Sfihl  impaz* 


-PZOQl> 


* 

^^^^?'  O"         ..   '.iài.àiah^'ì^\(b9axi*ùiq  inimou 

Vaie,  ifìaidaè^  '^hma^i (JBécooj  f^w? o'  ìiutttsi,  hAì  cui 
3Vf%ttlj)c<9s»^^i«b€flftfui.iUftKH^  . 

v>  Vil^e4  die^tM^idN^  foi^me^?^  Mi  sei^bra  di. 
ro2^L3flrefi|fUftiiit3betIa(ua4à  mia  cpr&etiisktioj^  mia 

^2())ec1ei<»q9eUt  t|^awfeKt.QlLt>&i  itmopo  che 
^       questa^  delicara  m9mim'»qoff|ès<ÀatJÉt»|)ii'ardo- 

nerbate  ad  dim5'^*^''''^n€i^'fti§pii  hi^oivi 
Luz»  Signpf  v£p^ia^o^«l(^^9lrip»1i|fùi^nferil9  eii:]/ 

Vms^/^F  %t^ilM^t^cQfa^3b0Uad^s«mb^^is(Hi<lilclr 
. .. Jjiqil  '^}*e  tt ' t)ià;wnÌ3j|Qlit«l^v©ria^  qùc- 

03  ^t^tt^etrfò^f^ci^t^dn^ièwi  mkàoo^oriic^ispspìni 
dieci  passi  lontaa^  iìMi^#9l9ndbf  idpmft  sooq 

Cav,  [cm  dignUX}  Amico ,  peii^^^éiie  iw^mf^r^stn* 

ao  rt  (ngli .  §Mi»irj$eg6à:aiid<s^  «diì  p-^U  qtfEizÌKle  fi^nce^e 


>    '  ^hè'qjiiesf  (?CicM  ^itì^  e^^Nh^^'Wietì^  loalgra. 
i  '^  e  "M  aUft'^^^ppat^nl^HlIii^z^i^s^nK^i^it^e^     sog- 
giogare il  più  valoroso  4«S90il«^  dM^^hxm^  ... 


sento  ll|^i|azion|(?tjQe  bà  n^oto  piacere.  Si 
può  dure' senza  ì^niia  cne  ì  francesi  sono  gli 
uomini  piijuianattiì^cklj^vjnbndo.  Eglino  $oii 
sanno  conoscere  il  pregio  della  bellezza  ^  ye- 

Arano  tuorirpfàvJdtùvJeunofiifii^a^lBÓn^iÉtramo* 

oiD  ihré . :iJdj|i6aapWa^e3Ji'^i|ceM^^ 

-:rAa2spi&  éidepmideHfc-KflstyiCi^lwtoiriVia  desti* 
-ib  Ltéoas^  kiri  sómAb^titi  cbfSbxaa^sbdi  tiomò  é  egli 
tskn  ^o^tmrheSàrà  him  ttbou>£Ìt»Ig^Griit  >£ji|03«edesco 
-o  ^otstìiìrfatoo  j-^ìb  !:  Jiai'  teéoatolnfo/Às-^fe^rsposa- 
3flo  Qqf7;|i']i^  tettètoM  1.^.  :  aisòr iqutti  ^^iwif^^e^oso  se 
-obif/i(s«'A>s«r^itóc<pttr^iad«©£c:.^£:fi:*r^^^  n::^up  ^ 
Chy,  O  quartt£^«kafeeibiirfth^itim^iff«)j^ 
...  3ioi^l&4j9t  «ir  .^ét  c|upi(à.  fjtfpefscabilfl^t^ìlttu^liaj^ 

Facesti  ii  ^^gn^peàloh^iStsa^alA  ì-.r.  ^,m:&k,:. 
Viia  ehdnfiei^»f|ireGiiiipoftPhoJ:.U'L'  ;n  -  rmi  e  .r.':J. 
Càv.  Vieni  ti  (àteo  •/  il  tempo  è  prezÌQ;$Chper  jnoi  • 
¥iiI^IÌÌaicàigièé^^?pbidr*d[oripD4^  a«Ei^A»aV 

•3"?  1^'  ]iKjta2£mi  di'  ittt?iipjdriCftsà'  fP(»i  ^ìi^w^ilipiù ., . 
«sbTx^eiJa^mia^d^it  tenipfit  é  f^ÌPMci  (^i  bò- 
siiq2cnis3ftai09aQl  >btt  nBttlit#«t:f)mc^^l;(0^{mr#re;  co- 

Cav,  T«  dei  seguirmi  :  voglio  parji|fii>^4ì;tofl^i  più. 
importanti .  L'ora  ci  chiama  <  If^ékm  ìf.  fmtHl^ 

V«;^cfàljfr»|*hf4f:«y-^i  el- 

^oDnftìoJsmdtmQlceitiiyo^Miflue^^fdld.ii^  non 
"^Ef]  toovpdnra.-ftifWMriAAnc^^il  4b«ifliei^^f<(  d' es* 
serie  paragonata...  Con  iin ; f ^Pi^o^sì dbelló  , 
-rQ'ìli^oiiowl  4yorwn<Mqt<ró  f (^ ,  O^icgrA^ioad^; 
-nì.rui9Ddk»Ì!a^»arttt|€f  lep^  «^^^  cifl^sip^  ì«fJLo  Hit 
-i^ipafioi  ^jp«|^  e  rafe^  ftf,&  i«i#)liiv«dfi«e  :  et- 

-?Pè  liacéifitfia  pfr-ispofiWi:»fk'iiff»4atB:;^.,Sì,  un 

C<<Ctwk*»*/<t^^  quo- 


.  inlov  nnov  »  ou/rj.  ni 

ÌLtm^Cidi^  Afebote  «Ibib  tma^ò^tnisì  oncfatiD%i  casa 
f  ìbon  jmfwta  ..9YC^\4nai>lkai^  iHélblAàto^àseropàice  se 

iKiaib  (^tiiAsusdidottBpti^  uo- 

mo stimabile .  ^  .L\Soa3rl  ini 

Oìfn.  le   £3iiiu'   ...ntq  lob  01  bd  [^yyv^\sstx  'ìs^-{]  .ajO 
DoR.Ttf  poffé]  Sono  finalmente  patf iti!  3iBooo  4jael 

'4A%p|?idj({M^/d)mvfo/^0nbft^  <2te  ìbml^i}  Duri* 
•  <&iftitlfiteifi(iafe]fl)rrli(|AL€idt^ 

"^Gqi^eiBfjli  iiQii?<^afevatbi4tfp  <foiakbty  «x»tr,  eie^vi  sic- 

turbato  ..^  ^Airi^i  ^iò^'^HOdn  ii^KfttrripiàTitto^uiUa . 

a  questi  uffiziali^  vQSCii^iSMripstdllò^ 
starvciif  ìyfinchìjjjo^vr  Ngi  dtamA  danne  final* 
menteV^  un  uòmo  li  avre^De  mtti  star  a  do- 
vere.'  ••  M4-' ••>»  t^'iti^J^V    ..  y'    '- 

Dia.  rf(/w«w«r<]  Fatti  star  a.  dovetti..  {rim§tttnda^ 


f  iiio>b3rd^Vsui'V}tie«t§  ^ropò^  ;>  ddicia  operare 

.o^:>v«lDiiriiÌ!il;r[àl]lB]ì»èBnol9c^  noa 

vGler  entrare  in;7Ìnf£«róaoesà<tB.,Br  :Sco^iiifó^ 

Sai  pufi&«h*io  9peFO^  tui^o  f^er  tuo  bene,  dti- 

♦     vi  esserne  ornai  iìcura.  *      ''     f 

Ci-A*  [^cèha/idiM.'Sif>s0^  di*  ihii]IE\ìb€M3a  !^l^  rispetterò 

in  tutto  i  vostri  voleri . 

ri  figli  Tun  T  altro  ;  sdbfeiÉiOGiattiì^Bl^  jpure ,.. 
E^E-i  nPcBiJano  itiittet>i!oKe3  ddlg  Mosiifi^  ^riìOeiaajnjS 
32  ^DÌiqinBBeofi^okàil  J^ló^rflCrù#re..  qu^scÀi  nodi  » 

meritate  il  Éivcre  del  cielo.,  óffertoi^gli  due 
ou  nicìAmqvixxjiOsk  ^à^  deì!i}t 

lui  .benefizi.  ,  oiirjtmhi  orti 

LfUZ.  [^prenJeftao   la    mano  Vi  'S/^ry  ,    #  JanMa   a  Dtu 

rimef]  Io  v&iQcancodQvilfttdiulS  mano. 
Cla.  {c^n  tewffiia}  Ed  io  del  pari,.,  unita  al  mìo 

^^scfffMF  j^f..'  f^i^o^Qgib  oU  ffOicdOTJ^Oflacendo 
la  mia  feUeiiiSkfAStCiiQ»(t(i^iii!Matill  .^  qual. 

xc.  ismoii^lH  ^5^mbO:/^ilatO!!ddi^rflii:^  iViita . 

'   mi]pMtetpi;dj;iriV9afcftiaiJ({>i$eipet^  À\»ri* 

•ot2  itiste  ,pmy\9ei34Bi^  ^j^dicv^ktstjsv  jffets^g^? 
^3^.  «i^iiqé  ici^i^^èfllMK-^ìl^wlaajift^ 
.filiiapfti^uéiqiiioiflginftvirosbìfuMAa  ^.  oi£.o'iui 

-ok  ii  ÌU2  Ì536i  tj';:.v  vt;  'i  orPOM  n;j  5  /^.Jnsm 
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pure  fuggito  di  m4no..vi«|ii  y^^  «mio  spie- 


le,  in  verità  che  noti  T  avrei  maJ^ìllrtd*     -, 
Ytku  ifoH  UH  pò"  di  fttéMnftim^  M^^'sigfiòré^  ^utw 

,    ;  ambttfll!  itoiidri)  'di'  '(Abf^  ^ft^hòi'  é  '"^  tl^ 

"  marito  !..  {j»V*  /Www  «^  t>unméf\  M*  trfl  i:iot|^ 

,  -^    4agtìcÈe3J«l te  lo ^i^4>t«seo: -V* V^ Va\ -*nicoi 
non  v'hi  chi  posia  rAfSW^*^*  ^<K6fe*Vtii^ 

Ldz4  Signor  uffiziale  ^  iroi  iìeté^Utf '^'  ^Bjl^cf  mcL. 

Lanciateci  di  grazia .  Voi  aveéò  ^  l'Vtfet^o  ^n^ 
.-.r>pàrtatt*iitoi|  é^|)Otde  *iriÀi«efj'^^»^  ^^^'^1  *^^' 
VUV')^)  ^àst^  «^  tìOM^i  <{Uij|^>^t^lrà^'fi^^         in 
oi .  ^^jMi^a^éel  '<t3éiaii0^ii<si"y&gtó  là  tic- 


;>^'>^' 


Cà^i^Xv^Uido^f^tSmia^mÈà  ^  ^ 

.^   XiLcrfjSaiKtfBJtyoiixiM'*^^^^^  ^  jlete-^ 

.«c>^;iQrtdrei'';4  vii:  o:-t.JiJir:^  /-"<  «^^^^J-? 

o«tìiel  «)li6  «Ée9tt'%2Ì«dfi'''0^'li^a  i? 


Ldz.  x^/*^=Avr4rif^d  Siglerei.)  (y«^  ^v,^Jin^til 

,^*    »^.i,^  ijc  ,fi9^:  fpsar. quella  diriotcheiiS  rcn* 

{^ft^fil  4eì^  Ani  Metfd  rdie  *  M^^  balte 

,  ^ct'  #  J^?^.#^  i«IWPé^.:}a«cW  ^««rcbbejfcggto 

3  ^Oifi^J**^^^'-^^^?**^^^''-^ 


*^tei  vcnìft,  affitto  Dmksd*       :    -  ' 
,  y!«W^^:^f^^  r4i:i«»^p|^Wifi^  ««taf  ^  ,  ^^a  .*. 

^*MfW  Si- 

gnoRt  roi  dimenticace  che  ^iete'dniiSàsft  !n]a..v. 

Xfono  grado,  e  k  yosero'sMtvi'^lK^linde- 


L. 


in  cui  potrò  punire  questa  eccessÌTa   impu-. 

S    C    E    N    A      TIL 

,  '    •  »,■«,.•,  •  «^  .  . 

.       Madama  Luzere,  Valcoitr.  - 

Val^  [^f^fvpf^  iratt^nuff  ^a  mé^tna  Iri^^#fv}  ri^àditC' 
mi  un  poco)  madama,  facciamo  noi  la  guer- 
ra ipsieme?...  Voi  avete  il.  vostro  bisogno  di 
forza. 

Luz.  \c9n  hdfpicy  Signóre,  non  conosco  pia  in  voi 
un  uomo  d'onore,  e  nie  n'andrò  in  questo 
puntò  a  spargere  per  ogni  dove  i  rojiei  lamen- 
ti contro  ai  vostro  procedere. 

Val.  £<:#«•  A5gg#fi^t*]  Vale  a  dire  put^blicare  la  mia 
gloria,  ed  il  trionfo  della  bellezza  di  vostra  fi- 
glia... Ma  io  non  ho  udito  mai  far  tanto  stre- 
pito  per  così  pic^clola  cosa...  E  poi  mi  sono  ap- 
pena messo  all'assedio  della  piazza...  Non  sia- 
mo già  peraiiche  alla  capitolazione. 

Luz.  E^  impossibile  ch'io   risponda  ad  un   linguiij-' 
gip  simile.    Andate y  signore, ,  e  sappiate  ch^ 
noi     mettiamo  nel  numero  delle   pili  crudeli 
.    sciagure  della  guerra  la  necessità  in  cui  siamo 
di  aprire   ai  vostri    pari  k    nostre  dimore. 

S    C    E    N    A       Vili: 

.         .VAtCOU» . 

T'.      '^  I      .»  ^  ' 

utte  queste  donne  «u  le  prime  strepitano  j 
gridano,  te^i{>est^no ;  e  poi. a. poco  a  poco  »* 
arrendono  >  si  ammansano  ,  divengono  tanto 
jHeghevoli,  cbcj  alla  fine  ci  annoiano...  M« 
quel  capo  d'opera  con  quel  stto  contegno  à^ 
marito!  Egli  mi  parve  francese...  sarà'  q»«* 


•  <l 


»' 


>  * 


Arro  Seconda.  ^^ 

9- 

ikt  n&ighto...  Oh/  per  mia  fé-Tògtìamo  go- 
dere una  bella  commedia  .1.  Pevcro  diavolo  ! 
non  bisogna  ammazzarlo...  Vegeti  pure  mari- 
talmente sotto  a  qu€SCa  ^ona  pesante ,  che  in 
quanto  a  me,  mi  basca  di  tentar  la  mia  sor- 
te.  Oh  !  é  Ben  d' uopo  divertirsi  in  qualche 
modo  finché  si  sta  in  guarnigione,  altrimenti 
^'motitbbe  di  melanconia;  ^part/}  :  -        '  ' 


^    . 


h. 


9  » 


FIM  OEtL^ATTO  SECONDO. 
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ATTO    T  E  H  Z  Ò. 


S     e     E     N     A       I,.  . 

1    .    '  .....  ..  • 

Il  CAYAU^&K  pi  SAlMTrFKANC>  MADAMA  (rUIBU. 

Cav»  vi  domando ,  mads^ma»  fnlUe  volte  perdono 
per  luì  ;  egli  é  uno  sventato  •  Non  ha  però 
cattivo  cuore  t  E^  partito  dalla  corte  di  fre- 
sco, quindi  jK)rta  all'eccelso  là  follìa  france- 
se ^  e  qui  si  crede  tuttp  permésso  •  Io  so 
eh*  egli  ha  sentioienti  d' onore  9  tratto  tratto 

'un  po'  di  ragione  vplez^a ,  e  propietco  die  in 
avvenire  •«» 

hvz.  Non  'ne  parliamo  più  ,  signor  Cavaliere . 
S*egli  ci  ha  cagionato  qualche  dispiacere,! 
vostri  modi,  onesti  ci  risarciscoiia  de'di  lui  <^ 
tori  •  Se  tutti  i  militaci,  vi  lassomiglti^ 
ro  ,  si  potrebhono  sopportare  con  oia^j^ 
rassegnatone    i   distri  che  seco,  pprtà  te 

fuerra , 
lon  v'ha  ìphe  la  stolta  gioventù  la, quale 
possa  farsi  gioco  di .  uii  mestiere  cosi  ^erio , 
che  dee  &rci  piangere  anche  quando  r^iamo 
vittoriosi.  Egli  mi  par  molto  rpbbeduBe  ,a& 
terribile,  necessità  ca  è  imposta  dì  chiudpr  neP 
le  battaglie  gli  orecchi  alle  strida  della  joatara 
e  della  pietà ,  ^ehza  che  passiamo  i  rkuardi 
onesti  anche  ne'.momenti  di  riposo  che^jG^ 
vengono  accordati.  O  dovere  della  gaettàì'if 
crudele  dovere!  allora  quando  xn'é  d'uppo  di 
compierle,  io  a  gran  fatica  p^so  r<^priinerei 
moti  di  questo  cuore  inorridito;  ma  ^  iiatria 
comanda  y  io  debbp  d^  T  esempio  ai  iòìitm  9 


* 

< 


.**»•• 
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^^H&>  pfù  non  sono  4e  non,  U  braccio  del  prlncì-^ 
•f)C  €h\<MÌge  k^  strade,  ed  cgji  é  quello  che  dee 
ren4prne  conto  al  giudice  fle' monarchi .  Ma 
ticgl' interviiHf  dK  qiitóte' s^ngRinose  calamità 
io  ricorno  upmp ,  #  ^ei^to  che  ho  bisogno  di 
pace.  L'anima  mr^  anela  ài  far  qualche  azio- 
ne generosa  ,  procuro  sollevando  V  umanità 
afflitta  di  rìsatcìre  que^rtlali  onde  fu,i 'fatale , 
e   cieco   aromento^  Ah!  come  pi^i  il  tetro 


Poi%~Ph\qiia|ite;singtjlnose  piaghe  javretcj  .jcfmmari- 
J^  ^J|inàtè,  <juante  lagrime  amare  i;a$cìutte^  quan- 
"^  'ic^-dilanirtà  risparmiate  con  éosl  nobili  send- 
,_.,  mewi!..  Ma  voi  dóvet' essere  feliQc ,  poi- 
f'^pì^  lo   ^  ;5hi  trova  piac^eré  nel  fìr  fleUxè- 

ray/ijo  ebbi  la  fortuna  rf*  imparar  9  riflettere  avàn- 
^^j'yìtinàò  in  età.  Le  idi^gi'azie  a  bella  prima-  mi 
?f"V  jfeccrp  prender  farmi,  T abitudine  me  ne  fe- 
**•  ^^ce  coi  tcmprf  un  faticoso  do/crè.  Il  cielo  mi 
V  ,  ^  ha.  favorito  neUe  battaglie  ;  ijKvi  non;»  posso 
^"*"'>^ntìlgrado  a  questo  vantarmi  d*isièr  viviito  {^ 
1?  *^3»ce,  .quando  non  lo  sia  qhi  ,sa  rendersi  al  prò- 
^^Ttóio  destmo-  '  .  ' 
n6.  "lBp($b^^^  pradó  in  cui  slet^'puÀiver '4^'?an* 
^.V,  ' tSf^i . depni  d' èssere'  ip vidiatì .  Sembranti  che 
•.^  '  iiH  làfBziàie  \n  più  d' un*  occasione  faccia  una 

J^;#u^adestiW. 

pur^'E^  vero ,  madama  ^  riie  «juesto  posto  gtìò  ri- 
/\coÀpf usare  un  vecchio  ipilitarc  d^'supi  lun- 
«  ^'j^r servigi.  Di  seniplice  soldato  chMo  eira  so- 
*  7  %0  pulito  algrado  di  ufficiale  .  In(:9i§orato 
^v^?^  iià  t5nqu*ainni  ih  uii  secotidp f eggimento, 
'^"'jpoìdre  quello  in  cui  avèa  fatto  le  priiriè  cam* 


5*  It  tìii^ttótÈ     " 

pagtie  avea  soffèrto  gran  perfite|'è  ì?mast(> 
quasi  solo  fra  tanti  che  la  morte  ha  rapiti  al 
mio  fianco^  ho  riportate  varie  banlifère  che 
lianno  animato  l'invidia  contro  di  me.  Oh! 
quanta  fatica  cqstommi  l'ottenere  il  posto  di 
maggiore!  Mi  fu  d'uopo  difenderlo  contro  a 
quelli  che  lo  ricercavano,  ed  ei  mi  fece  dei 
nemici  più  implacabili,  piiù  pericolosi  ili  quapti 
ne  ho  combattuti  finóra.  Il  colonello  n)t  odia, 
e  l'odio  suo  cui  sempre  ho  sprezzato  é in  ag- 
guato per  cogliere  ogni  menomo  pretesto,  e 
scoppiare .  Valcour ,  nl>enché  leggiero  e'  super- 
ficiale ,  è  più  giusto  del  pad^  suo,  ha  a& 
cuor  retto,  un'anima  nobile  ;  egli  é- stato  in 
ogn*  incontro  il  mio  difensore  ^  ed  io  gli  deb- 
.  bo  moltissimo.  Ma  lo  credereste?  un  buon 
numero  d'  uffiziali  collocati  *noh  da^servig^» 
ma  dalla  nascita  in  questo  gradò,  non  pbhno 
sofferire  d'avermi  vicino,  io  li  sento'  dire  so- 
vente dietro  alle  mie  spalle  :  questi  é  un  trfi- 
ziale  di  fortuna.  Si  ricordano  della  mia  ba^a 
origine ,  e  dimenticano  le  cicatrici,  onde  <)ue- 
sto  seno  é  coperto. 

Luz.  Come!  que' guerrieri  che  battono  concorde- 
mente una  strada  gloriosa  ,  che  servono  Ja 
patria  madre  comune*,  ponno  conoscere  ì*  in- 
vidia ? 

Cav.  O^  madama  !  eppur  non  é  questo  l'affanno  che 
mi  lacera  il  cuore .  La  mia  ragione  mi  ren4c 
facilmente  superiore  a  siffatte  iugiustizie  trop- 
po familiari  agli  uomini,  e  m*  imposi  da  lun- 
go tempo  la  legge  di  mirar  con  disprezzo  le 
loro  vili  passioni .  Ma  un  dolore  più  segreto 
mi  consuma,  un  affanno  reale,  non  già  pro- 
dotto dall'ambizione,  ma  iiglio  della  natura... 
iVh!  perdonatemi ,.  io  dimenticava  che  di  ine 
aolo  vi  parlo ...  I  miei  sospiri  non  denno  usci- 


t 
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^^,,^  .JDe  dinanzi  a  toì,  >  turbare  la  pacifica  sereni^ 
1^  \  ti  deiraninf^a  vostra 4  Voi  mi  sembrate  fcli- 
^:  .  fCi*.  siete  madre  d^una  ^nciulla  che  dee  ren« 
I ..;  V  4Jer  compiuta  la  vostra  contentezia ...  siete  vi- 
jp'^.  dna  al  momento  più  lieto  della  vita  e  per 
r  ..,-  essa  «  per  voi.,.  EUa^tella,  e  sembra  di 
:^F,  soavls^mo  costume  .  Voi  siete  adunque  sul 
momento  di  darle  marito!  Deh  badate^  ma- 
rdam^,  dt  non  ingannarvi  nella  scelta  del  di 
lei  sposo  !..  sarebbe  troppo  barbara  cos^  il 
vederla  contrarre  un  nodo  funesto*  che  fabbri* 
,-'\^  carie  avesse  una  perpetua  infelicità. 
Xcz.  Per  buooa  fortuna  il  giovane  a  cui  la  desti* 
.;  ...  no  é  adorno  dì  eccellenti  qualità  ,  e  benché 
^  '  non  abbia  uno  stato  corrispóndente  alla  dote 
nr..*  '  di  mia  figlia,  ip  lo  considero  ricchissimo  peU 
V'\  ,  le  virtù  che  possiede . 

^<^v«  Conoscete  adunque  perfettamente  i  di  lui  co- 
'  '    .     Sfumi  ? 

jEfU2,  Nel  corso  di  sett'  anni  non  si  sono  smentici 
,.  o />      giammai . 
jCUv.  Ys  ama...  vi  rispettai 
L\jz*  Come  fossi  sua  madre. 
J^i^v.  Merita  d'esser  felice...  Godete  della   vostra 
i  ,      buona  sorte. 

JLuz.  \s9ì^trando\  Ah!  signore ^  l'apparenza  della  fé-* 
licita  é  spesso  ingannevole.  La  mia  non  é  sì 
^^•.  grande  come  credete.  Tutti  abbiamo  de' guai 
^t^.,  va  questo  mondo,  e  quanto  più  U  cenghiamo 
,..«.  -.rincbiusi  in  noi  naedesimi,  tanto  più  crude}- 
.  •  /     5f  nt<25-  ^  trafiggano  il  cuore ...  / 

*Ca3U'  Cbe^  vorreste  dire ,  madama  ? 
,  IvZv  CAffWi?//  ^uàlcht  %t0hn%ji\  Si  hanno  talvolta 
,..,  *  certje  ragioni  per  non  dir  tutto...  Non  é  egli 
.  .  vero  che  ia>  d' uopo  conoscer  bene  le  persone 
V^  :;  ]{|ima  di  azzardare  una  confidenza  che  pur  si 
4.,,  .  tcw^bbc' fare  i^M  Voi  v*ihfctìeritc? 


Cav.  Ab!  madama',  qud  tV  voi  dtttt. iòf  lo^^tttiidF. 
in  me  stesso:  si  ar<Ie  uArxiìtsiUdesiimicy^ 
aprire  il  proprio  cuore  ^  poiché  cosi^i^i  tiaddcl- 
cìsce  l'amarem  oiid*é  jipiet>ov  li  miotne^hà 
d'uopo  al  psiri  del  vosero , .ma:  lion ^ tncfvo  fra 
•     quanti  mi  stailo,  iittofto. chi  meriti  qi* esser- 
'    -  fili  intimd  confidejite.  Quasi*  tutti  ;  gii^v  amici 
^  th'  io  avtvà  mi  6anno  prevenuto  nel  sepolcro, 
e  già  vicin<l  à^  disceótiianrr  V  nori  cutir  A**  for- 
mar   nuovf   legaftii-fCT  rvedcrlr  spazzarsi   litt 
mdmefito  ddpof.  Moni  mi. veggo  silcro: id^intor-^ 
no  the  tiir^U  ambiziosi  ^  d^un  cattttetèvc8t>> 
*"      *  ^ V  «> giovalji-  saperficiali.  immersi  pt6fondà- 
mente  in  frivolezze  ^   Nessùhcr   in' intef essai 
"-'  -i  ^  4Ì«àÀto^.  basila  perché  io  gii  cottfKti  i  tMtljmàr 
'     ^    li  ;  m^  voi  siete  i»adf&,  matfama,  e  il-  vostroi 
cuore  deve  intendetselia  col  mio',  [dtì^jquslch^ 
*^         rìUnxtòy  Igntiì^^xìo  txitti  la  catgtone  d*una  Ixie- 
ilanconia  sradi<^biie,  dui  riorf  fai^nor  che  rim- 
''"      ^xonttixM,  ^9  io  5ono' degncr  die  cx>mpà5si 
^  ne.  N^oif  godo  né  degli  Onorio  né  dèi  piaceri 

'  sinossi  ài  mio  giado;..  k>.ehbiuitfig1iov  che 
amanza...  ^lon  fu  accolto  al  nascer  ino  che 
dalla<sd;i4iatùri.  louÀOflf.  aveva ^illorsc  se  ctoa 
delle  lagrime  da;  spargere  ^1  <li  hki  ^destino... 
ed  ora  ché'ia  fertuhtf- m'arride  ^ooiatébe  pò. 
trei  formargli  uno  stato  felice^  non  tò.  che  ^a. 
di  lui...  La^  >^ùa imemoriar^nii  ^<£g:Qé  dappertut- 
to i  né  tnr  abbandona  un  sólo  i^oìifieóto .  Ere-* 
de  delfè  mie  disgrazie,  fu  costretto  a  prende-^ 
re  if  partito 'déir«riiu ,  e  pìortÒ^là  dìi^isa.nEie«- 
decima  del  reggimento  eh'  adèsso  comande  ^ 
«Jùfndi  in  ogni  ifoMato  pafrti  di  vedere,  di  ri- 
tdffoscére  il  figlio  mio  .i,- Tutti  mi  ;sono;cìaìr5^ 
Egli  è  forise  -Viv0  ^ancora ,  *ti-  trae  un'esìsfenza 
penosa,  o  languetite...  na  io  rho  perduto, 
madama,  r ho.  peràuto. in'  tnòdo,.^d»(9  'ebba 
quarsi  desiderare  di  ^non  ritrovarlo  giammai . 


^  4~       > 


ist/#3^ilS  Y^ntefessate  per  tutti  i  soldati  sfortunati!^ 
CU^iS6.^ÌBt€fressO'i!w  IQìo  figlio  é  nel  loro  nu* 

Lè^nAhi  sì^nodré  ^  àscditat^mì  «  Si  /  voi  lo  avete 
ér^t  odrttOj  ló  son  niàdctf.  Il  dek)  qui  vi  ha  con« 
wt9Z2>dòctb;  pcff  nfttticuràxe  ilmid  cuore  ^  che  arde 
brmc.  aticb'eiso  4Ìei  desiderio*  di  ^(fogarsu  La  fiducia 
^01  j'cte^i  suoi  fteiicoli^  io  so;  ma  oon  ne  ha  più 
-;oi  Wmncu  qtliiidci  isétt  vói  quello  che  la  ispira  « 
iiu  i  1q  ^Bbtp6ngù  liei  vostra  seno  il  Segreto  y  onde 
«toir:ldipendc  la  vici/dlk^./  -      .   . 

^Av^iTuttO;  ci  tmiscé.) ; ntiadama ,  la  sincerità,  il 
-  n-S.àifràorè)  la:  religione  $  v'é  d'uopo  ch'io  chia^ 
«22'?i^tB2  in  teitimoàio  r  Gittòre7<» 
Ìjbslì  {jnn  fiducìs]  No  «;^  la  vostra  economia  dimo» 
oi^'xivstra.abbastatiixii  quaLatìima  v'abbiate  «..Uomo 
vov....j^iecosd^  Uòmo  geiieinoao^  ricevete  la^onfes- 
-^rt  visione  de' nudi  miei;  la  heneàdenza.é  radicata 
-mi?  ^{ii^ofondadltnÉé  nel^  vostro  senOnr  Deb  guida- 
-^.:./ remi  ^consigliatemi.,*  Sollevate  il  mio  cuore 
n  :7.vr:xiair  acerbo  fleso^cbe  Vopfiìmkf  O9  che  qui 
-1  estete  giùtiti^  io  sono  quasi  tuorli ^  sappiate 
>^o  e  che  sei i  momento:  in  cui  vi  parlo  la  morte 
cj]  /sovrasta  a  quel,  medesfand. gioirne.»  cbp  dee 
...01  vsposaretla  figlki.  mia^s^^^Jo  vi  cpnfido  il  suo 
-'il  ^  destino 4  u  suo  itìfelice  destilo* 
sCfincTieitniàatè'i.*  -  •••: 
-l4iz..Oh  dio!  Salvatelo,  egli  éw 

t^/;^':  s  C  "ÈM^  A  '  ti. 

j(^A4':£i»r/«ii^j  \Jh  creio  !u  delpì.^  sìgnot  Cavalle^ 
e.        le  ...  correte  ..,  soccorretelo  .,.  o  madre  mia! 

jié/iaiMiJl  Che,  avTven w  ? 

4    ^ 


4<»  iuL'  O  iS  E<ft7  d4c 


C A V.  Spiegatevi .«:  parlate  u^'cafanataot^    r.;y\  ..r^J 

^    Duriinel!  ^  -       .  >.  ^  ^, 

LozrO  gìasto  cielo!        *  -  s   •  ^j  .•  t 

Cla.  [sinibioTii^nJè  nfÉtaratt^mi]  SofìO«entcaM»J»  Si  SO« 

-  '"  ]U>>  impodroirìte  4ì  luti'.,  lo  coi]diicoik>iii  nma^ 
20  ad  un  popolo  immeoso ...  Iot;corflt  inva- 
'  •  '  i.(tiO  ;  Disrtind  5£*jasciava:  «xisdiiare  seaza' dir 
pàml»)  sean  gemere ,  e.  come,  foase  un^ reo . 

Jtfmpo  dì  pm»  ùm  gìàcfcài^  s  '>ttrì:a]l  Ahi  sigoo^ 
:'  M^r^i^  aoDQprrete,  iMbt  che  m  .liberato^  ta,  ro^ 
'*     ^  5trd  aàtotidi  dee  avere  sei  reggisie^to ,  infili. 

libiifimite  del.  credito ...   Aiibracdate  la  di  lui 


--;:;    e«ifigii  .^-Ahi^'se>«afeste;.t 


t!^J^ì  lo  abbrUcci^rò  k  sua  dt&n;  ma^  termiiiate  dt 
'*-'   grafia  u^  raccxmto  ..  -  ♦         ^* 

fi^.v:^^  c/j^}.  Ah  !  FigUa^  oh   cielo!   io  CBsmo  ..« 
iiflbnmnMÌ  «••   ubbidisci  a  tua  madre  per  ou 

Q^K*^^i(^rfM  té  Ifkéanfhinémdmi  hi^tttd   a  Hifttìmt\  B 

'   '  ^  f  ^i  tiaiodiidete  ancora  da  me?..   Ah!  ^conti- 
nua quésto  stato  orribile ,  sarà^  d^iiopp  ass(dtt« 
-  *  '? tMvenie^- €h'  io  muoia  ;  {fànwl  .    > 

'?'N':/;:''s  c';b..-n'a  ■  ^nr  •  ■  ■ 

*It    CATALlEKfe^t    SaiNT-FrANG,  MADAMA    LuZERB  » 


:  •  k,  • 


Lui.  [fonyowhnw^  é  sufplhh9voli\  io  m'abbasdo* 
tìo  a  voi /Udite,  udite  se  ho  motivo  di-tfe* 
-    •  ''inare  :.:  Còme  mai  fii  scoperta  il  di  lui  asi- 
lo'?;, fl  giovane  pel  quale  imploro  k  vostra 
bontà,  è  disertore  del  vostro  reggimento. 

CaV.  \dà  Indietro  démdo  un0  ttrìdt  d$krc9Ò\  Oimé  !  s'^lf 

mai  fosse  ... 
Luz.  Ah  !  egli  é  perduto  se ...  \ 

Cav.  {c9n  vf emenda]  Mi  avete  trafitto  il  cuore»;     . 


Luz«  Posso  0D»itaf  e  sopn  di  voi  ?.. 
iimiQniyi^t.YOt  non.  sapete  quali  diversi  noyimenti 

abbiano  scosso  1'  anioia  mia ,   e  cotn*  ella  si 

trovi  agitata  ^  Madama ,  questo  mio  cuore  t 
'  ancora -più  trafitto  dbe  '1  vostro. 

jdb .^Piuomniti  allevia,  voce,  e  vi. parla  in  di 
-VI  hi  iivore.. 
Ckv^*^  &.  vero  ..^  laa  i8>n  v>^iD^nnate  :  .  un  interesse 
.  *  ]iiù  fìvo  9  pia -tenero  ^  più  forte  v'^  umeo .  Oh 
Ir  vv  ^aate.vobe  t^stt  infelici  diieiisori  mi  h^ono 
oiisii  fiiìM  Igghiacciare  di  spavento!  Non  è  più 
^ov  £  tempo,  ch^  io  ve  l'asconda^  sappia^  dhe  ancbe 
-:stn'«ilr>^Uo:iBÌo  é  disertore*  Oh  dio!;  noo.mt  fa 
«b.  .ijrCOlid<^o  innanzi  alcuno  di  csh  d^nza  eh*  io 

mi  sia  sentito  gebt  il  sangue ,  ed  abbia  ere- 
l:  ji.'^duto  di  riconosoerlo .   Dopo  d'essermi  tante 

volte  ingannato  ^  m'  ingannerò  anche  in  que- 
^.  .  i4to  ^orno:!.«  O  Dia!  tn  ben  lo  sai  s'io  so- 
.&>  spiro  di  vederlo,  se  tremo  di  ritrovarlo! 
Lux.  Che  sento  !  quale  presentimento  s' in^padroin* 
7  v'jce  di  me!  Ma  Durimel  é  figlio  d'un  sdda^ 
*r  A>.M,  fu  allevata  ntàU  nastra  medesioaa  religtQ* 
•i  :  se^  e.  laj  Linguadocca  è ,  sua  patria . 
Cav.  Ifciìa  maggìif  ^m«r4fv«9f]  Fermate .,..ma&ma ... 

La  Linguadocca!  nacqui  anch' io  sotto  al  me-* 

desimo  cielo  !  Ma  non  ardisco  di  prestarvi  pe* 
"i^  lanche  fede  ....  uq'  idea  così  cara  ..«  ì:osV  cru« 

dele.«.  Ah!  non  posso  toUerare  questa  incer«^ 
.  n  teBza...;io  volo  a  vederlo.  Ip/mt»}^ 
L«t«  iQuanti  conflicci  dcQ  sostenere  il  mio  povero 

duore  !  Da  qua^nto  errore  deve  difendersi  !  O 
^  :  r>  Dio  l  cu  mi'  presta  U  coraggio  necessario 


«•• 


•    •  t  ■      *  / 


4ft  fi  ÙtÉEtféÉÌn 

s.  C   E   ìt  A      IV; 

'    '     '    Mamma  Lvzcm  /  Claut. 

Cla«  Ab!  madre >[Haf  ii»  tmk&^ttk..'^  ik)lagd3t 
me  mi  «gM'^RtN  micr   nutgtttdor  fidagli  ticdti  ^ 
Lin: .  RaasiciMratelR .  '     .  -    r»  >  :  v  i* 

6f:3i;  C^rittì  ntàircuri  f  e-^oi'  sf^^  egiitaiiiieiitef  smarci' 

Loz;^  O  c:ffadek  li^iu^a!  fa^rate^mr  respi^nrcf^  voi, 

;v0Ì  «fere  <]^1te  f?h^'mrs|^  ^jat 

Cla,  M;$  ditemi  pp^«(héto  arrestano  9  Che  J^lev3^ 
V      :  nò'  sigr»fteÀ^'  qutlte^nchr  parokr  v  qiKìflsos^ 

ri,  qudld  tristesu  ^roferrd[ai ohe dcccrittpagiia* 
:-  va-lé «spress^'c^nr^delisf suar ttfiev6£2a ?  Eglisodi 
--y  ^  «^ap^  qwl=  di  f>r?àm.  Gred^ce  l0rse»ch*  la 
T  ^^  '-  aòit  me  ne  sia  avveduta  ^  Anche  il  C^ 

psirtendo  da  voi  era  turbato. in-  tolto;  t 
Lqz^  Aneh^églt  ha  i  sucfi  aiffaiini.-  «  :M    v^.jl 

^a/Mì  fai  morir  miìlt  vòlte  questo  ^etiéà>  cnt^ 

dek  ••  •  ^* 

tsisTt^fw  uftd  ii^m^iUkà   sfùf^at»^   y/t   to  ril^laad^ 
.  Clary  ^  ta  vostta  fantasia  prónta  trof^mna  fiib^ 
*^*v     brìcarsi  i  noali  cKtetrà  iK  suppiincr  iMia.wdt 

^  £kA%Oh  Ak^lWi  volete  eh- ^«^a  tr^aàqpiittar,  e  te 
'    sciagure  della  guerra  vengono  a  cadcsct  persi- 
no Sópra  la  no&tra  casa.  Comtf  tutsa'é  <ai^ 
giato f  Io*  vedo  sofamcfite  aèpettiferoci |  o ix^ 
Sétis^ill  sci  tìxKVM  dolore .  V^i  mede»ttti  y .  vci 
dissimulate  mefco;  Ahi  madre  mia^  non  soà 
r  i&  più  ìK)!^,  la  «.ir^tra^  Glatyi?  :  Cosi .  donquc  ^ 
COSI  si  celebrane  i  miei  sponsali  f    -  ■ 
ÌJxl^  1  titt>i  ^cftìsali  ì  [ynbaéct  iì  sigm  JÈfdknfo]  *N& 
•  /  che  vuole  ancoia  da  noi  qoest'  iKimo  f^  e  che 
r'     ,Jkmi  fictaead  anfhtftsiarci? 


'  5>  e  e:  N  '  A:    ^v.  '  ' 

Madama  Li^ftBf  Ccak^t^  iL  si^J!Wii<fuLi»£RTO« 

ttK^lOh!  Ec£o  fioaimenti  Icóppiatò  la  litiit^^Quef^ 
M.^io  €^  dovea  b^mimlmr^  Ì8^ii>otì  i^tà'già 

comodo  adesso .  Questa  é  utiaf  éisgMia,  pe^. 
^"L.:v!vab  signore  aik^  mt  tre  Vlmtse&tptè  dettai 

che  queir  avvientUideil}    doveva f/fiiiirla  binale. 
.  u  .  Jt^on  airecé  yoluto.  badare  a' miei  fcoiiiigti  V  Taé 

adesso  non  v'é  {>!&  tenlpù^  e  vedete  Us  po'  il 
-c/:I:i>ell'  onore  che.vi  faràqujeata  faccenda  i» 
l^^J^rtite^  sìgiioce  ^  la^iateci  id  libere^ «  Noti  siV 
•ftxsi^niàr^iii  ìstitto  di-astiòltartiiv  :    f;         ;- 
.> .Voi  .sa{iete:.  dunque  il  .fiDe^  delP  istdf ta^i  ìd  mt 


ù:  d-yvì  Tscmó  tfovato  presente;  ati|»ilà.i!Qndèttò  al- 
^Tvieria.  prima  giiardiai ,  un  .  vecchu»  jorgesué  'i^  h^ 

Luz.  (Misera  mt\y[jKfb^4lo^(0niÌMi^vui€lé9'y^ti,  Fu^ 
-jrr  '7^i|td  ra$peccò  d',uii  nomo   che:  non  jìud  ^^^ 

non  affliggerci  é  ^  ^  ;    '  ^^ 

fàckfi^FÒtsnAj  Na-.  il  jflupplkté'  eh*  io  /j^lrprò^Ni 
<£l  Jixifl^iofe.  di  quanto  potete  tfaroii.sa^cé« 
4vzj£Ab!  figliai  Ali!  p^6ga  il  cielo  M mtk  sape« 

te  di  più.  Lo  saprai  troppo    prij^to-oìbrse ..« 
>'  ^  .armati   di .  <;otaggto  .  *h'  amentc  /tuil^lsfiirtu^ 

-V* --^^  nato  .*^    .  .  •  ••  -•.'.•     .  ..:*.    «..;'■>>•  ' 

^ilÈ-caì"?':   •'  •;■■    *  r-  -\  ..;     .i 

4mtà  (ìmai  pa/iarf^    '.''•■''  -      *'•'■,-•''  '••'    *-'v'^<-'"J* 
Fia«  .Ella  Q<>n  sa  ch'^  $ta  niit  idjsectoarcri    ^^ 
i&feA;^:  ^naaio^  tn9à'  sutdo^  Un  ctisertOfé  !  E^  iglf  vé- 
•r^iis  co  , .  rnadre  *  mia  ?^   E#i^  leMflf  '$régtU  .^ì   sua 

^ètlQnel  già  vane  ulàifale  tó  lià>iiec^ér«ì04  31  eoe- 
c^      «gito  dli  guerra;  si  i^ittìajdkstid  ^fùcesso  è 

bello  e  fattoy  e  ''diceM'cb^sidìl^.lnr^MLeua^^ 
di  bel  domani  « 


/ 

Loz«  {jfé»  héUf99Ì^  Partite  4^113  mia  presenza  t  e  t^H^n 
vi  lasciate  mai  più  vedelre ,  uomo^  tristo  e  ven- 
dic^yo ,  >  che  .vanite  a  gpdere  ddU  4^%^^^^ 
che  ci  opprime  !  kitiratevi ,  e  lasciateci  in 
preda  al  nostro  4cd0£e«  »•  ^^  ^   ru  !• 

1^  ^mfpfvfìp^dtnf}  Che  colpa,  ne  ho  jò  ,.S«  Jj^^t 
comparriou  fanno  dugento  le^e.p^!  y^nire  à 

(r  :,  é^aca^saqglt  la  ..testa?.,  ma  ci  tiy^dx^ii^  pfd^ 
.  fSHo^ii^  sia  Upr^mo, fuoco*  {p'rtfX::.,. 

S    C    E    N    A    ^  VI/   r'7 


croio  duiiqi^  svelato  questo  terribile»  scttpgp^ 
!  pQrioiel  é  arrestato  come  disertore  L/S^ 


*  »•' 


Ci 


^  .  .    4  i'Ii  mezzo  a' soldati  «..  £|  condannata ibrse  «.< 
e  .  t   deve  perire  .^   Barbari  giudici  /sarà  f  <;apace  il 
pianto. mio  dì  conuno vervi ,. di  piegarvi^  Ah! 
ii,      corrasi  a  salvarlo  y  o  si  muoia.  ^     ^ .,-    * 
l^uai.  Fermati^  mia  caraiClarj.  Cerchiamo  di  fac« 
corre   gli   spiriti  nostri , .  le  nostre  forze .  Co- 
,   manda;  a  te  medesima  per  un  mcuneitto  v  ^^^ 
.  4ì$c;i  operare .    Io  attendo  jl   cavaliere.   Ò  fi- 
•  )     .  ^M}  ]Wji*  amore  grandissimo  eh*  io  ti  porto^ 
rinvigorisci  il  tuo  spirito-  ed  impara  ^  aoffe* 
.  ,      rìre  Je  avverata:  dcl}a  vita . ,   .       ,       i 
Ola.  Io  era  cosi  vicina  alla  felicità! 
^^^Jn  tal  guisa  si  fa  jgiooco  la  sorte  di  nd  9k»n 
., tali;  e.  tu  non  sei  la  a^  sfortunata   che  ge« 
r^   ,  mia  Ijouo  ad  uii. colpo ;npn  preveduto  *.  . 
]&i^>.  Purimel!  Dupmelt  QHali  pensieri  tloccupaoo 
„-,f,   ^  adesso  la  mente  ?,   Io.  ^nco  v«  che  il  tuo  cuore 
m  chiama^,  io  temo  di  rivederti.  Scntimen- 
;,     ni  .*IV??i  all*anima  nrMà  la  rjqgotpbrano  , ,  e  la 


t  < 


A-*%6- l^fcto^:*  4f 


«  / 


:f 


i?    '    i— i"'        "^     ■•  '  ■      i  •      .>      J  j  I 


\ 


lo7..  Che  vedo  !  Ah  !  ftiggftmb .'       '      " 
JI^I*  T oìVcdfere  uri  tiùmo  cfae'ftrttìtè  ist raiwmicn-^ 
*  ^^  "^é  sorgrcró.      '      ;       * 
iSk,  ^òì  Mttt  lan  '  mosèrtì ,  ^e  noi  inatódfcMiino  il 
momema  iit  cui  àv^è  messo  il  ^tdé  sulla  so« 
glia  di  questa  c^sa^  / 

Luz.  Come!  avete  potuto  esser  vile  e  crudele  a  se- 
gno di  fervi  deiatof e  d' utìò  sfortunato  che 
avreste  dovuto  jwrote^ere ,  e  ardite  ancora ... 
'  ^hi  ?  iù  delatore  !  {fraitemtèd&  cUfy}  Fermate- 
•Ti '  di  pktht ,  e  ascoltatemi .   Ben  m*  avveggo 
v^^^^the  x\xm  '^èOtìoscet«  il  ^ mìo  cuxwe.  Voi  avete 
^*/f  *^r  gitidicaid^  di  me-,  ed  io  ve  ne  ho  dato 
•"'^  *tóòtìtò  ;  ma  se  mi  sono  permessa  qualche  fri- 
,,volezza indiscreta  ,  cessano  ih  un  casO' simile 
'^  ^Htirtti'gfi  scherzi .  Giuro  suir onor  mio,  che  il 
"■y  •  3ifd  cuore  non.  sì  é  sentito  mai  tanto  com- 
'f  v' ^òsio  quanto  allora  che    lo  riconobbi  ...  io 
^  pxànsf:  di  coìnpàssione  ...   Ahrf   se  mi  aveste 
^'"'^•'^ confidata  la'di  lui  sòrte ,  io  avrei  potuto  sal- 
'^^  Wlo;  ?^  '  . 

Luz.  Dunque  ppn  si^te  voi-  quella  ciie   lo  fece  zxr 
jreistare.^  .  ,       .      .        .,  ,.    ~ 

^Ot*  .pift  iféhgftà  if'«rf/*a^]  Non  refrftcate  un*  impu* 
>  '  "  tazfone  cosi  odiosa  :  mi  vergognerei  'di  difen- 
dermi .  Brarwr^i  che  fesse-  in  miji  mano  U 
'   ^zi^  di  tutti   questi  sfortunati;   nessuno  di 
**  '*  '  «si  perird>bc  !  Ma  che  dico  ?  No ,  non  dispe- 
.  ^  •    iatfe.  Il  colonello  jotto  H  qijale  egli  Jba  servi- 
'      «co  é  mio  padre.  Id  vdo  a'suéi  pitdi,  §li  ab- 
braccierò,  gli  stringerò,  chiedtrdr^atia  per 
lui  e  l' otterrò V  J^oh  vi  ^srk  ipià  riposò,  non 
più  tranquillità  pel  mio  cuòre  se  prùna  IV 


*.  "r 


^9  .    It  DlSERTO^t 

«tante -vosttò  non  sarà  libero,  e^ unito  ayaim 
Io:  mi  tfcndi<^cr&' de* vostri  Cospètti  rèhd^li^o^ 
vjAo:  vox  vc(fr^tc  che  la  lecere* w  fi^n  fràfi- 
cese  non  é  ìncon^patibik  colla  sensibilità,  ^ 
che  le  follìe  non  Sipmpte  escludono  la  virtù  • 
Ad4ÌQ9  i  mQménti^!soàQ  pf;e:^t09i ,  ed  jo  corro 
a  farne  buon  uso.  [^paft^"] 
Lti7,,Sldla^^co$r,  migliore 5  far<ionat»e..«     il 

SCENA       yiIL, 

Ciok;  A^mno  il'Gorag^ip  4ì  operate  ?  dòem!  »  Io 

^~ihi|i:aaac£gUa .;  Noi  .non  mino^pàranchc 
"fii.  .^ 'sicure .'cl^-]ipstDa.5CÌRgttfó;  il  cor f>o  -genero* 
«r^  '$ò  èt^i  vtìknzXi  ^lalva  tutti  quelli  d^e  pud 
^r.i  v^ìSAbtzs^c  Gredt  t^  (itie  «ossiao  comandare  a 
iii^.0  sBngàe  Recido  la  mcfrte  axa\^  cornO'?    ^ 
€l>a,ì  Ab4«  ptefigoho  tutti^  ma  coniafii^n^!..  L^^ 
^.  ^  .  diesien^  é'scraiifeca  per  essi ...  Ma<^e^ké  non 
.    corriamo  a  lur?  ^gli  b«  bisogno  di^  fioi .   1} 
'  {    ìtm^'^wwè^  cortnentato ,  e  il  sdo:  prèra  -t^é^ 
•i'^:  '^  taoioyce  tufito  ijuello  ch'io  senta ...  SVeglì  m^ 
risse .:.ìOrribileìmiTìagineJ  O  ciclo^  me  col- 
*'i-=    opisei  ptfxna  iti  cssov.      .     .     i  « 
i»tz,  AimÌ^^o  incontro  al  Cavaliere  ;>e^i  é^il  no* 
-^nnì  ^noi  ig^ne  tuce)atf£  -;  «conoscerai  qiieU*>aiiiin4 

>Adlfflew^am  vacilli  i     »       .  .  - 

ClaìMi  |émo^deb<de,  sfifiita^  provo  un' oppressìo^ 

ne  di  (uor^  inesprimibile.  .        : 

]yu[..Vtead4^  ^miat  cara  églia;,' «ppogginti  sópra  tF 
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It  CAVAJLISItBvpi  S4^t>£»ANC^  yAI£(SOU&. 

1 

Vai-  [f^km^  il  Cavatìni]  Gh'  Io  ti  lasci  !  E  \ 

me,  ajxtr  puoi  dirlo?' No ^  non  ti  al^banda* 

no.  Oh  còme  ti  sei  sfigurato  in  un  sol  mo- 

o!  ,  M^eht0^!  Io  ti  yicU  uscire  «gUU»  vsf^r^rl  coasì- 

glio  pallido  5  e  coUa  morte  negli  màà .   Ha' 

^«J  VM  ^n-t^oeUo  -^irenturato  fàtj^rim'  itQprpssoo^ 

^irt^leriribile  e^  pro£^nda.  5uir«anfma  aia  j   hTu  s» 

^c^  r giunto 'ho  deiKO,  quanto,  ho  l^enìattf^..  Tu  vor« 

I  /«  fi  lesti  parlare,  e  taci!  Deb  non  sonib  dunque 

più  il  ^uo  amico^  Ah  !  la  j>i^  ^k^  H  parla 

I I  ^la  ià?90t  swo  à.  rispeitabile  !  ^ma  iiUa  npn  dee 
•  :    precipitarti  nel  sepolcro  collcii  ^sfon^^nato ,  cui 

non  t'é  possibile  di  salvare  ^^    ., 
Ùvt*'Q  Vaicour!  la  tua  amtCtzia' mi  fu  sempre  uti- 
^  ^ .  '-  IC)'^  car».^  Abbi  ^ietà  idei  più  SKCotniato'  no* 
tao  ch'esista.  Io  riguardo  come !figli miei  tut- 
ti gl'infelici;  ma  que>sro.i  ^dia!  troppo  tai^ 
^4^f  ;  di  r  ho  iredttto«^  Va  a  .ritcoirare  tutr  p»lf> ,  Tii 
^  :.    saijcbe  la  mia  voce  ^nziccbé  pjisgirlo  Jo  ina- 
^  sprìrebbe  ;  otdeni  solamente  j.tina.i4tÌMÌone  \ 

<-^y^  fd.io^  ^^  il  ptù^Hce  fra  luitti  i.^  Va^.a 

lasciami^  *  ,  .:    r      .. 

yf'aUfiJh^  tii- lascio  per  ^ermce  alla  mai^ncfasirà  ckj^ 
">  4mmko^e<  debbo  ^itaieyr  ma r.proinsttimi  di 
non  fiirla  giungere  agli  ^remi •  Calmati,  mio 
degno  e  rispettabile  amico. 

Cav.  Sì,  mio  carati^kroarV  rà^iai^  V^  tranqtiillo • 
Val.  IfétfuJi 
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Tmpeiietrabile  jprOTvrdenza  f  tn  ▼ooi 
il  fine  della  mia  '  vita  doloroso  e  •  fuMsto  !«• 
Oimé  !  egli  doveva  essere  la  irtmsolaziQiìe  del* 
la  tàW  vecclltetza  !  Ati  !  quando  4a  tntè  imano^ 
guidavi^  in  pace  gK  anni  sooi  pitmi,  io  era 
'ben  Itingt  dal  prevedere  che  que»c4niaiijiija:ie- 

^'      ^tsinlia  dovesse  tm  giorno  condiirlo  «Uà  ; 
te  !  Io  io  vidi  languente  in  culla ,  vidi  fl 

.'       tijissimo  filo  de*  di  lui  ^otni   vkìwcf^^» 

tarsi  3  egli  era  iit  quell'età  in  cui  t'affaniK» 
non  giunge  ai  cuore,  in  cui  1  bambmo  noa 

^  sente  gli  onori  della  morte ,  ina  nùior^  cotne 
s*  addormenta  ...  Gli  ardenti  mi^  voti*  liaimo 
stancato  il  cielo .  Io'  lo  -  implofava  p^rh'  «i 
proiuiieassè  la  di  lui  riiz...  Non  sapeva  allo 

'  '     ra  (jiiel  che  nii  chiedessi!..  Ah!  usci^^  aoiaie 

'  ;     lagrime  j  uscite  in,  larga  copia. 

'1  S    C    É    N    A       Ili 

^ÌMadama  Loie  re,  il  cAVAueas  pi  SAiin^FaANc. 

^Av.  [aftJ^ff^  a  Ut}  Cjompiangetemi,  madaixn^,  com- 
piange temi.  Lo  iridi,  lo  riconobbi  ... >^ ;  egli 

-'  '    è  tniù!..  -         .      .  .    ,     , 

Lxiz.  Durimei?..  vostro  figljo! 

Cav.  [rtf«  m  n^ik  Akri]  £'  vero  pUf  troppou.  Io  la 
temeva  questo  colpo,  egli  non  oaivé  AskmaH^: 
to.  Contro 'di  me,  contro  di  me  si  scagliano 
tutti  i  fulimm  deir avversità.  Io  sfido ^esso 
la  ^rte  a  l^rirmi  pia  cmdelmeaie .  Mi  ^rae* 
rò  per  rendere  Tanima  mia-gmade-  ^  p«fii 
delle  mi;  seia^mre.  Fra  nò  momento  gqdosc»- 
rò  qual  $tsf  mio  figlio,  sa  il  suo  caore.  è  no- 

bile 


\   ' 


Mìe  sapr^   morire .  -  Tutto  il  restò  sarà  facile 

atsai ,  éé  ch^  attro  non*  mi  limirrà,  à  fare  che 

a  ^egiaifiou      ;  ^  .       .     .  .    ; 

L»z.  Ma  s' egli  è  vostro  figlio ,   non  siete  voi  uno 

«tì^^Aj'  ^iu4ìci  suoi  ?.  I^c^  >;;i   pQ^?e|?])e  in  :favore 

**  %t-!rjtóO|u«^tQ  ti^)ici ,  p  :  4e' 5€3:vigì  che'  ^t^  re«E 

flWTjiJj. fcgge  è  iiiflessibilé , . e  :iH3>n* cq».QSCe^ chic^ 
«39  dsheS(»a^;aQ;zti.ia^lanco  eli!  é'  sacc^/j[(]t, quanto 

-^r^  «abcifica>  ..  ...-"...     ..  •; .  ,^     '\/_^ 

£iil  ?OstiH^sai^e  adot^ud  Jf^àto..  in  tante 

ittt»giìei^^ •;.  •    ,  .      ^  .>.,..  ';:,  ;,■'  •/..  - 

^im\  ^^n^iovcuore^  a)sean2%;4eroi(;^i:.yJeni  a 
«B?T;:S>rtificarlo  questo  mio  ici^te  •  ^cillaqte .  Per 
-id.  4*iiJtì«a  volta  aierò  pfl^|^o,,il;c;;|po5,  po^i  sarò 
^^Q-^yMu^Sikto  sipo;  al .  B^gi^re  ^\Qì\^}k  i^.dissi , 
.^*r,, .  Hiamma.,  il  colonnello  e  mio  ne/j^ìqO;,  €  alte- 
>  ^^rata^  inesordWlé  •  Se 'dice^^  v^  '^ì^  .Piar pia , 
<iia.  éSfmtm  h  dì  lui  n?ort^ .  Jei;ì^  ^.  pjTjQse  moti- 
•^  .zn  VQ  ite  quest'  ultima;  4tfer2ÌQne.^^f ,  osar  d' ac- 
cusarmi imUizi^  a  tutto .  Il  consiglio .  di,  troppa 
indulgenza  pe' disertori..  E^ vero  ch'io  ne  ho 
jalvati  parecchi,  nia  tu ^  infelice ,   non  ischi- 
.noverai- fe^  motte  pecch/Js^nMQ.figlfolIJo  pro- 
nunziata la  parola  terribile  4ì  non  abbracciar 
.«^.-.cggim«ì.pì<i_te  difesa  4i  aliii^icj;^;j^b{.,^ro  jpoa 
I:?*  •  fiipeva  ch'ella  dovesse  .rifaderc;^^^,^^^^^    capo 
che  più  di  tutti  m'  4  caio  ...  Madama  ,^   non 
tradite  questo  irappitante  ^s<^et©l^$QÌP  .qua;i«-r 
'?^  *  \óp  sarà  t^ujpo  di  f«les^9,\-^^  / ,;,  ,  ;"     .   ^ 
'iifm*  Perchéi  tardiije  J^.  and^.te,  a  ritr<^75ire /gjì  ^ntitni 
oa:  '  %  I  :  «ampagni  4eUe.  vo«re  yalcwqse  azioni  i  grida- 
>^ ..  .te  dinanzi  ifid  essi;  .ipip  figUq  è^qj^^^ 
•-*»;*  vedete  ucciso  !  *  Allora,  i  ìpm  aioii  iÌQyiet)eriti ... 
JBiik Quesi^ «flon  ,bfistejrebbe  k^mip^^a^dì  lui 
«^*x  r^rJBjort^:  fo  de<;reftita  sett*  amu  fe  è 

••    irrevocabile ..  L%  ho.  .y^4ttq^  con^^^  quasi 

U  Disertore  y  dxàm.  ^       \    d 


$9  II  DisftiLToift 

a  |>ieni  voti  .Ah  !  se  la  sua  gram  fosse 
^  •  labile^  citJete  voi' cht  tìtuberci  biì  inom , 

cbe  la  causa  del  re  resisterebbe  il  i^ii^  ^^^^ 
*  jl)attlr:ar^  l/h  interesse  e^almeiice  atro  1^ 

\0'  de'-grotnt  suoi  mt  (Costringenti  diVorar  le 

ime  lagtfme ,  a  taàcriì .  'tia  religione  i/é!  nostri 

mdn\./ Vot  ni* intfehdete,. madama :'*S^ 
'      5clàsS^^apfc'da^^n<>  tób  le  pa-* 

t<Ptó«j  v^r^^'*^  un  fitnatko^odo  a  svellerlo 
4alìe  ihte  braccia  ^  'saire4  privato  dftì^"!  di  luì 

:  •  ^  vtit^y  :^  dfc^l^  ultimi^  suoi  sospiri .  IiphJqutìti 
sei?  inòmenti  non  mi  rimane  al«a  tbfi^lazio^ 

'  '.   ne  thè  ìtfuella  di  accomi^agnare  %  saof;pa»ì  ^ 

'•  : .    ir  essergli  È^ttiftt  vMno .     :     ^  ^   .  .  ! 

tù2f,  E  vtA^ete  tolto  alla  4ii  ki  vista  ?  '  e  gli  oc- 
chi suol  don  si  $aaò^  fermati  sdp!k,.di  utn 

Cav.  Non  èra  qti^lld  il  Idogo  In  cut  tolea  dkit  ^ 
.,  ritrovasse  ^  Egli  .^ra  tanto  lontana  dal  cté^i 
mi  la  gfiestO  gtadò  e  ik  questo  j^èggTnàehtcjr^ 
btìànto'  lo.  etano  q'ue^  che  ini  stavano,  intomo 
'dal  so$pett;ai!e  ^  cht  lo  sfortunato  ÌQS$€  mio  fi- 
llio .  Néila  niia  itisgràzia  'almeno  -  ho  ^ustator 
qu^lch^  piacete; /questo  cuore  fucpntènp^el 
suo  coraggio,  riconobbi  'I   mio  sàìngui^^  'Ei3« 

^  -non  affettò  né  arditezza^  nétiftiòre^  iÌPfi  ^*abj 
te^'diiiianzta'*  suoi  giudici 'per  tn^adl^al-e  fa 
vfta')  rispose  alle  '  idteirrogazioni  senta  *altcri« 
già,  e  senza  debolezza.  Gli  occht  ihi^t  eh* i 
volgeva  altrove  ,  e  ricadevana  tutta  vp^ta^i' 
pra  de' suoi ,  lo  Vedevano  tranquillò,  é  tol 
mente  gli  uscivano  tratto  tratto  dal  cuore  al* 
cuni  cospiri.  Io  fui  egualmente  forte,  ed  eh* 
bi  la  costanza  di  chiedere  per  lui  una  morte 
che  non  fosse  infame.  Nel  momento  di  tou 
toscrivere  tremò  però  la  mìa  mano»  e  il  mio 
cuore  fu  vicino  a  tradirmi. 


Aitò  (IV  kit  Q*  sì 

te  àviete  potuto  domai». ^uc^tb  tcioiumen* 

dh^  tó  ^^^'^  natura  ?       '  . 

^^.  t-ióhtrerxebbc  essere  in  :  me .  per  saj^èrlo^  msl  il 

^;  :.;:,"6j-lp  era  necessario., Ho. pregato. che  fo^se  la- 

!**,'.  Sciato  libero  sbo  al  momento  dell' esecuzione 

^f  "^  .^Ila  Sentenza  ^  e  ho  promesso  ài  render  con-^ 

J  ^^'tq  dèlia  di  lui  persona..  A  voi.  Sola,,  ni^daina| 

^.^.."é  noto  Kn  segreta  eh*. io  Tolèa  rir^cbinderm^ 

:^,  ^  àncora  in  .seno  j  e  se  non  mi  avèsce  dctt^n-' 

",'.  "^tó  bcfl^  di  lui.^  ^vreJ  titubatoi  à  c'onfidirvelo» 

^•'   ;Noi  se  avessi .  trwatò  mio  figlio  in4egno  di 

'•.^;/.  me  ^  egli  noo  mi  avrebbe  giammaìcgnosf  iuto  t 

*tóa  sento   che  questo  cuore  paterno  gli  vola 

.incontro y,ia  ardo  di  desiderio .d*|tbbr^aG(^a|lo ^ 

;    .  d*  inondalo   di  pianto,  di  stringerlo  a!<iuésti:^ 

"affiutissimo  cuore  •  Combattei  aboastanta,  vei!« 

a  X  infelice ,  e  cada  fta  le  mie  braccia ,         ^ 

ii^^'Óh  dio!  dunque  lo  rivedrò? 

%  Attendo  ^on   impazi^n2;a,  e  con  orrore  quel 

:/  fìtalc* momento.  Madama,  avrò  bisogno  d'es- 

-*\- ser  sola  con  lui .  Parrai  sempre  di  mentirlo 

Ifenire.  Io  non  m' inganno  <;€rto ,  è  a  que* 

V:  ,  sta  volta.  ,     ^  ^ 

^o^^H;  òcchi  suoi  mi.  cércfacraniió%  e  nqn  litro* 

'•"  r  Vandomt ... 

^p  jLasdatemi  solói  io  pretendo  gelosamente  di 
;.  possedere  i  suoi  ultimi  momenti. «.•  ei  me  li 
^     deve... 

t  Qdelo!  Eccdbt   '    . 
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S    e    E    N    A       IV, 

Jl  cavauere  di  Saint-Frang,  Durimel    cbrmnàéoa 
'  da^  SotpAiy  ,  jc^pìgluito  y  e,  vestito  confornu  aUd  siu$ 

C^v.  (O  dìo!  lasciami  vivere  ancora  un'ora,  e  ti 
rinunzio  il  resto déllà. mia  Yi^di\)\^^cmfÉkaSeh, 

dati  fhe  sr  rhtrjfwjli      '\       ;  ;'    /     '  *  ,   ^ 

puR.  yal  fonA>\  Ccrcx>  Clary ,  è  temo  di  'ritrol^àti 

•    (•  U^Ahi  éd'uepò  ch'io  la  vegga  pria  4i  nwr 

rire .  La  di  lei  voce  é  quella  cte  dee  com]^ifl4 

-     •  gj^i^ì ye  consjQlarmi .  Ob  dk)!:  mi'fu^o^mu 

no,  nessuno  ardisce  più  di  riviederrni  ,^  tretóa^ 

nò  tutti  neir avvicinarsi.  \yed§ndo  'th  C/fpsIìen 

>{'  ^  ^  c&nt^ù  4  bài^O  voi,  cui  ctóggTo  la'  Bl^n 
(U  riveder  questi  luoghi' tanto  a  nie  'C^fi..l  1 
.4' appo  che  aggiungiate  a  questo!  un  altìb  fa^ 

^•  Bcfisùò  ;..  Voi,  solo  potete  Éirlo  •  Fra  tutifrl 
iQ^i  giudici  voi  mi  sembraste  quello. ^be  più 
compiangesse  le  mie  dl^razie  ;  le  mie  disgrari 

-^1  ;  5He  sono,gran4i"»,VbI  mi  vcd^e  piangere^  «n^ 
uon  verso  già  sopra  di  me  queiste  iagHtfie 
<àv^iÉt;  {fllkofémandosi  jih  poco],  Q  padre.!  o  pa- 
■4te  mÌQ  !  Se  il  cielo  ha  prolungato  i  tu<S 
igiorui,  che  s^à  mai  di  te  «quando  giunga  si-. 
fi^  al  tutsi  cuore  Ja  nuova  del  mio  Infelice  de- 

SltinQ?  r^i  ^1^4^  àal  seno  una   /f/f^;»^}  PoSSa  que^r 

Sita  lettera  consolarti  ^  facendoti  'conoscerle  eoa 
quali  sentimenti  io  abbia  ^ità  l«i  yit^}  ^^F*^* 
TÒ  l^  tue  Ic^iioni  sino  all' ultimo  respirò;  Iraè-o 
rò  la  virtè,  la  reUgione,  1'  onore,  \h4cja  U 
Intera  con  traspàrtp\  Vanne  finanzi  ad  '  una  vi-  • 
5ta  si  cara,  prej^iosQ.  pegno  dejraipof  mio^^^ 
renderai  dopo  di  me  animate  le  mie  pirófe.  - 
St  i.diJui  occhi  ponno  leggerti,  io  rivivere 
in  quel  momento  .  J^navvìehfaal  Cavàlìrff^  Signo-ì  ^ 


A  TX  o^^  UÀ  Ito;  ^ 

fèj  BOii  v'htf'ié  non  lì  nonie  e  ia  compagnia 
che  possano  facilkarvù  il  modo  onde  iarla  giuil- 
f\^-.;j:  S^CP  aUa  sua  diteeione .  Mie   padre  è  lyi  sol- 
/"      .dato^  il  di  cui  reggimento   ba  passetto   il  ina»^ 
re,  e  questo  dopo  d'aver  molto  àtoffci'tó  é  in- 
corporata) in  uti  altro  j  di  cui  m'  é   ignoto  il 
Ij  4    uorric.  Deh  non  trascurate  j  xé  he  scongiuro  4 
',3^ 'disfar  le  più  esatte  ricerche.  Senii  ine  Idpro^ 
2^  ^     rnettctc ,  io  morirò  contento . 
C^y^. patir  qui.  [frwndà  U  ietterà^   hmpe  il    ftgUÌo^  i 
la  svorrei  .       h 

l'Ifi:  ««  »ttc  ìiì  s^phksà.l if  guarda  fitsamèfAé  HCà^ 
..;  'ùalterè']  ^     ,  ^      ; 

^^•^tjà^entii]  roveti^  tnib  Garfo! 
Poi^,;;Q  cielo  !         ""  \ 


KJav;  A56raccia  tuo  padre.  [/'  0i^p0igìà  iùir ometo  di 

Efvic.  X^^^/<  uh  gm$cch}Q,a  ifrrà  ^  è    prtftdì  h   fh4ni  del 
/'/ ]   Cavaliere  ^    cui  bacìa  coti  fina    t^enfr^xì^a    rhpìntosd\ 

^  :■  /  Mio  padre  !  in  quale  stato  !  Lode  al  cido,  si«- 
^i^  '  ^  pur  voi  !  O  felice  momerito?!        '■  " 
jCa?;,  B  iion  tf  ricorda  più  ferir qtal  iiioxnMtò  dcb^ 

ba  ^egijirlo  ?  .  ^         . 

jPtjft*  Nò;.. me  ne  dimentico  affatto.   Io  desiderata 
di>edervi  ancora  una  vqlta  p^ia  di  morire,  è 
benedico  il  favore  del  cielo  cne  a.ijtfestò  ptó- 
•  X  .    ?^  '"^^   permette  di  abbracciare  le  vostre  gl- 
^.^  .^  ioccbia ;  S{,   cielo  pietoso!  per  iiri  taLmò- 
_|1^.,^   mento  io  t* offerisco  volóìptien  la, y ita  mia. 
^%^y.  Mio  carb  figlio,-  ditnquè  ti  senti  la  tottz  d!a$i 
^    ,'  *.  ào^ettajfti  a  quella  ijaanò  invisibile  che?..,  CMm- 
^  .    xn\y  conserverai  questo  cora^io  sino  all' estre- 
.     ino  momento? 
T>bi^,Si;  vi  sono  risoluto,  4«anttìnqùe  i] 'mio  cuo- 
re ...  deb  fé  un  turbàmijjiitci    crudele   venisse 
..ad  indefaoHrio}  voi,  :  padre  miòi  róij  con  uiid 
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sgiiarda,  rendetemi  tntfa  It  priiniaui;  fbrliex;^^ 
Cav.  É^  questo  rùnico  Bebefizto cui  pi^  ficccirdartt 

10  sventurato  tuo.  padre<r  Io  non  tilàsc^  p^^..^- 
È'  per  me  un  diritto  prezioso  quello  di  Wté-" 
nerti,  d*incora^irti,  e  non  la  cederò  ^f chic- 
chessia ^.  Ecco  la  cagione  per  cai  tacqpi  ad 
opnuno  che  to  fossi  mio  figlio.^*  uffizioVterrì- 
bite  e  caro,  ia  spéro  pure  d'adempier  ti) 

Dua.  Dunque  sarete  presente?  .   ^  .      ' 

CiVY.  Non  Sdì  che  a  me  tocca  i]  dar  il  segnale? 

S»ni . disertore  fia^  in.  me  trovato  un  padre. 
1  parea  di  vederti ,  d^  abbracciarti  in^<^unò 
di  essi:,  e  te  abbandonerei ,  e  perderci  %ftut' 
'to  d*  nn  esercizio  cosi  penoso ?L  No;  ^,dow 
, .    vesse  anche  costarmi  la  vita  ,  ti  isarò  Vicino . 

11  tuo  spirito  volerà  «otto  agli  occhi  didi,  pa- 
dre tuo  .per  rifugiarsi  in  seno  di  up  Dfo.  Egli 

^      é  il  padrone  comune  degli  uòmini ,  è.  tgjtta  la 
mia  tenerezza  paterna  é  una  debolissima  tm-. 
màgine  della  sua. 
I^a*  Ah!  qnestopio,  di  cui  adoro^ la  suprema  bon- 
tà,^ ben  sa  che  mi  rimangono  fla  riportare  mol- 
te vittorie  ..l;Io  mc»'i^a  tranc[uillan)(ente)  no^K 
^  •     ora  sento  che  T amor  della  vita  mi  parla  con" 
*.**  ^  forza.,  e  si  risveglia  nel  mio  cuore.  I<i  y{  tro- 
vo ,  To  stringo'  queste  care  e  rispettabili    ma- 
;V  ni/-  lE  fPP^?  ho  il  tempo  di  magnarle  colle 
^1.    mie  la|rime.di  contento 3,  <iljé  una   voce'  cru- 
"  oele  nii  chiama  in  nn  luogo,  ove  sta  il  mia 
^u^r  stpolcto  afttto .  -    .  -^ 

CWy.  Questo  fevore  del  cielo  èra  condiiionatò.Nòtì 
'  \far  che  il  tuo  dolore  oltrepassi  i  confini.  Se 
pa^ssàva  un  ^Itro  momento,  tu  morivi  lungi 
d^  me,  ed  xó  vìveva  disperato.  Sia  benedetta 
\\^  pur  sempre  la  Provvidènza  !  Sento  tu tji  gli  af- 
fimni  tuoi ,  ma  dobbiamo  insieme^  imp^are  a 
superarli  ;  Assoggetta  ril  tuo  destino  a"  aoleri 
di  chi  regge  ygni  cosa. 


Aitò-Gxi'AiLTe;  jft 

DMt;  Mi  ajsóggettcrdi..  iriòriró?;..  -Kfà  quid*  è  11  mia 

ewa  QW  era  li  ddirta  tPim  mifioftc  d^uomìpi  ra- 
-''^^^'^rtì.  afi  Tttio  fiahro  d^  fciSrov  dfetl:  fiioco^  dal- 
^'.ìé  irialattfè  ancor  più  rnidèlj  ?  Vciidicavano 
^<*  *^ìà' patria ,  c'jnidriyaik)  fra  r  tórjoicftti:  Eglino 
'^"""■^iiò  tutti  iBDOcenti^  -e  tu*...  ta  Icgjgé-è  gc- 
i^ralé,  i  lamétìtì  TPóittili;  Sé'-ttì  fòssi  inorta 
.  .  sol  campo  di  battaglm  ,  nbn  '^Vliród^nèitOr 
"  .^  j  ^Ifetetè  ...  Figlio  ttiiOj  tu  puoi  $tìcdti  jnorir 
_^&L^€toe\  I^ensa  ^ela,  tua  inórié  sarà^friù  uti- 
r.ii.  Tj^^^^jjg  jg^.  ^jj,  -^j^..  poiché  xitcjrrà  >sottb  agli 

^',^^*5teftdktdi  della  pàtm  milic  gióvani  tmprudcn- 

.ti,'<i\e  .gli  avreèhtìno  forse  aBbaudoiiiitf  per 

^  ^^'ìiijinài  ttovatsi  poscia  infelici  al  par  df  tt .  Tu 

r^prèrieài  cadendo  it  pkéèipizìo,'  tu  lasrfódt  le 

\i  [càltìntiti  dello  astato..;    Abbracciit  :  ^ue^à  idea 

^'  .^^àé^nà  d^un  tìttàdino.  Dì'a  tetìie&sktìa...  Se 

"*^'*  Ktò'  ttaigredita  la,  legge  delmia-pae^eij&gll  non 

_>f|otr^  rimproreranm  di  cós*fldma  ^  I^  mia  me- 

^xiioria  sarà  sètiza  maccba,  ed  tL  risarcitnentÀ 

,   sarà  «Atto  maggior  dielbi 'tólpa .. 

Dk^.  Richiamerò  il  mio  vacilhmte  córàg^j.  ma 

"  *'  6ti>  cdme  iJ  '  orriHitó  cosa  f  ébbiarfdotmre  la 

"^''Hìta' sul  fiore   dell*^etàv  è  cbsì  ptél$ó  alla 

.7\feli!rfcà'*  *<^uan(b  un  padre  .^   oh*' amante  .*. 

^'t'^]|?2uire  mròy  la  teflcrexift:  st  fe  àntit^  più 

"i'^c^è  duàlunque  alti^  rì&ssroneV«.  fo  mi  knto 

''^^^ììfdétólìke.  ^^  '  ^      -       '■■■^\:  --  "•■ 

C^yyGeme  ^qtlesto  cuore  paiehto  ini  t^hùii2ian« 

^g.    da' queste   paròfe  :'  ma  gtiàndo   ìt  c^hmìtUt 

"lèll*  uomo  sono  giuntK  àjtl'  estremo  V  jotndo 

' tqmi  Éène  fugge  dà  lui ,  qQand*  et  'à  irova 

. J^oIq  sùIÌ*  orjo  df  un  iabissó  Cui  ticai  conosce , 

"  ifl^mbii ,  figlio  ihjq    sài  fu  chi  sia'  (Jiiellb  che 

;   ;\cQtosola,  i3ié  si  compiace  dì  *$aècQi'rcre  1^ infc* 

Hc^che  foimipUora?  -  r 


I.- 


V 


ibuR.  Iddio  )  yntò  (calro  f  adre . 
Cav.  Sì  ;  egli  ti  vede ,  ci  sente ,  ei   raccoglie  tufti 
^    i  ìiòstrì  sospiri.   Quando  sei  sotto  agii  occhi 

suoi 5  tu -non  dèi  Qtmoscut  la-  disperazione; 

puoi  Torse  cadere   altrove  che  nel   di  lui  se- 
'        ìio?  Quàl    frutto  trarresti  tlalU  tua  iyddcS- 

tà?  Mo^randoti  ribdie  ti  ren<leresti  ancor  più- 

infelice  i  Se  fosti  sempre  virtuoso ,   aka.  quel-^ 

la  fronte  abbattuta,  U  tua  tristezia  ùSsnàt^ 

rebbe  V  B^sere  eterno*  Abbi  la  fidaci^  àegA 
•'*'     d'un  figHo,  e  non  il  terrore  d'uno  <sohiavo  - 

Tremi  vilmente  T  incredulo  i  ma  tu  che  vedi 

-        oltre  alla  vita  5  stendi  le  j^ractià  al  p^re  oft- 

'  munè.  Tu  entrerai  nel  sepolcro  per  uscirne 

ImliiiOftate •  -  .  ;  ^F 

t)nit«  O  padtel  o  conl'^  augusta  è  sublime  siffattal 
'     •  id^a!  Questa  verità .  con^olatriee  ^scenda^  >bèi 

più  profondo  deir  animai  vela  illunria&co*suòi 
-  ^  raggr  celesti ,  appunto  allora  che  il  móndo  sta 

^er  fi}g^irci  •   Domani  a  qttest'  ora  io  saprò' 

£FÌma>^  voi  che  s«a^  la  morte  «  /-Ci 

o  restierò  fóto!  chi  di  noi  due  sarà  più  s(br*« 
'  (affato  ?  Vorrei  non  esser  oondaninirto  'aU V^ib  - 
te  di  scfpràvvìverti  «^  Ho:^àf>a5sati;sessant'an- 
^'  ^?tó  ^asi  tutti  in  guai  •  -Saitoche.  X  oltim'ìira 
mi  chiama,  ella  non  dee  più  tardare  «  Ghe  mi 
resta  da  mendicare  og^imar?  «u  ini  appiani  la 
strada  dal  sepolcro .  Che  mai  é  questa«vità  ? 
E*  fecile  fi  perderla  a  chi  visi  é  ri^ojbcò*  X^ 
morte  non  s^  può  fomite  :  bma  s^lamén^e  ^ts 
tenderla  e  lasciarsi,  colpire.  ,  .': 

4^uiL.  Vivete  per  gli  sfortunati ,  vivete  per  aetvir  \^ 
fo  di  padre  < 


■'J!"? 


k- 


^ 


itro    >,     yv .  .-     ,     -i-i  •-•' 

p:;         Madama  Lùzerb  ,  Clary  ^  ^  detti. 

fSaet  gin  fmii]  Ljascìitee  che  te  vada  a  lui  •  Noil 
tii<;  Kfit  he  fèraDcbe    ràiuto    da^  eh!  egli    i  infe- 

4SJI.-   dice;     ■    •  ^''  •  .     .,. 

•Bb»w  E'  tdcssa!  mio  cuore  v  abbi  fensal 
j^3b  [tmmMndo  Cìoffy']  MÀa  4car«^  figli»  «iettate  Ib 
.  ov.  tfloostra'  dtbolezza;..  )egU  ha  bisogfK)  di  lutto  il 
fcv  '^«ao  coraggio;  ."' 

^lireiarracl^  volgi  verso  di  me  quegli  occhi*! 
t)DR.  [j^cìpftàndosi  HtlU  M  hi  brafci^J  Clar;^  i   o  ca^ 
èj^iTiìt ifa:--Glary !.■  .-  -    '"'*'   -.-...•• 

IfiLAilOimé!  quale  sguardo  in  ixiezM  alle  tue  ìa- 
ioir/o'griaf»!;.  che  vuol. egli  litrmi?  lo 'perdo  la  yo^ 
m  (  ^ce.  Forse  mi  ti  rende  il  cìelo^- cui  beSi  è  no- 
'Wi  :*a  Si  tfaa  innocenza  f.  ^ 

uvkX^ch  'trarpopt^yBwtàkì  h  Sua  bon*^..*  Questo 
'*-X  li  giorno  non  é  inl!^rate^tite..$£a^iinatòi 
dSkAiiO  quale. improvvisa  gioia  scintilla  sul  tuo  Vol- 
^•':"':^ol  la  tito  grazia...^  tì  f u  accordata? 
-•tfJmL  Sii  la  grazia  ma^ore.cb'igr  ^^:  ottehere 
•'\t    «dai  cielo.  Ho  titmmto  mio  padre»  Eccolo: 
;»  i"J5   igettati  nelle  di  Ini  bracem^ 
'  Gìa.  Voi  -^uo  padre  ?  '■■■,• 

^tl^{,trattf9»0ndb.  t  ringvhij ,(Titx>ìtì  fi(ren|ò$0  che  tì- 

•&  T,.^,  rà  cascelbto  fra  poco!  ) 

Gla,  Voi  sifete  suo  padre!  Ahi  sarete  4-Q«a  innan^ 

^  \'vr/zr  anche  il  mio*.  C^uesto  ctiore  vi  avea:4t  flà 

scielto    per   tale ,  vqì   lo  difend(^rece ,  voi  lo 

^  salverete.  S'egli  perisce^  io  muoio!..   Ma    a 

che   vi  pària  per  lui  ora  che  ^la  natura  dee 

già  aver  parlato  nel  vostro  cuore  ?  Sarà  pur 

.  dolce  cosa  per  me  1*  onorarvi ,  l' amarvi  col 


5*  It  Vì^Q^foni 

,■  ■     ùc^ps^ó  tfeola^  iXpAxt^  e  ^  BbetàtdreAèl  mici 
sposo}..  Voi  tacete?  „  ;  ,  '?       .-^ 

Cav.  r<;M»iÌ9arit^,  pHniknàols  p^  mane]  SSfa.  car^  '&  "" 

glKÉf      ••   '»  • 

Cu.  Oh  4io!  s«  vi  son  cara>  ditemi  ch'cgfp  non 
^  ptn#è;  Io  mra  Tt' diiedo  se  nòli  qhei^^r^ 
^   le ,  senià  ir  e$se  mi'  a^odràa  la  éioL  co* 
stanza  ;  sopra  iihA  stAo  ho  fànAiW  m  mia 
^  speranza;  é  perché -dòm^ilm^ 
BWAii»iérHm^Ala^ <Mf  ^^  plaéfaièo  ì  ^miici 
-  ^^^miei,  ^  rcstioo  ìtifeiSibiiì  ,  è  iè4»ià%o  alle 
sciagnre  3^  capo  mio^  e  più  non  deg^io  aspi- 
rate Mila  ^estraniano.  A  me  «teca  if  4:|s{>ar« 
Éaintvh  <jfttm  tormentosi  timori  .^  Sttjjrfté  dal 
,N  x  tnfo  il  vùÈtìa  ddaino.  tJn  uòmo  dot  "à^ 
turato  godeii  tj^Ua  beata  fttfcita  cb^lo  ho 
^  tólarfaente  veduta  '  in   tentane*  V'' Ahi  bc|i^ 
.  sento  che  v^faantio  delie  perdite  2tncQr'p|4  d^ 
^^^^Ttsrosexbe  qtieHaddIa>to  •  ^  ^^ 


dtn.  ^cM  vwn^nyi]  Ò   patote  'cnsfelf  !i  fi  tu  ,  tu 
-  -  àèi  qtiettò  che  cosi  mi  àppritnel:  No,  tu 

non  lo  credl,.^  &  forse  d' uopo  eb^io  tè  h  dì-^ 
•'     ca?  Nò  che  ^il  nife  cirorè  iiori  sàrS  i^idlfh 
giattamai.   P^iamt  pióttosto  d'intotìtrar  téco 
':la  morte;  ma  guafibiti  dal  pensare  che  Glary 
>     pptóa  tinnnziàre   a  te;  Non  .déraO  |fìù  na- 
^onderti  f eccesso  dell'amor  mio.  14  tni  scia* 
'^  ^^«giica  iiìe  ne  ha  facto  lin  safcro  dotr€iré.'\ 
DiJiè; f ^«^ssrMfc  ì^mà^iH  àU^X  Padre!  ^^  r4^to 
'    dia  tó  arrebbé  amato!  Ah!  sento  ^^  tento 
^      troppo  cht»  m'é  ciA  la  vita.  ^s^^kMaf^] 

Fcrmatevr,  figli  miei;  mi  si  >P«à   il  éuorc 
'-'■■'  fia  di  roì  dùé.  In  quésti  ^rricwli  làomèiti  i 
rostri  trasponi  u^ù  nnov^i  dafdr  die  conficqu 
tè  nè*t!0Biri  cmori  ;  Vittfrhe  ìnfdici  tfuliò  sR*.  ' 
'  tmatòaoRstie,  attèndete  le^ifa^i^ioiiì^d^^^^ 


Atto  Quarto,  5^ 

^1  ^.  ^ÌQy  f  tUpettat^  dae  tenori  cui  lacerale  crudel* 

mente.  <  .  ^ 

Iìg^^.[jsinmMti'}  JfiBà^tù^*^  s^ntoxhe  II  mio  ccM 

raggfo  riovìgorisce  ;   $ì;.  io  saprò  TiAcere  la 

^^.^ ,  storte  ^  sapr^  riceverla  tra&quiUamente ,  rosi 

\.^Q0  può  rmuoziar  questo  cuore  al  ^baae  che 

[\l^  m  era  offerito;  tutta  la ibrza  del  cielo  e  de!« 

^"^    la  terra  non    è  bastevole  ad  indebolirlo.  St 

s^TÌ  pone  *  quella  catena  di  giorni  felici  eh'  io 

;.'f    ,4pv^cva.  godere; ona  alsieno  un  solo  me  neri- 

^jl^^O^aoga.  Voi  mi  amate !«   Ahi  lo  ard^o  di 

^[  2, cbtedclne,  il  prezzo  /Cht  insorta  a  me  di 

[lir'V^  male  che    pud  accadermi  domani ^  s'io 

!  r  « .   posso  morire  .col  :nome .  di .  suo  .sposo  ?.  Questo 

'"'.,  nome  felice  m'era  già  destinato,  e;voi  stessa 

^jr.  ^qui  nonba  molCQ...  Ah!    vi  credo  generosa 

..«^^'  abbastanza  per  .non  cangiaee  coU%  fortana. 

Ii^(.  f^féprembsi  il  vphji}  Ah  crudele! 

Dea.  [di  CavalhffJ  Voi  avrete  una  figlia  se  perdete 

v^    un  ^io;  eUà  farà  le  mie  iréd.  Sull'orlo  dd 

!".  t    ^<?pokr6  io.  àbbracderò.  la  felicità  per  un  noo» 

; .  ^meiatoV^  ^^  «vivuto  abbastanza. 

iÌké\jP0M  làft  trasporto  appasrièaatp]  O  madre  mia  io 

.  «^,  lo  adoro  con.  tutta  l' anima.;  unirei  a]^  mo  ìì 

i^-inio  destino  quand'anche  il   mondo  tutio  lo 

/condannasse  allVinfkmia.  Dategli    questa  ma- 

V(  ;  no  .  Il  cielo  ìstÈsso  lo    illumixiaj  e  gf  ispira 

questo  disegno., Questa  mano  ^i  fy  promes- 

0  -'J^iì^bK  e  sventurato,  e  quindi  ha  un  nuovo 
^,.i dritto  sopra  di  essa.'  Il  cielo. avrà  pkttà  di 
':  quésti  nodi  formati   sotto    agli'  occhi,  suoi  » 

r.     Que*  barbari  fi  rispetteranno  ad  onta  ^  loco  y  Jt 
L/  )QÌon  oderanno  spezzarli  setiza  inorridire «..  sì, 

1  -  inio.  (taro  Durimel ,  noi  saremo  uniti ,  e  guai 
"^  . ,».  chi  oserà  sepyarci  !  ,    .   ^       . 

Dyi.  E4  io  nop  sono  Alice  f.. ,  ed  ipi  mi  lagnerò 
ad^ssq  !  O  morte  y  tu  puoi  colpirmi  :  ha  già 


I 


|«  il.  OlSillLTOR^I, 


i 


Vf  V     •      - 


■•  ;5 


'■i.  ' 


Ì3L  teo^reàza*  ': 

Qkf;  [$Pnn4uiMameìf$é^  Md4ariia  y  il  puè ,  cbóipicré 
. '  <4i«e&0d  imeneo. > il  delo  non  vifita  la.  speranr 
^a^ mnÌGO  tescnTQ  degli  ingentilitati  «;- Citi  mai 
fi  >  .  potrebbe  aver^  ii  cijudeltà  éi.  lojo  Valida? 
GiM./Oh-iquamo  soave  cosa  é  per  me  il  ebiamarvt 
- .       miaìparfi^e! 

4ja^.  ìAnr-o  figjlì^i  div6»«n4o  s^a  spdsa^ il  legame 
^   .  ^e  fojfmatp  m  &^  iNa  do^re  dir  fkptctar  ÌA 
(..  pacQ. dell' ahioia  sua ,  di  vietar >  al  v0$Cffd  cuo- 
vf^rl'^avviliiaentp»  dMmtare  il  di  lui  coraggio^ 
la  jèx  lui  costanza ,  di   asso^^^tasvi  a'-^tfecreci 
.  )    i4fl  wìssk^  Me  io  prooietcete  ?  a^  ^jiieacp  pfii(!|^ 

■.^.•-  ^.^ ^ 40ic]^.«'«  .  ,  ■  V  .1  »  •  •  ''  ••  .-..-.- 
.Cu^  Ah!  dandogli  questa  mino  non  gU  pndtaetttf 
ri  teti^^za ,  obbediej^za  ^^  rtatto  f 
<^Av«  Y^esto.  ba$ta^  Madama^  fat^  cbe  ogni  còsa 
v  . ,  4Ja  pronta  v  e  \\  ministfo  sia  tosto  avvisato^: 
.<  \'0  ngli  mieiK.  Lasciatelo  ,  mia  cara  Glary} 
^^^  .;2nio  iìglio  riceveià  il  .tit^)j:é  sacro  •  di  SfK)to.^ 
Ho^DisQgao  di  festar  solo  con  lui)  lasciateci^ 
J  minuti  Son.  a^ni^        .  .  -  . 

^Mi.Oh  dio  !    ]x)i  so ,  padre  mia^   pi»  trcgppo  tò 
y^ ./  .SD  !  appuro  U  sagrifi€o  w 

S    ci    £    N    A       Vf. 

i      .•  .Il  CA.llALt£&E  . ni  SAINT-FèANC^  DualM£Ì. 

.^^.  rv(^  siamo. soli  •;•  Tu  dei  rìgaai'dare  i^ùé- 
..st'ora  come  Tultima  della^xua  vita*  Purtrop- 

,  .  pQ  anche  seisa  la  sentenza  che  s'atina  con-: 
trò  di  essa,  mille  jion.  preveduti  ac^ijdeoti  p^ 
^  fevatia  {Mfè«renìriie  Tultimo  istante  .^   - 


I  !(SJÉ«i^4I<)i  <ddbi>iaxn(>  i^g&s^àa^m  ^mtti  <còtiv^^sessa« 

j  ri  incerti  del  momento  che -fogge;.,  feri  tu 

;  ^•**  ?'  »pérari  éi  gpdeire  irioifri  anm .  Oggi  min  puoi. 

•11.-  -  '^^^perare  se  nèn  f>ck:h1  nsadaenti ,   de^ squali  àp^ 

i>ki*»  -^jpffofitó 'ébft  avidità .  V  qtuma  prò- 

*  "^^srtìiettìvà  cotanto  estesa»  s^é  m 
''^•«^•'fistrctta  ?  Qiìi  tt.avvicmi  all^ttktmo  tèrcaiBé 
delia  speranza  che  ha  pei!  oggetto  te  cose 
^f»^?'^t€rrei^ ,  t  sombra  die.  in  efóetu  'seBr^  ttot- 
«i  i£v;»3||Q^ii  la  felicitai'  noa  mentre  sei  vicina  »  strin» 
<^^  <^k ,  ^sei  m  sìaira  A' ella  non^ 'si  atioiitaDÌ  ^ 
,C2^i^s^a'  te  nuovaiiienté  pei  ^^on  Ikrtki  vedere  che 
:ì^*-  ^o^d  la  vita^?  * 

|S©Ì.  O  padre,  eM'é  !•  unica  consolazione  «lie   og- 
simai  pos^o  aspettare!  e  fia  pos^tbiJeMche  mi 

(>▼• .  Tu  vedi ,  <jhe  %  i^'tSfel  non  è-  inai  •  Aell'o^ 
tó(5>  -pjtes^nte,  wai  in  quella  che' It  segue  i.FigKo, 
^^^  innalia  gli  sguardi  a  queir  aitro  liloivéfso,  in 
-  r---t:uì  nùn  ha  pia  il*tetnpo  sulF  ùoma  potare  al- 
'•/'^  -CUBO,  in  cuM' eternità  mette  Sognano '^el  ps^ 
'•^^'-«'j  confonde  il  tìumero  ihegaale  tìé^l  anni, 
.  ,  e  rende  coetanei  1  hambfho  morto'  In  culla  , 
^  '*SKfc1  settóa^snarial  Mira  caom^  ristrccfo- il  con- 
^  fine  della  vita .  I  nostrf  giorni  più  belli  vpla- 

no  primi  di  tutti,  e^  quando  incomìhciaiii»  a 
decimare,  prect{iitano^  *e  ksdafio  appéna  qual- 
che lieye;  vestigia  della  loco .  esistenza ,  Io  ri- 
masi sorpreso  quando  vidi  che  i  miei  capelli 
sperano  fatti  bianchi  ::Sén  giunto  Illune  di 
questa,  vi^a  cui  la  gioventù  riguar<la  co,me 
lunghissima-.  Mi  vi^  -  nell'età  tua>,  e«  posso 
assicurarti  che  questo  resto  d'anni  é  itin  nul- 
la •  Cbì  è  ^uMo  alla  tua  età*,  ha^  provato 
>  --quaitto  r*'ha*di;nMg^*ore  in.  (Queste  inondo,  il 
fe&tO'  aJ«rO:  Mt^l  è  che  ^maretaja  ^  e« verso  U 
tiam^nt^re  delù  vitti  tt  OiQXt  «'inorridisce. 


4ft  tcOlSlflLTOtt^ 

.      :-.  limeie  persia^  la  ipMinza',  tutto  '  «*^it)tgue  s 

I  desideri  miei  favono  sempre  èàì  gòdtmex^p 
-  itigaanath   ■  '" 

DuRi.  Voi  noa'Stets  ststo  felice? 
Ca?*  14o  ;  una  tarda  siperienza  mi  lia  fatto;  cono^ 
<   <     «cere   <àe  tutto  étlkisione  al  morido,    che 

Dio. soto^é  lolita...   Neil-immensa  q[tiantità 
\        «fegli  esseri  tioti  v'ha  che  desso;  €gIittoI- mio ... 

Noti  tsAvs^  più'  se  tsott  là  dì-  lui  >'grari({e2za  a 
>    .    cut  ti  arvtcifit.  La  motte*  ti  si  /potea  |>reseii* 

tare  jrotto  un  aspèttor  più  orribile,  -e  più  csi^ 
«    4de.  Dio  volte  Taddolcirtela ,  egli  ti  'fatf''ìf* 

congiunti  :  rendigli  grazie ,'  e  benedici  ^l' arbi- 

tro  <tella  vka^  e  deUa  ^lorte. 
Ì!>i»t«.  Anche  in  quescD  momento  mi  sostiene   quel 
-    PiO)  che  imploro  fra  le  vostre  braec^.  Alle 
A.       vostre! parole  seittò  che  f  anima  mfa  sollevata 

respira,  ch^ella  perdei  suo  terrore,  e  quello 
f*  '.  .s^tta  consolatore  che  v'anima  mi  '6  ^m^ 
,  gioreidi  me  medesimo ,' e  mi  sembra  emana- 
^  «  ;  to  dalia- divifilBà  stessa;  'Oh  Com^  é  grande 

quel  Dio  che  mi  attende  !  la  sua  bontà  egua^p 

glia  il  suo  potere  .  Io  mi  setfto  tratto- 1^ 
.  ■: .  ao.  di  hit  {sanando  che  tpi  parlate  in  suo 

nome; 
Cav^  Bgli  ci  ascolta  ,  e^ben  sat  Jè  ti  dico  vertitra 
•  COS0I  cui  non  ponrti  profondamente  seol|^a  nel 

\xta^  «  Giunto  all'  atto  più  jferiò  della  vita  y 

allo:  jciégHmcma  di  essa  ^  &  d*  uopo  die  ti| 

r  .    :i»nttiizt  a- quanto  éjner  feggirè  datfe  tike  ma* 

.^ni*  Hispondrmù  Qual  *  sagriselo  &cé$ti  che 

degno  óase ^  d'sesttr' oifefito  a  quel  Dio,  di- 
I  nantii  fd  quale  set  per  comparii^?'  Non  basu 

che?  ù  ap^anecthi  À  colpo  citf  iion  pitci  sebi- 
r  vare;  e^li  è'nftcesairìoy  %lhiòl(J  nno,  bn  al- 

W>  sagngzfo  volontario .  '  E'  fbì'se^  in  t*o  pò- 
^  r. .  fraaijl'ora.chft  sM|«kd^&  a  questa  ?"  ElPé  la 


'     ^4ì»  tutt* altri  che  a  lui* 

XlbiL.  O'^àre  )  t)fo  lìòn  pilo  <^fxie»i  d'un  pò* 
ro' legame  dv^  io  {(triiigQ  inroaméoìl  sucyto- 
^^...,  nj? ,  CJarjr  «d  io  te  -lenedifetRo  iosicfme  ttot- 
^4-^     che  CI  avrà  ijcrBafBS0:d'e«iere  tolti  come  fira- 
^V:t^  -  MUi  p4Àa  di  «ejMir^ci'*  fKer  tfeaipre.  Ci  assog- 
'^^  ./getteremo  a' di  iiH  4jè<»e6i  ^  <on .  un  tdòre  più 
^'  ^J.[  rassegnato .  &{?eoeiido>  ctiia  ipoBr,  etla  mi  ab^ 
.^^^2^1.,battdooerir  alla  di^  lui  volootàv-rf  tó  ^l^affide* 
'\f^'j  r^^à  alla  di  4<ii  deitnecK&av  i  ^''  * 

3|^Aijj^1[/wii  j&f»/^^^}  Ma  «è  fosse  d*«épò  inerire  in 
'':  j,^/j«ettou  Mnso  seoe^  f^i^lasie  ^  srtiea^  "^derla  ! 
Se  la  K>rniUabik  ^roce'  ti  chiatx&isst^'^r  far 
1^,.^  «segiiii^  ù  taa  sentenza  ><«  dtnrnìi^  néfli  [^ 
sii  A  ilssog^térebbe  il  *no  -cofaggid  , .  nbi4  t' in- 
^^^t..  iH:iami9(Ufiefl^  amaMo  il  ^tom  padre  ^  adorando 
^^j^..  Iddio!  -'  !      .  • 

^^1^  Confesso  che  ^aé$tA  kgg^  mi  dtisdfehbe  dn- 
\^^  .,  rfssima  ;  ma .  se  fo«e  d*  uopo*  obbedire  ,*  se  voi 
,'..V  -  jTìc  lo  comaoda^ty-ae  i^  mio  dovere  Wrichie» 

"?,..  ^ésie...'  -        »  -   .  ;. -  n 

Qi^...E6beneJ  -  ^  ** 

XSf?»^  :  Penerei  ^  e  mi  assc^iettefei  ^  ma  con  4olore, 

*  al  crudele  destino.  *  * 

Cfi(»  Tu  rbai  pronuDtiata^  ed  io^^mi 'fido'^Uatìaà 

]\^^  ^.promessa..  Noi  -crediamo,^  i|iKmdo  e*  dfccadde 

^  j .; .,  una-  sv^i^t^ra ,  cb*eila  deUnr  esser  l^iiltiroa  di 

^^"1  tutte,  ma  oh  I>tp{  tii  vedi  di^tlfai  triiuisee  sem« 

\^/'pfe  più  doloro^  e  cl^Iedctgrazfe^iifMgliano 

!"/;^'  -  la  furata  ^Uà  ri  ja .  figlio ,  d  -#  litepo  seguir- 

j,i      inai)  foggiamo  cb^tamèate^  «jaestàMSt^,  schi« 

^\,,:viamo -le  strida^-  il  pianto*,  le  iifuriii^^tepc^^* 

.V  /  l^yom  di  queste  doane  «h*ia  ha  alloflf^nate, 

*j!    .^e  ^  rendei^bono  la.  taa^niorce  ^iù'  'amara , 

,  /ptó.jloloi^ar.  Tu  morrar  aeoka-^em'  tìfaggtor- 

;  '  l>icfite  u.  turbiU*^ltioR9t«joro^addia.  Addiamo. 


I 

L 


DoB,.  ph  cleloJ  m  Sil,sf^w^Mi  cuore!     ,  r    ,>:> 

Cav.  Mi  segui?  ».     ,. 

DuR,  Un  mQt]^en|o,  op^dr^,  un  mpcnqitOriSolo  ^ 

Cav,  Tu  vacilli!  il  .tuo  coraggio.  s*In4/£bcNJÌsia5!  Abf 
dunque  q^antq^  nù  j^romettest^.  4i  ti^pf^  ai  di 
sopra  delle  tue  for^e  * 

DuR.  Sì  certamente;  ma  io  non  cederò  «  £^4vi<imI» 
^  </  W#^}  A  te  offerisco  i  tormenti  che  mi 
lacerano  r anima...  Clary  !  che  sarà  mai  di 
(e  ?..  Noi  dovevamo  essere  uniti  !..  O  morte 
doppiamente  crudele!  Ma  se  tu  non  puoi  ri-* 
cevere  il  mio  ultimo  addio,  io  ti  sarò  sein^ 
pre  vicino .  Questo  core^  sotto  il  ^ìogo  della 
morte  non  ti  sarit  mai  rapito  •  Padre  mio  y 
poich*  4  d' uQpo  farlo  >  apdiamo,  stringete  que* 
j^te  mie  mani  tremanti ,  strappatemi  da  questi 
luoghi ...  sì ,  fa  4'  uopo  riportarla  questa  tetri-» 
bile  vittoria . 

C A V.  Basta,  figlio,  il  tuo  buon  volere  ;  resta <••  fi 
cielo'  che  vescia  $fìffu  di  te ,  non  richiede  di 
più,  e  il  sagrifiuo  é  compiuto.  Ti  rimango- 
DO  ancora  dodici  ore.  'ì*u  rivedrai  Clary-,  la 
tua  destra  sarà  congiunta  alla  sua.  Godi  de- 
gli uitipi  momenti  della  tua  vita.  Coboscì 
la  felicità ,  cui  t*  è  ancora  permessa  di  posse- 
dere, e  tìou  si  parli  dell'ora  funesta,  st,  po- 
ma ella  non  s'ode  suouajre. 

Por.  Sembrami  che  abbiate  ridonata  U  vita  al  mio^ 
cuore...  Io  la  rivedrà!..  Ah!  ricevo  questi 
momenti  coÀie  una  grazia  preziosa,  ^ioa 
mi  sonp  cari  pia  che  noA  m'é  orribile  !a 
morte...  Nop  no  più^  motivo  di  h^gnarim  . 
Quando  saranno  passati  questi  4nomenti ,  voi 
potrete  ritornare  senza  timore  ^  e  mi  trovere- 
te pronto  a  seguirvi  «  Io  mi  considero  già 
circondato  d^W  apparato  militare  9  e  il  ^Uq 
vostro  senza  impaUìdire  ... 

Cav. 


,  Atro    0"  AUTO.  tf 

V.  Taci  5  tiOif  proseguire .  Ben  vedo  ahe  l' ani* 

me  nostre  s'intendono   fra   di   loro  /  Lcggp 

■  ^     negli   occhi  tuoi  quanto   sia  forte  quella  che 

!  r*.  A    cKftidi  in  seno  *  Sì ,  tu  sei  mio  figtip  ,•  yic- 

ì  *'-  I».  feì  ^  e  riposa  fra  le  mie  braccia  ^  j[parrom  tenen^ 

'    desi  ahìtraccìatf\ 
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f  IK£   dell'  atto  <^ARrO  . 
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1/  DUertore ,  dram. 
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ATTO    QUI  N  T  O. 


I    1 1  *iMi^»^r*««»-^ 


jE^  n9tte,  il  giorno  sta  per  isppiitare.  Si  vedono  sopra  ad 
un  tavolino  due  candelieri  ^  le  candele  de^  quali  sono 
'quasi  consumata» 

.        s   e  E  N   A      I. 

'  •  * 

Clary  adJormcnMa.s^ra  d'un,  canapi  fra  U  braccia 
di  HADAMA  It^^ERB,  cbe  ha  Vigliata  tutt4  la  notte 
vichtQ.a  ki  y  e  sembra  Immersa  nel  juq  dolore. 
D&RiMEt  tiene  ffcr  maiH>  Clary  ,  ^d  ha  ^li  eccU 
fissi  sopfa:di  ki. 

«'Dei,,  [ffpptmf  epIJe  ccthìat^^  0  €o^ fcspjrì  ìò  stafo  d^lTanu 
fn0 ,stfa ^  e  pr^attn^ra  qunkhe  trcnca  parola,  itasela 
pian  piane  la  m^tne  €lt  Clary  ^.  si  alUtjtajia  ^  t  traU 

io  trmo  la  (omtmph^^X  suoi  lumi  gravi,  e  stan- 

.    chi  d9l.|>i<3ntOv  cedono  finalmente  al  sonno ... 

Riposa,  innocente  sposa,  addormenta    ì  tuoi 

,  mali,  sogna  la. fclfcità,  e  perdi  l'idea  d^  que- 
sto mondo,*.  O  quanto  io  «emo  ch'^^a  si^^i- 
SNreglif  dev'essere  ben  doloroso  quel  mcmiento!*' 
se  potessi  fuggire  f^  Ho  sentito  passasele  com- 

,  pagnie.k.  Chef  già  i  vicino f..  AhJ  spno  pur 
passate  rapidaroente  k  ore!  sembra,  clie  il  tem- 
po si  affretti ...  mio  padre  é  vicino...  Adorata 
Clàry...  Oh  dìo!  più  non   resta  cbc  ,,a    sep»- 

.  farcia.  Fa  d'uppo  risparmiare  ad  entrambi  «n 

troppo   funesto   addio  .    \Ja.  un   mcvmomo  fef 

allcntanarsi  mttundo^ì  ambe  le  mani  a^ì  0€ciì\ 

Ci.À,,  \5ognMdo$t\  puriDiel  !  Durirrel .  . 

DUR,  \ff^ta,.  proso   da    ftfi  r,ac(aprTCcz§  tsptessji^  ^    rÙor^ 

pa  jfddU$ra  ^    so  U  mvìd;ta\  0  com   vo^f    iastd} 


Atto  OLINTO.  ^jr 

..Ella  vaneg§ya  in,  "«   sogno  ingannatore...  le 
.  ^  isue Jahbra  mi  sofiridooo  *.. -^Eppure,  dpvrò -pas- 
sare dalle  di  lei  braccia  in  seno  alla   niorte!.* 
Ah  !  non  ho-  io  tmeora  sofferto  abbastanza  ? 
.p    .,  Cielo  {perdona   a*  miei   lamenti!  I^e   ore    de- 
y."     scmate^alla  pili  pura  tenerezza  noftrifomeraì> 
nò  mai  più:  Quelle  che  seguono  denno  csset 
consecrate  tutte  alla  ras^Segnazione  ;   al  corag- 
gio .    A   te   le    consacro,  o  supremo  Signore 
della  mia  miserabile  esistenza  ?   mi   resta  ah^ 
,  Cora   da    superare   un   momento  che  può  fai* 
'*     *    vffcillare  Inanima  più  costante.  Cielo  pietoso^ 
*■        per  pietà-  *mì -'sostieni  !  Nof,  non  é  lo  splendo* 
f€f  del  sole.,  né  la  bellezza  deirunivefso  quel- 
'•     •  jachemi^fe  amare  tei  vit^  ,  ina   voi  siete,  o. 
I  sentimenti,  pe*  quali  era  formai -l'anima  mia, 

amore  l  amicizia  !  moti  della  natura  !  voluttà 
"^^  :'ctkstc:  e  deliziosa^  incotscepibile  incanto!  si, 
**  *  voi  siete  quelli  su* quali  sospiìa  il  mio  cuore. 
•  '  Oh,  Supremo  Benefattore,  io  non  so  quali  sie- 
"  '  fto  ì  beni  che  la  twar  bontà'  mi  riserba;  ma  io 
•'  "  cefto  non  te  ne  avrei  domandati  alti-i  giam- 
/;      ft/ai. 

^LÀ7  £fa  ttft  gfftet  é  ^ronunxìa  alcune  UoHshé  paroW] 

l>ttiu'*Oh!  com'ella   sembra  agitata!^   le  sue  gotte 

s*  infiammano  !  ^  ,       .  . 

CiTa.^  f^tffffpre  ffignoHiio]  Voi  siete' fl  SUO  re  «;  VOI  sie- 

''  ^    te  uh-  Dio  pàcfrone  della   sua  vita...  Il  mio 

^*        sposo f  là  sua  grazia!  la  sua  gmziaf  se  noti 

■  \      l'ottengo,  io  mugiò  a' vostri  piedi.  {j^<ttta  un^ 

itfìdo  e  fi' f Vàglia]  *   * 
'ÌDOR.  O'  g^^^  ^^1^  ^^'  gìnoccbia  y  e 'It.  tfénf   aihaccfate] 

'*LtJZ.  rigira  mia  f 

Dkji;  Troppo  tenera  sposa  !  ' 

QiA.rfhcrnanJc  in  fi]  Dove  iono?  Ah^  infelice!.. 
j  *  «  il  nlio  altro  non  era  che  unsogflo.  Mi  parea 
'     *     ''d**ess«ie  appiè  dd  tuo  re  ^,"  d!  quel  che  tu 

#    a 


É^  1*L  OrsE-RtóiiÉ 

ni' hai  dipinto  come  tanto'  bucirtò  ,  '  ^  béde* 
fico...  io  implorava  la  tua  grseia,  l'aveva 
ottenuta...  Darimèl,  no,  io  non  posso  crej- 
dcrlo ,  tu  non  perirai ,  e   questo   pttsagia  "fe"- 

ItCfi 

Loz.  Oh  dio!  come  po«o  so^enere^        ;% 

n.iR   Uon   voc»   interrotta   da' sìnguìh   tefttHdi    p^  »tìt^ 

clary\  Clary...  Io  non  posso  parrlute...  ltiS&- 

lice'.  .■«'.■•     ji  >•'  v 

ri  »   No .  non  perirai .  Dóve  sono  quegli  assaSsmi 
■         che  vogliono  rapirmi  la  vita  ?  Vengane.  ,  ar- 
diranno forse  di  svellerti  dalle  mie   braccia  ? 
Tu  non  sci   già  uno   di  que'  rei ,   il  supplizio 
de'auali  è  approvato  dall'universo.  Quali  so- 
no 1  tuoi  delitti  ?  Il  cielo  non  vorrà  che  tu 
muoia;  viverai  pella  tua  tenera  sposa. 
r>iiii    Sarà  finalmente  l'ultimo  questo  colp0  f.*   l  ac- 
cheta ,  o  cara  >v.  Risparmia  la  speraHtó ,  e  le 
laarlme.  Io  conobbi  l'anima  tua,  ormai  pia 
non  temo  la  morte .  Non  accresciamo  le  no- 
stre pene.  Ascolta^  mio  padre  verrà  fra  po- 
co ;  io  deggio  presientàrmi^coa  esso  dinanzi 
a' miei  giudici,  ma  prima  é  d  uòpo  che  fa- 
velliamo insieme  segretameute .  Lascia  eh  io 
solo  l'attenda.   Ah,  Clary,   «attieni .  quel 
pianto  che  mi  lacera  il  cuore . 
rtA    Poss'  io  comandare  alle  mie  lagrime  che.noo 
ìseorayno-,  la  vita  deiruno  -fton^  fcfse  quel- 
la dell'altro?  C"  *"''  '^  Cavaihrt  ,    il,  qf^h  n 
ritira  sttbìti\  ^  Is 

t)o»  MJ>dam»...  oh,  madre  mia ,  separatietì, 
Cl'a  Ch'  io  ti  lasci ,  crudele  \  - 

stró  amore  lasciatemi  solo...  Tdghetew«fe. 
trambe  dalla  mia  presenza ...  Madama ,  con- 
ducetela altrove ,  datemi  F  ultitìa»  prova  della 
vostra  bontà. 


AxToQoiNTpi  ^9 

A. 

^f^jTi  laccio,  poich'é  d'uopo  farlo...  ma  prima 
^.Y^^^'.dimiei,  5peri?  tu  rispondi,  e   non  m'ingan- 

jQ^i^.  Qual  è  quell'infelice  che  più  non  abbia  spe- 
ranza? Questo  cuòre  la  nodriscc  tuttora.  Van- 
ne, il  cielo  non  è  inesorabile. 

^h^'  X^^^^  parlare  y  /i  tratthne  ,  e  ceìie  a  tua  madri] 

J^^.  Figlia,  vieni  ineco   a  Mipplicarlo.  Forse   po- 
tremo placarlo.  '     , 
;Qc;^^  Ahi  con  quanta  eGBcacia  io  corro  a' dimandar- 

IR       ^ì  pjetà!'  (^partf  ^on  madama  Lu\€ri\ 

,  s  e  e  N  A     ir.       , 


L"» 


OuRlM£(.iL 


p  tremava  chf:  cileno  sì  ostinassero  a  restar 
.;h.  ./'  qjuiL.  Sembrami  di  aver  vedutp  mio  pàd're, 
e,  r-  r  che  si  trattenne  sul  punto  di  entrare.  Sostien- 
f  ,'t  ,.  ti,  anima  mia...  Quanto  elleno  hanno  vedu- 
.  t  j  ,  .  ta  di  me  più  non  è  se  nqn  un'  ombr^  che  in 
r,  -  breve  »rà  cancellata.  Fra  poch'istantf  io  sa- 
.  »  -.;  rè  pprfino  agli  occhi  di  Clary  un  oggetto 
'  '-  \''^  tf  orrore.  [4Cfir^4nd0  sw  padre},  Non  nli  «ono 
• ..  -      ingannata. 

SCENA        Ili 

Jl  CAtAMEflE  DI  SAINT-FgANCi  C   DEttO. 


•ì         %.,     .« 


Cav.  lo  attendeva  ch'elleno  partissero...  Figlio, 
.forgimi  la  mano}  ella  non  trema?  appun- 
to così  la  voglio  .  .  Tu   sai  eh'  io  vengo  per 

-.      V  condujctio. 

p9f«,Io  vi  attendeva  molto  prima 4.4  sono  pronti?.» 
(manco  io  solo  oggi  mai? 
.  Il  redimento  è  sulla  piazsia ,  e  il  distacca- 

Cat*  mento  é  qui  fugri  per  iscortarti  <^ 


7^  It   OvakTORiì*- 

Dur;  fàdtc,  'deh  hon   v'espónete  a  :  quea'wnrtbile 

sptctacotó  V  il  mio  cuore  t«kria  pel- ^vostro . 
Cav.  Non  pensare  a  me;  un'estrema  dis^&tu  prò- 

■    *  duce  un  tstrerto  coraggio.       ; 
D'IR   U  costanza  onde  fa  mostra  il  vostro    cuore 

è  una  virtù  beh  terribile  !  •    •• 
C-v   E''necessafTÌa  ad  tntrawibi .  • 
Duk"  La  morte  noti  Sarà  pit  tìie  che  un  istante. 
'  Voi  sì  penerete,  e  per  lungo  tempo.    '      ^ 

DuR   Andiamo  ;   io  r^on   debbo  ascO kart   <iggimii 

altro  elle   re   vostre  parole  .   EUctio  sarahfnó 

r  ultime  ì;hè  nlì  feriraMJO  l'udito  .  Parlatemi 

•di  Dio,  la  cui  clemenza  riceve  nel    suo   iei 

no  tutte  le  creature  ;  E.  voi ,  che  siete  ^1  mio 

'    tutto  dopo  di  lui ,  beneditenw ,  e  ratifichi  fl 

•  tìelo  quel  perdono  cui  jft-disce  «tì  ipadre  di 

r   darmi   ifi  dì   lui.   noti».  C"'"'  «*  ifMi(l>h  im 

Cav   Io  ti  beiìedlco  figlio  mioj  Iddio  t  apragli  suo 
*^seho,   com'io  t'apro  queste   nàie  bracca.  {^ 

lo  strìnge  al  Sino"]  '  ;      '\  •   ^  ^   ^ 

DuR   II  ^ì^  ^"^^^  ^  sia  più^sicmo,  pia^  lofte^ 
.   *  Partiamo  •[/ ^«'W^  :p«*  pi*''^^''' ]  * 

S    C    B    N    A       IV." 

*  ■.      •  •  .   r'  ■«         •  1'    *      . 

*-       '       '         -    •  '  -       .    '  ...»       •'-- 

■Val  X ràpidamente-]  Fermatew  ,  valoroso  soldato  ,« 
Io  sperava  nel  padre  mio,   credea.  di  powr 

■'       -pìe«r<^  ^  d»  ki  rigore  ,-ott«tìef e   almeno  ^ 

terlpo»  tha  la  sua  crudeltà  jè  uifleiabiie,  e  ha 

■     'rioettate  tntsc  le  mie  preghiere .   As©»Itanii , 

Maggiore,  basta  <Ke  tu  ▼'  acconsenta:,  e  noi 

possiamo  saivark).  .•  :    '         i 

Cav.  Saltarlo!  e  còme?       ■  '       ■-. 

\f^,    AVa\  ì\  coraaKÌo  di  cwidiscfcndece-ai  ono^n»- 


'•■»'»;. 


AtTjt>  Quieto,  jt 

^IV'j-g^tto*  IL.  reggimexttQ  lo  aspetta.  Dinanzi  a 
q^etta  casa  sono , disposti  i  soldati  che  denno 
4»ii4af lo , .  ma  in  capa  al  sentiero  che  condu- 
ce ad  una  porta  di^  dietro,  due  de' miei  fidi 
sejsvl.'io  iàct^FidoiK)  con  una  sedia  da  posta. 
Ij/i  prefinta  un  fogUÀ]  QuesDp  salvocondotto 
servirà  in  mio  nomedi passaporto;  scegli,  deh 
jjcegli  la  stregar  ch*€gj:i  dee  tenere . 

Cav.  O  Geteh  che-,  mi '.dicesti  !  ...  Non  hai  altro 
mezzo?  Crudele i  come  pMoi  offerirmi?  Que- 

j*;/-  •    Sto  è  dunque?.^.  Tu  ^rrisijii..- 

V^m*  Non fiarlare  de' rischi xh! io  corro;  voglio ese- 

1*1* . .  gmre  <ju$&ta  progetto  benché  sembri  ardit<5i.. 

CìAv.  Tu   mi  Jaceri  '1  cuore,   È  chi  pqò  ispirarti 
•    UM  pietà  coraggiosa  ? 

K^AL^.Cglj  na' intenerisce^  m'intexessa  .  Chi  pqtreb- 

«  S  .  : \»^  lasciarlp^  pcar ire^sul  fior .. dcir  ^tà  »  qi^ando  una 
giovinetta  amante  gli  stende  le  braccia?^...  no..; 
£  poi  fui  accusato  come  suo  delatore  /  e  deb-; 

VI  i  .  bo  a  me  .stesso,  la  di  lui,  saldezza, 

D{jR^  UosK)  generoso  !  tutto  quello  eh*  io  potrei 
dirvi  sarebbe  inferiore  a' miei  sentimenti.  . 

GaetA  Amica  >mio  ,  cara  ^mico.,.  tu  ^lon  ^ai  quali 
ferite  desti  al  oiìo  cuore  !  Xo^.amtpiro  il  t^  ma- 
ravigliosQ  xoraggio  !  Va^noji  mi  dimentiche- 
rò giammài  di  questo  momento.  _ 

Val.  Ebbene,  approfittane,  datti  moto  se  l'ami. 
Le  mie  armi,  questo  passaporto,  la  mia  li- 
vrea^ tutto  gli  a^icur^  un'evasipne  prpnta  e 

'.:  facile».,  che  risolvi?  .        ? 

JBav:.!  Ab!  quanti  cplpi  inrjavì  giprno!  Tu  conpscp» 

1-      ,ir*i  questo  c^iqre^  saprai^ di, qual  sagrifizio  sia 

pi'    fcaipace..*  Qui  si  treitta  di  più  che  della  mia  vi* 
jta»  La  tua-.sedia  laattende,  none  egli,  vero? 
Lasciaci  risolvere.  Va suUa piazza/ j  ipnontar*^ 
derò  molto  a  seguirti  ^1  tuo  fianco ,  o  solo . 

>¥aL(;.Qietlicì  i£hi. .  ^^  ia  una  simile  circostanza  non 

^    4 


7f"  Il  I>i&ct»L»Te»i%,'^ 

V  ^  biUttda  é  Fa  qtueLKJte  ti  dko4  i  maàmài  vo^ 
lano .  C^/^*  ^^  Hpaffaportoj  Tieni  ;  £^//  M^mt^éorta^ 
E  non  ci  perdiamo  a  prcnder.con^eclo.  [,partr} 

^    se    e'  N    A     .  V.        ...^. 

Il   cavaliere  di  Saint-Frakc,  Durimel. 

/urimcl^  jChjt-risolri?:  •  ^^  \  ,  ^  t: 

D0R.  Da'tvor ,  Ovpadire  ^  atcendo  thi  nrìia  ^emtnlca  • 
CA^i::Abbi  ipietàdi  cfuesto'  pa^ré,  fite&viurftico  ^ 
DoR.'  Ah  «io!  da  voi . soib a;.  »  :<  ^-j  > 

CÀr.  For^e  dMUi  sai  quanto  m'- è-  cara  la  tua* 'vita? 
Dm^  I*é  ni^i  capete  '<iiiafi€o  <  a  melo  sia  l'onor 

vostro.  '  *- * 

CJiiV;  E  ia^^nàtùia  che  nri  grida  al  cttote-^**     - .  ••   "   '^^-J 
DuR.  Imponetele  ^lenzto .  Non  vi    fa  confidata  la 
:  mia -perdona  sotto  ai  sigillo  del  ^xs[waftnt&^^ 

CfAVé.  Si . .    '  .  "    ■ .  . 

Du)K>;\IL'i sacrifizio  dell'onore  non  é  in  poter  mistro. 

f'  •     Poich'  eglino  v'  hanno  accordata  la»  graKia^  voi 

...    dovete' adempiere  al  vostra  in^pegno.^ 

Cav.  Ab  *  tu 'sei  l'eroe^  ^ed  io  sono  i-  ooctto  debo- 

'    le;  Si',  io   sono  ^  e  voglio  esserlo,  questo 

Vn^rc  me   lo.  impone^    io  non  ' ascoi to^oggi- 

•  mai   altra  legge  che  la  sua  •,;  Vieni  ,''c  sai- 

.'Vati  •  '•.>.,.      ♦■:  i 

DtjR.  Padre,  é  impegnata  la  vostra  parda,  it^'pren- 
do  sopta  di  me  la  cura  di' man  tenerla  VSn|^l 
porctffò  la    motte  ,    ma    la    vostra  '  iilFaiiìisL> 
non  mai. 
Cav^.  Io  più  non  vqggo  che    il  tUQ  peticolo  «A  i^ 
<'      lesto    spa^&ce .    AppibfittÌ3Ux»i   de'  momenti 
'  che   fiiggono5  e   stanno  per  togliermi 'la  spe- 
'i     .ffaDia»  *.. 

Due.  La   mia  speranza   non  è  più    j^lla   terra  ^. 

Andate  ...  io  $on  pronto  ...  mi  ricordò  delfe 

'  vostre  legioni  ^.  lasciatemi  incontrare  il  mb 


.*jv  rffijtmo ,  gtdccbé  il  itca^dada  a  nuìlak  ornai  ser- 
h^.x  :    ^     e    .^     j^    ^  V      yj^ 

ClaRY,  ^   DETTI  ,   foi   MADAMA    LtìZERC  . 

Cla»  [««  >W«]  Dove  andate  ?..  dove  Io  conduce- 
te ?..  Pensate  forse  dì  ddoderiiìi  àncoca'?,*  Cr^. 
.  ir9Ìi$iT'€h'ia;ndn  ^sappia  qoal  softe  Io  auetsde?w. 
.o-Mo  racùolte  k>*poche  foi^  che  uni  testano , 
e  ritorno  qui  per  difeoderlo  »..  Tu  Vorresti  fug- 
ic'A^kft^  dai  me  per  .correre  alla,  mone;  e  voi, 
ì:,;.\¥i)ii  suo^  padre   siece  quella  che  ve  ìù.  con- 
ducete ! 
DuR.  Cara  Glary,  lascia  ^  lascia  ...  ni  i  tuoi  ptantiV 
%i  ridè.iiiiiiof  dolore. 4..  Fa  d'uopo  separarci^ 
Cmt*  :  Sciarci  ?  Ah  cnidelc  .^  Vmanno  forse  que- 
sti crudeli  ?  ardiranno  eglino  di  venire  a*  svek 
o'T  xlef ti  dalie  mie  braccia?  No;   la ^rnia  disperi* 
K'f  ^one  commovexà  i  loro  cuori;  impietosirà 
queir  amme  feraci .  Tremate ,  o  vcn  ^  <he  ar- 
*  •  '^tte>  ditsporre  deli'  alfri^i  vita^  carnefici  de' ve- 
.M>j»jtri.  iratcUi,  tr<emate  aeli' accingervi  ad  oltrag* 
':     giare  ramore,  e  la  natura,  lie*  ouc   grida  vi 
jrispiA^ranno  ,  accuseranno  la  ycistra  empia 
insensibilità ,  la  vostra  viltà  servile  •  Inorridì- 
•^«itte  pel  roitsorev  e  pelia  pietà. 
D|»;.O.ctdo!'caTa.Clary^PaéEe  nato!  \ 

Canti.  Fi^ia  mia ,  è  dunque  questo  ciò  che  mi  ave- 
vate promesso? 
Cta»  Deh ,  ae  perisce  fl  mio  ^pos9\  che  importa  à 
.  r7  .riac   dd  resto   del  .mondo?  Onde   traete    voi 
•    j^r  qiitl  coraggio,  che  tanta  mi  spaventa  .^For- 
se non  lo  amate  con  una  tenerezza  eguale  al- 

QióHé  Taci^.*  vuoi  tu  apparecchiarmi. un*  huovo  ge- 
jieie  di  tormenti?  Tu  non  ra-odi?.«  I^orse  non 


«  -t 
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sbn  ìo  '  mù  jqo'  padre  ?:.  '  chi  i)*tifé*e  i^f^^ 
sopra,  di  lui  con  maggior  premura  ^p  me  ?., 
Deh!  quand'io  ^ià  ìndebplico  da  tanti  sforzi, 
.  da  tanti  conflitti  interni  posso  conservare  qual- 
che  costanza,  comanda  anche  tu  a  te  medesi- 
ma, e  reprimi  il  tuo  dolojre... 

DoR.  Cara  sposa  ,  tu  squarci  le  ferite  *d'  uc^  padre 
che  ci  ama.  -*  ■  '        •     ••.•>'>   „kO 

Cla.  Perdonate  al  disordine  libile  mie  «paK)!© ...  Io 
non  riconosco  più  me  st'cssa ...  I  jorei  itraspor- 
ti  si  rivolgono  a!  cirfò  egualmente  che^a»  voi... 
ina  quaF  foglio  aVetfe  ii*  mano*?!,  sarebbe  ^i 
se  la  ghtìa?.. 

Cav.  \naTcoful0ndo  il  turham^mo]  Può  darsi  ^  figlia, 

*  può  dàrs?...  ma  qualunque  cosa  sta  per   decì^ 

aere  li  cielo,  d  lascia^  [j^ìnii^déis  pn^ìsnam^  y 
0  conducendola  suìV  opIo  della  tcena]    Figlia  1,    mia 

y.  cara  figlia,  vorrai  dunque  ch'io  sparga  bvx& 
tio  qtteste  ultime  lagrime  ?  Ascolta  un  «cchia 
padre,  lasciar  eh*  egli  adempia  a'  più  sacri  do- 
'  veri,  ^tìie  dalla  tìatttrà;y  dall'onore  istt^so  gli 
Vengono  imposti...  Questo  monoentoii^ev'  es- 
sere quello  del  lor  trionfò ...  Resta  ;  k>^ì  rag- 
^^    .  tìuhgérò'  fra-  poco.  - 

vJlà.  Con'  esso,  padre  mìo?  ;      :.     • 

T3uR.  [fulgendo']  Addio,  Clafy*  »  •  .  *.  .  . 
Cla.  [fi  volge  i  e  getta  uno  strìde}  Ei  mi  fuggc  ...  la- 
sciate ch' io  lo  rivegga  un  ftiomentosoio  ...  la^ 
scììxc  ch^  io  muoia  al  di  lai  fiasco  ^'  Non  lo 
vedo  piò  ...  Non  lo  ved'rò  mai.  pia  ^-  misera 
me,  Dirimei!..  DurìrtielT         '    .     .  : 

Cav.  [a  madama  Lucere  che  entra']  Madama^  H^ate  di 

tutta  r  autorità  che  avete-  sopra-^i  Id  ;  <t£itttf> 

netela. 
Ci  A.  Io  muoio,  {cade  mlk  haccfa  ^  erutdiona  i,u:(fttf\ 
Cav.  {infondo    della  rtinaj  Mitene  T  da  <  qua!  parte 

uscirò?  ifarPe'Jl  ••-.>•       j.ì 


J 

i 
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Ht^^^/^i^/itfM].  Io  v'  addita  la-  s&rada ,  e  non  V  ha 
G^imaì  cosa  che  possa   discortnene.  ' 

S^    C     E     N     A        VII. 

Madama  LuzERE,  Cla&t. 


»..'...•'■  '* 


ni 


Cla.  e  anche  voi  ^   madre   mia  >  anche  yol  siete 

ci  .  d'accordo  con  essi?  oo ve  va  il  mio  sposo?  e 
sno  f3idrt  istcsso  ...  No  ...  non  é  possibile,,. 

*  •      Dofe  van«0?  rispondetemi. 

iipit.  f  i»  wn  profondo  ii^i\  O  mia  Clary ,  abbi  pie- 
tà di  *me .  Come  vuoi  eh'  io  ti  cohsolf ,  se  il 

t'  mio  ctrarc  é  ahcbe  dì  troppo  tra^jEto  da'  pro- 
pfrmali?  Io  sono  tormentata  e  dal  tuo,  e 
da4  mio  dolora:'  abbi    pietà   d'unii   m^re ,  e 

i        nonr  voler  condurla  alla  morte. 

Qx:i^  Misera    ine!    chi  dunque  avrà  pietà  de'  mìei 

Offv,  iiÉormenti  inesprimibili^  se  mia  madre  più  non 

'-"'-      »'  ascolta,  più  noami  consola ?^dove  son  io!.. 

<7    .  il  cole'  mf  s'  oSQora  d"^  intorno;  io  non  veggo 

j»ù  la  luco  che  attraverso-  una  nera  nuvola  ,.. 

.'»'     Ah  sodcofretemì  !  mi -senta  morire  anch'io  ,.. 

[cade  quasi  svenuta  \  ma  lo-strepitoàfl  tamburo  la 
fa   scp0tef9    con  for%a   è    t^ialy^rè    preCìphofamej^i^ 

Giusto  Cielo!  che  sento t  Qu^ì^^^QO  orrendo 
tìiì  colpisce  l'udito?  O  madre  mia ,  lo  sentita 

^n  :    voir  questo^  terribile  suono.  ?..   sarebbe  forse  ?i. 

H  r  o{>iipl^^UAir«^}  di-qui  si  scoTg;e  la4)ìazza,  io  vi 

^"      cocro  ,  penetrerò  le-  file,  ei  mi  vedrà ^  udirà 

il  mio  estremo*  «addia,   e   le  mie*  strìda  forse 

:    potranno'..^  ^   -  ,       *         - 

ÌMuXtrmunMiié>la*  p^r  fpr%J\  Fermati  ;  no  ;  fer- 
mati • 

4Sl5«.  fjm^m^Jikn^e  mìverrali^ X!h*\p  mi  fermi!.,  ^b? 
H'  tei  m' avete  4eota  tutto  ..•  dunque-  non  v'  ì 
più  speranza?  »    .  ^  ^  , 


I.a^/'0  fifeìtuliam  figliai-  Più  non  tì  . lìe^t>»;/ihe  ^ 

fniwliarf;  al  delok  nostre  «mOTÙ;  un J^^ 
Glìt.  Lo  abbandona,  ognuna y, ognuno,  loiàfiaia  pe- 
rite, •  6   mi  si  yieta,pciiJÌoo  djiantì»»aa  lui  ! 
£//  fémfi'dl  itiunbafro  bmter^,  la  mon44.>  «irfM]  Ec- 
co il  sewonjo^dolpo^. tutti  \  ìn^ì  ses^Ù  sono 
agghi^Ecciari.  Pàrnw'di  ?eiterlo  colla  b«|da  fa- 
*-       r^le^sugH  occhi  ..*inoflii^nto»' orribile»'^.  Ch^ 
silenzio  .i.  J^guhpc JL.  spavànwifoki.^  .CX^imcl  ! 
.  Durirael!  \/t\abbatkdànì»}fppraAum^^ifdtdi^y 
'tjdn^  Misera  mei  più  non  mi^rest^  «he.  ufiftì figlia  > 
di^é'itàttn  Ila  mìa  consolazione»  fistiai? terra  ; 

*    '.  4'  e>l' anima  d^Ua  ìstfa  ama.  m'abbar)dQAI^* 

■Val.  f  i/^'^/dr^H G^e  intèsi  !..  qtiak  arcànoijn'avci* 
.'  ,  ftifi^tóntoto  nfi»cosol.iOrribilspiKtacoIaJi.l*'crois« 
>  -  '-iné>^;d'«ntfambi4,.  Oh  dio!  <iu«st' iriiniaginc 
'^  .  «ìi(»i  in' abbandonerà  p«iù  in  nessun*  giomo  dcl- 
*    '    '  lar  mta  "vk*  *«  Ah  !  madama  t  ;i 

\^Lu2.  «Patiate  5  pariwe  ...  f^ni  parola  vostm  mi  tra- 
figgerà  il  <xxott  u.    ma  io  desidera;^  sapere 
«* .    -     ide'di^ lui  Alitimi  momenti;  dite  pure^  .non  It- 
.  '•  ^'    biéte;  io  già  non  posso  esser  pia  addolorata 

di  quello  che  sono.  .  .  ;<.: 

Val.  Io  attendeva  la  nuova  della  di  lui  fuga  precì- 
pitosa');^  il  mio  cuore  segretamente  palpitava 
fra  r  impazienza ,  e  la  consolazione  :  ma  oh 
guai  colpo-dì  fiilmine  iii  per  me  il  vederlo  at- 
traversare le  file  con  pa^o  eguale  e  cranqutl- 
:«  *  -  J©:  lo  sventurato  maggiore'  sembr^ira;  ^ì  la 
,  victima .    Oh  dio  \  ci  era  noto  qu^ito  ei  fos- 
^  ^      setima^no,  sensibile  y  generoso  ;  .ma  non  sapcj- 
«-    .  '  vtt|no  9  Q  che  dover^  attribuire   tanto  amore  » 
tanta  tenerezza.  Egli  lo  abbruciò  cetito  volte 


bfi  ^rfiugHi&cchl  ffOttri^.V  lìstso^a  iiroceier^i  attirata  ..j»» 
•  '^f'  ^2^'|ii  ti?  acctegeva-  ^li-  uffizio .  fatale ,  qUmìdìo  ter- 
•rsq  £itìa©Ìssi'tuoro  ail  im  tratto  y  e  j.  na^  dissei  esclà^ 
?'til  i^jT^ndj»»  fra  lagrifiM?, ►singultì y  e  «ospiti  no  , 
-33  [ ybi^  nonr •csigereie.dae •  -queata  ina«a  tramante 
f>no2  iftòP^l  segnale  d«dla«4it  ^ì  ^^^  I^jiiatura 
-£Ì^  ^t4à»'Vttic«S  'è' Irti  •  Jtrìpf»  ^dMl'  atiiim.rii.jiiio  se- 
^^^  —greto  V  Gortdatìoatemi   ancoca  se  abbraccio  la 


{ £iioi5ir.y€«a  di  tittova-fralfc  diluii  b^^  se  lo 

•Mm^ge  sd'  Bctao ,-  i9Qa>  pwòii^paraurnidigi  kiL^  quia- 
di  opj|^^S59  dalla  aen^ctfz&a^  4^1  jiolore  ^  cade 
privo  de' sensi.  S'^alza  allora  Ira   tutti  gli  uC- 
-fiziali  un  bisbiglio,  io  y<edoi  sembianti  d^'ognu- 
no  inorriditi ,  vedo  il   pianto  uscire   dagli  oc- 
*£i;/&'r2cht<ioro«..  Ma  sola,  parlò  là  lèggeciail^s^biW» 
-iroì.>  ,è.i!b  isola  intesa!..  Fu  con[dott<>.MtftìV«  il  pa* 
d;ìgrn)ére  svcnturaiTO  ptt  involarlo.' ^ '>qu$Ua  scetia 
->>  or^anguinosa ,  ed  io, fuggo  colU. dispensatone  net 
cuore,  deteBtanckr  la  legge  micidiak  y  ;ed  am- 
•'il  iJTimrando'l'  ei'oe  che  ha  preiefitpii'cHiQrc  d'Un 
V "jq£>  jbdie  alla  pròpria  esistons^ .        ;  -,  ..... 
4-Tn?>  Ab!   perché,  no»  ha  ferite  noiipu/e  il  coIjk) 
uKìok'iànedeshno  l  Kai^saremmo  al  t^n^ifi^^elle  no- 
stre pene .  *.  r  !ó 

fcveji',../  :      >S  -  G    E    N    -A     .  IX.  ^    »- 

Ho  £-:■     :'.»:.  •  •    ;  .     l       .. 

Vi.  oli  ìIl  CAVMIERB   P*  SaÌHT.FrANC^  <?  PBTT^,    ^ 

-'i    »■,■...     ,  ..-.,'" 

-^61  :-;  v^aii']  Andate,  Signori  miei,  aodate,  la  vo- 

^     ?    sera. pietà  m' in^portui^ ,  mi  affligge..  Lascia- 

c     temi  ,  io-  non  ho  bisogna  di  parokfier  conso- 


I 

I 

I     I 


Cla.  {ufCfnJi  Jàtia  /fci*  cpprentonf]  .Ah'?    Pstìtte^mlo    , 

che  avete  fatto  dello  sposò  che  il  cicilo  4ì  ave- 
va datò?  ^        ^        .   -  .     .  « 
CaT,  Ijn  un  dtsVfdÌM  ékfquenu'e  patètica]  lo'tìttìmo  .U 

telo  aveva  promesso.  '  '     ^   * 

Già;  Come?  barbari  f  tó  ha'niio  tìcciscr  siigH^  occhi 

'   vostri?      *        '    '  '      ;      .  ^       '      ■    ' 
CaV.  Queste  sòfto  fe  nostre  leggi ,  tìgUuofe  inìa  ..• 
ima  che  dico?  Egli  sì  é  réso  supcriore '^ad  cs* 
se;   Fortificato  confró  alla  morte;  alffo  non 
ha  sentito  che  i  miei  abbTàc<:iànienti'.'*Io- ho 
ricevuto  gli  ultimi  pregni   della  sua*  téiierezza. 
per  te,  per  questa  rispettabile  madfeì'llòn  me- 
*'    tio  sensibile Vriia  piùdf  té  tGràgj^ìosy.'^  Io  Ve 
,  le  reco  <}ueste  ultime   parole  ...  Enetìòlci.  sc^ 
'   *     viranno  di  téciproca    consolazione  .../Egi{  'è 
mòrto  senza  debolézza  5'  serila  dolore^^  e  con 
'qUefla  magnanima' costanza,  che  fijrftra^  il  pia 
^"'   -  bel  carattere  deir umanità.  '    *    '* 

Cla.  \co1fé  mànt  punti  ^i  guarJ Andò  ti  tteio\  O^Dio  ^ 

-'         ir  mio  sposo  é  quello  che' coriparis^  dinanzi 
attuò  tribunale*   Ascolta  Quello  the  ber  lui 

•   •'    ti*  dice  li  mio  cuore.  Tir  sólo'  puoi  rt|rarare  i 
mali  che  gli  fecero  gir  uomini.       "    '"         > 

^AT,  Vedova  del ^  figlio  mio*,  rfcordatf  cfiè'qéèdo 

nóme  ti  obbKga  ad  avtre  la  medésima' tostan- 

^za  ch'egli  ha  mostrata.  Pèrdotìatemf,  A>  Cfto, 

's'ionnr  sòho*  lagnato  !  la  vita  'jè   cosr  passag- 

gferà,  -ch'eHa  nbn  -vai  ià  pena  che  T  uomo  si 

dolga  •  '       '   - , 

Cla.  Qual  nìano  potrà  o^gimai  rasciugar  le  mie  la-  . 
grime  ? 

Gav.  Mìa  cara  figlia,  piangi  pur  meco,   ma  meco 

•    apprendi  a^òpéraf  le  di.'Tgra^ie.    Fa  presso  dì 

me  le  veci  di  lui  che  ho  perduto  ^   Sof&i  la 

vita  per  render  la  mìa  meno  orribile.   Egli  è 

adesso  supeiriore   ai  re^  ed  alle  crudeli  leggi 


I 

Atto  QujKTo.  j^ 

. , ,  *^-^glM»onùni .  Eì  U,guar^4  tutti  cop  occhi  di 
[.  "  /  *•  cojnpafsione .  Innalza  le  tue  idee  sino  alla  fe- 
licità celeste.  L'anima  del  tuo  sposo  è  ritor- 
^  '  -^  '  oata  ijej  seno  del  suo  Creatore,  sorrìdq^de'si^oi 
mali  passati,  e  si  sdegnerebbe  'in   vedendo  la 
:  ,  .  ,    tu^  iliutile  disperazione.  Egli  è  felice,  ti  diy 
co  5  e  noi  soli  slamo  *ancor   degni  Idi  compas- 
^ione .  Finalmente  ti  resta  il  mio  cuore  ^  cj^eU 
lei  d'una  madre,  i?  }a  speranza  di.  ricongiunger- 
ti a  lui  ìri  un  migliore   universo.  La  sua  im- 
*.  '      ;  mortalità  e  quella  che  a  me  dà.  tanto  ^cpragv 
f    ;  ^:,W^i^^^^.^^^  servire  anche  per  te  di  cpnsola- 

i^J^ft' Ah  ••  venga  presto   la  mortCìle  flii  riunisca 

,  ;  cqn  esso.  ^     [/ .  ; 

iT^i?,  ^Vàlcqur,  domani  andremo  a  incofi  trace,  il  ne* 

^.,  ^  '    mii:© .  Io  sono  giunto  al.  lecmine  della  ipia  vi- 

;'  tai  e  così  vicino  alla  morte,  che  le  .battaglie 

'  '  pbnno  oggimai  rapirmi  al  più  uà  giorno  so- 

^j^^lo.  Io  invoco  la  mprtej  5e. cado,  sui  èampo;, 

*^  j^.  pon' mi  compiangere^  ioaa  offerisciti  a  .queste 

'/  ^  .  Tispettal?ilì  donne   come  uu.  consolatole,  un 

-    ^y  Rateilo  y  di  cui  con  abbiano  a  lagp^rsi.^  né  tu 

ad  arrossire:  m*  intendi?  ^ 

^,f^j.^,{n0Ìflmenti]  Io  lo  avea  promesso  nel  mio  cu<v 
'-ziVi  ^^'  prima  che  tu  lo  dicessi .  ,  .  -  . 
K^^i,  [jtfnJfndo  h  braccia  ni  cìeW\  FigUo  mìo^  giun- 
'^ //  gano  i  voti,  .miei  persino  a  tp;  e  voìi,  supre- 
j^"^  mo  Signore  degli  uòmini ,  accettate,  iL sacrifi- 
zio delle  nostre  lagrime. 


'«. 


-^'  FINS  PEL  DRAMMA  «^  r     .  « 


/ 


ta 

m 

M    U    T    A    ZIO    N    E 

Deli*  aito  qujìtfo  del  D^sjertore  per  rendere  questa 
'         dramma  dì  lieto  fine ,  * 

$    GB     N    ,A     '  Vir.  : 

Madama  LuzEgif.  Clary,  ...t 

Cla.  E.gnche  voi  ^  madre  , mia  ,  anche  voi  (téle 
4I*  accQrdp  con  tss\  ?  dove  va  il  mio  ^poso  ?  e 
il  di  lui  padte  medésimo  .^  No  ^  eoa  è  pbs- 


f  sibllcM,  Dóve,  vanno  ?ri$p.QndeteqEii.     .. 

ti/z.  £/«  un  profondo  dolore'^  O  mìa  Olary ,  aboi  pre- 
tà  4i  me ..  Cot^c  vuoi  eh' io  ti  cpDsoH<i  .I^JI^ 
mio  cuore  é  anghe  di  tròppo  trafitio.  d^^  pro- 
pri mali?  Io  sono  tormencata  /e  dal  tjoq  z  AA 
'  ni  io  dolore:  deh  non  voler  ispingere  tua  ttit- 
dre  ^Ila- morte.         ,  ,  ,» 

Cla.  Misera  m^t  Chi  dunque;  avrà  pietà ,  ^e' miei 
tormenti  inespnmibih\  ^  mia  roadrc  |hù  non 
mi  ascolta 9  più  non  mi  consola?  dove  son  io> 
Il  giorno  mi  si  oscura;  tò  non  veggo  più  Ja 
luce  che- attraverso  una  .nera,  nuvola  ...  Ab! 
soccorretemi)  mi  sento  morire  anch' io  ...[^^cifr 

4piw  wenutay  ma  lù  strepito  del  tam^ftrv  l^.fie  *^!^ 
.  lere  ^on  fer^a  ,  /  riak^e  precìpìtesamente'X  JpiUStO 

-  cielo  !  che^  sento  ?  Qual*  ^uonp  orrendo  nii  ceri- 

.     pisce  l'Mdito?  .0  nqadre.  mia,  lo  sftowe  vot 

questo  terribile  suonò?.,  sarebbie  forse  ?,.  L*- 

sciatemi:    io  soccorrerò  certamente  lo^spoMl 

miO)  o  .a|meno  «,,  Di  qui  si  vede   la  ^zza, 

,io  VI  corr/etò,  penetrjeroje  filie^  C^  mi  ye- 

drà,  udirà  ti  nno  ultimo  addio, 

Lu?;*  \tfmmfnduU  p9f  forza}  Fermaci  >  deh  tìtìtmti^ 

Cla.  ^tremando  da  cap»  a  pìedì\  Ch'  io  mi  f^^ffili  ! 

Lu2.  O  sfortunata  figliuola  ! 

Ola. 


ti 

Cu,  Tiitti  Io  abbandonano  ^.ognuno  kr  la*rJa  pe- 
'     rire,  e  mi  si  vieta  persino  d'andare  a  lui!  [// 

sent^  il  tamburo  batt&re  la  sfcotida    volta]^  EccO  il 

*  secondo  colpo;  i  miei  sedisi  ^onq  agghiacciati . 
Farmi  di  vederlo  cqIU  benda  fanale  sugli  oc^ 
chi  ..j  ;nQmento,  orribile  !  Che  /sileazio  ..*  lugu-' 
brc ...  spaventevole ...  Durimel  f  Durimel  !  [/'/«- 

caf^/^/^a  in  0tto  di  dìfpera%hmey 

Luz.  {frattfHfndola]  Deb  ,  figliuola  mìa^,  fermati* 

dove  yai  tu?..  J 

€tt, 'Rascia rèmi  per  pi^à  ;  lasciate  (:h*io  fpga  ^ 
*'  '^  tàt  medesima,  lasciate  cbe  vada  a.  piànger  so- 
"-''"^  •  b,  a  pascermi  della  mik  disperata  desolaxio- 
.^  ne.  (Io  YO  tentare  di  salvarlo,  o  moiire  con 
:'^      H.yipartf^  \  -       ,       . 

%M..  Miseria  me  !  più  non  mi  Testa  che  xina  figlia; 
-'  ;<  \clla  é.tut^a  la  mia  consoteuiione  stìUa  terra,  e 
*^'  '  Pani'ftìia  della  yita  mia  mi  abbandona.'  Sven- 
>?<>  t'tUrata  Qaryl  tu  nòfì  sei  in  istato  di  riceve- 
re i  soccorsi  della  niadre  tua ,  ed  ella  é  trop- 
'«:    pò  desolata   per   pot^er  offerirtele  alcuno,  (^il 

■,;■• .s..  q:  E  N   A    -:v.iu  ■- 

< 

i./i  VaLCOUR,    madama  LtKEERfi. 

"*  •  '       . 

"*      •  /-n  ■       .         '■ 

^U^[iH  di f ordini}  V-ihe  intesi  !..   quale  arcano  mi 
i-'  "  ateahó  tenuto" tiascoSloìi.offtbile  spettacolo!,. 

*  *^  FerOi;i?mo  d^etit«rmbi1..  eh  dio  f  q«èst*^!mma^ 
fine  noh  mi  abbandimerà  più  iti  néssnii  gior- 

-s^  t    ixa  della  mia  vita  •  Ah  madama  ! 
ZiliaV' Pariate,  parlate  .i*  Ciascuna  parola  vostra  mt 
.  9k^.k  jQiafiggerà  d  Cdore^.  ma  ardo  «di  desiderio  dì  sape- 
■^  •  '    ^  oghi  cosà ,  Dice  pure,  fton  temete  ;  io  già  non 

Ksso  es^ri^  pii!i'  addolcirà  di  quello  che  sono . 
attciideva  là  nuota  della  dtHttì'fugi  preci- 
pttosa.;.  /        " 

Il  Disertore ,  dràm.^  *  / 


••V. 


hv^.  Cornei  di' quai'fiiga?  i 

Val.  Oh  dio  !  io  gli  avea  of&rJto  dì'  farlo  feggire, 
glietoe  aveva  assicurato  il  -modo,  sperava  che 
egli  e  il  maggiore  lo'  a  vosero  accettato,  ma 
la  voce  dell'  onore  faa  solamente/  ;»'vuto  forza 
su'  loro  cucmtì  ,  e  fe'  tacer  le  voci'  <Wla  na- 
..   tura.  '  '  \  •  -  ' 

^z,  O  Dioì  e  tu  permetti  che  aiiitìie>  'cdsì  viCr 
ttiose^  periscano  ! .  PrcKegoite ,  *pN)i«gmte  per 
pietà'!  ■  ■  '  ■   \    .•  o      '    •'.      -.'» 

•Vài  «Io  attendata  quesu  imdva  ^f  otan^o  ^sTderata, 
e  il  mio  cuort  segretaménce  i^lpitava  «figi  fitn- 
pa^ietoa  e  la  ponsotazfonìe .  Ma  :oh  c^l  col- 
po di  ^fulmine  fu  ptìr  itìB  il  vederlo -a^ra ver- 
sare le  file  con  passo  eguale  e  tranqti^to!  Lo 
s5?entnrato  maggióre  sembrai»  egli'  la  vtttifna . 
Gh  dìo!  ci  eia,  noro  quanto  jfessétìmano, 
sensibile  ^,  generoso  ;  '  ma  «gli  notiì<  &tea  *  mostra- 

*'  •  to  'Cotanta  commorionc  pegli  aliri-due* infeli- 
ci {a)  àie  dennb  morite  dopo  di  Dufttriiel  ^  né 
sapevamo  a  che  dov^  accribuire  tat^to  amore, 
tanta  tenerezza.  Egli  lo  abbracciò  cento  voU 
te  sugli  occhi  nostri  *.v  la  sua  voce- era  altera- 
ta... già  si  accingeva  all'  uffizio  fatale^  quan- 
do fertnossi  tuno  ad  un. tratto,  e,  no,  dissfe 
esclamando  fra    lagrime ^   singulti,  -e  sospiri, 

x:    r      ■  ■      \     '  '.       '.>.-,  1.." 

r4^f*  dì  y^cifuri:  ven%^,  >  yenj9  adesso  a^cufh^  a  domandar 
^nia  i^el.pripio  che  sarà  preso  ,  //  era  gf^  dettai  .venga, 
yenga  iaiìesso  alcuno  a  domandar  graz.ìà  per  qué|'due  che 
sonò  stati  presi.  É  aeffa  scena 'quinta  del ^tr^'à^o  FuU 
berte  a  queste  psrfile- 1  e  sarà  «loschettaitb  di'  bel  '  doma« 
'ni,  sveva  aggiìmio ì^^nche  pfima  degli tcakn  idoeù  disertori 
^  furooò  àrresutt.  ÌAi}Mz.i  di  ii^,  e.  denso  tswgiapere  al 
medesimo  «.icstino .  Hp  creduta  nesessark  di  ^móktpUcmft  H 
tW«<r^  dei  disertori ,'  perchè^  il  colohello^  nen  potendo  V^  P*r 
s^'fare  ù  gra^rs^  se/t^a  dt  qt*esto  ripido'  Wfi  sì  pàtèa  /#A 
tari  ìa  ^^ts  a  Xkurtm^U 


f  •  j. 


ììO ,  Voi  non  esigerete  che  ijuesta   mano  tre- 
mante  di»  il  seguale  della  di  lui  inQrt«  .  '  La 
vr,.  .,  ^natura  la  vince,  e  mi  strajppa  -dall'  anima  il 
,  fnio' segreta-  -Condannatemi  ancora  se  ^abbrac- 
f  >:.,    ^to  la  causa  rft><|uesti  Wnturait  :  quello   che 
<'j  .  .Viedete^,..  jsappigytse  tutti  qi'«gli  è   mio  figlio, 
sì,  mio  figlio:  svenate  adesso^ due  vittime  ... 
.  .   VEgli  si  getta  di  nuovo  firalk   di  hu  bmccia^ 
■vjq    j^Aqi  $mnge  dk:;}Xì3li>^   non  |mò  separarsi  da 
hit,  quindi  oppresso  dalla  tenerezza  e. 4^1  do*< 
.f tE^^iterfi^^  iCade  priva  de'  semi . ,  Si  al^  aHòra  fip* 
-il  ^ìi  :^iiiaMli  :\m.  btfibiglH>>  chigli  sLafibUa  d'in-* 
..f^no  per  farlo  rinveniiMjj  cki  si  allontana  fuo- 
::r.  - 1^  di,:5év4«lla  platzd  ;  io  vedo  i  seminanti  'di 
...i  '  :j^UM  inorridii  ,.  vedo  il  pianto  uscire  dagli  óc- 
,err.  i ehi  loro...  ^uest'  orribile  avvenimento  ha  ri- 
cardata la  di  lui  morte y  e  prima  ch'ella  acca- 
*:  7  :»r4a?,  fuggo  anch'io  colk  dis|»srazione  nel  cu<l* 
.   /  .  r^;^  .detestando  la  le^e. micidiale,  ammiranda 
j. t  .   4'  eroe .  che  ha  prefiwho  V  onore  d'  i;n  p^re  at- 
V  .    la  propria  esistenza  «  .r 

ìn\xi.iAhl  ferisca  me  pure  il  colpo  medesimo!  io 
,   sarà  CQSÌ  'al  termine  delle  mie  pene!  Oh  dio! 

Sa  vostro  padre... 
JQn  potete  figurarvi  quali  tentativi,  quantt 
,:    ,   sfoczi.  avessi  già  fitti  per  ammollirlo,  jper  ri- 
durlo  a  lasciar    che  almeno  fosse  arbitra  1;^ 
sorte  della  vita  di  quell'  infelice*  Voi  già  4a- 
'■  pete  che  non  istà  ai  colonello  a  fere  la.gr** 
.       zia,  ch'ej  però  suol  permettere ^  quando  v'h* 
w.  i   Spi^  ^*-""  disertore,  che  la  sorte  decida  .'di  qu^el- 
•^m(\^  Iq  che  dee  morire  ,  per  far  servire,  il  suo  ca* 
fidgad^e^^mpio,  e.i'isparmtar  la  vJca  ad  ilcuf«! 
ni  WMninì  che  ancora  ponno  essef  utili ,  •  IVI» 
.  lé'humerose  diserzioni  lo   hanno  troppo  irfi* 
ìt^to:  1^  mia  insistenza   lo  ha  fiittp  sdegnare 
contro  di  me  ;  nulla  ì^^rei , pregandolo  4t 


1 1 


:84  .        .     .     .    ■ 

MOVO  ,  e  il  di  lui  aspettò  àcctescefàte  Iflt 
'    questo  titotnento  il  tnio  dolóre. 

Lyz*  Non  era  egli  sulla  piazza  quando  si  scoprì'l 
segreto  fatale  ? 

VaU  No,  ma  alJdggia  pocd  disti fìte  da  tss^^e  il 
tumtilto  ,5  cui  '1  terribile  scoprimciuo  ha  ca- 
giocato  )  dee  averne  fatta  giungere  \si  nuova 
al  suo  oi^ecthio-  '  ,       > 

Lot.  Ah  stgh^ef.i  Eppure  un  raggio*  di  speranza /.^ 
Avrebb'egli  un*  cuore  sì  aspra  tà  insensibi- 
le ,  the  un  avvenimento  cosi  terribile  noB 
potesse  scuòterlo?  No,  non  posso  aedéf lo ^* 
forse.., 

Val,  Ah!  non  ardisco  di  lusingarmi.  Egli  è  rigido 
osservatore  della  legge,  non  è  aitiico  del  mag- 
giore j  lo  vidi  risoluto .«.  Oh  dio  t  forse  a  qtie- 
st'ora../  , 

Luz.  Orribile  imfiiagine  t  eppure   uri  segteto  pre- 

v/--sentfmerifo  ...  Cerchiamo  di  alleggiare  cali 
questa  lontana  ipefanza  la  disperazione  dell' in-r 
felice  Clary .  t,ciramaJi  Federico . 

•  '  SCENA       IX. 

/Selt.*  Signóra. 

•Lx«;  Cbianaate  nìJa  iigllav  .. 

"huìu  Oh  'dio  !  Quando  il  colonello  si  conitìrotei^cV 
^    .,    -  sarebbe   indetta  pur  troppo  la   neutra   felici- 
tà';  ma  siamo  riddtje  zd  txtù  stato    sì  mise- 

•  '   rabile,  xhe  VìnccttitSùai  del  male  divieòe  un 

•  hétie  pernóiy 

•V^tr  lo.  non  posso  rfriiancre  in  qtresto  dubbio  cru- 
dèle j  là  disperazloi\c  mi  ha  fattp  fuggire  dal- 
la  piazza  ,  ma  la  voscfà  ^peiratita  «<•  la  còr^ 


•:» 


aOi  t  se  ^*\i^  più  tjina .  lotìtàiià  póssibili- 
x;ÌL ,  se  ìiapicgatìdo  tutto  mestesso  .^ 

&it;  '«igfiora,  la  figliuola  y'ostta  ri  cctCì^  ini^ilmen- 
te  j  ella  nott  é  nfeì  luo  appaitaraeiito^  . 

Lot^  Giusto  delo  1  .:    V     ; 

Val*  Che  ^ctìto  !    '  ^  ^  ...     . 

Lux-  MiJiei*  ride!'  BUa  rn^ha  Migaii««4u/La  $m 

->  ^  diiperaatoije  X4.  Si^o«a.-  ab!  giiwiti ,. tot  men- 
tii'.* ^tótitì  àffatini..*       '  f  ^ 

Vau  Che  rMOiotè  é  codeina  l^{g^d^  *cw  *^  >^^'''^j 

-quindi   ^t^  4^  ffféulMfid  hu%?r0  y$iAàmai^,  .H^^ 

-^       /^w  Jlath»  ghia]  Ah  Wdama  !  i   . 

ttft. -càie  fo  ?..  Cielo  l*  .fors(&«*  ;  .    *  •      .. ^       - 

VAi;rVo^»2fr  figlia .»%  Durimel-w.Ecco  verificate  le 

vostre  Speranze  4 

';!:.':^^  ■.^^'  s*  C'B  ^  À'  ^  3C.    —    '^ 

•'CtidlV*  OuttMÈtà    IL,  CAVaUERB   mSAIliT-FftANe^ 


»:ìì,.    t..  ^  •         •    .  ._    ;  .  '  ■■..i 


.   TiuttMÈt^    IL,  CAVaUEI 

accùMpagnati  4a  vàri  vjfipali 

13^Z4^l^  dar^  cùrrffiJ^  4  ÌM4HÌ  nelle  éKtca^^Ji  maJsMé 

"       'l<^w]  Ah!  madre  mia! 

tvt*  Figli  itìièil.*  Gìelo!..  GeBiet./^  -  .  - 

Val^  Per  qual  prodigio  U      _     ^  > 

Cav.  [-#  ^uuUkrki  tnéff]  AbÌir?«:wte- «  yostra  im- 
pareggiabile figliuola .  ì^  essa,  e  a  Quesiti  ge- 
nerosi ti£2iali- dd^brdtnci  t^tto* 

Lvté  Figlia  1  Deh  !  conac  potesti  ? 

Cla.  Come  potei  2  E  chfi.non  jjuotc  j6iiì,sauiOte  A- 
Spefaco?  Credete  forse  cb-  io  iK)n..TOkssrdat 
altro  che  utìo  Sterile  dolore  al^  19Ì0  ^poso  ?  1q 

'     ^    y^o  inèaiiftrfta .  Guidasi  Mh  disperalo» . 
•^  ^^    trscH  pjla  fotta  seg^ett  di  ^questa  ;c«sa  .*^  Il 

''^'    eolonelto  alloggta  VKifto n&  «oi^  voi.  io  sape* 

^    ' ''tei.  Corsi  a  geti^mi  a' suoi   inedi'^i*  Q»^^* 

Sierosi  ufiziali  mi  avcanO'gi»  ^©wwiu ,  lo 
veÉno  i^foiwdta  deIlMn«(tfi)0'iaopti!i^tO) 

1/  W/^f w ,  dram.     '       ^jp  J  '' 


*  imploravano  la  di  tot  pietà v^cgl^Cfa  com- 
mosso) ma  non  perzncht  determiiù^to  •«  Le 
mie  lagrinie  finirono  d'intenerirlo ;^ gli  palesai 
l'amor  nostro,  il  nostro  nodo  infelice;  la  mia 
disperazione  parlò  per  me...  Egli  ini  rialzò  , 
non  potè  resistere  al  mio  dolore^  mi  accordò 
che  si  rimettesse  al  caso  la  vita  dello  sposo 
mio...  Il  cielo  diresse  la  sorte,  eì'nón  volea 
che  perisse ...  Durimel  è  uno  dei  due  eh'  ei 
volle  salvati...  Vói  comprendete  il  resto...  H 
giubilo  di  cui  é  ripieno  il  mio  cuore  non  mi 
permette  di  dirvi  ai  più. 

Luz.  O  Cielo  !  tu  sia  mille  volte  benedetto  !  Ama-' 
to  Durimel ,  ed  é  'pur  vero  eh'  io  vi  stringo' 
di  nuovo  al  mio  seno!   • 

Dua.  O  madre  mia!  Io  ho  avuto  per  tanto  tem* 
pò  la  morte  vicina  ,  che  non  sentirei  di 
esistere  se  non  me  ne  accertassero  la^  rico- 
noscenza )  il  trasporto  che  inonda  V  ani- 
ma mia  per  questa  incomparabile  sposa,  e 
il  mio  affetto  per  voi  i  e  peli'  adorato  padre 
mio. 

Val.  Questo  è  il  giorno  più  bello  della  mia  vica^ 

Cav.  Io  non  ne  chiedo  di  più  felici  al  cielo.  Val- 
cour,  domani  anderemo  a  incoi^trare  il  ne- 
micp  ;  sé  cado  "sul  campo ,  offerisciti  a  que- 
ste rispettabili  donne ,  a  mio  figlio  come 
un  consolatore,  un  fratello,  di  cui  non  ab- 
biano a  lagnarsi^  né  tu  ad  arrosrire.  M' in- 
tendi? 

Val.  {nMìm^nti]  Io  lo  av^  promesso  nel ,mio cuo-' 
re  prima  che  tu  mei  dicessi .  *  ^ 

.DuR.  Ah  !  non  si  preve|gaoto  disgrazie  in  così  lie« 
to  momento .  Il  cido  ii<m  vorrì  amareggiare 
la  nostra  felidtà  con  quest'orribile  sciagura* 
Pensiamo  a  ringraziarlo  piuttosto,  ed  ..appren- 
da ognimo  che  la  rassegnazione  a' suoi  ^  vdert 


|mò  sola  forse  eccitare  la  di  lui  bontà  quan- 
da-i  làaii  séiDfibrana  giuotl  all'estremo ,  ed 
ottenere  dopo  un  fallo j  (che al  mio  era  tale 
1>encfaé  reso  dalle  circostanze  leggieco)  la  pie- 
tà de*  buoni  e  la  lode  dell' anime  sensibili^  e 
generose.  ;  ,    , 
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IL  DlSERtOItÉ. 

^Jel  iditcìtt  $1  ^  detttf  aitròvé  abliastaiiu.  Po^f'j^^^^ 
citttd  ni  cielo I  ch'egli  avesse  scHtte  solo  ctìminedtr  ^^-^ 
t^!  Ia  suf  aniiEMl  lo  portava  al  teatro  ^  la  ausi  pexiiia^^A 
ttìca jg^  fapftvà  utìelt^ip.  Turato, 1* ardine »-eg(Ì|^^ 
volto  nei  vortice  iti  ^te^udìzi  4  Tirìimi  »a,  VJiìjla  ^^l^Kff 

^,  suo  F/^/pjp<f  ///  :    ,  I-  i^  *J;i 

LUi^pluitso  universale  Aphértoré  Qóa  si  pu^air^  ^ 
ij^^tribuco,  os^<4uiosoai  notne  deirautonp,  Kè  iioo^it^^ 
di  ajulaziòiv^  1^  ni  un  enistK)rciO  polare*  £*  uis  .e&t(«( 
^t\ttAt  iifiC  ìd«rìto>  J^orae  nlisua  draniaui  ebt^  ^l  19^ 
dacqiri  pi(i .  imparziali  e  pii  ||iu«ti  *    '  •    ^ ,  ,  £ ,  ,^"v.» 

\ÌJ^  |itinia  sci^na  d^)i>àttp  I-.è  al  ^oposita  aft^ru|fà^ 
^jk  qi^twtó  militari  ia  un  ^czzOj  cke  h*  P^J^VH^fee^ 
2^xf#i!ffrr^  ^einbrsi  una  ^iiifonia  del  Pàisle(l0|  ctie!  ^p^^^ 
lìi^nD^ica  sM$se]guente/Tra  le  tagiOoi  dì  tnad^nui  per  1^^ 
titat  presto  suf(  à|;Iia  si  noti  forse  la  principale  àit  if^ 
^emoi^  pQt^  atrlvànp  ^ut  aJissp  t4mi  uffiTjalì  f  fii*fj^,^ 
f^t0  4}  Maritar  If  faHcnélh  é 
^  ^  Molto  delicata  è  nelh  scen4  tt  U  ripulsa  cbe  d^  ìg^tQ» 
Jfiii^etca.t^fary  ^  vecchio  Fulberto  ^  Non.  gli  ximpr^y'e^ 
lài^H  riesser  vecchio  ^r  JE^ll  dovrebbe  avvedersi  d^Ila  sua  <ii- 
|Ugua|li2(nzaì  sfe  purè  uxl  vecchio  innitmorato  pu&  tì^j» 
.nare^;  ,  ..'^-         .        ^..  '   ./.  '.','.    * 

Òttimi  nella  serena  ttt  i  cohstglt  d'^nntf  tiiadre  alla:'l((£tui 
i^rqiil  matjrittioi^io^  Tutte  scene  insensibtjmente.  (li^p^i- 
live  a  guanto  P  uditore  tiOspetta^  vn$  tìon  iadovinKi  * /V  ^ 

Cresce  maggiontiente  Tiiitarease  colU  ^na  IV*  Duri* 
inel  si  credè  in  sicurcy  dell^  amore  diClary.  M^anta  ^j^- 
)o  co^fmna  •  tia  mitraxione  del  giovine^  conturba  oi^ni  [^^ 


j^*  > 


^ì  >-^ 


'  ^9 
U.  Ècco  iti  parìcolb  le  iiDzze  vicine,  se  noii  altro  ptt 

piTtt  di  lui .  Questa  è  una  protiui  luminosa  .  Si  potrebbe 
éit  per  modello  quest^atto  dei.  primi  àeì  dramnit  eror-co- 
mici^ 

Pift  viva  pittura  nòli  puh  vectersi  della  delineata  nelle 
Èctn,à  t  atto  II  del  sistema  militare;  I  pe^isieri  e  gii  af^, 
letti  e  i  modi  d^ùn  valentuomo  nddrito  fra  i^àfhli  sot{ 
separati  dal  àisteiria  di  ehi  soldato  non  è.  La  verità  di 
Questa  scena  si  rileva  àA  ognuno,  che  abbia  conversato 
coi  seguaci  di  Marte .  La  loro  libertà  in  materia  d' amò- 
^5  la  lorcr  franchezza  lielte  massime  d'onore,  di  relazio- 
ne al  sòv|*Énòi  di  córtigianìsl  alle  belle,  forma  un  |>iaha 
ptt  essi  felice i  Ed  è  ben  che  si  noti  i  favor  dell'autore 
h  diversità  dei  due  eamtéd  'militari   in  Valcour,e  nel 
Cavaliere  V  Lo  statò  guerriero  nen  esclude  Ut  compassione^ 
Si  sente  da  taluni ,  benché  per  legge  mostrino  di  non 
sentirla  «  Tocca  al  poe^  '  1' accreditare  quei  l>efsoAaggi) 
i}ìt  unno  li  su»  delizia ,  e  1'  ornaitiento  del  dramma.^ 
I9on  sì  può  nleglio  proseguire  il  ritrattò  dei  due  caratteri 
nelìk  scena  IL  Madama  non  par  molto  persuasa  della  na- 
zione/ Il  brio  disinvolto  ed  ardito/  li  fràiiòhezzii  di  es^ 
prtmersi  iii'fin^  casa^  e  ad  una  donna  sconosciuta ^  d'altro 
clima>  é  d'àttfa  educazione^  non  sempre  è  una  persuasiva  « 
Tina  scena  incalzai  l'altra  con  artièziòj  hi  qui^i  hi  a  te* 

tnbré  il  vuoto  nòiòiso^  Viilcòur  noni  isméniìsce.  he  il  suo 
'ardóre,  né  Wsuà  gioVeìltfir.  Non  sotl  caricati  'i  suoi  àt> 

ti,*  lìò  i  sud  trasporti •  Il  sud  genio  miìitàrmente  amoro- 
""ad  pompeggia  più  ahcora  nella  serena  III.  Tutti  attestiamo 

la  verità  4  Mercier  conoscevst  il  verd  sistema  de' suo!  Con- 

cittrfinì.  /   \  ■ 
"*  Compie  graziosamente  il  ^ècottdo  ateo  Hi  scena  Vf  col 

ticomparité  di  ValcoUr   in   facda  di  I>urimel  i  Egli  non 

può  trlitteDerst  i  La  sui  sincerità  gli  perdona'  1  ^uoi  itnpdi . 

Nuovo  imbarazzo  dtUi  idiadre ,  delb*  Hglia  ^  di  t)urimel  « 

Y^knto  pochi  atti  nei  drabtml  sòn  simili  à  Questo  in  bei«< 

kzzaf 


^  Vfm,  JJX^^ it^tToiaft ^on  una  #c6na  ìbs4  l«lgi#Kr^l0^ 

pichj^ra!^  il ,  caratisr^ì .  del  ,CavalU^,  ben.  ^4i v^Tsp  4*  »«(wlte 
di  VaicòMr^  JSoIq  U  .riHe^sic^i  ^  41^^^  ^^^1^  giftfiri^iismi 
un  po'  (roppo  caricate  ,  he  si  iacili  ad  uscir  4all^^.  l«kki;f 
di  un  ulBziale .  Questi  aspirano  s^mpr/^  a  ^a4i  «9H9«i9ÌPtjÌ[| 
e.s^nno  che  i^u  vi  ?i  -«^Ic  .se  non, per  le  striga ^-J^r.^ra 
i  naturale  ,Ia.:^aia  dei,  discQr4 1  ^^^  Ji^M^P^fkcotK^  ^^-.pfiRfitdt 
poco  a  .que]l0  d'.un .  figlio ,  e.  t  cx^ce  oppor^unaDptnt^^jaUi 
pronunzia, del  y.Qcaboif  ft/j^gi^/iàc^^,  OìistScW. :^ri\%(4^ 
dònne  alia  sprp^esg  del  jre9  JOU^^^ore  aelk^^>»K^A4  4^z 
amico  accrescoQO  belifi^a.  aUdc^miio»  e.pe/: .  l^^i4f|tA^ 

Ì>er  1^  nat^r^le^a.,,lI\  ^xi^,  è  una  fi^nfillac^  df^^pif^ir» 
a  scena  Ylli,^4^0.,stcssa  atf q,  ia.f ui ricpi^p^tisc^vVAtaoMft 
tutto  cuore  e,  &en^biju!t^ .  Quanti  ..uooiif4;SQ90(,Ìn~7af9%è 
Tfnz^  o  syf^it^i.o  burbisriit.inA  PJ^t^i  d'QQQf«  «^dit<ÌMP«T 
fìcenza  n^i  momenti  di  riiipssjooe!  Ogni  j^C49»  pst^9hi 
diventa  una  galleria  principesca ,  se  >il  j^drone  ^-abbig  4&i9( 
o  gusto  per  .fornirla  deiimninosi  .quadri  di  ivan.  .pìllMi» 
11  paragone  ,caji^e  sopra  i  c^arat^rir-    .  ^^ja:??! 

La  situazióne  compas;sionevo|e  del  Cavaliere,  vnpbjiiti^iÀl 
principio  deir  a.tjtp  fV.  Qua!  pa^^iicp  istante ,  ne^'/^ff^ 
zione  dèi  figlio» , la. n^^essità  4i  sua.condanna  ! .  Qjalt^9C^ 
tmto  tra  la  le^e.^d  il  CHO^e!  Non. diam^.  però  al  'M/B€n 
cier  la  confefma  di.quf^  sÙ9  assìo^vB^iLaUgjjfini^iPf^iii 
sacra  in  quanto  0  (iecaJ  La  ceqtà  q^i  non  inAuijiPiB  sllrf^ 
rnistero.  t<e  lej[gi  umanQ  civili  hanno  ben$l  rin^im^ji^ 
gione  nella  mente  del  sovrano,  ma  per  lo  più  vengpi)<^ 
queste  c;npncia(^  con  ^titoli  ^ub  .f stinte  .-beni ••         ^  ,'Y  \ 

Nel\a  scena,  jLV,  commoven^issimai  ^fit  tutte ,k  cel^^ili 
noi'  troviamo  sublime  quel!' aprir  la  ktt^ra  cpira^tti^vrkkr 
ddla  naturai,. maggiore  assai,  cbc.quella  delia  (niliMaft^^ 
senza  preaUiboli ,  qua)  p.rpnj^nzjiare..  .4^1  Cavaliere /a  £4rM 
riconosciuto  f  vq^  jnon.  ricoposc^^te^i .  ahiiraccìgk ,  tm-^^^A 
Il  Mercìcx  ha  i|ijt;eso  in  questo  dran»Qa  qual .  sia  U  ^PSiN) 
sita  e  la  fb^a  d'una  religione.  S«nta  di  quanta y^agi^HIt'' 
priacìjpaTc  della  speranza,  dal  padre  e  dal  figlie^.^^ltì^ 


«fATdlMtfàito  %  scéiift  ilèMa'  àÀia  'dhìtè  malbcolkìk  !  \coAie 
ééb^tnHiT^kir  l'altro  éon  parole-  puramente  filosofiche  è 
§tmi¥ttii:iieì  Taato  è  vercr  che  il  teatro  atte  la  ré!ìgióiìi>' 
rMi^  a#'»n  ptjjk^loi^  h-reli^nariò  iioh  sT  pttsenterà  mai 
aktft»"f¥oc)ótktti%  dr  «eftsibi{ità!V        '•  '  '  '     ' 

oi>)»if5;^«tMlciieM!>róisegutre' 'nella  ^énà  V  il  terróre 
lbé6Mfl«iati6  ^  €1g«^i9  ii  'asp^^^v^a*  GiaryV  ^è^  più'  betìAo* 
*Ji%td'^?più  naturale' si  diede  mai,  origine  dì  molte  là - 
«rtbit^tol'^gefAèi^  sèn^iti^O'.^  5a^phrmO'  the  da  motti  non  f 
lé^  W>é«iravàfeo  iT'^àtrìtnoflfo  '  di  Oiirìiiier  è'  Ciàiy, 
Jfe«lh€» Scréduto- urf  ewte-'ferfeo  ;  e  pdro^  ritrof^to  ^i  poeti- 
I9%ig^|n«^.  Noi'  iiamò  ìhétt'  oppòsto  •  parètè .'  ^ (Jbarfto  pfù 
i^QteÉrésde'i^fntéreissè^  nftli'ifòìòne' ,  t«mb'ma'ggiÓr mente 
*Q»si'  teftdtì  utife'e  jlasSìolnàtra .  Noti 'èMtìverisimile  j  de- 
n^^cl*^b*amatl>  da  due  fervidi  cuori'j  lo  accredita  it  vo- 
MM^ttfèl  féàtt\  laipresenz^  della  madre V  eJ'l'a  '  niorce  'sdp- 
^d%^Kitia  16  consacra.  '  \         '  '       '  '*"[  ♦  " 

*  ^MlF'oilt ima  sceDa  dello  stesso  atto  due  cose  son  da  rty 
flettere;  Tuna  alla  troppa  morale  dd  Cavigliere  satinarti- 
^lé  deik  mk>rte.  Bastavano  a  nostro  credere  molto  mi- 
nori, paròle .  Le  circostanze  le  ayvaloravailo  ^  di  chi  le 
dkt-c*di  chi  ^k  ascolta,  e  nel  punto  in  cui  si  j)roferìsco- 
oo^^'^OgAi  mòtto  è  un  gran  tratto  d^ eloquenza.  L'altra  è 
«tt'^Vero  pregio  de!  dramma.  Volersi  dal  padre'  una  per- 
ita ^assegnazione  nel  figlio  in  non  più  védej^  Clary . 
O^^ttta  questa,  gli  vie»  concesso  seco  un  niióvo^  collo - 

♦fliaik.--v     -  ■.■■'-"  •"•    ■ 

Affirettiafnoci  al  tetminé  d'una  gratìssima  critica ,  è  a^t 
te^l»  eircostanze  rendono  breve .  Le  espi^essioni  'troppo 
AitvfiMèhe  )  benché  giuste  ,  dV  Durimél  o  sòtfbcanb  ^  q 
lontanò  ^11  alfettt  cùmpaìssionevoli  negli  tìditofri.  Pìì!rra- 
^isAìd,  e  tneno  lavoro  ite!  periodi  d*un  uomiy  iieli^  ut- 
^ìMb^desolaote  cimento»  colia  novella  sposa  da  un  fatò.,  e 
ctAa^norte  daii* altro.  Mercier  nello  scrìvere  quésta  prì- 
i^^^toena  non  si  è  attuato  nel  cuone  di  Durimel . 

faiMamo  ai  leggitori  il  decidere  se  lo  stratagemma  del- 


[ 


9^ 

le  «c^ce  JV,  r  V  €ia  di  txicma.ÌQvenzi(Ni#$  <e  tti|«  fii|| 

convenga  da  proporsi  e  da  eseguirsi  da  uomini  dt^oaore]| 
Ma  dai  rivali  dei  Mercier  gli  si  perdoni  un  errore  ^  da' 
cui  nasce  )' afTettuosissima  scena  VI.  Dopo  il  lugubre  ap« 
parato ,  e  la  trista  serie  di  cinque  atti  si  sarebbie  creduta 
violenza  al  cuore  umano  il  passaggio  improvviso,  ad  un 
lieto  Hne .  Doveva  il  Disertore  fnorire  >  e  V  udieoza  pian- 
gere. 

L'analisi  è  lunga.  Nissvin  dramma  urfa^i^  f^^^gs^ma^ 
finora  usci  al  pubblico  più  felice  di  questa)  (  o  ti  cofìttderi 
la  condottai ,  o  i  caratteri  |  o  gli  affetti  >  o  la  verisimi^ 
gliauza ,  0  la  connessione ,  o  il  felice  incontro  di  acene  • 
Mercier  può  limitar  la  sus(  plpria  s^  suo  jyisfrtorf. 

Non  ci  diam  pena  di  riflettere  sulla  mutazione  dell'at- 
to quinto  •  Amplino  il  (jello  ne)  suo  orrore  ì  la  morte  sa- 
rà sempre  utile  ^  quando  vendicarle  le|£i^  ed  ocio^a  Isi  r^ 
ligione.  ♦**  r    ;     . 
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GIUSEPPE    BRUNATI. 


IN     VENEZIA 

MDecxcviir.^ 

CS  M  F  M.  tv  I  L  BOXO, 


( . 


^ 


jtì 


fànciulii  sairoia«itó  '-'"^ 


PlRSp  STAGGI, 

IL  BARONE  DI  V^RiEUlL . 

IL  PODESTÀ. 

CCEfcMQNT  )  fifBfàm  M  Vagone  ^\    <  ,  •    >ì 

MICHELÙCCIO,       1 

PEPPINO,  t     J* 

•GIACOMO  <  mercante. 
KINA,  villanella .' 

.ViLLANl,  1      ^ 

1 

VILLANE,  I  I 

MERCANTI ,       y  che  non  ^lantì 
,;GN  LACCHE,    I. 
GUÀRDIE,        J 


tt  *• 


'^1 


«j"L 


ia  scena  è  nel  castello  di  Ver  acuii  {Presso  à  lio^ 


tv  ■    - 


I  > 


A  ¥r  o  rKimo. 

}  -     '   Corrile  *        •  '         / 

SCENA        I. 

NtNA,   IL  Poom-A*,    éfAdOMO,    4r&«||tf   GuARIME    m^ 

iietroy  varj  Mercanti  colh  loro  mervanzie. 

N'N.  C^mc;  vuol' esser  bella  la  festa  del  signor  feu- 
datano!  Capperi  !  persino  la  comnjedia i[^aa)«^ 
la  bella  Magallona  con  ballo  :  oh ,  ci  diverti- 
remo tutta  la  giornata,  per  nne  notì  Voglia 
perder  tempo;  come  è  buono  il  signor  baro* 
ne  !  che  ne  dite  signor  Podestà  ?-  ; 

PoD.  In  tutti  gli  anni,  il  giorno  di  sua  nascita,  suo- 
le fiure  una  festa  simile ,  ma  in  qiiestVaiìtio  > 
che  ha  appoggiata  a  me  k  cura  di  regolarla  ^ 
e  mantener  il  buon  ordine  ,  la  ^osa  .'tlu^ciiÀ 
un  po'  maglio:  voglio  in  prima,  che  la  por- 
ta grande  riihanga  dìiusa ,  e  la.  piccola  ilo& 
s' apra  senza  il  mio  perntesso . 

NfN,  E  perché  questa  precauzióne^?  Se  batte  éosì; 
il  concorso  sarà  scarso  e  poco  brillante ,  i 
mercanti  non  faranno  gran  lacccndt»     ;  /J. 

FoD.  Ma  se  si  dà  P  accesso  a  tutti  ^  i  forestieri  ber- 
ranno il  vino  del  signor  barone,  staranno  lor 
soli  allegri,  e  quei  del  villaggio.^ 

►fei^'B  poi. jé  giusto^  che  quei  del  Vilfaggio. sia«0 
presenti ,  e  specialmente  quelli  che  ...  ti/4)  /#.» 

PoD.  Sicuramente  ;  so  ben  io  i  festidi  che  mi  ban«i 

no  cagionati  i  forestieri. 
Cu.  Soprattutto  quel  furfantelli,  che  sorto  sempre 

in  giro  per  il  paese,  e  vanno  all«  fiere  per 


4  I    DUE    Sa'VDIAKI»! 

ingannare  i  coqapf ^Hori ,  mbare  ciò  tÉb . 

nelle  lor  mani,  e  spender  mai  nulla.   - 

Pop^  Pur  troppo ..   riia  lasciare  fare  a  me ,  aod  avrà^ 

^  ripulse  scn^t' altra.  ^        '.]>-. 

Già   Eppure  scomettereì ,  che  se  »e  preseritemncib  ^ 

questo  giorno  è  notato  nel  Ipro  lunàrio  * 

s  <:  E   N   A      II,  ^-A 

]5[icHELVc<:io ,  PEPrmo  ^i  dcmrOx  t  dctti  4.  ilVI 

-  ♦  -■ .  .  '  ^ 

jfeffc.  Ohf  aUa  -fili  fine  eccoci  qui,  ci  siamo  .p^ 

<3rA.  V^é  già  qualcuno  alla  porla,  ,  ,\       '  " 

Pfip.    n^itó  fc  flaìsìf ,  mesiams ,  w«W  *  |iWì«^  .       i 
Mie.  Oh!  la   tnarnvatai>ÌT^,   ^h  chi  ia  tuoI  tì^ 
*         dere  ».  ,  ^  *     .  ^  -  y^^ 

fevA.  Se  r ho  detto,  eccòne  già  ì  più  ardiri.. 
Poi>  fir/^  CfirW/>3  Non  aprite  la  porta  .     .., 
Mrc!  f //^ *«^>v]  Péppino,  la  porta  i  chiusa,      ..  v 
PfeK  f^^^(w»^f#]  Picchiere;  [^#«^4/4 
Pòi>.mno  fracasso  >  qiiii  non  Venpij  ,       i 

|^«i   [r^iwr  /«?P^d3  E  perchè  rio?  Sappiamo  ibené^  che  è 

fa  fesca*!  viUaggioi  e  che  il  signore  «uole,  che 

«^      :  oòrmt\ò  Vi  sia    ben-accolto  .^fmfip^fmey 

IPod;;  Ma  ije  vf  dico  ...  [xi  ^^tu  tmpri\^h.l  Ja  re- 

glìorio  vedere ,  a|Mrte ,  parfcrA .  U  ^m-J^  Pf^- 

tv^'du  una  G$iéi^ta\  -       »-     ^4    uiM 

Mie    Sono  obbli^to.  [««^^  «^  Prppw.  ^kgfvmmuj 

PodÌ  Adagio,  adagio,  e  che  pretende!*  ;cfi  8^^'*? 

,  che  volete  qui?         ^^  :-•    -  ^  ^^  -'•^ 

Mtr   Venilfer   la  ftostia    mercanxia  ;  e  ^dat  m» 


.-    spasso .        '  .  .      -  ;        . 

I^tfn:  À  quel  che  vedo,  y^i  altri  igaoraie>  ch^  pi>- 
pa  dovete  chiederne  tti|fetm«a$ipv  ^  ^3^  • 


Atto  Pìimoj  | 

Mt8«<ife  Ine  mi  sdn  stmptè  cvédìitó^  che  sia  per^ 
messo  il  guadagnarsi  il  pane,  quand'  uno  é 

Pud.  Eppure   V  Ingannate  ;   (cm  Mtétwìtèi]  Vi  è  un 
>rc  'reditto,  che  vieta  agii  òauost    e  ragabondi  il 

oraftenersi  nel  villaggio. 
^F;  ^m^UncoHìta]  Ma  quando  tino  é  ^cahco  >  conVle* 

n,c  pure^  che  si  riposi.  ^ 

Pod*  È  poi  {occhiare  alla  porta  Con  tanta  imperti'» 

penta?.. 
Mic«  Perdono^  signor  Podestà '^  cccideTamo  che  nòti 

sentiste^ 
)9iv>«.  j^,  sì^  fiierdonO)  che  vi  pare!  infatti  étempci 

di  domandar  perdono. 
l/iic.  Oh^  sempre  tempo  di  pentirsi^  e  perdonare^ 
Poi>^  Vedete  gì' ipocriti  i 
4Sya^  Avete  ragione^  par  toppo . 
NiM.    Signor  Podestà^   permettete  che  testino 'qui } 

san  due  giovinotxi/  cosi  gentili ,  così  vivaci ,  ^ 

poi  ti  divertiremo  al  giuoco  della  lotteria .  ^ 
1^£#.    [9  Kima\  Madamigella  ^  voi  siete  ben  gratich 

sa,  ben  compassionevole,   voi:  sentite^  qua! 

ini  vedete,  non  ho  un  soldo  nel  bo|i;sellino. 
.'^  .Sta  qui  tbtta  la  nostra  sussistenza ,  é  quells» 
^:^  -di- nostra  povera  madre ^  che  ma^iormetite  cK 
L  ^  .  ft&mt\'{aJdsttmfuÌolél§ttèris}  ma  nomsunté» 
-^^^  1:  madamigella,  fatemi  il  favore  di  tirare  i  vic<^ 
'j^  'Sterà  ntula,  e  qualunque  tratto  vincerà; 
%D.  {a  p0ppln$]  Ma  se. vi  dico,  che  non  jtoteei 
{y^\^  > .  vendere  la  vostra  mercanzia  • 
PjeK  {fis0Ìiitù\  Ebbene  la  re^o)  che  avreste  aiicoj^ 
•5  i    a  dire? 

PoD.  Soif  pretesti...  e  ^i  ho  dei  motivi..^ 
<kàk  %■  buoni  nuocivi,  (ed  iorche  ho  pagato!) 
Po».  Si  soiid  avtite  doglfanie ,  ed  ho  promesso  che 
'^^    in  quest'anno...  sicché  pfehdete  il  partito  d'aa« 

ài 


y      •* 


I  I    DtJ^E     Sa  VOI  Ali  DI 

Già*'  [ffsptrtgàndolo}  E  subito  ;;.  anMb  ...  e  fiOn   vé« 
!        nite  più  qui  a  far  torto  al  buoni  metnanci. 
Mrc.  [fupplUhevoìi]  Ma  ,   signor  mercante,  bisogna 

bene  che   ciascuno  viva;  noi  siamotd^e  pò* 

veri  fanciulli .  •  ^      - 

Già.  [si  Podista]    La  solita  canzone  ...  ma    state 

fermo .  • 

Mie.  [comi  sopra]  Abbiamo  perduto  nostro  ^jiadre  , 

che  non'  era  fatto  per..^  1   ,s.\S 

Già,  \contraffacfndclo]  Vostro  padre  ...   cbe :n©n  era 
'        fatto...  uh  !  che  imjiertinentf  !  -  '\ 

Mie.  Sì ,  egli  era  persona  agiata ,  nosxro  yarfre ,  e 

se  voi  sapeste  ;..  e  *  rie  abbiamo  sempifc   con 

noi  le  prove  per  tutta  occorrenza  ;•%  che'i  se-^uii 

qualche- giorno ...  ' 
Già. 'Tutti    questi    furfenttlU    contano    le.  stessè 

storie.  :        .  ,■^r^^ 

p£P.   Per  carità,  signore  ,•  potete  voi...  >   j  '3 

Poo.  [mtiffompindoìo]  Sei  ben   buono  tu  ancora ,   dà 

di  piglio  al  triangolo,  e  chiudi  Quella  bocca. 
Gi-A.  Bravo  t  caspita  come  sermaligùo  cii  ;  .oh  gvaii 

date  quel  piccdo  mascalzone...  {j^lì  fa  girare  H 

Mpptilo  in  tttta] 

Bep,    £/>  collera  ^  firmandosi  H  iappiUì]' Qxwti  b^CQ^rf 
;       Tu  sei  il  ptù  forte,  ma  guarda,  bai  tu  uil  qual- 
-'^  che  figlio  tu?'  Qmnd! anche  abbia  ^eiov;^  due 
anni  più  di  me,  fallo  venir  qui  e  ci  parlere- 
mo «'  \mistrand€^  dì  hoiHrsi  ^:pugm] 

Pon.  UrmififfdtU]  Eh,  eh,  nostro  amico.     > 

Mjc.  Calmati,  Peppina,^ se  occorre  ik  bat^rsi ,  i^ 
'-'"    a  uve,  io  sono  il  più  vecchio.      . 

PfiFr  Giusto  per  questo  devo  rispajrmiafti)  tu  sei  il 
capo  di  casa,  io. che  sono  il  più  giovine^  ar- 
rischio poco^    •  :         »  Ij.       .1,;. 

Potj.  Possibile  tanta  baldanza ,  oh  ti  farò  vedere  ... 
animo ...  che  siano  subito  cacciati  di  qua. 

NiN.  [*  Pippmi^  «  #  Mtchiltsùcti]  fjf^on  vi  prendete  pe- 


.      •  Atto  P'iL IMO.   ,  1^ 

^7  noB  ,inJei^cari,.ecc©*che  vifne  Jl  signor  Clen*? 

.  anont  cameriere  del  signor  feudatario ,  è  una 
^n  '  'bhona  pa6ta  )  sapete  »  tutta  air  opposto  dM 

.   .{^Qdestà»)     " 

SCENA       IIL 

C^LEUMONT,  e   BETTI  4 

Chi.  Eccomi!  VI  è  già  del  fi^casso  !..  signor  Po- 
lio -itéestài  voi  «etc  un  pc/ «roppo  severo:  sulU 
fiera  vi  dev«  esser  posto  per  tutti  ,  ed  il  mj- 
'^  .  ;  gtìorc  per  li  più  poveri  i  sapete  pure,  chet^ 
"  >  le  è  l'intenzione  del  signor  barone. 
Pbp^  [milègfic]  In  questo  caso  il  miglior  posto,  è  per 

noi .  [^^  t^^a  f  pinta  a  Giacomù^  cht  quasi  a9^#,  sì 

PoD.  Per  questa  poi ... 

Ci-e.  Oh!  ecco  il  signc^r  di  VcrzeuìU      • 

}iftBAa«NE  DI  VfinzEtJiL,  e  DETTI  ^  tiUti  Ji'kvono  Ù 

cappilhf  e  Ip'  sèttime .         • 


♦  t. 


Ni*>4  Ab  i  signore , .  venite  a  rendere  pie.  bella  col*v 
-M  •-*  In  ft>stra  pi^esenza  la  festi,  cfee/ci  avete  prc- 
>—     parata:  senza  di  vói  mai  piò  ^  sarebine  dato 
'  '•   forincipiov 

[i    mercat^p  presentano-  al  iarasm  S' f^rxiévtl  unA 

notaj *  •  '  •    '  -■      ►        ^  ••    ..■  •        •■•.,:••''' 

Vt%.i{l^p0  ^H  Um]  Tutte  belle  cttóe  ;a  vedersi,  e 
le  tedrò  tutte ,  irriei  eari ,  ma  nie  ne  riservo 
il  piiu;6re  per  questa  sera ,  sicché  potete  psin; 
cipuere.  ^ 

Già,  \N;hM^  9Ì  t  tneHàniì  part^a}     ' 

'....■.'-         >  .  *•  *  ^ 


1  1    *«5P    SAf©f^?S|lDl 

?■    '  ..      -'r^  C-i*  «   A  ■■  ■'-'Vr  ■'  -«^  -'«^ 

PfiPPINO,    CvAB^lMrht         •.    iC 

essi  pure,  nel  recmtQ.«^  (^c)fià^faanpo  4a  vcn- 

jlfsj».  S%ncire>,  .fC€O.Ja;  vjrfltta^^t^  &:  ^m(t  fi^  i/  ^i- 
-^^^'J  l^l»C  4»  4i^i  Ji  più  g;c?«|  lotips  «U9r-iquattri- 
rio  per    questo,  e  T  onor^^  <4i  vo«»  |ffid(fc- 

i,. y ER,  f /^j  y^^fljo >»,.  due.         . .  r . 

,;.  ^^  V.  V  cqUr^^/.^cdct^t  CQsae  ,^^  beo  fettó.      .  : 

Ti!P.    [Al  rimette  a   MicMf^^fhl.^^ndì    MiCÌMpIuCCÌO^ 
^    dà  Hidirjrq.il  rcsMìv    :-    -^    .  .  .  :  >  ,;  ,« /^/^ 

Mie.  [/i?  tf j/o  ^/i  restituirà^  Non  feo  xnooeta^  '  signo- 
re,  jp«à  cQitfo  per  un'altra  volta. 
Ybr^  Buca ^aavco^vtie$jla,^ non  voglio .aitro^  .-'*i 
,J&liC,  Oh^J[r^  ^f4^i^  h^hnjfe  la  mmèts]  tak  ri»- 

Ve^,  Hai  %s€,.^tt*;ma4re  ancorili  vita? 
.Mie.  A,  sì,  mio  prezioso  ^ignwe^  5l,  e  una  ma- 
dre buona,  beq: buona, Ip^re*,.  non  ci  rima- 
ne altro  che  lei  sola . 
p£P.  Con  quella  naen«a  tu  dei^i  comprarle  tutto  «« 
.  ::    v)9*^^^  cid  che  le  la  bisogno  ^,  ma,  signora- 
rone,  che  ne  dite?  noi  ci  diniKQtichiamo  di 
-       'i^grai^rvi^  er,^i  jÉir^  ^^m  fe  caazonatta 

idei  nostro ,  p»cse  V   .  ^ 

VEfc.  E  ^ual'^  la  vostra  ^tiJ^?.;.:  .   .^ 
Mie.  !^oi  siamo  dqjjejiion^n^iel  Piemonte. 
,Pep.  Ufonroftile  r^ibiuf]  Ba$ta  dar^i  un'occhiata-  . 
Ver.  {con  vivMhi]  Cornei  voi  dareste  itiaiw, 
Pfip.  [«/»  w«/-a  Si ,  ri ,  Savoiardi  • 


Ctr.  {>/  Péditt^^  (^  ^  ^i  dimeneicate,  che  U  si« 

anor  barone  é  nato  .k. 
>h  sili  che  l'ho  fettar  bella!  se  fo  so\  che  so- 
no una  bestia.) 

Mie.  Certamente^  signore,  siamo  Savoiardi. 
oVdir 'Stimo  molto  quella  nazione,  sono  gente  ono« 
-w/  «tàtd,  6  laboriosa ..; 

Mie  Vostr*  eccellenza  è  troppo  buona ,  e  non  tut*- 

t  -  '  ^t£  pensano^  come  lei  :  fate  grazia  di  domanda* 

ìli       re  a  quel  s^óre.  {indicando  il  Pcdtstà^ 

JfmM^  Còsa  nDai... 

P£F.  Non  conserviamo  la  collera  s  ma  è  mancato 
poco ,  che  non  fòssimo  cacciati  poco  fa  ^  ej^t 

kì  r«  ne  aveva  la  miglior  disposizione ,  e  non  avìres* 
Simo  ora  l^onore  di  godere  di  vostra  presenz- 
ia, e  rancare  qualche  cantone  del  nostro  pae^ 

0'  .^'lc^*le  sappiamo  parécchie. 

VoiK  {con  ira  hatu^o  ti  piwde]  (  Imptudente  !  ma  me 

7:  •</?  la  pagherà  se  dovessi ...) 

V£t«  io  non  vi  capisco,  che  vorreste  dire? 

p£r»  B  iignor   Podestà  é  molto  cortese  ,  vedete  f 

«.'^;  Jbairte  già  la  misura  :  Michele  passa  da  questa 
parte...  col  tuo  triangolo,   e  m'accompagna. 

]jan$ay  9  Michùtedp  P  atfoti^pagàa'] 
-  ^  ?  Escauta  jcunette 

-Kì   V  "  Veim  tu  biahn  bàbits 

Laurette 
.      ir  ¥mH   m-biaÉ^  hàtnts. 

yfBai*  (fidànd»}  Bastai  bas&t  coà..«  (come  sofio  gra« 

ziosil) 
A(fc.  [canfandii]'Eh^  h martikótuha vlva^.^cbi  la  Vudl 

vedere?  la  &rò  ballare,  la  laro  saltare. 
VfiE.  Se  vi  dico ,  che  basta  :  la  vostra  canzone  mi 

&  risov venire  g({  attlni  di  mia  gtoventù. 
Mie.  Vostra    eccellenta   è  forse   stata    nfi|  fU)Str« 
paese? 

V£|.  Sì,  e  non  la  ébmpà^v^  maf; 


il 


Jil/c;  Oh,  H'^àeseé  bdlo  e btiono^/^e mcmt^  man* 

casse  di  pane,  di  dcmtvOjtÀi.mtZTéì^  gua- 
.  '  -  di^nare...  ma;  ^t  quando  ttaov'ha  tnes'iuii'jtf 

sieme  qualche  soldp ...       .  ^  /    r  .  ì   ■/  »  •  ^ 
Pip.  [if/  Pcsknà  eh  tocca  la  canina^  ÌH<3m  toccate^  al* 
'  trimenti ...  ^^'  •  '      s    -     \j    <^' ^ 

I^oix  E  questa  marmottina  non  sì  potrà  vedere? 
Per  ^Se  sua  eccplteflza  lo  volesse  Iw-     ^ 
VfeA.  (rhUmhyXìh  !  per  me  't^t  nn^aziovii 

Poix  [.f*;i  é^réd^^\'}mporra^>àJ.MA  ÌO.**<  '  ;  ■   ^       - 

pP'  à  pMtJ  Ebbene 'drai  dorine.  <  »  • 
Pai^;.  Gdroe  1  dorme!  me  ne  di^iace  j      ^    ^  .     "^'? 
Pep.  Piace  a  me.  ■  '  •'  -  - 

PoD.  E  perché?         ^ 

Pép.  Perchè...  pendente  quel  tempo...  ella  non  sen» 
?       te  a  dire  <lelle  bcstiaHtà *       ^  j  ;•>•:.     < 

PoD.  [fi?ifc#  /i^pfi»]  E  non  ne.  éke  ?^      ' 
Pep.   Come ...  come  ne  dite  voi , 
PoD.  Ma,  signore,  signóre  ;..•  •   >     '  ^     ^         .5»i>V 
^ÌKl  (La  qmstìone  mi  diverte;  ma  convìen  finge* 
re.)  Ehi!  riflettete,  che  il  sign^ir  PodwcàratK. 
presenta  me.  .  '    :         .  jl   /''?.! 

Pep.  [^i?»  vhaihÀ}  Eppure  non  vi  rassomigtóàteti^ 
*•■      punto,  né  poco.       ■       .        •  '    ^'^^'^ 

Ver.  Eh  via  ,  tacete .  Podestà ,  «eusale  V  etìi  sua: 
rientrate  nel  parco:  la  vostra  presenza  <li-. ptji 
esser  ntceàìanaj  c'pcnsate  ,  cne  é  mtain^ni 
Vòne ,  che  in  oggi  tutti  godano '»deli  diver- 
timento. 

Mie,  [a  Ptppiko]  (Tu  hai  offeso  11  padneftie*!  /  -J  V 

Pep.   No,  no, -statine  tranquillo:  Thò  vctfiko  Hft^ 

'  ^  ^tebnd^rsi  p^t  ridere)'.       '  ^  ^^' 

¥^.  [f  imamttèìnà]       ^  ■    ■  >    ■  .       -       -l 

V«E,  Vw  avete  mancato  di  rispetto 'ài  Pocleàcà,  per 

vostro  castigo  rimarrete  nel  castellò.    -- 
PoD.  [W  àarfif^'  mnàn^  tHii'itf&\  Nel  tasteBo  !  de- 


Il  < .  i 


A:  lì  T  0^  <R^  »  Mt) .  ili 

-»tj2    più  volte  la  :f;|cìUtà;;u    :      -,  -    i  .  ru  ji 
Sìiii giwfwfir4;»ifrA»3  Yi.vctQ  tranquillo,  Po^m^ essere 
stato  ingannato  dieci y  -e  viati  volte;,  e.  io  sarò 
rìr.  ^^tfente;  aocorà.i  ■  ••>'     ..  . 

PoD.  [_p4trt9  ce  Ih  Cuard?Ì\ 

V£iw)(£^  veramente  cosa  itsaggradevolejiìin»  se  un 
giorno  iànalmenl^ ', .  se  :  un  gìorno^ìj  cielo  e- 
saudjsoe  imieiivoti  col/ facmi  incontrare  un'onef- 
sta  famiglia  à  soccorrere  ^   un   vero  inielice  a 

-  •  ;.  sollevare  ^  avrò  io^  ragione  di.  lagnarmi?  no!> 
avrò  forse  ben  impteg^o.il  mio  &naro  !)    . 

ha  delle  buone  qualità.)  ■   '\    -■     .     .    ' 

S    C    É    N    A       VI. 
Il  baro^b   di  VpRz^eit^  M>CK?Luccta,  pBfpii^o, 

Ver,  [^rHcrnanJó  vfrs4  i.  fé^fHipWi]    Ho    fatta  Ma   y<S- 
'.'5  f ttstra  pace,  si.avrà:tutjU  la  cura  di   voi,  e  p^ 
r\^  :  ;.tetc  fermarvi  qui. 
Mie-  Tutto  il  giorno?  .      . 

T."tRi    ^1  ,     sì  •  ••••.•♦',%- 

Mie.  Oh,  va  bene  ,   làa  mia  madte...  .i;^a.  s' is- 
te- ?  quieterà;  ,  .      '  ^      •'.•»•.  •  !\  ■•■'«'.    '^^  ■" 
Vr^.jSittrova.  jforse  elia  parimenti  qui?.  ..  -..^ 
Mi§«»}Noc>.signolPe,  é  rimasta  indietrp  ,di*e.  leghe  nel- 
-ii>    ia  c^s^  d'un  villano^  che  marita  la,^gii.a;  noi 

la  ricondurremo  a  casa  nel  nostro. jrijtoino. 
Vf.r.  e  cosa. fa  colà?         .,  .  ,  .  .-         -  '.- 

M*c.  Sugo»  k  vieglia  ,  per  servirvi .  .  ,- 

Pep.  E  la  suona  molto  ben^;  sa  i  persino  d^tto  da 

qualcuno,  che  se  andasse  a>  Parigi  ^.. oh  disuit* 
\    $€•  Ja  presenteremo  ,a  vostra  ^ccelifiaza , .  e  por^ 

terà  seco  la  vieglia  ,  la  sentirete ,,  xhe.  ;Suono 

dolce!  phe  ^rm.oniJ^.J.che  incanta!.. 
Veu.  e  vostro  padre  ? 


^, 


Mie.  [cMfmofso]  Ah  !  puf  tròppo  l' àbbia^pofEltr^kMSÌ 

lar  di  queste  co^^fcteW*,*  •*-->.•  .^    .  ?  ^ 
y^,  £#^  i?#«^/V3.Car4  ornici  .mic^ia^e  Hdgò^H  ffd/^ 
M'fc»  Bcceli^ta  V  ci.  ba^a-  4el  'lavora  ^  ir^d|^^  paiìé  ^ 

e  mente  più.  -H 

Ve*.  Cof?|e.:p?5iat«  li  iea»pa?i  .  .-.>.■,  ^'-ì  .^iV 

Pfip*    Lascia  parlare  a  me  j,  fie  dirà  pIÀ  y«;e«d'../ 

M|€:..Lascia.i^i9i0  ti  dko,.j        '     .        .  ,^  Z    .^^^ 

Pfip-   pireqgio  ;t^tti  d^>.r  ApF^fl?^^  ^ì  <»  «lf??90  >^oi 

imploriamo  T  assisteoo^^  4el   Gielot;,.  1;; .  k>^ff^ 

.,  ^    .gb^aiijon. voterei  f:oni«rvdie  >n<ms$i  ^xmj^iccgg^ 

V-      chi.poo^p^isce:  alla^^ewa  nu«eri^>.      ^ 

l\$ip.  "^  poi    dopo:  buoft  gidcnò^  cara.  ina4f^)  vt 

^^   ,    aoguriafifio  buona  saliitf,  ed  allq^ria»  ^^  tosto 

partiamo  poi  pet  il  I»?<iro. 
flE^  Ip  $;0Ua  mia  piccola  Ic»^!*.  ^rn' 

•Mie  lo  colla  marnìòttina  viVa  ••  Si  làt^ra^tìgi  cauli 
.  ;      pi^aéfpsl  gpa4agfìa«q«alcbe  K)14Q^.3,^e4aUa>49f 

y##jiBdm$$imOv  poveri  ikdckilli  5  quaot^  fattila  nel 
i       ),l^$t|^.j»eÀtiere!  •.; 

jC^:  pb  I  ^perdoDi^te-} -ina^  fioi  siaioò  rcèiv^i  »,.  gHar^ 
.    )ddl^  l/rf  *#<^i*  /7  ifis^;^]  5011  capace  di,  porta- 
re tre  rubbi  di  pesa:  ad  un  braccio  la  ijiia:}]3fj|^ 

^'     tfiiè^  il  ijoctfo  fai4^lQ.4att'a4tr«t^  kii^^ 
tina  suite  sfyalle,  e  pat  sopvAppiù  si^U»  testa 
Ut  vie^A  4i  f9ia  oiiftibe ,  q^nà"  ^ÌÌAtnfsté 
vuole  permetteriÈ*.  ;  .        *  .    1  -,  $,7 

VEk«  Ifomfnùstc]  E  tu.^.  che  iai  Michduccio? 
-•Mie.  {con  modista}  io ^  eccellenza,  dò  il  braccia  ai« 
^  la  madre  duando  è  molto  stanca. 

Ver.  [/Hn&  ippra]  Vieni,  Michele,  vieni,  dieio  ti 
abbracci ...  fate  sempre  cost^  i  miei  figli ,  il  e» 
k  ^i  benedirà  .w  QstmoM^ 


VfcJi.  Conduci  questi  ìduc  èihdHlH  nel   oastcMo  ,  fi 
-1^1    loro  'vcdei^il  tutto  ^  ti    racGomdn^o  poi  ài 

averne  la  maggiof  cura. 
jfef;  frnaiiai^ppndi^le'}  Ecciellen  za ,' scusate  ^  nwi 
,5rii>f.vtórfct'.,.  piegarvi  di  fiir  d*fc  «ncht  i^tòn^o  a 

bebé.  '   . 

Ver.  E^  ben  giusto;  tìiaèós' è  qwst6  beBW 
Mie.  Con  vostra  buona  licenza  èia  nòstra  mai^ 

•••^^éttìna,  èctdJefite.  -  -     - 

Pjep.   e  moschino!   ce  ne^lmentìAiàmò...  Afclecf* 
ion  cgèUénzài  voì'ritònoscecè  moschinb;?  *      ^ 

Fap^-'Offf^  if  nosfiìò  «ne,  lèiccdfenia  j  ^e  te  co. 
^oscesté  mm.j  v«dfte,  egli  custodisccf-ié  prov«. 
!    "'^  c^^fSfòni  ,•  A  bene  \l  mm^^  indevinà  :  le  cÀm\ 
ouoj  Alta  per  il  r<*  ,  e  per  voiy  ecc<ellensai  oh  lo 
vedrete  questa  sera»  ^  ^. 

Ver,  {al  lofM]  Voglie,-  eh©  sì  atóia  tutta  4  ^Ur|i 

W&cf,  X^t  la£ctf}i  Signore,  e^\  è  itt  casa  dd  giardi^ 

j         Xiìere,  dfetrp  la  parta;  un  .precido  tane  nero^ 

^'^  ^  tiè  patte  bianche,  coda  tutta  ritòrta  in^  forma 

di  corno  da  caccia ,  orecchie  ta^Katè ,  che  non 

^''^sisa  p€?r  qua!    parte  prenderlo,  {s   Ffnifuiì^ 

''^'^qtianta  bontà!.,  ah j  ire  sapessimo  esprimersi!.. 

?*K''^Ma  se  ma!  passate  per  il"  nostrd  paese  ...  k» 

^^^^iate ...  Tedme .  - 

vEftf  {4^d/#f/»iriwr]  Glerartoiit ,  verrai  t(Mo>    -' 

Cle,  ^part0  p0n  Pappino  ^  #  Mihthttm'] 
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:*if  I  *i  ti  E  ^S*A  r  o  I  ir  &1b  r 

s.  c  E  N  A     yii;     ^ 

Il  BAROWÈ  DI  Verzeijilì    '       ;        -.^ 

Oh  giorno^  fortunato  !;.  posso-fifialmenfc  spe- 
rare d'aver  tròyatfr  «na  famiglia,  isj'Cm  span- 
dcfe  a  ragione  i  miri  benefizi!  qual  dql,ce  ttio- 
xn&nco  per   it  -  mio  cuore  V  SI  ^  potrò  togliere 

.  dati*  indigenza  questi  amabili  fandullt,  e  J^ 
loro  madre  !  matieav^  questo  giofWo  aHa*  «ita 

*  felici  fià!u  ina  ho  perduto  iP  fratello  ,  ^on  ho 
più  pareiltt ...  «olp ...  nella  cadente  età ,  ^  chi  !.. 
chi  mai  sarà  per  avere  amorosa  cura  A'tin  vec- 
chio !  chi  !  [fì»^^igl^  '9  pmfa'}  Sento  tlrt'^interiiq^ 
voae  che  m'^assìcura ,  che  finirò  xofnènm  la 
V  •  mortalrtcaifrieTa,  satino  i  poveri  t  miei  figli , 
.sì,  noci  tarò  ^o^,  abbandonato  nel  moiKio:  il 

.    rioco  y  facendo  «lei  bene  >•  troverà  sempre  fra- 

'  il^lK 9  figli )' e  parenti,  che  (Uvidendo  seco  lai 
la  fortima,  T  aiuteranno  a  sopportare  41  peso 
d<gli  a0t\i ,  e  delie  intermità . 

S    C  E    N    A       Vili. 

'  '  . ,.  •    .■■'■'■       '  •       •  '        "" 

Olermoht,  e  DETTe; 

V&k  ISMfcne^  CÀcimimt  ì       ^       ^         • 
CtE.  Oh!  v'assicuro,  the  son  ritnastt  incantati-' 
'VFfti.  lodonina  un  mio  progetto. 
Gus^  Mi  è  focile  r  indovinarlo  :   ho  già  pensato  , 
che  noi. vedendoli  tanto  amabili ,   Canto  inte. 
lessanti  ,  sarete  statd  sul' punto  di  far  loro 
del  hene. 
Ver.  Sì,  mìo  caro,  ma  fw-tma  voglio   asskurarxni 
e         che  sifico  degni  de  •  o<ici  beneftzi ,  e  tu  m' as- 
aisterai  heli'  impegno  -,  nato  senza  beni  di  for- 
tuna, quelli  che  posse^^o  sono  frutti  di  mie 
lunghe  e  penose  Ètiche;  servendo  la  patria, 


(iìvenni  npbìle^  e  fjccq^  sftcfaya   al  ritorno 
d*  Amétìcà  di  dividere  le  tnie  ricchezze  col  fra- 
tello,  col  poyi^ror  Midiete*^  ma  ohimè! 
Cle.  a  che  pensarci  più  ?  avete  certa  prov^  del  siio 
.*j«v  ..4/eC€*sp^,;e  i3oa  rinaa^e  dir  luì^  .dhctìi'^uo  ri- 
.^^.j^^, .  teatro  itk  mnkkUiumi  (chti  vi,  ho  ii^viato  jiell'istan- 
.,[^^/hI«  jdt  iW!^r».:pwtt^^     ^  che  al  ^onflW^rarnc 
^^*  r  r 4^(0- !ditnft5tray.qh'eg^  non   «ra^isefttmente 
ri  ^     ricco,!'-'*      i  ''-j^     >'  "\  '•  '     '.  '  *  '•»»   »-i  >♦ 
^^.iHo  ^i^n)^  c<H)SQrvala'><soinfi  :.c0ia  ffapeziosa\ 
^  ^..ques('  ui(i«na.  testia»»)ianza;  di  jtiaeaavkizia. 
Cflf^  ^  ra^ececonssrvéito  qiia'lè   ve  l-ha  iì^viato, 
^  r;     («21  tutti  ssmna^  che  «tot  non /siete;  tfapdtce  d*ar- 
^;.    rossire  d'aver  parenti  poveri.  >    . 

^W  Dio  volere  V  che  se-ner.preséntailse  qaakuno... 
j^  qaesta^ grazia  non  mt.sàfà  accordata;  ho 
:  saputo  in^confusQ  )  che  liv^?a  f^re^  in  moglie 
Ièna  donna  virtuosa  ,  die  un'ingiusta^  lite  ... 
;/     che  la  morte  fifialmeòfie  avea  ^minate  le  lo- 
^ ,  ^ .  ^TO:  dislalie  :   queste   nuove  ,  £ai303oaueile  che 
mi  hanno  risolte^  come  tu  sai^-di  aooà^are  al- 
cuni poveri'  ^iciulli  per  impiegai^  la  mia  for- 
tuna, e  liberarmi  dalla  nòia 'della  mia  solitu- 
dine, i  ragazzi  che  ^QR^ui  mi   paiono  one- 
sti,  allegri ... 
Clé.  Oltre  di  che^  sono  poi  afìCbe  deb'vostro  paeìife. 
VfiEr  Ciò  appui)tó  mi  ha  data  .la  spinta:  a  preferì- 
li;  ma  vorrei  sapere  sette  <<|ual  aspetto -seiti- 
ranno  la  mia  ofibrta  :  voglio  farla»  a'Ciascùìifo 
separaiamense ,  .perché  non  ^sano  iodbcertarsi 
J,,^f    nella  risposa  ^  fann  modo  di  se^Ofarli,  sen- 
•     za  che  se  n'avveggano,  e  comincia  a  preve- 
nir Micheluccia  delle  mie  intenzioni, 
Cu.  Fidatevi  di  i»e.  Rcffpino  è  più  «olido  dei  fra- 
cello,  uA^uUar  basoi'a  distrarlo  ve  potrò  fa- 
:.,  .'.  cilmente  pari»»' all' aU«>  ^m$  cbe-#c  a'av- 
\egga,    ^♦s.      ••'»* '   >  'i'jj**-'^ 
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SCENA       IX: 
Il  miu>Njp:  w  Vj^MRtiiL. 

£j  la  loro  o^adre  !  sarebbero  inti^^  ;  ij^*  miei 
benefizi  se  potessero  «iimenticarU,,  ^i  j^ac^<^ 
rei  sul  ^lomento  ^  le  .foi^famia  ati  sp<K:oi^f U 
yoglh  Jasciar  loro  qiae$f;a,$Q(Uiisfazi9bei|  e  lo 
con  ciò  abbastanza  per  essi  :  anc)^e  la  penefi* 
cenza  deve  avere  i^sj^  l^^i\i£e,  conVi^nxybc.^ 
conservi  U  mezzo,  di  far  del  bene^  a  .^f^^g^ 
tri  infelici ,  che  yerran  dappoi^,  ob ^<;9^^* 
chelnccio,  ;;  \;  ,m    ,,y 

se  E  N.  A  .,^;v::;;:r^ 

MjCHELUCCIO  ,  ^  DETTO.  '      'X-    \    \J 

rtìicó,*  vorrei  |^rlaf  reco.     \     '.\  ''    i^V 
Mie,- Eécellehiiat,  eccomi  ■pfontp  agli  ordini   vostri. 
V«t.  E  Vòglia  parlar  teco  con  tutta  cordialità. 

Mie.  Mfiramb/i  Imharattf^p^  Oh  ^  Oh  .•, 

Veju  Vieni  a  sedei?  qui^v .  .        /    .  ^zj 

Mfe.'flwAiffif?t^<>]Òh,:oh;  ,  . 

Vbr.  Si\  vicino  a  me  / 

Mf^  Oh,  oh. 

Ve».  Ma  obbedisci  •      "  .  '  :   :  .-,      >y 

Mie.  £n#^  tuitù  ad  nft^mh  Sópra  pn^  paikàr^  Mi  ^9C^%i 

"Brnho^  '^cellenzà. 
Va«4  Non  stai  bene  così  ?  via  tu  sèi  là ...        :       ^ 

Mie,  £^iyfv  /«//tf   ^/^ifl  Mia  pan^a  ^    imiaraxx^i^  ^kji 
•-'    -marni  y  fi0ih  léf^  mai  fpUÀ^iJi   lo   Sto  t^niSsi- 
mo/^oefkntó. 
Vai/ [««/«}  Alla  buon' oni,  tu  mi  piatf- 
Mae»  Yosa»  ecueltentar  è  troppid  buòuo .  *      / 
y««..'Tii>B|esiuìamia  bontà-:  voglio  vederti  Kbrtu* 
.       ,11*10 }"d>e,iie$idfiri?diramelp;  ,    '' 

-    ■  .     i 


Mfc.  Oh!  io, 'signora..  :*      «      : 

V-R.  Parla .  ^  ^ 

Mie.  Vorrei  .•.  abbastanza  di  forza ,  o   di  denaro 
'  oer.  liberar  mia  madre  dalla  necessità  di  la- 

»^*-'  vòrare."  '  ........ 

VM:  Dandoti. ./  '^  •• 

Mìt.  Oh,  éHà  4  dìflJciler  mfa  madre  non   vuole, 

'^^   '  che  noi  accfettiaftnó  denaro  senza  essercelo  gua- 

:^^^""Ìaghato'.   ',"    '    .  *       •      /    • 

Ift^'ftéft  tet«o,  te  lo  farò  guadagnare.. 

loie  Ofc,  in  quanto  ^  quésto  non  vi  cuberò  il  vo- 
^^^  %tro  denaro.    '      '  ^^  '     ;\ 

Ver.  Ma  a  condizione. .• 

Mie.  Comandai» .  *     . 

Vkh.  Si  tratta  di  restar  con  me  sempre. 

Mie.  Oh ,  noa  sarà  difficile . 

Ve*.  Tu  non  *avrai  a  fartene  rimprovero. 

Mie.  Quando  avrò  con  me  nMa.madre,  qbiq  frìrrella.u 

V£t,  PuQÌitv  tranquillo^  6rò  loro  una.  sorte  ;  nw^ 
•'*     fion  posso  prometterti  di  ricevere  in  casa  tutv 
ta  la  tda  famiglia;  tu  devlconosQfire^Ghe  ^ 
mi  sarebbe  impossibìie .  *  . 

Mie  {slxandofi  con  vhach^^  Eccellenza ,  ed  a  me  ì^ 
impossibile  di  lasciargli ,  non   V(^io  mai  es•<^^ 
ser  tanto  lontano,  ^e  io*  non  possa  dir  ioiSi^ 
tutti  i  giorni:  buon  giorno-,  bqpna  sei^r. 

Ver,^£/#  alia)  Lc  mie  ricchezze  !.v 

Mtc.  [V<r«  vìvacìtài}  La  loro  benevofena^a  U  abbando- 
nare mia  madre...  ah{  chi  avrebbe  cura  di  Iti?' 

V^a.  oppino,  r 

Mie,  Ed  io,.,  io...  ab,  ecsceUenza!  che  .farò  mai  di 
tutta  la  fortuna  che  volete  farmi  i  ^quando  lon- 
tano dalla  madre  sarò  divorato  daU'a£SilÌQ9e, 
dall' in<|uietudine  5^  quando  Peppino  <avr3i  soldF 
..  k  consolazione  di  starle  yidno ,  e  .prestarle  i^la 
solita  assistenza?  Deh,  signore,,  npn  pi'invch 
,  late  il  maggior  bene:  qui  sarei  infelice. 
I  due  Savoiardi^  far.  fr 
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l9  I    DUE    Sa  TOt  Alttik 

Ver.  (Quanta  virtù!  il  suo  rifiuto  m'iintiamord  ^ 
eppure  vediamo  se  iììì  riesce  dì  vincerlo.)  Ma 
dimmi,  Micheiuccio,  non  trovi  tu  sorte  feli- 
ce la  stare  in  casa  mia,  godere  di  tutti  i  pia*- 
ceri  possibili? 

Mrc.  Lasciq  a  voi  il  decidere,  se  l'esser  Sempre  ac- 
canto ad  una  madre  adorata  v  se  l'j^sscr  sem^ 
pre  pronto  lì ,  lì  ad  assisterla  ^  carezzarla  ^ 
onorarla  ,  non  sia  sorte  migliore  v 

Ve».  Ma  non  pensi  tu,  che  dallo  spuntar  dei  gior- 
no sino  a  notte  avanzata  qui   si-  va  alla  cac* 
eia  ,  si  sta  in  allegria ,  si  balla  > 

Mie.  Ma  dallo  spuntar  del  glorilo  sino  a  tiotté  avail« 
zata^  abbracciarla  ,  servirla  >  sollevarla^  noti 
sarà  forse  più  bella  festa? 

Vbr.  Vedo  che  vuoi  resistere  a*  miei  benefizi  ;  ma 
rifletti,  che  ti  pentirai  poi  invano ^  e  rimar- 
rai nejr  indigenza  i 

Mie.  Perdonate ,  signore ,    ina  non  m  è  possibile 
'   d*  acconsentirvi  ^   Soti  nato  povero  ^  t  saprò 
tollerare  la  povertà  » 

Ver»  Micbeluccio  ,  non  thi  saitei  mai  aspettato  utt 
tal  rifiutò  da  te  ^che  ben  lontano  dai  lita$f« 
mare)  lodo  assai)» 

S    C    E    ^    A       Xt 

ClERMONT)  e  DETTI  tf 

« 

Cle^  lo  non  pos^o  contener  ^eppiiio>^  Voleva  as- 
solutamente sapere  ciò  ;  che  dicevate  ai  ilio 
fratello  :  poi  ha  scoperto  il  vostro  uniforme  f 
e  subito  si  è  determinato  ad  ingaggiarsi  nel 
vostro  reggiinento  •  Dà  di  pigliò  ad  imo  schiop- 
po eh'  era  là ,  si  mette  a  fare  V  esercizio ,  vi 
chiede  il  perxìsesso  di  presentarci  a  voi. 

Tfiit^  Digli  che  venga  :  (Vedrò  se  costui  h»)  eh  guar^ 


Atto  Primo.  i^ 

Jisiti  [^a  Mkhlidma}  dal  far  parolai  coti  Peppino 
della  nostra^  conversazione. 
Mie.  {àlUntànandóttì  Ve   ne  dò  parola^  eccellenza; 

[thàrnanJà  con  ùmidi wa\  Eccellenza.^* 
VER/KDhe  vuoi  ?  .  ,  ' 

MiCi  [ptangéHdù\  Forse  noil  vi  vedrò  più;  ma  vi 
prego  di  credere,  che  qualunque  cosa  accada  « 
Ijon  m'  ìilcrescetà  la  vostri  fortuna,  ma  mol- 
to assai  \k  'vòsx.ti,  benevolenza  .•  Addio,  ecccUen-* 
za  ^  addid .  [,pafte\ 
Pep.  {di  défnnù\  En  avànt  ..•  *^ 

Cleì  Eccoci  il  nostrd  piccolo  stravagante .- 

S   C   É   N   A      XII. 

FEf?ììiÓ  cort  cappdlo  è  coccarda^    ed  uri  schioppo  iH 
spalla y  tt  BAKdNÈ  vi   Verzeuil,  Clermont. 

Ftp.    E»  atatiij  marcbe  :   [marcia   alta    tnititaré ,    0  fi 

férma  in  fw^XP  ^l^  tcéna]  detMtoùr.  adroU  x  de- 

j  mitour  a  gauche  ...  iSosez  voi  amUi ...  Ectellen- 

zà,  che  ne  dite?  ftf  già  berie^  eh? 
Ver.  Sì  j  hai  della!  disposiiioné  *..  ti  andrebbe  duiì« 

que  a  genio  di  servir  nel  militare? 
Pep.  Sì^  ini0  capitario. 
Ve^r.  Ma  soldato?. 
Ptp.  J5eni$siniò  a  bel  principiò  i 
Verì  [ridendo']  Uffiziale  ? 
Pep.    Come  tute' altri,  Quando  iile  he  iaro  lattò  il 

inerito. 
Ver;  Perché  hoh  ti  sei  ingaggiato? 
.Pef.*  Oh,  ^er  bacco  !  dicevano  sempre  così j  che  hoiì 

èra  ancor  di  misurai 
VcR,  Tu  dunque  vorrai  abbandonale  tua  madre . 
r£p.   Kò  j  no  :  oh  là  condurrò  meco  all'  armata .  £h, 

se  fo  qualche  bell'azione,  bisogna  bene  ch'tl- 

kfc  Ai  là  per  vedeitla?  e  se  rimango  ucciso  ^ 

1^    i 
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bisogna  bene,  the  th  làhtìb'lJàt<Éaj)(J'  *tìt 

solarla .  •         m  1    .na^I 

Ver.  Ma  se  non  ti  si   permeftessci  ne  tua  ifiadfti 

né  tuo  fratello^  „  .    ti. 

Pep.   Ebbene.,  ebbene,  allora  al  r^  petaetieb^e  u^ 

buon  soldato  ♦  ^  .    ^  ,  \^.  1 

Ver.  Come ,  tu  saresti  poi; sìiio  ia  tal  :se^o- Rigido? 

•tÈi.  ri^^Ul' E  s'egli  tf  pregasse'?'  V;;:  '; 
Pep.  bjitpvparlh  vedremo V/'v;    ;,;:,^,^b        ' 
Ver  Ab  %  vedo  che  „.  .  7   -* 

t>EP    VoiV  voi  "non  vedere  n?enfe  ,  perdiè  %e  mia 


statò  tràn<iuillò  che;  potrei  pTÓràr^rtiJ'infit^^ 

^'       *^-j^-.V/»  fw  rtnn   m'ami. 

Oh  ttibftò  tócora . 
oifehdèsst  i&l  tuo 

rifiuto?  ,'     .    ,    '  _j?  . 

Pep    Voi  mi  caccìereste  di  qua;  avreste  rlgionc, 

ed  io  Aón  mi  oflfendtelrei  4i  v<n. 
Ver.  Pensaci,  Peppinp. 
Pep     Eccellenza,  vi  ho  beli  e  pensato. 
Yf»f  Vediamo  se    si  p«ò    trovare  uno    Wn^ 

Pep.  V?4iamo.         .^        „     „  .  -i    -.-/f 

Ve...  Prènderò  teèo  li  tuo  fratello.     •     .     ;    " 
Plp,  BmissitiìO  ...  e  naia  inadré?         .     ,  ■    , -. 
Ver  e  tua  madre?..  le  fero  una  pcnsitìne  iWlW 

.paese.     *  »'     %  ' 

pÉP.    [«''»  «"^«"l  Eccellenza,  addio.  p*i«^«»**J 
Vek    Ma  tu  pitendi  tosto  la  stizza.  -^ 

Pep.;  C';/"'''"'?'^]  a  dirvi  it  vera  non  trpVo  il  taio 

partito.     ' 


^^  ^P^W^^^PR*)./^  ^   ^^  ^^    volessi   a  tutta 

forza? 
Pfift.^lla  non  vcprrà» 
V£it^  Quando  glielo  comanderò,  converrà  bene  che 

pBP.  [/«  collera]  E  chi  può  obbligarla  a  lasciar  i  suoi 
(;^f^t2l^glì»o^?'E>yì  sarà  forse  ,nel  ^ondo   qualcu- 
"*  ho  >  che  abbia  il  diritto  di  dire  :  io  voglio  che 
tu  abbandoni  tu^  madre  ?  e  voi  T  avreste  fot- 
se  abbandonau  1^  vospra,   voi  A.  Sì,  si,  voi 
dovreste,  [ti  getta  in  gìneccJkio]   Ah   perdono .^ 
&\m  ^?  y^^   ^*   ^vct^  costretto  ja  mancarvi  di  ri- 
spetto.^.    '   .  ' .        f 
y«iL. ^{L]>jbbracaerei,  se  Tosassi).  [<:<>>»  collega]  Al- 
^p..   ^ati  Feppino;  cotopatisco  la  giovinezza:  Mi- 
jprtni^^eJittCCiO. sarà  più  ragionevole  di  te, 
Pep,  Zfe»iA  gttarJaricij  Eccellenza  > ,  non  lo  credo . 
V£t.  Ancora  ?..  orsi^  ti  lascio  per  un  quarto  4'  ota  ••» 
pensa  a  ciò ,  che  s^i  per  fare ,  ma  pensa  al-r 
^,- ,  wesif  che  quando  avrò  decìsQ  sulla  tua.  sorte^ 
1  '^\^^  j  jiretendo  e^ser  obbe;dito  senza  replica^  se  no,.,/ 
(  andiamo,  non  posso  Npiù  contenere  il    tuonò 

.  yv  r  ?pJÌQ.yQarte  rìdendo^ 

S    C    E    K   A       XIII. 

ClERMONT  y  0  p£PP/NO  . 

Ctr.  Signor  iPeppino ,  avete  fatto  una  beila  cosÌ^ 

sua  eccellenza  é  in  collera... 
Pbp.  e*  veramente  lepido  quel  vostro  padrone,  co|i 

tutte  le  sue  promesse.  . 

C|f34  JMa  voi  non  sapete^  ch'egli  é  qui  |)otenté^  ^ 

fa  quel  che  vuole.  ^  ' 

P%,^  E. per  questa  me  ne  yado.^  f[fiU^a\  Micb^'^ 

luccio,  Michcluccio? 
£l^H  E.^perché  Io  chiamate  ?  forse  pef  indurre  atiche 

lui  alla  disobbedieiixà ,  all'  ingratitudine?  roi* 

*    3 
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^%  IdueSavòim»! 

bon  lo   vedrete  senza  il  permesso  41  sua  éc* 
cellenza . 

Pep.    Tandando  verso  fa  porta]  Oh   bella  I.,  voglio  paff- 

largii.  .'         A      . 

CuEy  l^rhenf/fdoloj  Orsù ,  Signor  Feppino  ^  voi  sape- 
te ch<^  vi  sono  amico  ;  non  fat^ ,  che  abbia 
a  cambiar  idea  ..,  per  far  piacere  a  me ,  lascia- 
te vostrp  fratello ,  e  ritiratevi  in  quella  parte , 
ve  ne  prego  •  (]/tf  cpnducf'} 

Pep.    Pa:5Ìcnz3j  ma  gli  parlerà .  rp^f^']J 

Clk,  (eètujfrtjù  la  portai Stnt^  dubbio,  (Noi  vi  met- 
reremp  buon  ordine.)  ^ 

PfiP     Va  traverso  l^  finestra ,  mettendo  fuori   uri  braccio] 

Sì,  che  gli  parler^. 

Cle.  Ma  di  loi^tanor  (Cqrro  a  rinvenire  H  signor  ba- 
rone per  saper  da  Ini  ciò  che  vuol  fare.)[f)^rr#J 

]^EP.   Micheluccio,  Micheluccio?  dove  diavolo  Than^ 

•      pò  nascosto  ?   {rientra] 


f\}^%  petL^' ATTO  ?!^fMO, 


'     I 
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ATTO    SECONDO. 


SCENA         I. 

Pepano  ^  poi  MrcHELOccio . 

Pef ..  Ml  hanno  chiuso ,  ^  chi  sa  dovè  sarà  Miche- 
luccib  ?  povero  me  !  ma  qui  ?*  è  un  cammì- 
na..^  Oh  sì..^  tanta  -meglio  >^oh  quest*é'  mio 
affare  ^  Là  dentro  corro  come  per  istrada  :  per 
bacco^  bisogna  vedei'c'...  Micheluccio  sentirà» 
s'arrampicherà  anch' egli,  e  ci  satvercmo.  Oh 
bella r.^it  fazzoletto...  eccolo  là.  {^f" inviluppa 
JU  ustA  cpm  fax\oUtto  turcbìnòy  La  raschietta  mi 
manca  ..  t  se  non  ne  ho  bisogno..^  coraggio 
Peppino  ;^  ma  e  perchè  mat  idevo  montar  sul 
tetto  y  se  posso  far  fracasso  da  qui  l  Micheluc- 
ciò  y  Micheluccio  ^  oh  diamine  t  non  possa  far-^ 
mi  intendere  ,  e  poi  se  grido ,  può^  nascere 
quakhe  sospetto  ?..  cantando ,  egli  riconosce- 
rà la  mia  voce,  e  non  sì  dubiterà  di  nulla: 
ma  cantare  quando  st  ha  il  cuore  oppres« 
so  ?..  eppure  ,  bisogna  cantare  ,  quantun- 
que noa  se  ne  abbia  voglia  :  [c^ntay  non 
sente  ancora  .  [anplta]  Ah  cielo  I  cielo  1  che 
sarà  mai[  converrà  cantare  la    seconda  strofa 

/fa  .    [canta  y    intanto   Mìcbolucch-  sì  lare  fa.  vodgro^ 
dalia  part9:  cppoftaj  Oh  !   è  lui  »   Micheluccio  ^ 

senti . 
Mie.  {sMxa  amìtarlò}  Eh  la  marmotta  viva  I  la  gran 

meraviglia . 
Pep,  Taci  y  taci  per  carità  » 
Mie.  E    perché  ho    da    tacere  ?   Tu   hai  cant»^ 

to  tu. 
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2^  Ii-zHujì  Sibf^aiAftAt 

Pep.   Verissimo  ,  ma  guazdt  ji  cieto^^ciie  2i  MS 

ciano .  >.   ;      »      ...~  ,jit/i 

Mie.  Oh!  siamo  sul  aoscro  td^ckono^  Bon.v*^txiaS 

tìvo  di  ripulsa.        ..  .•  i>  .  ■;     .:^.M 

F^.   Devo  parlgni  .j  Micbduocla  •••.  ìd  aoa  BispeSi 

rato.        ^  ..  V.  t'-* 

'M^lc.  E  cos'  hai  ? 
Pep.   Quel   sigiare  coiù  bàomi  :  oh ,  é  cosa    erri* 

bile  !.. 
lyi^JVIà  paria  uria  TOfta.        »       .  .    ,  .      y;:*ì  4J 
Pep.    Vieni^ -ttbbaifio .      -   '     *    ^         v  »    -  . 
Miceli  signor  Clerjxiom  ha  cfaiiisa  la  porta» 
Pep.   Fa  un  salto . 
Mie.  Oibò;  r  altetta  noa^é  dì  tuia,  mitui^,'.  aon^ 

schiere!  trdpftf)^  *j.  •       ,'   .  :.;  ^*  .:>.M 

Pe?i  Passa  bftr  ii  tammino;  ..  •     ..     v    a\1. 

Mio.  Oh!  si,  hai  t&gm»&.\        ^    t        ^  -'  ^r 
Psn^  At|)l  1'  avvereeiMArf  <;hii  ncssima.  li  ivscdii  y.mSl 

passerò  per  qui .  '  .,....•  ^ . 

Mie.  Manco  male,  ma  é»ra  aver . guardia  a!  mitì/l 

Jiedi...  Ifaita]  oh  «ccokni^         ^  ^    Uni. 

Mie.  Ebbene  povero  Pejjpino  ? 

Pkp.   Oh  CBèto  Mkhehicsio^  tìx.sìon  sar. 

Mie.  Me  lo  figaro*;  .Cos*  hai  risposta?       1  .:    --^'i 

Pep.   e  tu?  .    \  -u     ■   -.    ...  ;..    ;-»  M 

Péf.  Di  no  anch'  10  -  .  ?• 

Mio.  'Mbraoektttoor  ««..  abbatid<M»r  coil  lai  oenU 

madre  ?  i    ^       .  *  ^ 

Pe^..  Sarebbd  roletfe  dar  bt  mCHr6&^  e«oi  poL^  mdB. 

"^      andiatnocfM.  ^  :    u.  ^ 

Mie;  «Sì  ^  subito:;  fiofcM  oòtt  «apfessmo  ,  v4)e  ri* 

*"  '  .^pondere.  :.y. 

Pfip.  Sai,  che  ha  dettai  che  ci  wika  -cosmugere 

-    >lad:'4Jbbedìrlou:  :     1     .       ..       .    .     :    »^    ;:>;':/, 

Mie,  Sciagurato!  fu^ìaoM^^ittgeminOé 


^  -» 


.4         «      «' 


Mie  Ma  per  dove? 

]teBn{/Wffi««^ir>it.|!»f^]  Per  quella  paittt. 
Mie.  Ma  la  porta  e  chiusa  ?     .    . 


x^.':} 


«   <;    BcN   A       Ih 


II.  Podestà'  ,  ci^  esce  dalla  jitìm  slmnmf'  ed  ctìfi^i 
Giacomo,    Mercanti ,: Vk£&Wi«^  ì 

A  .        .  .    :  ^  .  .  -f 

FbQ»e  (rA-hlah-J  che  ftnno  lai)  »,,«>     ..v'i 

Mie.  Peppìno,  dammi  quella  ptetcati. 
Pep.  Va  oene...  lascia  ì(ar  m€a<.  citaìicrmo  ...  ccM- 
F        mìncia  a  smuoversi  ki,|)ortas'v>  .         «^ 
fhn>e<Xi^.  ner^qtieatR  Eprento»  Jttl  &t(0..{y!i  /iisn^^ 
^/r  Guardie]  .;        i         *    j. ,. 

Nli€2  La  s^ratura.  st^muCfe.  ir;       ^    •       j'V 

Pef.    Oh!  é  pressoché ievata •      .      j       ?  .. 
Mie.  £  subito  fuggiamo  «etocéniénte    per  la  pia- 
breve.  ». 
Pef.  Sicuramente,  se  tio  saremmo  arresiati. 
Poou   £  perché  vi  «mrescecebbeco  ?;  ab j'      :   ^  ^ 
Mie.  Cielo!  il  Podestà!  t 
Pef*   Scappa  ,   e   lascialo  dire.  [4  ùuardk  d6§enà»n9\ 

la  pòrta]  .  '      r  •       *         .   ,.  ,«i 

Anou^Adligio^  ada^*  CMi  non  si  parte  di<  qàa  eoh; 

cattiva  grazia.         "  -  ».  r» 

firn  .Farmi  che  im  marno  itbern    -      ' . 
PoD.  Liberi  si!  gettar  abbasso  leserratiure'l   fBn« 
\:    ^ctuUi  «tati  dccolci  x;ent4i  Vfike  rocglio  di  quad« 
to  si  meritano!  e  che  peè  TÌcoaosceabk'^ìqìxan»' 
:3«^'^«do  SBai«iceIlenz2ib  sa]3^«4Ì. 
Mie.  Oh  dit>!  che  sarà  mai  di  no»  ?  Sig^tor.  Pode-» 


1    « 


/^b» 


I  DUE  Sa.v  ai  Amili 


\ 


Pop*  'Bravi .«  ora  piangete  y  eb  !..  sapete  voi  ^ 
che  la  vostra  confusione  ,  quel  timore  , 
quella  premura  dì  fuggire  ^devonQ  £àt  sospet-^ 
tare. 

p£p.  [vhacem^ftu}  Cos'>  è  questo  sospettare  y  ani« 
mo.  ; 

PoD.  Tutto. 

Pcp^  £a  MkMucch']  Oh  cielo  l  e  saremo  forse  cre- 
duti Cv*paci  d'averrub...  v 

M^c  [chfHd^degU  At  éoeca]  Non  proferire  così  inde- 
gna parola,  ella  basta  per  avvtlircL 

Pep,  Scegli  ha  così  trista  idea...  ebbene  ci  faccia 
visitire  indosso  « 

PoD.  rrif^i/<>/«r<;}  Non  dico ,  che ... 

]Pi:?.   Ma   tu    lo   pensi j   oh  maledetto  Podestà!  tu 

*     vedrai  per  t^cco  tuttp    ciò  ^    che    abbiamo 

nelle    scarselle  :    ecco  guarda  ^.   e  questo  ... 

fjìrafufy  fuùfì  iiaUa    scafsiUét    forms^h:^     pan»  , 

vocì-^fc.']  e  questo  ....e  qucsu>.,.  a  te  IV^i- 
cheluccìo  fa  lo  stesso ,  getta  il  tutto  per 
terra  :  {ai  ^ìrù^ftamt}  venite  ,  venite  a  vede- 
re anche  voi  ;  tanto  meglio  :  vi  saranno  più 
testimoni  della  sua  malignità  ,  e.  delia  nostra 
innocenza. 

PoD«  {co»  tucffo}  h*  innocenza  non  aka  tanto  la 
voce  . 

pEp;  l  cattivi  han  la  vóce  così  forte. 

PoD.  Piccolo  impertinente ,  che  sei . 

Pc  p.   O  piccolo  ^  o  grande  non  importa  y  vedete . 

PoD.  {fcarge  una  h^ria  ^    eh»  MkhfUctì»  mittét  m  "séar* 

ffiUa]  E  cos'  è  quella  borsai 
Mie.  Oh,  ciò  non  ha  che  fare. 
Pep,  Sì  ,  fagli  vedere  ciò  che  vi  ha  dentro* 
Mie.  Q;bò  :  qiftStO'  è   il  segreto    nostro  ,    il  se- 
greto di  nostra  madre,  che  ci   ha    rimesso 
piangendo  ^  <  che  ci    ha    raccomandato    di 
sempre   custodir    ben  «bene   per.   qualunque 


Atto  SicoNDo,  i; 

^  cosa  che  ci  accada  ♦.,•  Tu  lo  sa?  pure,  Pcp- 
pino  ;  spero  ,  che  il  signor  Podestà  non 
vorrà ... 

PoD,  [^prendf  la  bona]  Oh  bisogna  vedere  ,  tosto 
che  Pcppino  vuole  eh'  io  ^eda...  ah!  ah!  un 
anello  ...  un  sigillo  ...  e  poi  un  ...  oh  cic- 
lo !  un  ritratto,  che  appartiene  9  $ua  ecceU 
len^a. 

Pep.   r^*  Mhheluccto]  Non  é  vero, 

PoD,  ftf/  menami']  Signori,  signori,  non  voglio  es» 
jer  accusato  d'animosità  contro  questi  bricon- 
celli,  ma  osservate,  ye  ne  fo  giudici  voi  stessi .., 
conoscete  voi  questo  ritratto? 

Già.  Certamente  é  q-qello  di  sua  eccellenza  ed  era 
nel  suo  gabinetto. 

Pai3.  Ebbene?  Sentite?  ci  lo  ha  da  molto  tempo, 

Mrc,  Marciò  non  é  possibile,  no..,' 

Pek  Sappiate.., 

PoD,  Meno  parole..,  dopo  la  bontà  di  sua  eccellen^ 
za  .un' azione  simile!  oh!  meritano  d'essere 
castigati,  introdursi  con  artifizio  nelle  caihe- 
re,  rubare  le  cose  più  preziose^  Oh!  oh!  si 
devono  carcerare, 

Pep,  Che  ingiustizia  !  carderarci  !  e  per  qua!  moti- 
vo? noi  rubare? 

PoD.  Ho  scoperto  sul  loro  volto  il  delitto;  ed  ho 

-  previsto  ciò  ,  che  accade  •   Sì  ,  sì ,    per    lo 

meno    sarete     banditi    dal    luogo     d' ordine 

'    del  signor   barone  ^  e  quai  bugiardi,  e  quai 

ladri. 

Mie,  Banditi  !  da  sua  eccellenza ,   oh  che  rossore  ! 
•  povera  «ladre,  quando  il  saprà  ne  morrà  di 
dolore . 

PoD.  Un  anello  d*oro  .,.  h  serratura  ..,  ìi  sigillo... 
il  ritratto... 

P£P,   la  Mìcheluccìo]  E  il  ritratto,  ^  tutto  di  nostro 

^  '        padre*  -^         «    ^ 


Pop.  Ah  !  del  loro  padre;  la  scusa  é  tQdppf^^scioc^ 
cà ,  confessate  k  dirittura  il  fallo  y    e  ^n  ne- 

fate ,       .  ^  ^     j .   ^,  :  ^.jt 

Jo.  non  sta:  si  commette  un'. ingiustizia ^ 
ascoltate  le  ttiiè  ragioni  .,^  ,  '  ^  ..  ,' 
Mie.  Per  amor  del  cijelo  ...  lasciatevi  ipforrnafp^ 
che  disperazione  r  ah,  signor  barope,  dof  e  .4Uftp 
tè  filai  I  venite  vqi  a  liberarci  d?  qpèsjfiq»  tòrto 
orribile .  .     ^ . 

Po0.  Non  ci  é  iféinissione  j  dóve^  c^(^  ,  <|tstig»- 
tij.il  delitto  é  provato,  e  dovete  sf mi; ^«^qfVr 

&,c  E  H.  A^    nu 

Il   baronie    di   VerTEPIL,   QlEI^JIIONT,   ^  |>EtTI. 

Cle«  Sì 9  eccellenza,  sonò   accusati,  e   conopaiono 

Vi».  C^b  cielo!  essi  colpevoli!  non  so  crederlo. 

PcP.  (/  MtcMucetù  gettanti^ fi  a  ^idì.  4^1  ffaroni]  ^^ 
céllen;^.  ,     " 

ftÌD,i  Signore^  si  è  trovato  loro  indossp  questo  anel- 
lo, questo  sigillo,  e  questo  ritratto,  ^45 
•Ver.  [^fcfpero]  Un  anello!.,  yn  ritratto !5«ph  4l^j| 
,     .  (L'han  rubato  %  ma  cotfvien  salvarli,!   '  \r 

Mrc.^  VM^pdo  VOI  saprete  ..., 

IfzìL^ {/oft  sei^rh^^  $0  abbastanza,  so  tutto,  t^ IV- 
>:/?iT(?are  infatti;,  che  q^isstp  ritratto^ ^ 

'"  quello^  che  appartiene  a  me..^  ma  qij^sto  e 
un  caso...  veramente  singolare ^  che  ìi^  ^^ 
dótta  la  stessa  rassomiglianza^  e  questa  ritrat- 
to loro  appartiene .  ) 

Clb.  Appartiene  ad  essi^ 

Ver.  [dando  un  occhiata  a  Cl0f0iont\  Si,  sai  pure  chc 
il  mio  Tho  mandato  a ..« 

PoD.  Ma  perdonate  »  se  V  ho  veduta  sd  vostro 


OOl/l, 


AtTÒ  Secondò.  Ì§ 

Sfcmèttp  ,   noii  ha.  un'  òca  ^  ^  vado  a  pren- 

Ver.  Non  occorre;  tosto  che  vjldicQ^  che  abn  ci« 
ìiT   i^ói-Q  del  con  trarlo  j  infatti  r  accidente  é  stra- 
no, e  ne  vopiio  parlar  con. essi, 

iJtT.  r/?  aìmostfa^  sospeso ,  ^  parte y     ^ 

PS?;  f^^  <?//j^tf^^]I  (Gapisco,  vuole  petsièo  risparmiar 
^^^^^lórb  il   tossdte,   e  vedrete,   che  concluderà 

m. 

sono  tutti  partht\ 

se    E    I^  A       \yf. 

'^'^    PePPINO,  MlCHELtCCIÓ ,  IL   BARONE*  DI 

Verzeuil  ,  ,  ., 

Mrc^  Ah  3  eccellenza  ^  quante  grazie  vi  àotjfciamji 

'^^^  '"11131?  ,  ^     ;^^,  •;  ,.^^ 

VfeR,  ^rerplngendoki]  fio  avuta  compassione,  di  voi , 
,  ma  ora  che  siamo  soli,  ditemi,  e  per<àié  Jitt 
'*^"'*  sciarvi  indurre  ad  un'azione  così  indégna? 
P^Pf  Dunque  voi  credete?., 
wtó.  fW^)ttó}  Oh  dio  !  lo  crede . 
Ver,  Vói  avete  jpótutó  conoscere  il  motivci  4^  ^ 
^^  ^aryi;  ora  la  vostra  sincerità  pud  sola:  rrv^ 
^  ;  larvi  dà  me  11  •  |jierdoho ,  confessateci..!  / 
Wicj'^ilta,'  eccellenza,  ndi  non  pos§iamOr  confessa- 
^  *^'' re  una  cosà  di  cui  siamo  incapaci'.'  .^ 
^8.  tome!  avete  f  ardire  di  aggiùngere'  Tìmpo- 
^^^'- 'stufa  al  dditto?  / 

w..    .      '.       .•         '.-   -••  '       / -"  •  ■■  •■■■  '^-  "    ■' 

'  •  '  •  '  ",  n 


'..   .<M     •  •'     t7 


\ 


sa  I  p UE  Savoia RD^ 

S    G    È    N    A      y.  . 

Clermònt  :C(»f  uri  ritrattò ^  é  detti. 

È'  • 
ccolo»  eccolo   il    ritratto  Mi  il  vcM 
stro..."era  là  nel  gabinetto  appunto   come  vi 
diceva  il  Podestà^ 
Ver.  e  sarà  possibile?  ^ 

Mie.  {jftginoccbìan^osi  colle  mani    aì  ùilò\  Oh    proVvL 

.,  denza!  io  ÌX  ritigrcizio. 
Pep^  \tn  còllera  a  rfr^fuif]  Voi  vedete  dunque,  che 
"         no?  non  siamo... 
Ver.  Ma  che  prodigio  é  mai  Questo?.,  è  dove  àvé- 

fe  avuto  questo  qui^ 
Mie.  \^p'taftg0ftJo']  E^  il  ritrattò    del  hóstrd  povctd 

padre^         .  . 
ViR.  Come  sì  chiamava^ 
'  Mic;  Micheli .«.  ,        . 

Ver;  Micheli!  oh  ciela..^  é  sarà  mai  vero,  cbe..< 
Mie.  {dandogli  alcuM  carte]  Ma  j  eccellenza  i  esaaii- 
nate  piuttosto ,  eccovi  le  carte .' 

VfiRé  [dopò  avir  esaminate  li  catti]  Come^ nascondere 

quel  sentimento  interno  che  m'agita!.,  o  miei 
cari  ^  miei   fanciulli ...  voi  siete   giustificati  .u 
^ perdono^  I^^rdono...  ve  lo  chiedo  colle    Is^gri- 
me  aali 'occhi; 
Mie.  Ah^  eccellenza,  ijon  più,  siete  óra... 

PiP.    £/Vi  tUoHe  dì  risentimento]  Hum . 

Ves.  Ah  vpi  non  sapete.;,  ma  fra  poco  qual  so#^ 
presa  felice  sarà  la  vostra!  quel  ritratto'.;,  mi 
é  tanto;  caro  ;  sì  sappiate ...  ma  io-  voglio,  che 
la  vostra  giustificazione  sia  pubblic;a  ,  e  cosi 
convincente .  Qermont  y  va ,  raduna  tutto  il 
villaggio,  tutto  il  p^ese,  che  si  sappia... 

Cle.  Volo .  \^parte  frettoloso  pei  torna] 

Mic/  Dopo  voi  ci  lasci«rete'  ][>artire  ^  che  ne  diW  f 
eè^elknza  ì 


Atto  SfcJCò^jbft,  |t 

Vcit»  [cM  tnt0r9x.z^']  Sà^  VOI  Jjartiretè  ^  *e  Sarete 
sempre  così  deterrtiìnatf ...  PeppinOj  tu  m*haf 
però  piegato  di  permettferti  di  vendere  dei 
cialdoni. 

^£P.    ^iranJB  il  ^aso\  Sì,  òti..^  Ina  Ora. 

VERk  Eppure  ho  in  pensiero^  che  innesta  Seta  ttt 
farai  btione  faccende* 

^l^EJP.    [cernè  sopra]' ^dihl 

Cle.  Eccoli  k 

Vem*  C^  clerm$Ht]  Va  bene  ^  hascotidi  Questi  fan- 
ciulli dietro  di  te. 

SCENA       VL 

lu  Podestà*  j  Villani,  Nik4A,  VilIAné^  (xiacoMò^ 

Mercanti!  c  bEm* 

Veti  Podestà ,  non  voglio  più  ^  che  si  parli  dei 
{tassato.     ^ 

Poo^  { Già  lo  Capeva .\     , 

Veti  Ho  iientite  le  giiistifica2iohi  dei  fatnciuìli ,  e 
he  ison  rimasto  appagato:  ma  in  questo  ino* 
ìnento  un  oggetto  f)iù  interessante  mi  occupa . 
Sento  the  son  giunti  nel  castello  i  ihiei  ni- 
poti ,  ed  ho  <atto  caso  della  vostra  bloqùes'* 
2a  pei:  celebrarne  l^arrivoi 

tob»  {jngstki^amkst^  OÉccellenàA... 

V^a.  Sono  due  ^iòvihetti  d' ottima  a^ipettativa,  cné 
haiìnò  la  misiior  educazione; 

]Poo«  Tutto  naturale^  certamente  saranno  stati  edu^ 
catl . 

Véìi*  ISf o  ,  ho ,  VOI  noli  ^tUt  immaginarvelo  #    ^ 

PoD.  Perdonate ,  signore  4  so  ciò  che  devo  hìé  m 
siitìili  circostanze,  fatemi  condurre  alla  pre- 
senza di  questi  rispettabili  raiùpolli; 

VeRì  t/^  ^'^"'^  ^  cSiSfr/wp^i]  Eccoli. 

PoD.  lioffrwfcì  S  cbt  Vedo?  [f  féMiulii  vpglhné  fat-M 
iifé]  ^ 


/ 


/ 


v 


|)|  I    DUE    SAV^KArDl 

y£ft.  Hq  I  icnnatevi ,  il  signor  Podestà  fas  qualcliè 

♦**        cosà  a  fliryi.       '     • 

fùD.  U(rmm0sÌ0Ì  Ma  vostra  eecdBeii^earftoil  lia  forse 
urto  riflesso,  cK^ io  sono  DeH^ iktuàJcf  eseiti- 
zìo  dì. mia  carica,  e  che  questo-  è  compro- 
'mettete...*       ,       r-       ••    .       -^    /      '-/^ 

Ver.  Rfal  iè\i  replico,  <ihè  sonb  i  -mtei  iiipétìl  i 
mieS  eì'eiii^  e  son  bcif  sorpreso:,  che  non  ro^ 
^  gliite  crederlo. 

'Pob.-Vostrrììipètiv        -  7  v    -.  ^  -tU^' 

^^A.  Si,   i   figliuoli  di  mio.  fratello ...  tii   Michel» 

.  V      sapete  pure  ,   che    questo  ;é    atiche  iI-ìÀio 
■"'  ■   ;  '-nome,'"  *  "";  -'  ''"'  '       ^   '   .     v   .    ,. 

Mxc.  [iìi  5>#pp7^}  E]safà  póss?t>fle1   ^aJ^hnime}  Ah, 
eccellenza,  voi  vi  burlate  dì  due  poveri  ragaz* 

j       zi.    £^/i    bac24m  f&^  fnaHi\  ei  il  lemh  MJ^^'ii^i] 
;!?^.  yS  M^raùìa^  Nb,,   C«fi    f^il  ,    ttli    tìn  !  folta 

''''        violenza  a  contenermi  un  istante^ -toa? -era  do- 
vere di  conoscervi  injpubblico,  icltó>  il  vo- 
:  /$nrò  àbito ,  sotto  ^uel^o  della  potèreà^onestia) 
ed  accusata:  voi.  siete  deeni  ambedue  :4e*  miei 
benefizi  ,    potcbe    ad.  essi  hanno  prevalso  in 
.   .      yoi.i  sentimenti  di  natura  « 
yL(t.'\con  animai  ìAii^mx^  tnadtel..   finalmente  ia-» 
rai  felice!  :        . 

^^JpÈf.  \jonv\vaéttA\St%&2ì  potpsse  Saper  ciò'  scnza-'lB- 
"^./    Jazione.  '    , 

"^rÌl.  Sì  ,  che  lo  saprà  tosto  :  f^aj  tm  taaeiff]  parlate 

,r..,  .  o^o,!^:  l^i  ^,D»4''(^  Pmì^^^  e  correte . 

pop.  Ma,  eccellenza  ,  spiegatevi  ti n  poco .      '^ 
^  Vèr,  Micheli    era  mip  fratèllo    primogenito^  cisi 
l^-  ^     hannp  perduto  il  padre ,  ed  io  v(^io  fernc  le  i 
^■;"   .  '  ;yeci.;.    .       .    ■  .  ' 

Mie.  A  nói?  a  noi  !  ed  ih  questo  stato! 

.yaa.  Voi  avete  cjò  che  onora  tutti  gli  uomint^^ta 
^     ./   virtji:  IO  vi  renderò   capaci   della  comatósa  ' 
che  dovete   fòire  nel  mondo  ,'  e  deib  fortu- 


tia  >  che  vi  aspetta  9  per  h  pfima  l^ìon€<| 
^•;  che  vi  fio  m  questa  sito.i^t^o;  noa  isprez<« 
.1  ^  :  ute  oiai  li  vòstri. iMueim,  perché  ^$on  po^ 

Mie.  [«  IVppimj  Ah,  eccellenza...  aH.\  zip  amato . 
'  Vjuu  Rendete  feliei  tutti  xoloio  ,  che  vi  stantia 
jrr     -4* intomo.  \^Jà  A.^ht^ci'o  fémulhy  la  h§H^  j^ 

Peppht»] 

Mie.  Ah  sì...  signor  Podestà,  amated  ««»  Uf'  ^^ 

.-rJpcF.  [tf  Oiafomp\  VogUp^  veqdlcaant   ^h'Ì9  •••  eh 
mercante,  vendimi  tutta  la  tua  pottega,  {gfi 

^    /      4i[a  bima]  non  conta  amKQ>  yiipiii  ^  ed  ab- 

:,,        bi^acaamoci.  .  , 

[^Gm4  Grazie,  signor  cavaliere. 

1Vj|k.  pttipiamente,  aniati  fi^i ,  vedo  che  ne  ^qe- 

^-  4    te  profitto  L  Andiamo  reppinp  ,  per  T  ultima 

^.y   :    volta   distribuisci  la    tua  mercanzia..,  venite 

.i:--;     avanti,  giovinette,  voila  Us  plaUirs i^tt ^  gì- 
.-.«    .  rat  la  virotta,  vi  sono  marcati  dieci  sposi,  e  ^ 
Peppino  (^i  vuol  dar  Ja  dote  a.  dieci  figlie 
del  villaggio. 

^;Pu^r^  Hrna]  Questa  è  la   prima,  che   ha  finita 
compassione  di  me.  [j^iocanf} 

•;l^li!'  Che  buon  signore!  che  giorno  felice!  viya^:!! 
nostro  padrone  !  e  possa^  trovar   tanta   còns^ 

.-  hzione,  che  ricompensi  l'animo  suo  gene» 
roso. 
V£t,  Amici,  sì^  devo  dirlo,  sono  il  più  fortuna 
to  di  tutti:  il  cielo  ha  esauditi  i  miei  TC|i, 
/ho  ottenuto  quanto  bramava  ,  ma  ricordate- 
vi, che  né  le  ricchezze ,  né  '  il  titolo  sono  be- 
ni reali  ;  la  sola  bontà  del  cuore  produce  la 
vera  felicità. 

^^Mic»  Oh,  nostro  benefattore  !  oh,  nostro  padre  f  co- 

.  ■     .    me  mai  potremo  corrispondere  a  tanti  bene* 
1  due  Savoiardi^  far.  e 


1^4  I  DUE  Savoiaudi  Atto  Secondo. 

fiki?  s^tznno  ptrò.  eteta^o^nte  -^colati  nel- 
r ariano  tiòsfaro.'"     -    'V^     -     - 

ip£F.  Se  noi  faremo  qui^  qu^dìe  buona  azione,  sic- 
come sarà  r  effetto  dèll^  esempio  vostro  ,  co* 
sì  roi^^qiorm  fvsì^  flr^^mentf^ì^  per  noi  sare** 
mo  niènte,  per  vot  saremo  tutto. 

'Pój>«  Malgrado  tutta  la  mia  previdenza ,  ero   h^ 

.piccolo  m9(k  i«ipr<Klplfi>'i«i  0r5^lHei«fe^/e.li 

»  ^  .  ■ -t  ■    -.      *  :-■■■'  v-:/rt7  non 

♦•       ..•■.■►,-•,  *■  "    '■■•'■*,■,    f"? '^•■'v**im 

».         »    V      '  ■  -<  ■•  ^_— ^— ^^ — "  •  -•  >  "-■-.»  il  »  *  > 

■r  *,  '  ^  ^ 

^         ■■   ^ ..-.,.,  ■•■  »       -.        ;     .      -.v      ^.mr-:? 

.■•   •-?       .*     »    '.      .'         ..:,    :.!  .,  -     .    :.~'.        .SCOTÌI 

•ft|3£  D£UA  P^SA«  ''*  Q-&^ 

rr     t  .»^     ..;    ^  .     .V     .    .      ,  i...  ■    >   ^'•xsmJE 

-•■;••    n     i   :  /■..    -  ...  -...■•.■.!■  ,  >         •   v(^ 

'  •  f  '        '  .        tr.  '■         "'■Jftli    ,. 

,"-K     ■  ■' >      t     ■■         >    '    •!•     ■     ..-5     •'     /.-     ì^        U        '    ■    ..  ■•.      -.-^   3(i^ 


.>i  i,kT  - 


S  O  P  K  A  . 

'\.'Jf        m  ■  .      ■  "  ' 

-w^  •>    1  DITE  SAt^OlARDl. 


«f. 


-    «M 


ilk^^^Jtèmcrn><^eXfVr  Diremo  qiréflb  die  forse  per 
«liblà^eg^i  smésso  «lìiifUDz'&^sàl  fìtié  delk- &i^$  P^a^hn^  i 
nuschifu$.  Notisi  che  Pha  divisa  <ià  due  atti;  Ciò  parreb- 
be che  promettesse  più  di  quelle  che  sono  in  ttta  unte». 
E  pure  non  è  così.  Tutto  il  buon  garbo  consiste  in  un 
dialogò  assai  semplice  di  due  giovanetti  alpigiani ,  che  paf« 
Ino  deHa  marmotta ,  e  della  madre  •  Il   loro  carattere  ^ 
\  anai  naturale ,  ooasto,  amoroso,  disinteressato.  Ma  è  e^ 
so  p(n  il  carattere  Savoiardo^  Quella  nazione  monticola 
non  fossa  forse  per  astutella  ttai  che  no?  Quell'amore  o 
trasporto  verso  la  madre  non  si  dimostra  affettato  ?  £ 
qoel  feudatario  di  fortigna  tosi  benefico?  e  di  q^ale  bene- 
ficenza ?  Anche*  prima  di  conoscerli ,  né  sapendo   la  loro 
indole,  talvòlta  menzognera  n^H  attr  esterni,    st  dilibn« 
dono  largamente  le.  promesse;  Due  ragazzi  che  dicpno  di 
amarri ,  e  di  amare  la  madre ,  non  debbono  allacciare  in 
poche  ore  un  ricco  solitario,  che  pur  cerca  di  versare  sag- 
giamente i  suoi  beni . 

Questi  due  atti  si  possono  paragonare  a  due  scheletri , 
che  piacciono  nei  musei  per  la  loro  originaria  secchezza  ^ 
ovvero  a  due  canne  di  zucciiero ,  ma  vuote  al  di  rientro . 
Era  filale  il  hx  nascere  qualche  accidente ,  a  cui  apriva 
k  strada  agevolmente  la  festa ,  il  mercato ,  la  lotteria ,  le 
merci,  i  villani,  e  simili  appigli  accennati  dal  MarsoUier. 
Ma  egli  si  è  innamorato  d'un  dialogo  quasi  monotono, 
e  lo  continuò  dal  capo  al  fine. 

Se  dunque  questa  £irst  ha  la  sorte  di  piacere  in  teatro  ^ 
noi  h  attribuiamo  alla  gentilezza  delle  minuzie,  che  esco- 


DO  iMf  boipa  di  Alt  kncMiì ,  t  alla  spemita  clie  àmné 
dì  qualche  bei  c^aio  9  U  quale  muore  sempre  in  ^iif  nascere  • 

L'aghhione  del  nipotismo  pare  inserita  per  quelPor^o- 
gito  poetico  dMotrodtt/re  hi  ogÀi  pezzo  pei'sone  ignote  ^ 
che  urtino  nel  punto  felice  di  essere  conosciute  «  Attri- 
menti  4ual  ragione  di  tanta  avventata  !  Le  agniztOfti,  ot« 
timo  ritrovato,  ed  origine  delle  migliori  tragedie  e  conn 
m»éhp  sì  dispongano  in  prima*  Abbiano  ..per  comifagne  fé 
circostanze  o  del  luogo,  o  del  tempo,  0.  delle  persoiie  ^  o 
thHle  conseguenze^  Son  sempre  gemme*  Tocca  all'artefice 
il  lavorarle  e  disporle  a  ornamento ^  non  a  inutilità. 

Portiamo  opinione  ^  che  gli  applausi  tributati  teatri!^ 
mente  a  I  due  Savoiardi  ,  siano  stati  diretti  alPantoritJk 
ed  al  nome  dell'autor  della  Ni/r^*  Si  adora  il  Meti^stasìoi 
jC  si  è  voluto  ad  onta  del  buon  gusto  consacrare  il  Gm-* 
f£2«^,  anche  malgradp  del  padre  suo. ,     . 

Le  nostre  riflessioni  noa^sono  irrefragabili  «  E*  lecito 
l'adottarle,  o  no*.  Nascono  da  un  giudizio  imparziale*  É 
imparziali  vogliamo  pure  quelli  che  gia^cheraoDO  e  di 
Aoi  e  del  Marsollier  in  questa  Occasione* 

Notisi,  che  la  tradtzzione  è  felicissima*  Noi  non  abbia- 
mo cangiato  la  voce  ifUglia;  perchè  corrispondendo  in 
italiano  a  vieta  da  orbo^  credemmo  che  suonasse  meglio 
la  prima  che  la  seconda.  *^^ 
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^11,   TEATRO 
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■'.'■•.^i'  ■   OSSIA 

RACCOLTA 

TRAGEDIE,   COlOIEDIBs   I>KAKMJ    E. FARSE 

J^gqAww pfiUnnmente  4^l}ià  alto  favure  sul pumd  teatri, 
j'      '  casi  italiani^  come  stranieri} 

'■''•''  corredati  di  Notizie  Morlco-criàch©,  , 

fit.  »FL  GIORNALE  DEI  TEATEl  PI  VBHim; 
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TOMO    XXVI. 


IN  VENEZIA 

Il  MESE  DI  ÀQ05TO   l'  anno    I7^«, 

CON  P  R  IVI  LEO  la. 
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GIORNALE 

DEI  TEATRI  DI  VENEZIA, 

ANNO  IV,  NVMERO  I,  PARTE  IH. 
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Adì  I  agosto    . 
s.  Angelo*  La  Molìnara^ 

%  dettò 
s»  Angelo  •  Replica  # 

ì  dettù 
u  Angele  é  RepHea  « 

4  dette 
t  Angelo»  Replicai 

i  detto 
l  Angelo.  Replica* 

€  detf0 

ii  Angelo  i  //  Matite  dhperàté  ^  mugica  del  Agé  ttaestifO 
Domenico  Cimarosa*  / 

ì  dett^ 

u  Angelo  •  Replica  4 

5  i{^//o.    . 
i  Angelo  è  La  Moglie  Qaprìaìesaé 

9  dcm 

^  Angelo  •  Replica  « 


\     > 


4 

IO  agosto 
s.  Angelo.  Replica* 

it  detto 


s.  Angelo.  Replica* 


s.  Angelo.  Replica 


s.  Angelo.  Replica 


s«  Angelo.  Replica. 


s.  Angelo  •  Replica  • 
s.  Angelo.  Replica* 


li  dettò 


13  detto 


14  detto 


1$  detta 


i5  detto 


17  detto 

s*  Angelo.  Replica. 

^  Samuele  si  è  riaficrto  questa  scu  ^cU$  i^glh  vh$09fé$  < 

ti  detta 

\ 

Replica  ne' suddetti  teatirL 

T$  détto 
Replica  ne' suddetti  teatri, 

'    20  detta 

s.  Angelo.  Replica.        ^' 
s.  Samuele  •  Restò  chiuso  • 


Sé  Angelo.  Replica  « 

s.  Samuele»  Restò  chiuso^ 

t%  dfitto 

Restarono  chiusi  i  suddetti  teatri  « 

li  d9ttù 

s.  Angelo  «  //  "Feudatario  *, 
u  Samuele 4  Restò  chiuso* 

14  detto 

^.  Angelo.  Replica. 
Sé  Samuele.  Oreste» 

±S  dettò 
Replica  ne^ suddetti  teatri* 

16  detto 
Replica  ne^ suddetti  teatri* 

±7  detto 

t.  Angelo.  Replica. 

s«  Samuele  •  /  Fa/ti  Calantuomint  « 

28  detto 
Replica  ne^  Suddetti  teatri  é 

29  detto 
u  Angelo.  Replica  « 

S«  Samuele*  //  Comico  ùfforatà* 

io  detto 

Replica  ne'  suddetti  teatri  • 


I  settembte 

s.  Angelo.  Restò  chiuso. 

s.  Samuele.  Le  none  itt  latino  y  e  la  Scommétta  *  Farse 4 

%  ietto 

Heplica  ne^ suddetti  teatri* 

)  dttt9 

Si  Angelo*  La  Moglie  caprtcciora ,• 

8*  Samuele.  Tra  ì  due  litiganti  Jl  tef^f  gedtf  e  h  S€9tt$* 
mesta*, 

4  ietto 

s.  Angelo.  Replica* 

s.  Samuele  •  Restò  chiuso  « 

5  detto 

s.  Angelo  é  //  Feudatario . 

6.  Samuele.  //  Matrimoniò  per  vendetta  $ 

6  detta 
Replica  ne^  suddetti  teatri  « 

7  dettò 
Restarono  chiusi  i  suddetti  teatri  « 

8  detto 
Replica  ne^  suddetti  teatri  « 

9  dette 
Replica  ne*  suddetti  teatri  < 

tò  detta 

s.  Angelo.  Restò  chiuso < 
•é  Samuele  •  Replica  < 


"N 


Il  semmbrc      < 

I,  Angelo.  La  Mifltnara , 

%,  Samuele  •  ArUccbino  fimo  mago ,  commèdia  dell'  arte  • 

Il  detto 

ì  SamuSe!    }  ^^^tarono  chik. 

9.  Benedetto  t  Si  è  aperto  questa  sera  coli' Opera  bufik. 
t,a  Melinda^ 

i;  detto 

f.  Benedetto  e)     „     ,. 

..Angelo.       \     ^^P^'"- 

s.  Samuele.  V Artaterst  dell' a)>,  Metastasio» 

i^  dett9 

5.  Angelo  e      Y  „     ,. 
s,  Samuele  •      /  R«P«<^*- 

ij  detto  — ^ 

$.  Benedetto  e     7     t»  ...  ♦ 

«.Angelo,  5     Restarono  cbiusw 

i6  </^/^o 

s.  Benedetto.  Restò  chiuso. 
9.  Angelo,  Chi  vuol  non  puh. 

9,  Samuele .  Arhccbìn0  $ervìt9f  di  due  patroni ,  commedia 
dell'arte. 


\ 


e  E  R  A  U  N  O 


E 


B  E  RE  NI  CE 


TRJGEDJA 
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AIARCO    GUERRA. 


IN     VENEZIA 

MOCGXeviII. 
GO  X   A  V  r  KOV  A  zìo  NK. 


'  s 


PERSONAGGI. 

TOLOMEO  CERAUNO,  re  di  Macedonia, 
TOLOMEO  FILADELFO,  re  d'Egitto.       r 

t 

ARSINOE  ,  sotto  nome  d'  Amestri  t  sacerdotesai 
d' Iside . 

BERENICE,  sua  figlia. 

IL  CUSTODE  del  eempio >  e  Glran  sacerdote* 

CLEANE. 

SESOSTRI. 

NICANDRO. 

UN  SACERDOTE* 

SACERDOTI,  1 

SACERDOTESSE,    l 

>  che  notf  pitUivia^ 
SOLDATI,  \ 

GUARDIE ,  ] 

Ha  scena  é  Ii^  Mem£  Capitale  dell' £gitta. 


,  I 


AT  T  0    P  H  i  M  Ó. 


Atrio  dtl  tempio  d' Iside  $  con  prospettò  dello  stesso  teitH 
pioi  Archi  e  colonnati  alP  antica  con  du^  ingressi  late* 
lali  i  Difianii  ina  ingombrò  di  esse  colonne  • 

.  SCÈNA      L^ 

Berenics*  ClEANE; 

Bfiii  Questo,  Cieane,  che  rispìcnde  é  il  giornd 
Destinato'  a  compir  d'ìside  i.  sacri 
Terribili  misteri;  ai  loro  riti  ^ 
Oscuri ,  e  impenettabili  alla  vi$ta 
De  profani  mortali,  ho  per  più  lune 
Servito  in  questo  tempio  ^  che  T  antica 
Ergendo  à  noi  d'intorno  eccelsa  mole^ 
Memfi  ànùpvera  s^ncor  di  sua  graodezzi 
Tni  i  chiari  Àionùmenti^  t  dell' aroana 
ìléligìotì  primiera  iti  iiii  riserbà 
Le  traccie  venerabili  air  Egitto. 
Or  poiché  al  Kume  sódldisfeci^  é  a  ^^antd 
Fii  impostò  ^1  mio  tristo  dover  ^  lo  sguardò 
Liberamente  volger  m'é  concesso  .  . 
Su  ciò  che  mi  cirdondsl  ^  e  i  primi  io  possa 
Riprender  sul  tpio  core  usati  dritti. 

Cle<  Kon  senta ,  ò  Ferenì^é ,  alto  inistefò 

T'  hàn^ò  apèrta  gli  Dei  la  strada  al  trono  ^ 
Che  un  di  fu  di  tuo  padre  :  apjjiéciò  instn^tta 
Della  eccleisal  tua!  origin^  ne  gioisce 
La  Macedonia ,  t  l  danni^  antichi  obblia* 
Perché  dunque  così  sprègi^  é  deludi 
Suoi  giusti  voti/  perché  mài  languendo 
In  questo  del  dolor  tristo  Soggiorno^ 
A^baa^Hi  ^4  90  t^fnpo  e  patria  j  t  ipò^O  ? 
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4  Ce&aumo  e  Berek^e 

Qnai  coI{)e  hai  da  espiar?  crebbero  pure 
I  tuoi  bei  giorni  alla  virtude  in  seno  • 
Bee.  Ebbi  sempre  in  orror  ciò  ch*é  delitto; 

Pur  d' onde  avvien^  eh'  or  le  funeste  io  provo 
Sue  conseguenze?  perché  mai  mi  sento 
Lacerar  dal  rimorso?  Oh  me  felice 
Se  oscura  all'universo,  qual  me'n  vissi 
Pei  corso  di  due  lustri,  anco  il  restante 
Potuto  avessi  trar  (le' giorni  miei , 
Lungi  dallo  splendor  vasto  dei  trono  « 
D'onesta,  e  lieta  povertade  in  seno! 
Appena  diradossi  quella  notte 
Cne  copria  i  miei  natali;  appena  il  sangue 
D'Arsinoe,  e  di  Lisimaco  si  fece 
Riconoscer  da  miei  sensi  smarriti; 
Appena  innalzò  un  grido,  che  <lis^arve, 

8 ual  raggio  all'apparir  d'oscuro  nembo, 
gni  mia  pace ,  ed  in  dolor  cangtossi . 
Ah,  Cerauno,  ben  fosti  allor  crudele. 
Che  per  ingiusta  avidità  di  regno, 
E  la  madre,  e  i  fratelli  entro  la  tomba 
Mi  scagliasti  per  sempre  ;  ma  più  atroce , 
Più  barbaro,  se  dopo  aver  sedotta 
Con  tue  lusinghe  l'alma  mia,  volesti, 
Questo  svelando  spaventoso  arcano. 
Renderla  sin  de  tuoi  delitti  a  parte! 

Cle.  Ma  per  tal  puisa  gli  usurpati  dritti 
Al  trono  di  Lisimaco  egli  rende 
A  legittime  mani ,  e  luogo  in  esso , 
Mercé  il  don  di  tua  destra  ,  avrà  soltanto. 

Bee*  e  che  mi  giova  riconoscer  oggi 
La  verità  dell'  esser  mio ,  se  questa 
Di  gloria  invece ,  e  di  splendor ,  mi  copre 
Di  vergognosa  taccia,  e  mi  condanna? 
Poss'io  forse  nascondere  agli  sguardt 
Dell'intero  universo  in  me  rivolti,         * 
Che  quel  mortai,  cui  di  mia  saHe  io  resi 


.  Atto  Pi^imo.  ^ 

Assoluto  signor,  CUI  feci  donò 

to^  mkl  tenert  affetti  ^  é  del  più  puro 

Sàngue  de  miei  congiunti  asperso  e  tinto  ^    (^ 

Poss*io  sveller  dai  fondo  del  mio  core 

Si  trista  e  tormentosa  rimembranza? 

Che  sfi  pur  tanta  forza  in  petto  avessi 

Da  superar  questi  che  il  vulgo  appeiU 

Di  debolezza,  o  d'incostanza  effetti; 

Come  poi  disarmar  la  man  de  Numi, 

Giusta  conoscitrice  delle  colpe. 

Che  freme  sul  mio  capo  ,  e  mi  minaccia  ? 

Cleane,  leggi  meglio  nel  profondo 

Del  mio  cor  combattuto ,  e  da  ciò  ch^  ora 

^n  per  narrarti,  giudica  se  vani 

Fon  dirsi  i  miei  rimorsi ,  e  i  miei  spaventi  « 

Kel  centro  oscuro  di  una  notte;  ahi  quanto 

Terribile  per  me!  m'apparve  in  sogno 

La  Dea,  che  in  questo  tempio  dalT Egitto 

Suole  adorarsi;  io  ben  la  ricònobbix 

Al  rumoroso  sistro ,  ed  al  serpente, 

Che  gonfio  di  veleno ,  scintillando 

D' immortai  luce,  le^ iacea  d'intorno 

Corona  al  capoi  a  piedi  suoi,  tremante  , 

Pallida  in  viso,  rabbuffata  i  crini, 

Scomposta  il  velo,  tutta  pianto 'gli  occhia 

Stavast  certs^  venerabil  donna. 

Che  alle  strane  divise,  una  sembromiìii 

Delle  medesmc  pie  sacerdotesse. 

Che  servoù  su' quest'are  al  di  lei  culto  < 

Ella ,  due  ,  quanto  mai  vaghi  fanciulli  i 

Stringea  teneramente  ififra  le  brslccia*, 

Che,  oh  dolorosa  vista  !  avendo  entrami)! 

Squarciato  il  sen  da  replicati  colpi,  ^ 

Sgorgavan  da  più  bocche  a  caldi  rivi 

Lungo.il  terreno  Tinnocente  sailgue«. 

Percossa  dai  dolor  la  niadre  loro , 

^Q^e  tale  ai  contr^segni  esser  paresi , 


ór  all'uno  a  vicenda,  ed  or  ali* altro* 
Baciava  il  tristo  impallidito  volto  j 
Mentr'essi  verso  me  le  pargolette 
Languide  mani  distendendo,  in  atto 
Di  chieder,  non  saprei  se  ben  pietadfc 
Oppur  vendetta,  defta.  luce  al  ràggio 
Chiuser  per  senfipre  ì  morffeohtfr^Aiì , 
La  Dea  contro  me  allòf  ,  d*  ira  infianinuit?' 
Sguardi  lanciando,  prendi  disse j  e  in  mano 
pi  quel  sangue  recandosi  i,  più  stille 
Me'n  vibrò  in  faccia;  o  Numi}  come  coU^ 
Pa  un  fulttìipe  improvviso  a  terra  éaddi, 

'Si  scossa  U  suqI,  Taere  fremè,  più  den$a 
Fessi  la  notte  ;  indi  una  cupa  voce 
Non  SQ  d*  onde  insorgendo .  questi  sparse 
Intorno  rimbombanti  arcàfit  accenti: 
Al  mio  tempio^  in  Egitto^  io  là  v^attehdg 
Ter  ^espiar  più  non  intesi  j  un  tuono 
Scoppiando  dall'  Oriente ,  agli  occhi  miei 
Rapì  la  trista  immago}  io  mi  destai 
Tutta  aspersa  di  lacrinne,  anelante^ 
Languente ,  semiviva ,  inorridita  « 
Cle,  O  Ciel!  tu  m'atterrirti, 
^ER,  In  Van  cercai; 

Poscia  riposo;  in  quelle  tetre  Isirve, 
La  madre  estinta,  i  miei  fratelli  esangui ^ 
La  vendetta  de  Numi,  il  mio  castigo, 
Àlfin  tutto  r  orror  della  mia  sorte , 
Sembravamì  trovar  raffigurato. 
Raminga ,  oscura  al  mondo,  ^  a  me medesma, 
A  racchiuder  me  'n  venni  in  questo  «silo 

'  Siterò  alla  Pea  ^  che  mi  minaccia ,  e  abborrei 
I  miei  rimorsi  a  un  tem^o,  ed  il  mio  pianto^. 
Sperava ,  lo  confesso ,  che  quest'atto 
Di  sommessa  obbedienza  in  parte  avesse 
Le  traccie  a  cancellar  del  fallo  mio; 
Sperava  che  a!  mio  coriloientè,  il  Cielo 


Atto  Primo. 

L'usata  calma:  ridonasse  alfine. 
Io  tn  ingannai,  Cleane  ;  cu  mi  vedi 
Agitata  del  par ,  dogliosa  ,  oppressa , 
Incerta  ;  e  ciò.  cWè  peggio ,   ardente  ancora 
Per  r empio  distruttor  di  mia  famiglia. 
Di  quel  foco  mede^mo ,  che  gli  Dei 
Han  sin  dal  nascer  suo  fra  noi  proscritto. 
Ct£«£  qual  maggior  tributo,  a  questi  altari 
Porger  dunque  pretendi  ?  tu  di  ^posa 
La  Té  desti  a  Cerauno  ;  in  Macedonia  , 
Onde  accompir  sì  sospirate  noeze, 
Ejgli  ti  attende  ansioso,  Sitibondo, 
Pien  d'amor,  cui  Tegual  non  havti  fn  terra: 
Che  se  sul  Nilo  a  rintracciarti  ei  stesso ... 
Beh,   Ah!  Cl^ne,  non  ptù*:  tolgan  gli  Dei 
QuesV>  nuovo  disastro  alla  mia  vita . 
Su  pur  che  sceso  dall'  illustre  sangue 
De'  Tolomei ,  gerfvuiti  gli  'è  Filadelfo 
Che  oggi  regna  in  %ftto^  e  che  un  fetale 
Descin  trasse  poch'an^i^  a  queste  soglie  : 
Di  <}ual  avverso  incontro  esser  fra  loro 
Testimonio  dovrei?  gli  antichi  sdegni 
Non  sopiti  per  anco ,  a  nuovi  eccessi 
PotreUiero  cpndur  T  intraprendente , 
Fiero  Cerauno,'  e  Fiiadelfo^ad  onta 
Del  suo  genio  pacifico,  all'offesa 
Di  oppor  non  lascieria  d' un  re  la  forza . 
M'odi,  Cleane)  non  sì  tostò  apparso 
Fia  il  nuovo  sol  ^  che  abbandonando  queste 
Contrade  a  noi  straniere ,  inver  le  Greche 
Native  sponde  volgerem  la  prora  ;  ^ 
Son  già  riscdta.  Eppur  nel  tempo  istesso 
Che  un  tal  momento  sospirato  io  cerco 
Render  vicino ,  un  non  so  quale  ignoto 
Presentimento  ancor  m'  agita ,  e  opprìihe 
O  i  Numi  non  del  tutto  soddisfatti  ^ 
.  Qualch' altro  saciifiao  a  questi  altari 
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S  CtRAUNO   E;BeUM1C£    . 

Credon  da  me  dovuto,  o  l'abbandono 
Di  queir  augusta  donna,  che  <|ual  madre 
Qui  a  venerare  api>resi,  sul  mio  core 
Sparge  malgrado  mio  nuòva  tristezza. 
Noi  ci  amiamo  a  vicenda,  e  più  che  il  sacro 
Suo  ministero,  e  il  venerando  aspetto ^ 
Le  virtù  che  l'adornano,  gradita 
Rendonla,  e  rispettabile  a  miei  sguardi. 
'^EUa  pur  duolsi  del  destin  ;  deplora 
Suoi  tristi  casi;  alfin  di  me  rassembra 
^gusdmente  infelice.  Oh!  quante  vote 
*er  diverse  cagioni  entrambo  occulte 
Confuso  abbiamo  insieme  il  nostro  pianto. 

Cle.  Ddi!  termin  poni  alla  tristezza,  e  or  pen^a 
A  un  più  lieto  avvenir  ;  ma  queste  soglie 
Ignota  a  tutti  lascienti?  la  legge... 

Ber.  Non  accrescer ,  Qeane ,  il  mio  dolore 
Co  tuoi  riflessi:  a  questa  legge  sola 
Inobbediente ,  mi  vedrai  gli  auftari 
D*  Iside  abbandonar  ;  m' è  grave ,  il  giuro  : 
Ma  oggi  al  tacer  necessità  mi  sprona . 
..   Alle  materne  cure  di  colei. 

Cui  mi  lègan  dover,  riconoscenza, 
So  il  modo  d'esser  grata;  Filadelfo 
Senza  sospetto  non  vedrebbe  forse  , 
Di  Cerauno  la  sposa  entro  a  suoi  stati. 

Ole.  S'  io  non  m' inganno ,  con  la  regia  scorta 
Vedi' ch'eli  medesmo  a  noi  s'appressa. 

Ber.  Ah  l  possibil  non  m'  i  più  l' evitarlo . 

S    C    E    N    A        IL 

FìLkDELWOy  GUAUDIE)  C  DETTE.  . 

* .  Incognita  gentil  ;^  poiché  il  destido , 
In  questa  mi  guidò  rimota  parte 
Del  x^gno  mio ,  sappi  che  dopo  !  Numi  ^ 


gl 


Atto  P&im(^«  f 

Non  so  trovar  sa  queste  sc^lie  oggetto, 
Che  Oleati  a|  P^  di  te  miei  regi  voti, 
'ìui  ad  offriftdi  or  vengo ..«  e  che?  potresti 
^iù  degli  stessi  Dei  sdegnosa,  e  cruda 
Pagar  le  cure  mie  de  tuoi^  rifiuti  ? 
Se  la  fama  non  erra,  tu  i  natali 
Dalla  Orecia  traesti:  io  so  che  i  regi. 
Cui  tributan  omaggio  le  nazioni 
Dell'Eufrate,  e. del  Nilo^  o  quante  mai- 
Oltre.  all'Egeo  ne  Sforma  l'universo, 
Barbari,  voi  chiamate:  in  parte  almeno 
Decaduto-,  cred'io,  quest'orgoglioso 
Inutil  fasto ,  dopo  che  Alessandro^ 
.    Soggiogata  la  terra,  ai  Gregei  stessi 
^  Con  la  sua  morte  la  lasciò  divisa  •  ^ 
*  Da  quegli  eroi ,  che  a  lui  prestaro  il  braccio 
In  tante  imprese  segnalate,  e  grandi 
lo^  pur  discendo;  nelle  vene  ho  il  sangue 
Di  Lagide ,  e  Spcero  a  me  lascialo  v^ 

U  paterno  retaggio,  tra  i.  suoi  figli, 
Di  lui  me  forse  non  credette  indegno. 
Sul  Nilo  è  fama,  il  so,  che  un  poppi  cresca 
Schiavo  del  pregiudizio ,  e  all'ozio  in  preda; 
Ma  dal  letargo  antico  fu  mio  padre 
Che  primo  il  trasse;  io  il  renderò  famoso 
D'c^i  più  colta  nazione  al  f^sto. 
Di  Licurgo,  e  Solon  gli  aurei  precetti 
Trovan  oggi  chi  più  forse  li  onora 
In  questo  lontan  clima ,  che  nel  seno 
Ingrato  della  Grecia  ;  e  tal  qui  sorge 
La  novella  Alessandria,  che  fra  poco^ 
NeUe  scienze ,  nell'  arti ,  e  lie  costumi 
Invidia  non  avrà  di  Sparca,  ci  Atene  « 
A  mirarla  io  t*  invito  ;  vien ,  vedrai 
Quanto  risalto  aggiunga  a  sua  gfr^ndoLza , 
^g'  U  Duovo  splendor  de .  v^w  tuoi  • 
Bek.  Stgncu:,  le  generose  offerte  tue 


Il  mi0  cie»r  t)on  ébpregfft'^  6i  ben  conosce 
C!d  che  conviene!  21  un  re,  cut  tion  fortuna. 
Ma  il  menO)  e  la /'Virtù  diedero  un  trono. 
Nello  $tato  però  doglioso ,  e  tristo 
In  cui  mi  vedi)  approfittar  non  posso 
Che  del  ^olo  piacer  d'esserti  grata; 
Tuitt'  altro  m*  e  disdetto  ;  i  pregi ,  i  fasti 
Di  AlesMitdrìa,  le  t^nt^  òpre  famose 
Dal  tuo  l^nio  prodotte,  ad  altri  tempi 
Meniy  infelfci  '1  mio  dolor  riserba. 
Oggi  altritiientf  que* crudi  doveri. 
Che  imptran  sul  mio  cor  di  me  han  disposfio 
Allo  spuntar  del  nuovo  soU  tn'é  forza 
Portarmi  altrove ,  e  abbandonar  V  Egitto . 

FiL,   Come  !  tu  parti  ?  M*  avràn  fatto  i  Numi , 
,    Grato  presente  di  tua  dolce  vista 
Per  Si  tosto  privarmene?  Il  tuo  piantò 
Ter^r ,  di ,  non  potrà  mia  regal  destra  ? 
Che  ti  turtx^?  <bi  tuoi  bei  dì  amareggia? 
Io  vorrei  ipur,,. 

Ber,  Signor )  non  più;  se  il  Cielo 

Volgerà  alfin  sereni  i  raggi  suoi 
Sulla  ihia  vita  ;  assicurar  ti  posso , 
Che  non  sen^a  un  di  te  degno  compenso  ^ 
Saran  pfer  rimaner  tante  tue  cure  : 
A  quegli  oggetti  intanto  dal  mio  core 
Sì  venerati ,  e  the  m*  han  qui  conxlotta  ^ 
Coneèdi  5  che  per  gli  ultimi  momenti 
Ad  obbedire ,  ed  a  servir  me  'n  vada  « 

S    C    E    N    A       III. 

FitA|>ÌKLfK)|  GluAtmE  3  f(A  Sesostìi  , 

FiL.   Ah  tuttd  é  vano!  Ella  a  miei  sguardi  toglie 
Forse  <Mf  per  sempre  il  bel  the  m'incatena. 
Sesostri  ..• 


^  Atto  ^ìlìhoì  *>kt 

Stsi  A  te,  signor ,  di  ati  ntoovd  evento 

Appórtator  M  vengo:  Due  guerrieri 
Compàrtero  poch'^zi  al  prjftio  ingtissso 
Di^'SluestQ  tempio  j  un  4'  essi ,  che  ali*  aspetto 
Sembra  vantar  più  che  contiun  fortuna^ 
Tentò  ardito  inoltrarsi  $in  là  doVe 
A  profani  é  vietato:  il  gran  Custode 
S'oppose,  Io  sgridò:  ma  il  sacro  cenno 
Costui  sprW3iando ,  Mld^ntójo,  e  fiero 

Compir  voiéa  la  temeraria  impresa > 
Circondato  all' intorno  da  soldati 
Questo  recinto  a  te  setvire  intesi, 
£d^  agli  Dei  che  qui  s'adorane  tutti 
Corsero* air arrtii:  del  periglio  instruttQ 

10  là  giunsi  òppbrtui^o ,  e  ^n  sorpresa 
JL,o  confesso,  ammirai  quest'uom  Jerocej 
Che  solo,  t  ili^|>eratp  si  accinge^  t   •   • 
Fra  cento  f  pade  ad  incontrar  la  morte  : 
Che  se  un  punto  tardava  |a  mia  voce 

A  &rsi  udit,  frenando  i  ciechi  moti 
Dell'irritata  turba;  già  a  <}iiest'  ora 
Sarian  con  tristo  esempio  prognati 
Di  umano  sangue  il  santuario,  e  l'ara; 
hi,  -Chi  son  c(>storo?  qual  camion  li  guida? 
Donde  vengon? 

$E$,  Signor,  m'è  noto  solo, 

Che  su  picciol  naviglio  noti  é  guarì, 

11  Nilo  costellando ,  al  vicin  pono 
Approdato  di  Mem6  ;  indi  lor  passi 
Diresser  tosto  vei9o  questo  tempio , 

Al  vestimento ,  all'  armi ,  ed  al  linguaggio 
Greci  vengon  creduti;  il  resto  ignoro. 

Fa,   E  che  avvenne  pòi  d'essi? 

Ses,  Appena  cesse 

Il  tumulto,  ordinai  che  ben  guardati 
Fossero  intanto,  sin  che  tu  di  loro 
Quanto  convenga  destinato  avessi.   • 


r 

x»  Ceiaumo  z  BnEMicg 

Fit«    fa  dw  G^éfMfJ 

/  5ian  tratti  a  me  dinanzi;  contrastgno 
Alcun  di  scbiarìrù  ior  non  sia  importo  ^   l[/tif^ 

<ÌuafdÌ€  pancrnij 

Potrebbe  scusa  meritar  fors*  anche  ^ 
Ouesto  primo  focoso  movimento: 
Sol  correggerlo  intendo ,  e  non  punirlo . 
Ses.    Ma  se  son  Greci,  un  tal  ardir  mi  sembfa«<« 
FiL.    Sempre  luogo  é  al  castigo;  ei  più  soddisfii 
Quanto  [>esato  più  sul  reo  discende* 
Veggaos'  intanto  ;  e  chi  sa ,  potrìa  darsi , 
s^    Che  tal  comparsa  mi  scoprisse  a  un  punta  ^ 
Ciò  che  occultar  mi  vuol  la  giovin  Donna, 
Ch'io  trovai  con  sorpresa  in  queste  mura. 
^  Credi  )  jpiù  che  agli  Dei ,  fian  destinati 
'  Alla  bellezza  forse  i  Ior  ornaci  • 
Se$,    Vedi^  o  signor,  che  a  te  vengono  appunto  « 

S    C    E    N    A      IV. 
Cerauno,  NiCAMDiko /rtf  due  Guardie,  e  0etti« 

CeR.  Z^  ltikéfédri\ 

(Eh!  dopo  sì  gran  tempo,  in  me  Cerauno 
Et  non  ravvisa ,  e  poi  non  mi  spaventa , } 

F1L4     {a  S^fcrtrf} 

(Qual  sembiante^  Sésostri?  qual  orgoglio?) 

(a  Céra0H0  e  Hteandfo^ 
gnoro  1^ esser  vostro,  ed  in  che  grado, 
£  sii  qual  parte  della  terra  v'abbia 
CoMocati  la  sorte:  pur  qualunque 
Voi  vi  siate ,  giammai  non  mi  credea 
Che  poteste  obbKar,  siccome  in  ogni 
Rimoto  clima,  in  ogni  stato )  e  lej^i 
Esistono  ^  e  sovrani  :  ot  qual  vi  guida 
Temerario  disegno  a  questi  lidi 
Per  violarne  i  Ior  sacri  riguardi? 
Qui  regna  l'equità,  l'onore  ba  sede. 


Atto  Primo.  tj 

E  la  religion^  vincolo  augusto 
E  necessario,  può  sicuramente 
Innsdzar  triontanti  i  suoi  vessilli. 
La  tiara,  ed  il  trono  a  un  tempo  stesso 
Difende  la  mia  spada ,  e  de'  lor  dritti 
'Del  par  si  chiama  vindice,  e  custode: 
Ciò  vi  sia  noto,  in  avvenir  più  saggi 
Vi  conosca  l'Egitto,  ond'.ei  v'estimi: 
Sola^  non  sempre  de  monarchi  al  fianco 
Sta  la  clemenza  ;  v'  ha  il  rigor  talvolta . 

Cer»   (  Non  so  frenarmi .  )  In  questi   lidi  adunque  $ 
Dove  impenin  dei  re  sì  grandi ,  e  saggi , 
Non  é  sicuro,  e  libero  l'accesso 
Persino  ai  templi?  L'armi,  che  a  difesa 
Degli  stati ,  e  ^l' onor  son  destinate , 
Soglipn  qui  usarsi  a  danno  de'  stranieri  ^ 
Che  affidati  nel  dritto  delle  genti  , 
Vengono  a  oiFrir  da  region  lontane , 
I  loro  voti  ai  vostri  Numi  ?  Il  grande 
Tolomeo  Filadelfo,  sì  famoso, 
Tanto  vantato  sulla  terra ,  altrove 
Del  suo  regio  poter  non  sa  far  pompa  , 
Che  in  mezzo  a  sacerdoti ,  e  ad  uno  stuolo 
Di  donne  consacrate  al  divin  culto? 

Fu*    Ah,  questo  é  troppo!  sul  mio  trono,  audace^ 
Venisti  espressamente  ad  insultarmi? 
Olà,  Guardie... 

Nic.  Signor 9  rifletti  ch'egli 

E"  forse  tal ,  the  tu  medesmo ... 

FiL.  Ai  Numi 

Grazie  ne  rendi:  libero  lasciarti^ 
Per  tua  iBaggfor  confusion  vogl'  io  : 
Non  t'obbligo  a  scoprir  per  ora  il  nome, 
E  cl^  ti  gu^  ne'  miei  nati  ;  il  serbo 
A  migUor^tempo :  ma  rammenta  intanto, 
Che  in  un  dima ,  ove  j  re  s&nno  esser  giusti 
Cogli  uomini ,  e  col  Cid  »  bau  forza  e^^rìcto 


14  C^CRAtoNÒ  È  fifiaE^ilCfi 

Di  farsi  rispettar  ^  é  che  |>entirst  > 

Potrebbe  iovan  chìi^nqU^  irritarli  osasse/ 

{^esostri  alca  cagioii  ù  cU'ìà  sospKfada 
Maggior  qieiitimentOj  mille  dubb;  . 
La  di  Costui  presenza  ii^  me  risveglia;^  • 
Ah  I  certo  iO  non  m^  ingannò  !  tu  abbi  cura 
Che  si  osseri^iti6  intanto^  6  ia  chMp  r^ti 
P'  ógni  lof  mòvimetitò  ^{ipieiió  instr^tto .  ) 

Cesi  Va  i  vedrenl  di  noi  due  chi  a  tremar  abbia  * 

^    C    E    N    A       V. 

CfRAÙNO)   NlCAMUHÓ^ 

Nic.  Signor,  ctie  mai  facesti  i  Óve  ti  trasse 
Il  naturai  tuo  foco?  Il)  questa  guisa 
Invece  di  occultarti  a  lui  ti  scopri . 

Cer.  O  destin!  Filadelib  iit  queste  soglie? 
Chi  potea  imnniaginar  sì  inaspettato 
E  periglioso  incontro  ?  Allof  cbf  in  seno*' 
Alle  delìzie  i  e  alle  grandezze  il  chiama 
.La  famosa  Alessandria  ;  quaiido  il  mondo 
Affasciriatd,  in  lui  ttoVa^  ctedeiido 
L'eroe  dell'età  nostra^  eccelse  imprese 
Dal  fud  braccio  si  aspetta;  ozioso ,  e  molfó 
Passa  t  suoi  dì  rinchiuso  ^Q^rp  il  recintp 
%eve.di  ini  t^nipìo?  eh  pensa  s'è  capace 
Heligìon  di  oprar  tanto  |irQ()igio  i 
£  noin  potreboe  il  seducente  grido 
Di  sti'ani^i'^  beltà  ch'oggi  q^ì.  glberg^^ 
Tenerlo  incat^tiato  ^le  ivi&  lej^i? 
Non  potfiai  Serepice ...  Ab.  mille  in  pstta 
Mi  assalsferc^  SQspietti  al  qiii  inìri^rlp! 
^Fremo  di  s4egdo  al  Hqhembrar  che  \3l$  ttùntt 
AI  nascer  mip  dovuto  egli  v^\  vAìiti 
Ch'oggi  per  $aa  ciatgioh  trùdi  nt^oni 


Atto  Phihò^  tj 

Mi  straccio  V  «Ima,  e  che  omicida,^  tà  «mpìa 
Sono  m  orrore  ai  Nmnii  ed  a  colei 
Che  Èovn  ogni  altr' oggetto  adoro  in  terra  : 
Sol. per  lei  rintracciar >  ttasftorsi  ignoto 
Dello  Strioione  dalle  foci,  à  queste 
Etiopiche  porgenti  prodigiose  i 
Ké  altri  che  Amor  pQtea  cQsidurmi  al  certo 
A  ri\^edef  sì  dete^t^o  clima  4 
lAà  dov'  è  Berenice  ?  in  qua!  rìmottf     > 
t      Angol  di  questo  fóctuosq  albergo 

L'andrò  cercando?  Oimé!  Nican^iro,  io  tema 

Da  s\  atversi  pifinci|ij  anche  funesto 

Di  questa  impresa  miai  pus*  troppo  il  finet 

Amori  sospetto  5  gelosia ^  rtmqMfiO» 

Ira ,  furor  ^  van  alternando  à  gara , 

I  moti  nel  mio  iien^  e  a  nuovi  eccessi 

Malgrado  mio  già  strascinai  mi  sento  < 

KicV  Deh  !  signor ,  per  pietà  calma  ì  tuoi  spirti , 
Per  te  medesmo  io  tremo.'  ti  sovvenga 
Che  Filàdelfò  è  tuo  fratelj  che  ogni  altra 
Cagion  può  ayerlo  tratto  a  queste  ciciglie  : 
Pensa  che  alfin  tua  sposa  è  Berenice, 
E  che  i  terrori  a  quali  ih  preda  or  geme^ 
Dal  più  perfetto  amor  prodotti  sono . 

(Ut,  Di  pur  da  debolezza:  e  come?  i  Numi 
Che  sugli  altari  suoi  P  Egitto  adora , 
Inclementi  cosi  saran^  che  il  pianto 
Dispregino  de' supplici  mortali 
Offerto  in  lontan  clima?  fia  bisognd 
Per  soddisfarli  scorrer  l'universo 
Da  un  capo  all'altro?  eh!  che  cornane  a  tutce 
Le  nà:2Ìoni  è  il  Ciel;  ma  spesso  accade. 
Che  udir  crediani  a  d'un,  ò  d*^ altro  Dio 
Le  f^rme  voci ,  quando  i  nostri  aflFetti 
Per  fatale  iUusion  parlano  invece. 

INfiC  Ma  iti  Ogni  modo  non  ti  sembra  forse 
Scusabit  Serenice?  Perché  a  lei 


/ 

tS  Gbrauno  e  BcRtKICE 

Dell*  esser  suo  svelasti  il  gran  mistero? 
Cer.  Ad  un' tal  passo  d'uopo  era,  NicanÀro» 
Che  una  volta  giungessi;  e  s'io  tacea, 
Avrebber  §ià  parlato  a  mio  dispetto 
Dal  cielo  rNumi,  o  dall'abisso  l'ombre* 


Tutto  ha  confin  oui  in  terra,  e  non  1*  avranno 
I  suoi  spaventi  ?  A  me  dovuto  é  il  peso 
Sol  dei  rimorsi  ;  e  che  ha  importar  a  lei. 
Che  fossi  lin  dì  virtuoso,  o  scellerato? 
Se  i  suoi  dritti  or  le  rendo ,  é  in  poter  mio 
La  madre  estinta,  ritornarle  in  vita? 
Ma  di  vederla  io  smanio;  andiam  Nicandro^ 
Cerchisi  il  tempo,  e  il  modo:  io  son disposto 
A  combitter  coi  Numi ,  e  coi  modali  ^ 


FIMI?  BELL'  atto  P&IM#« 
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AtfiNOB,  IL  Custode. 

A&t«  Un  non  so  qual  terròr  ingombra  tutti  ^ 

Signore,  i  sensi  miei;  d'alte  sciagure. 

Di  presagi  funesti ,  di  minacele 

Del  ciel  odo  parlar  i  tu  de'  profondi 

Suoi  arcani  custode ,  or  di ,  che  iia  ? 
Cus«  Si,  Amestri,  egli  é  pur  troppo  questo  giorno, 

Dalla  mano  immuubile  de' Numi 

Contrassegnato  ;  sanguinosa  apparve 

La  primiera  sua  luce^  il  simulacro 

Della  Dea  cui  serviam,  troncando  a  un  tratto 

De'  consueti  oracoli  V  antica 
econda  serie ,  un  impmVviso  e  cupo 
•ilenzio  ora  cireonda/insin  da' suoi 

Vetusti  fondamenti^  me  dinanzi 

L'aitar  si  scosse  per  più  volte,  e  in  mezzo 

A  voci  lamentevoli  dal  fondo 

Sorte  del  santuario ,  ardenti  io  vidi 

Per  l'aere  serpe^iar  lampi  di  fuoco. 

Ah!  tutto  manifesta ,  che  gli  Dei 

Nemici  della  col[>a  ,^  sin  fra  questi 

La  perseguon  recinti  a  loro  sacri. 
Ats.  Colpevoli  fra  noi?  Signor ,  ma  come? 
Cus.  Odi  ;  mentre  colei ,  che  convivendo 

Fra  queste  mura,  divenuta  ometto 

Delle  materne  tue  novelle  cure. 

Non  ancor  si  dispone  a  render  paghi 

I  riti  nostri,  e  le  temute  leggi 

Che  giurò  d'osservar;  mentre  persiste 
Cerauno^  ce*  crag.  0 


xt  Ceracmo  e  Bs'lfttllCE 

Ad  occultare  a  questi  altari  il  nopie  ^ 
£  Tesser  suo ;t^^  non  errar  «edei^ 
All'ostinato  suo  silenzio  questi 
Attribuendo,  opra. del  Cielo  in  ira. 
Terribili  ed  insolifi  prodigi  * 
Ma  da  po)  che  dal  metzo  fiiorno  io  vidi 
Tratta )  non  so  da  qual  turoin  maligno. 
Nube  gonfia  di  sangue  e  di  delitti 
Sovra  questo  piombar  suolo  innocente; 
Il  mio  spirto  confuso  a  mille  in  preda 
Dubbi  s^ arresta,  invoca  il  Cielo,  e  trema. 
Ars.  Signor ,  da  clie  i  miei  di  itra^o  doleriti 
Fra  quest'are  bagnate  del  mio  pianta. 
Oscura  a  tutto  il  restò  della  terra  ;^ 
Come  se  disseccata  in  seno  avessi 
La  naturai  sorgente  degli  affetti ,' 
Ciò  che  fosse  ramar  più  non  sapea  : 
Dinanzi  appena  mi  comf^arve  ^ue^a 
Giovinetta  stianterà  ;  ò  numi  !  un  certo 
Secreto  impulso  incatenando  a  forza  ^ 
La  commossa  alma  mia;  l'omaggiò  intero 
Seco  si  strasdnò  de*  miei  più  dolci 
Teneri  sentimenti  :  ella  mi  fece 
Soavemente  ricordar,  ch'io  stesssL 
Fui  madre  un  giorho,  e  che  potrei  pur  anc( 
Se  il  più  crude!  degli  uomini  rapita 
Sì  bella  speme  non  m'avesse,  al  seno 
Stringer  oggi  chi  a  lei  rassomigliando 
In  etade,  in  bellezza,  ed  in  virtude. 
Con  figliale  pietà  queste  asciugasse, 
Che  m*  inondano ,  ohimè  I  laicrime  atiiaie  *  ^ 
Ora  in  sua  vece  j  il  mio  tenero  core 
Per  costei  tutto  dicMarossi,  e  in  me2zQ 
Airorror.  d'un*  atj#^  rimembrania  ,  ' 
La  s6ave  di  léi^Vìsta  soltanto,  ^         | 

Giunge  talvolta  ctè^iei  lunghi  affanni 
A  raddolcir  rin$offeribil  peso  : 


sAtt6    SfiCÓNÓÒ.  ^ 

Dimoili  potrebber  fors'.èster  dai  Kuiot 
Coiidanijtiti  ^  o  sigiior ,  sì  puri  ^affetti  ? 
Cu  Sé  No;  che  avendo  deposta  essi  medesiDi) 
Dell'  timan  cot  negl  intimi  l'ecessi  ^ 
La  provvida  di  questi  alta  radice , 
Soa  lóro  sUcH,  se  virtil  gl^in^pìia^ 
iMa  ad  ogni  modo  i  egli  e  voler  Suptemò  ^ 

gh€  questo  suol  wm  abbandaùif  prima 
*es^sersi  a  tutti  noi  fatta  paletti 
Tale  sformo  ella  deve  a  se  iMdesma  «  * 
Al'Ciel  cbe  lo  pretende^  ed  lalle , nostri 
Paterne  cure}  ah!  hon  aggiunga  il  suo 
I^ertinace  rifiuto  esca  alk  fiatbóie  i 
Che  lo  sdegno  ctf leste  riaj^ucisiof  giórdo  * 
Tien  forse  pronte  in  mano  ^lla  veùdettsl^ 

I  A^Sé  Gelosa  al  par  di  lei  serbando  io  seoo^ 

I  Occulti  air  universo  aki  secreti         ^ 

Che  me  risguardan}  come  a  un  sentimeiito 

I  pppòr  piGtoeami ,  sì  ittrifi>rme  a  quello 

Che  approvo  m  me  niedesma?  1  mali  suol 
Lungi  da  investigar,  buCo  cùmpiaosi 
A  un  tempo ,  «  rispettai  :  cupida  bratHa 
Più  Voite^  è  verp,  a  chiederle  m!  spinse  ^ 
Qual  sangue  le. die  vita,  qual  sia  il  aoiìiei 

f         £  il  di  lei>^ado;  ma  tal  ripugnante 
Ella  mstsaò  mai  sempse  in  pdesarsi. 
Che  Idi  (larve  insistendo  nn  Ikrte  oltrag^o  ^ 
,  Or  però  che  de  Numi  €^€t  tià  incendo» 
Sacrdilftiler,  ad  espugnar  m'accingo . 
Un  (fét\  che  «embra  iiaco  iiHa  virtude  • 

^#*  £  ben,  gli  Ehi  non  se»»  aitò  mìsttto 
Una  tal  cumaifidana  a  te  aob^r 

giinismi  di  lor  culto,  ti  primo  istante 
i  dar  ài  te  !Boa  prova,  é  ^untp  forie  « 
Mira,  ch'ella  »' appressa ^  io  raboandonà^ 
Alte  me  mani;  possia  il  Cie(  pSecosQ  ^ 

Secondas  le  tue  .miit^  e  i  nottrivotif  IP^Q 

b    n 


S    G    E    N    A     IL 
A&tiNOE,  Berenice* 

Aes.  (  Cjbe  voglion  dir ,  ^ran  dti  !  que*  morimentt^ 
Ch' egnor  l'aspetto^uò  tài  desta  in  seno?) 

Ber*  Mentre  una  legge  sacra  aVqiiesto  core  , 
Che  m' è  forza  adorar ,  ricniania  altrove 
I  passi  miei;  permetti,  o  augusta  donna, 
Cne  per  r  ultima  yoha  entro  alle  tue 
Braccia  materne  ^  a  coglier  io  men  venga 
D' un'  amistà  sì  i>ura ,  ì  doni  estremi . 
Dacché  mi  fece  ritrova  la  sorte , 
Traendomi  hi  queste  si  rimote^ 
Straniere  mura  ,  alle  mie  atroci  pene , 
In  te  un  si  dolce ,  e  nobile  sostegno  ; 
Io  dovrei  quasi  perdonare  a  lei     _  * 
Queir  estremo  rigO^,  di  cui  mi  rese  \ 
:  Peplorabile  scopo  :  la  tua  mano 
Benefica.,  ingegnassi  d'asciugare 
Mai  sempre  quelle  lacrime ,  ch'io  sono 
Condannata  a  versar  ;  nel  tuo  bel  core  ; 
Che  tutto  a  me  si  aperse,  i  dolci  affetti 
Ritrovai  d' una  madre  ;  or  ben  misura 
Dai  benefit j  tuoi,  quanto  s'estenda 
'    In  me '1  dolore  in  quest'^amarp  istante, 
In  cui  ci  deggto  abbandonar  .per  sempre  • 

Ars,  Figlia,  che  "pur  con  sì  soave  nome 
In  cambio  ai  colei  posso  chiamarti, 
Che  un  di  mi  die  natura,  e  che'I  più  acerbi 
Destift  poi  mi  rapì:  salto  il  mio  core,. 
Che  un^ incognita  fonui  a. te  sommise^ 
Dacché  apparisti  agli  occhi  miei ,  se  grave . 
-  'Il  psrderu  a  me  $a;  sepolta  in  questa 
Riofoto  albergo  ^vittima  del  duolo,    . 
Tu  sola,  ar:fiirmi  xifamar. giungesti 


t 


Atto  Secondo/  ti 

Un  odiosa  vita  ;  or  è*  è  j^Tà  i^tanca 
La  mia  {cìtcità }  nell^  primiere 
A  coteentrarmi  tenebre  ritoriiOy    :       ' 
Sinché  del  mio  desiderato  fine^ 
.    L'opn  sospesi  perfe^ionn  Ciclo  « 

Bbk*  No  9  ch'ej[:i>iffoso  la  mia  man  ti  poxge 
Per  sollevarti)  cieco  una/comune   . 

I  Qualunque  na,  nuova  fertu^a  io  t*offiro« 

Vieni,  nofi  bilanciar;  questo  mtp^Core 
Qui^l  propria  madre  a  venerarti  ippmt^ 

Ars.  O  I>ei  !  per  ùrml  scior  quc^' giuramenti  • 
Che  l^ano  i  miei  "giorni  ^a  questi  altari^ 
I<[on  faterebbe  il  m^ido  splendore 

I  pel  maggior  tr<y)o;  in  sen  delle  gnnd^ze  ^ 

io  nacqui,  e  vissi  un  tempo ^  e  mentre,  vedi 

'  Stniggersi  in  pianto  gli  occhi  miei  fra  questi 

[         Miserabili  oggetti  ;  io  stringo  in  mfino   . 
Dei  dritti  ancor. non  men  s^rì,  che  eccelsi 
Su  i  fasti  della  terjra  ;  ebbi  '1  cora^io 

'      ^  Un  giorno  di  spreazarli^  oggi  li  ab^orro: 
Va;  segui  il  tuo  .^estin  ;  possa  ei  felice; 
Splenderti,  quanto,  il.  bramo;  ma  rammenta  f 
Che  sCQza  provocar  l'ira  4Ìel  Num^,.     i 
Il  cui  rito  giurasti ,  tu  non  puoi 
Sconosciuta  partir  da  queste  mura  •  '    /^ 

Btt.  Oh,  ciel!   :.  r 

Aas.    ,  Sì,  figlia,  il  nome )  e  Tesser  tuo 

JLendi  palese;  se  resifti  ancora,         '  '  * 

_        Dal  furor  degli  dei  riguardati ,  e  trema  «^       ; 

oRU  Ahi,  per  la  prima  voljta  entro  a  tuoi  sguard^ 
Il  terror  mi  comparvel.a  te^  se  noto 
Fosse ,  che  quegli  orron,  a  quali'in  pfeda 
S' é  abbandonato'  il  mio  dok^nte  !  spirto ,; 
Traggoii  la  lor  origine  fatakT 
pai  sangue  ktesso,  che  mi  die  la  vita^ 
Se  sapesti,  che  un  barbaro  desdno  /  -  : 
Mi  sMEza  adabborsir  sin  b  di  lui 
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Gloriosa  sorgente  ;  at  mio  rtbfezzo^ 
Perdonando,  «de'tiritei  fliiseri  <!asi 
fi  prenderebbe  allof  giusta  fHeta^e» 
Pur  s*obMi^  al  cido,  e'à  tef>,  si  <oii)pia 
Con  (}ui»t'«ltim(H>mdg§ioì  ah  poiM  ai  tsuod 
Esser  accetto  !«' dovw  mìei ,    ,  ^' 

Fors^  la  ^*ù  pefnosa  estrema  parte, 
ilèggca  iàió  padte»  ii  vetusti  àlto^i' 
4^into  la  {fronte  { {iós(!i^tcì»é  flàgli  ocehi 
Sparve  dal  mondò  t<ih  inlaù^eo  esento ,' 
U*  Aritìpàtio-  laf  Sif irpe  )  il  trorfO  avito 
0el  superbd  Alessandro  :  e  chi  potea 
Figurarsi  o  |rsn  Dei^  che  alla  sua  protei 
XJii  eguàfser Davate  aspro  destinò  ! 
La  Macedonia  i  ^ùo?  pascati  danni  ' 
-  "  À  riparare.  inc<Jtnfncia va  appéna  ; 
.  ,  Qdand*ccpo-dàir  Oriente  sollevarsi 
'     iNuo^ro  contro  di  lei  turbine  on^endo  : 
Opra  fu  di  Seleucp  ;  àvida  brama  ' 
*Di  m^^iot  tròno,  avvelenandoli  suo 
Perversò  cor ,  iqùàj  ispida  tòrretitè 
•        Seco  traendo  r Asia  tiìtta  in  guerra, 
Cassandria,  ieTélIa-  se'I  mirkro  a  frónte* 
Tacquero  d*  amistà  ^  dì  religtone 
Jjt  sacre  I^gi;  vinse  1*  interesse'^^ 
E  delParmil  furor  quei  l\|òght  '  stessi     * 
'':  Non  rispettò ,  dov*  ebbe  vita  tin  giorno.   * 
Il  semidio  dell' Il^do,  e  démfiuffrate. 
Aits.  (Komijche  intendo!  Ahi,  rimembranza!  Io  ftetno^ 
BekV  Ma  dalle  smanie  tue  m'àvVeggò^  o  dot^»  "^ 
,  Esser  Tj^  jgiùnta  a  penetrar  là  lama     j  ' 
''  'Di  queste  ilté  .-vféendp.,  il  tetro  asilo 
Dove  dimòri.  V 
Ars*  .        ,  Ah J  segui/'  ' 

Bea»  ^  Armato  'in  caaipo 

Nella  grande  di^a  dello  stato  »  f 

Oppresso  éaddé  queU*invftto  croe^      ^ 
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A  T  T  O  S  ECO  N,D  O  ^  '^t^ 

Da  cu!  trassi  4a  vica^  elfi  sffintmt 
Ars*  Ah  y  cop^e.ri7|i  più  non  posso  :  Il  core 

Mi  i^lpita^  m|  srtgge...  Òb  dei!  pQO^c/  ; 

Serbar  $ì.^qc^6;o  aono  ^p  me  jpcne?/^    . 

Qual  é  li.tuip  norne  ?    *    ,         1     ;       / 

ER.  Eerenio; 

Ars,  :_         \  ,  ,Ahi  vocqi 

Ai  m^iterno  mio  cor.  pur  troppo  $acra! 

Dimani ,  contez^  4'  ^^^<^^J^  av^ti//^ 

Ber.  Dcfai  per.pif$à  rofriSile  sua'sqrtci 

A  rammeni^ar  i^o^  obbligarmi,.  Un  &tf\ 
Dei  pili  qrudi^lj  i  1^.  ìnvqld  per  sempre  , 
/Cpn. due. teneri  figli ^  al. >iv.o  raggiò  .  ; 
Dì  questui  ]ttce ,  io  giapcff i^  del  pàrì^  l 
Sepolta, ir^  }e  tenebre ,  ^ew  br^ccìq  \ 
Troppo  ,pieto^ ,  ^veka^  non.  m^  wcsso  ;- 

f  Dal  Iqr  oscuro ^ seno,  i>er  rìtrarnu  : 

Tra  gli  sptenj^or  di  naoy^^e  tra  gli  a^Suim. 

A»s.  T«  di>n<m«,,-     ,  '/      ;, 

Ber.  '  ,    :    .  Pib .  cicIq  !  Attoajta  mi  g^rdi  K 

Sospiri  h^  piangi  ?.«  ;  e  m,^  tre  ti  circohi^ 
Un  moitale  >  pallor  ^^^QSta^^9nte, 
Aiidan4ó  i  tu  fei  sfor?^'  jingó^sènti   .      ( 
Per  scior  la  lingua?  /^ 

^'^•nr:-       '       .  .  rrlge^itqntHor?  :  ,, 

B^.  Lisimac^^  ftd  Aj?iqoe..         ;  .  -  I 

A&a.  Ah!  iìf>^  la  madiì) 

Tu  iiQqi>  pecdiE^i  «r 
Beiu  /     ....^.^,    jSomn^i.Dei! 

AìLié      i    ^    -ri  .:>!:t.  ^  I  •  ^    '  I^  troyi 

Su  qQ^4  «PiW5 .^te^fi  Wi?pra:m  vita.>^ 

Ber.  Qui^  A«ÌQpe  vwfli/e  .t^,^.  9Wi«ie;  cono^p 
V  esser  mio ,  cosi  t*  agiti ,  e  conturbi  ? 
Qual  arcano  è  mai  questo?  perché  trema ^ 

i  Ealpita  in  Ciccia  tua  questo  mio  core? 

Ars.  Del  suo  gran  sangue  ella  sia  degnai  Numi. 

Ber.  Toglinù  a  tanti  dubbj»  ah  dì,  mia  oiadre 
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X4  CEiÀtJNÒ  E  BeRÉNÌCK 

Ars.  Potresti  àncòr  icefcarla  ?..  \  '     . 

Be^  Giustb  ciclo! 

Ars.  Vieni,  m'abbraccia,  in  me  k  riconosci. 

Ber.*  Sorpresa ,  intenerita  a  piedi  tuoi  .*. 

Ars.  Alzari ,  o  figUa ,  ed  al  niàtemo  àeho 
Mentre  ti  stringo,  ne* trasporti  mici 
Dì  sì  gi^n  verità  ricevi  un  pegno .      ^ 
&  d'una  desàa'Ià  pictadè,  ih  ViU 
Te  riserbd ,  non  fa  men  ^encfosa;  ^ 
Quella,  che  ì  giorni  miei  dì  braccio  tolsr 
A  quasi  certa  mevìtabil  morte. 
Conforriamci  pd^ò;  non  pose  il  Ciclo  J^ 

ir.      In  obblioi  nostri  mali,  se  in  quésfp^ 
Ci  riunisce  :  egK  punì  Selcuco; 
Con  un  primo  misfatto  a  lui  bró  tosto 
Tolse  Geràuno  insiem  la  vìta^  e  i  fifutft 

t,  .      Della  sua  avidità  ;  d*uno  ui  <J<»  ^'^ 
-  *     iTiranno,  è'vcr,  di  Macéddhil  il  trc«io 
Passar  quindi  vcdcmnao,  e  tutto  ìntris^f 

guest' ultimò  di  satìgue/ ricoperto, 
ì  tradiménti;*  vìve  lieto  ;  è  regna  : 
Ma  che  perciò?  Sul  di  luì  capo  jpendc 
Forse  imminente  il  fulmine  tremendo. 

Ber.  Numi! 

Ars«  D*brròi^  tu  fitmi ,  rammentando 

K  barbaro  Ccfauno;  e  ben  fli*atvtdo^^     ^ 

.     .    Che  lo  coihàsci,*^  al  par  di  me  lo  abttprn. 
Modera  il  pjanto,  e  mcritfc  tf:  questi  sJtan 
A  render  grazie  d'un  evento  io  yado^ 
Tanto  icHce;  pensa,  o  figlia,  ch'<^i 
.Conosciufò  vàie  madkf ,  >iùM  I  Numi , 
Dal  sòr  a?  fct^  acro  voi*  ^fìfeèlidt.  [fsn^y 
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S    e    E    N    A-    IIE: 

Attonita)  eoofò^a,  otre  soff  io? 
Quale  scopèrta,  o  dei!  qual  conoscenza! 
In  Questo  clima ,  dopo^isì  gran:tempa, 
Troro  in  vita  una  madre?  una  f^inaj  ^ 
SI  grande  e  ri^ceaUIe  9  sepoflt^         -     .  ;    -f 
Fra  questi  Orrori?  Dalla  vbcè  aduncpic 
TerriBiie  de' Numi,  io  fiùiqui  ttatta  . 

'ftrché  dovesse  in  sì  solenne  giorno^ . 
Questa  dd  potei  loro  opra  compirsi  ? 
Ecco  in  me  onde  nascea  tanto  rispetto  9 
Per  questa  saaa  sconosciuta  donna  » 
Ecco  spiegati  del  mio  cor  gl'interni 

«'Occnlti  moti,  e^ ^nel  misto^ sujblinie  . :_ j> 

Di  tenerezza  insieme^  e  di  terree ,    ' 

4  Senza  cui  non  potea  fissarla  in  Tolto., 
Ah  !  madre ,  io.  .ti  conobbi  ;  ma.  non  lai 
In .  qàal  orrido^  stato ,  agli  occhi  tuoi 
Dovrà  pur  comparir  questa. ma  ^gUa: 
Forse  tu  bramerai ,  che  men  bertigni 
Teco  gli  Dtif  ser  sempre  allontanato 
T*  avessero  sì  dolce  avvenimento  .^     -j  ^ 
Ma  intanto^  che  fiurò  somm^ss»  ai  dritd 
Sacri  d?una  tal  msuire ,  e  ;sp0sa  ar  un  tèmpo 
D' un  mortai  che  da  lei  tanto  :^i  ;ibborre  ? 
Come  sì  in£fiusta  verìÀ  celairl^^  '<    ^    ' 
Dei  che  una  madre  mi  rendete  i  Dd 
<IhauMtoro^  fe  «he «pavento,  ^  di . .pif Me 
Non  di  furor  s\à  joktto  il  :  vWxq  dono  ! 


^  I* 
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Cle.  Cd  setnptà  ti  redr^  mestale  ^  cegli  0(^ 
Dì  punica  aspersi  ?  alfit)  tj  iKonioru^  / 
£;ait  acooglìcff  dispoofii  mr.^uesiiti  ilge  .7^. 

Ber.  [<'i'/#r9i9«r^<93.CH  vedo;x9(ti?  possa  inganuvrmi  ? 

Mi  sostieni:  Claài>e  ^  ab  !  eh'  ì0^  mi  perdo  • 

^    c;    E    N    A-     V. 

-■li'!' 

Osuamo^ .  NjC AMMO  ^  :.#  DeTXE  • 
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turilAmietito  ,  in  icnf  ci  (toiro  arvsoka, 
O  Barenioss  al  mia  inaiteso  arrivo  ,  :^  t 
Su  queste  doglie,  ìncntfe.  £31  v eh' io  soolga 
Dklri^ina^^aa  troppo  sensibil  fbme  :m\ 
Gì*  rtìi^òlimtaf }  moti  ^  non^  ini offeade,  ; .  * 
Anzi  m'alletta:  eccome; (noi  potea. 
Più  ^lungameiiie  respirare,  iiiiipace       ,    ; 
Da  te  drriM  ? .  qnegV  rmiri^nsl  (tratti    . 
Pi  m^Hré^mmpestosOy  chìè  fira'>Doi 
WésA  avéàT  per  barrresn  l'inniverso  ^ . 
Non  furo  in^cessdbili.ain amore,./         '. 
'  Che  Ini  tràspcMTta  ;  ai  superar  m'  accinsCt 
Ostacoli  infiniri  9  che  la:,  terra .  j 

.  Ed  i  yiortall,  interponsana  a  ^ara<  i  .  r 
Al  mio  disegno:  alfin  tira  le.  mie. braccia 
Strfngeté'^BiDtds  ti  |>osso^  ci  più. soavi» 
Sacri  pegni  donarti  jdi  mia  fede:    . 
Che  ?  non  mi  guardi  ?  e  ai  miei  teneri  accenti 
Odo  risponder  sol  mesei  sospiri  ? 
Ber*  Ah ,  signor  ...  la  tua  visCa ...  in  questi  luoghi , 
AH* alma  mia  dolente... 


Ce»,  e  ben? 

Bek.  Gli  affanni 

Pur  troi>pò  accresee:  ove  giungesti  mai? 
Qual  inimico  Dio  potè  inspirarci 
Si  funesto  pensier  ? 

Cer»  ^  Qual  Dio?  Lo  stessa) 

Che  adoravi  tu,  quando  a  me  donasti 
Gli  affètti  d0l  tuo  cor ,  che  di  catene 
Ne  stringe  indissolubili;  che  teco 
Pur  ini  facdt  sperar  dolce  la  vita . 

Bek«  Allontanati  y  &ggi  ;  il  óó'me  tuo 

Dà  alcun  labbro  non  esca  ;  egli  più  rea 
Mi  forma  in  questo  giorno,  e  più  infelice. 

Cit*  Gonfie?  fra  queste  soglie,  orrendo  tanto 
Fia  il  nome  di  Ceràuno,^  Io,  che  trascorsi 
Sì  vasta  parte  della  terra  a  solo 
Fin  di  piacerti ,  altro  non  feci  dunque 
Che  addoppiar  CC4  mio  aspetto  il  tuo  dolore^ 
Ma  tU'  confusa ,  sbigottita ,  gli  occhi 
Vai  qmàj  e  là  rivolgendo;  e  qual  oggetto 
Pbd  Imprimerti  terror,  quand'ir  son  teco? 

Ber.  Il  mio  ritnòrso. 

Cer,  Ingtata,  se  regnasse 

Più  nel  tuo  petto  amor,  coraggio  avresti 
Di  sfidar  si&  gli  Dei ,  non  che  i  rimorsi  • 
Odimi  ancér  per  poco;  e  se  non  curi 
Con  questo  tuo  sì  strano  accoglimento^ 
Uri  Core  lacerar ,  ch\i  a  te  -pur  sacro  ;  ' 
Temi  almen  quei  tràifporti ,  -  a  quali  in  preda 
Son  per  donarmi ,  temi  i  neri  effetti 
Di  *quet  fatale  inestinguibil  fbe^. 
Che  forse  per  vendetta  i  NVmni  irati  ^ 
Vann'  ognor  fomentando  entro  al  mio  sciiti^? 
Io  sono  un  disgi^aziato,  in  odio  al  Cielo, 
Alla  natura ,  e  a  te  ;  di  cólpe  orrende 
Ricoperto,  di  sangue  intrico  ancora; 
Ma  non  sempre  incapace  d' una  qùalcbt 


iS  CmA9MO  e  BEftEMIQÉ 

Virtù  i  noli  ostinato  nel  delitto , 
Quanto  in  persegnitarmi  oggi  é  il  destino  y 
Ma  tuo  sposo,  però  ;  ma  tal  che^  in  terfl 
Vanta  di  re  l'angusto  nome,  e  i  dritti. 
Tu  mi  fuggisti ,  Io  rammenta  ;  or  vengo 
A  ricovrare  alfin  parte  preziosa 
Di  me  medesmo;  mi  giurasti  fede. 
Or  me  V  attieni  :  so ,  che  in  questa  tua 
Sospirata  dimcH'a,  da  più  giortH 
Convive  un  mio  nemico;  egli  ha  dei   pregi , 
L*ornan  delle  virtù,  che  al  vostro  sesso 
Sono  spesso  d'incanto,  e  ben  m'avvedo, 
.  Che  non  ignori' chi  accennar  pretendo. 
Ma  fosse  ancor  più  enuule^.e  più  possente^ 
Dello  stesso  ^Alessandro ,  s*  egli ...  Ah  tremi  : 
Lo  giuro  per  gli  Dei ,  per  queir  amore  , 
Fatale  amor ,  che  sì  m' in&arama  ,  il  giuro , 
Che  memoranda  orribile  vendetta 
Vedranno  uscir  da  questa  destra  irata^ 
..Tu  medesma,  l'Egitto,  il  tempio,  e  i  Numi» 

Bei.  Frena,  o  crudel,  queste  tue  smanie  insane. 
Che  meh<re  disacerban  la  tua  vita, 
Recan  oifèsa  alla  virtude,  e  al  Cielo. 
Con  ingiusti  sospetti ,  di ,  ardii^sti    - 
La  mia  fama  oscurar ,  quando  in  obblio 
Tutto  posi  per  te,  ciò  ch'ha  di  sacro. 
La  ^natura  9  e  il  dover?  ramn^enta  aU&ne 
Chi  son  io ,  chi  set  tu  ;  poscia  s'  hai  ccpre , 
Senza  riguardi  a  questo  puro  asilo , 
Po v' io  deploro  i  tuoi  delitti;  ostenta 
Sino  in  faccia  agli  Dei ,  di  che  capace 
Sia  il  tuo  feroce,  e  torbido  talento. 

CsE,  Ah  !  s'  affrettino  alfin  tutti  dal  cielo , 
O  mia  troppo  adorabile  nemica , 
A^  scatenarsi  i  fulmini  ;  assai  meno 
Li  pave^ùp  idi  quei,  che  dagl'irati 

Tuo  sffmài  QT  sovca  r»  piombar  tu  fti. 


^  s. 


Atto  Sbcomdo^,  »| 

Bei.  1[/ incammina  per  partiri] 

Cfit.  Io...  ma  tu  fuggi?  Ah!  fermati... 

Bkk,  \no0lg€ndost]  Ti  guarda 

Dal  seguitarmi  ;  te  lo  itxipongo  ;  forse 
Troveresti  a  ogni  passo  alte  sventure: 
S'egli  è  pur  ver,  che  m' ami,  ti  scongiuro, 
Uboidisci  al  mio  cenno;  queste  mura 
Tosto  abbandona  ,*  va ,  puote  la  mano 
Del  è(el ,  pietosa ,  riunirci  un  giorno . 

[partf  c^n  CUan/] 

S    e— E    N    A       VI. 

Cerauno^  e  Nicandro. 

Cer.  £  dove?  e  quando?  allor,  che  ti  possiedo 
Per  legittimo  dritto,  ch'io  ti  perda? 
Ma  già  più  ella  non  m' ode ,  ^  d' ira  intantp  ^ 
D'amor,  di  gelosia  qui  avvampo,  e  fremo.    ' 
Che  risolver,  Nicandro,  in  questo  grande 
£  difficil  momento  ?  Di ,  intendesti  ^ 
La  mia  fatai  sentenza?  non  te'l  dissi ^ 
Che  ih  più  nere  sembianze  dal  prof<|)ndo 
Dell'alma,  non  potean  sorger  quest'oggi 

I  miei  presentimenti  ?  al  por  qui  1  piede , 
Parvemi,  che  una  man  come  di  gelo 

In  mille  brani  mi  stracciasse  il  core.    , 

Nic.  Signor,  sorpreso  io  resto ^  e  mentre  sento 

Che  a  pietà  mi  commove  il  di  lei  duolo, 

Temo  a  ragion  pe'  tuoi  ciechi  trasporti  • 
Cer.  Elia  piangea,  Nicandro,  t'avvedesti? 

Sotto  a  suoi  passi  vacillava  il  piede  ; 

II  suo  bel  volto  pallido ,  gli  sguardi 
Abbattuti ,  confusi ...  Ah  !  se  infedele 
Costei  non  m'é  del  tutto,  é  ingrata  almeno! 
Un  qualche  gran  mistero  oggi  la  rende 
Cosi  diversa  -,  no ,  V  idea  soltanto 


I« 


De  ttiiei  scorali  delitti  fida  avrebbe 

Su  lèi  tanca  po^adiUt  i  aiidtam  ^  mi  segui  i 

Tentiam  penetrar  d'onde  proceda 

Si  strano  caogiamedto:}  sovra  lei 

Non  abbandono  i  dritti,  a  costo  ancora, 

Tutto  iipargiendo  il  mio  «olpevol  sangue, 

pi  veiidlciur  qui  Ar^inae,  e  i  figli  suoi# 


ffM  nu.t*àTto  4ÈMmi0t 


•       I 


y 
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A  T  T  O     T  E  R  Z  O. 


$     ^     E     N     A        I. 

FlLADELFQ  ,  SeSOSTRI  • 

Fu»  Se^ostri,  airomtoe  oscure  de^sb^^tti) 
Che  nutro  in  iseno^  succedendo  a  gaftì 
Vatono  nuovi  chiarori .  E  chi  r-kudaOe 
Mortài  satà ,  idhe  tit  ^k^  luoghi ,  al  mio 
Dominio  sottoposti,  ebbe  l' orgoglio 
Di  provocar  la  ntia  tl^inenza ,  ,s*^K 
Non  é  Ceìrautio  ì  Al  iSerò  sguardo ,  a  quelle 
Sembianze  ,  che  quantunqtiie  abbiano  li  ceropOt 
E  il  disuso,  in  gran  ^artè  tàncellatfe 
Dal  mio  pensitr,  jiut  ifavt/^Sar  iietìibrómmii 
Non  credo  errar  pier  ^uanh:^  ei  ^  fràf^Conda  « 
Ma  s'egli  é  desso 5  qual  disegno ^ùako^ 
Abbandonando  il  tlio  mal  )feraio  inipero, 
L'avrà  tratto  in  Egitto? 

Fa.  Sia  qualunque} 

Nemico  non  Io  temo^  e  in  lui  m^tippresto,  , 
Il  doppio  a  rispettar  éarattér  sacro , 
Se  fratello  j  è  regnante  a  me  ti  mos(!rà, 
Quai  siansi  f  dritti ,  tbfe  su^bo  or  vanta. 
Sul  retaggio  tì^Antìpàtra;  in  qual  formai-  ^ 
Di  Lisimaco  do^  ^  'fìka' tòtremo , 
Gmngesserò  in  sua  .nifan  ;  -non  i'mia*  cura 
I5* investigar  per  ora,:  So,  che  tacque 
La  terra  j^e  al  Ciérche  é  giudice  de  re|^, 
L'ìnVartatól  decisiotì  s^aspétta// 
Quel  eh*  ora  invece  mi  cotìtufbà  è  |>ifeme , 
Si' é  timor  eh'  altro  dritto ,  e  <9if  ia  f(^rse 
Anche  t^iù  giusto,  sopra  il  Vabd  dgJB^o 


Seil 


\ 


^  Ceeavmo  b  Bsifitóok 

dht  qui  dioiora,  seco  loi  non  tragga  f 
Un  secreto  cdloquio,  et  non  é  guari 
Ebbe  con  essa,  e  credo  ben,  che  0t  peàsi^ 
Più  che  a  ingrandir  la  stanca  sua  fortuna  t 
A  riparar  le  perdite  del  core. 

Ses.    jE  ciò  potrebbe  affliggerti  ?  L' infitta 
Alma  a  un  sì  gran  re ... 

Fiu  Non  ismptrty 

Un  virtuoso  amor  non  giunse  mai 
Ad  avvilir  la  maestà  del  trono. 
Ei  forma  desìi  eroi:  non  so  negarlo  ^ 
La  di  costei /bellezza ,  e  con  pia  forte       ^^ 
Ragipn  le  sue  virtudi,  hanno  al  mio  core 
Una  soave  i^iposu  ignou  legge. , 
Pur  su'  me  stesso^non  perdei  per  anco. 
Tutti  gli.  usati  dritti ,  e  di  si  dolce , 

gualunque  siasi  illnsìone,  attendo 
on  ansietà  tra  ];>Qchi  istanti  il  fine  : 
Ma  ella  stessa  qui  giunge  :  oh  !  come  parmi 
Mesta ^  e;  confusa:  seco  lei  mi  lascia. 
Ses.    Ifi^f} 

\  SCENA       li 

.  BeIENICE  ,  FlLADELFO  • 

*  »• 

f Intorno  più  noi  vedo:.  Ah!    voglia  11  cielo 5 
Ch'egli  alfin  siasi  arreso  al  mió'constgiio.) 
FiL.  Mentre  propizia  a  voti  miei,  la  sorte 
Di  bel  nuovo,  presenta  a  me  dinanzi  * 
11  tuo  gradito  aspetto;  essa  d'amaro 
Veleno  sp^^rge  il  dono  suo,  se  debbo 
Oltre  all'  usato  rimirarti  forse 
A  nuovi  affanni  abbandonata  in  braccio  ^ 
Qual  jrQptovviso  evento,  disacerba 
Le  pene,  tpe  ?  nel  Iqr  vortice  oscnro 
Uno  guardò  pietoso,  almen  concesso 

Sia- 


Atto   Teuzo.  *  jj 

Siami  di  trftmaodar;  posta  da  cantò 
La  maestà  del  trono,  in  me  non  vedi 
Che  Filadclfo ,  l' uomo  alfin ,  cui  preme 
,  L'  alma  41  tuo  duolo  acerbo,  e  qhe  potrebbe 
Fortuné^to  chiamarsi,  se  gli  Dei 
Gli  avessero  donata  tal.  possanza 
D'addolcirtene  in  parte  il  grav^  peso. 

Ber,   Signor ,  sempre;  più  ammira -la-  pietade ,  ^ 
Che  al  cor  per  ine  ti  parlai  e>  menare  grata 
A  te  son  ip-,  T^spro  tenor  compiango* 
Della  mi^  cruda  sorte,  che  non  lascia 
Ad  Umano  poter,  qualunqtie  sia, 
Luogo  a  frenar.  deUe  mie  pene  il  corso.    *. 
Serbi  pur  la  fortuna  ad  altri  oggetti,         <  ^^i 
Di  me  più  degni,,  o  più  felici  almeno.^ 
I  tuoi  favori  j  al  misero  ìnio  stato. 
Inutile  si  rende  ogni,  conforto . 

FiL.    Ben  m'  avvedo,  che  sotto  .a  un  ferreo  .giogo 
Geme  oppresso  il  tuo  cor  da  lungo  tetppo^ 
Ma  sì  lungi  però  mai  non  credea, 
Che  da  te  collocasse  in  questo  .istante , 
Ciascun  raggio  di,  sperale  il  tuo  dolore, 
E  che?  potrebbe  affliggerti  piu^osto 
Che  calmare  il  tuo  duol,  com'  io  sperava,. 
La  comparsa  di  nuovi  abitatori^ 
In  questo  tuo  soggiorno?  So,  the  ignoti 
A  te  non  sono,  e  che  più; del  pensiero 
Di  contemplar  del  Nilo  le  sorgenti , 
O  di  piegar  la  fronte  ai  Dei  d'Egitto, 
Desio  di  riveder  del  tuo  sembiante    . 
Le  docili  attrattive,  or  qui  li  trasse.       ,  ^  ^ 
Tu  sospiri/"  e  già  sembra ^  che  i^el  fpndq .  ; 
Del  cor  t'  apran  miei  detti  una  di  pene      /i 
Novella  fonte?  Quel  mortai,  qualunque 
Esser  si  possa,  che  a  tuoi  sguardi  apparve 
Ardì  forse  d'offenderti?  Se  adorno 
Della  corona  più  sublime  ei  fosse 
Ccraunoy  ce*  trag,  ^ 


1 


Deir  liftt^efto  ;  à  tua  difesa  àfm^i 
Quei  dritti  ^arterafi,  che  sui  nlio  Core 
Si  se^p<ero  stc^uìstat  tAntt  tiioi  pré^. 

Btà.  Sìgnot^  tal  é  per  me$  questo  tM  accenni) 
Sconosciuto  mortai ,  che  ^e  ^ur  afiche 
Partissero  dà  lui  le  atróci  pene. 
Che  tn' afij^Ustiano  Tàlma^  un  vano  sicftzo 
Farei  pef  condannarlo  :  niéntré  astretta 
Son  io  da  iin  tal  dovei*;  fórse  tu  stesso 
Conoscendolo  appiéh  ^  qualche  riguardt» 
Negar  rióii  gli  potresti  :  Alfin  dipende , 
Qualunque  ei  sia  y  tutta  da  lui  mia  sorte  • 

FiL.    Che  intendo?  essct  potrebbe.^ 

Sbr.  ^      ^  E*  sposo  mio: 

La  tua  bontà ,  là  inia  virti  sincero 
Esigono  a  ragion  questo  mio  labbro. 
Non  pia  dunque  cej^càr;  tutto  9  restante 
Star  deve  fra  le  tenebre  sepolto , 
Sinché  il  destin  si  cangi  j  ò  ch'io  alfiù  pera: 
Tu  più  non  lo  vedrai  ;   di  già  uh  mìb  oa^ 
Lungi  da  questo  suol  potanzi  1  ttasle.     ' 

FiL.  Con»  ?  partì  ?.,  ma  ep^r ,  se  hoh  m' inganno. 
Egli  é  Io  stesso  t  che  vèr  noi  s'avvanlìca^ 

Bea^  Dove  son  ?  giusti  numi  ! 

S    C    E    N    A       ilL 
Ge&Af?tcO)  NiGAwito,  e  détti, 

Ceiu  (Che  aiai  Vtfdo? 

Filadfelfó  còh  tei?) 

Nic';  Signor  ^  deh  frétisà  ^. 

Ceè.  Non  tiCt  «flessi;  r«ii^  fttóf  tf  attfeàdK 
Nic,  lifm^j 


■*'-''  «  -•      / 


> 
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SCENA       IV. 

CekaumO)  Berenice^  I^iladelfo^ 

C£K.  (  Gome  celar  le  smanie ,  che  1  mio  core 
Vao  divorando!)  Da  quell'are,  o  donna ^ 
In  faccia  a  cui ,  per  implorar  de'  Numi  9 
Non  so  ben  quau  auspici,  qgni  tua  speme 
Ti  piacque  abbandonar  j  non  m' attende» 
Di  trovarti  lontana  ^  in  braccio  a  cute  > 
£d  a  tuoi  V9ti,  e  al  doyer  tuo  straniere. 
Se  la  vista  però  di  nuovi  oggetti  ^ 
A  te  lorse  pi^i  gratin  ottenne  il  vanto» 
Chfi  la  sorte  poc'anil^i^  in^  contese; 
Se  sparvero  i  tuoi  dubì^,  e  i  tuoi  terrori  ^ 
ConceSfQ  or  mi  sarà ,  senza  sospetto 
D^  o^ender  questi  altstri ,  il  rammentarti  » 
Che  m  breve  ad  altre  non  nien  sacre  iegg{ 
$et  chiamata  a  servire  ^^re  iel  Nilo  • 

Sjuu  Molto  piò  f<^^nati ,  e  pii^  iaaoc^nti 
Vedrei  scorrer  griscmii  alla  ffìh  vita» 
Se  le  obblias^*;  ma,  signor»  tu  puoi 
Alla  mia  mente  »  con  si  amari  sensi 
J^iclMaqsark ?  tu  stesso?  ^  pur  credi 
T^ti  i  miei  piassi  a  ciueste  oscure  soglie 
pA  un  iemminil  capriccio»  9  dal  pensiero 
Di  tes^serti  una  £rode  ;  e  a  che  piuttosto 
D'amn»9r€cgiarti  col  velen  di  tanti 
Oudi  isoip^tli»  omiri  questo  non  fug£i     » 
Colpevole  soggiorno  t  Perché  in  preMt 
Ai  tcadimenti  nokt  non  m' abbandoni  ? 
Ah!  btn  lo  /sai ^  se  cofppra  ^  caro  prezzo 
Quella  fede  10  mi  sia  »  eh'  ora  mi  nie^hi) 
Se  avrei  ragion  d'esigerne  le  prove 
Da  te  più  sacre  :  allorché  baldanzoso 
Ti  scofg/[>  invece,  sprezzator  de  cenni 
Che  t' avea  imposti»  comparirmi  innanzi» 

^    a 


^g  Cerauno  e  Berenice 

E  strugger  crudelmente  ogni  mi^  speme,. 
Cer.  (  Perfida  !  e  sostener  dovrò  T  aspetto 

D*  un  rivale  abborrito?^ 
Fit.    [guardando  c^raunò^  (Oh!  come  avventa^ 

Accesi  contro  me  gli  sguardi  suoi?) 
Cer,  Poscia  che  a  tal  estremo  io  son  ridotto^ 

Che  sin  la  libertà  tolta -mi  veggo. 

Di  deplorar  la  barbara  mia  sorte, 

:/  guardando  FdadgJfi] 

Senza  molesti  testimonj;  altrove 
Volgerò  i  passi,  ov' il  furor  mi  guida* 

FiL.  .Fermati, 

Cer.  -  E  che?  son  io  forse  qui  giunto ^ 

Per  piegarmi  al  tué'piogo?  io  nacqui-,  il  credi, 
Lontano  assai  dal  viverti  soggetto. 
-Superbo  non  ti  renda  lo  spJeìidore 
Di  una  corona,  che  rinstabil  sorte i 
E  r  ingiustizia  di  Sotero,  un  giorno 
Ciecamente  trastìiessa  han  sul  tiio  capo: 
Rispetta  in  un  mortai  ignóeo  ancora ,  - 
Ma  che  potria  farti  tremar ,  le  Ijeggi 
Ch'hai  da  gran  tempo  "a  violare  appresa. 

FiL.    Se  assicurato  non  mi  fossi  appieno        ^ 
Dell'esser  tuo;  credo  bastarmi  or  debba 
Per  non  più  dubitar,  questo  tuo  sfogo;. 
Signor,  che  pensar  deggio?  Qual  comparsa 
Agli  occhi'  d^*un  fratello?  Dal»  tuo  solo 
Labbro  soffrir  potea  gli  acerbi  detti , 
Che  tanto  più  m'  offendono,  duànt*  io 
Con  r  universo,  lì  troviamo  ìwftiusti. 
Ne  incolpo  per  tua  scusa  i  folli 'eccessi 
Di  quell/à  passìon',  che  vittoriosa 
I  tuoi  sènsi  occupando,  ti  trasporta' 
Oltre  te  stesso;  che  se  a. questi  lidi 
Altra  idea,  clic  non  credo,  oggi  t'avesse 
Tratto  a  disegno  ;  converria ,  4:he  armato 
In  capo  ti  scorgessi  alle  falangi    .       »/ 
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GbC'fufon  d'Alessandro,  il  cui  diadema 
Prezzo  di  tante  vite  ,  e  tante  colpe , 
Si  dice  ora  in  tua  mano;  e  ailor  saprei, 
Quai  si  conviene  al  tuo  grado,  ed  al  mio. 
Vendicar  da  monarca  i  fatti  oltraggi. 

Cer.  e  ben;  poiché  Cerauno  in  me  ravvisi, 
Il  mio  furore ,  e  T  odio  mio  conosci  : 
Son  tuo  nemico  doppiamente;  a  un  tempo 
L'interesse  animavami  a  punirti; 
Oltraggiato  il  mio  amore  oggi  mi  sprona. 
Dimmi ,  hai  nobil  coraggio  ?  Eh  !  si  riserbi 
A  miglior  uso  T  innocente  sangue 
Delie  nazioni:  da  noi  stessi  il  trono 
Disputiamci,  e  gli  affetti:  andiam,.  non  lungi 
Da  questo  suol,  che  rispettar  dobbiamo, 
Dian  prova  di  valor  le  nostre  spade. 

Bri.  la  Pì/aMfif'] 

Ah  !  signor  ...  Me  infelice ... 

[j  Cerauno]  Oimè,  Crudele! 
A  qual  estremo  orror  mi  vuoi  ridotta . 

FlL.    {a  Berenici] 

Calmati;  a  questi  tratti  di  lui  degni ^ 
Sempre  più  il  riconosco,  e  lo  compiango. 

\a  C^raufui} 

Se  diverso  da  quel,  che  a  miei  conunossi 
Seuardi  ti  rappresenta  oggi  natura 
Tu  con4>aristi  ;  senza  effetto  3  il  giuro  , 
Cadute  non  sarian  le  .tue  minaccie  • 
Ma  posciacché  la  sovrumana  fonte   >     ; 
pegli  affetti  più  sacri  al  ma^ior  uopO', 
,         Élla  m'aperse;  poiché  in  essi  io  trovo, 
£  lo  schermo  all'  offesa^  ed  un  occulto 
Poter,  che  iiìi  disarma  in  mezzo  all'ira; 
T'abbandono  al  rossor,  per  mia  vendetta. 
Di  trovak'ti  sì  lungi  a  me  in  virtude, 
E  costretto  per  sino  ad  ammirarmi.^ 
Ma  rispondi  j  e  di  che  meco  ti  lagni  .^ 

^    3 


jS  Ce&àùmo  è  BetEDits 

Sé  ti  turba  il  vcètt  questa  mh  fronte 
Di  regie  insegne  adorna ,  va  ;  perstgm 
Oltre  Adibente,  t  mortai  guerra  ititioiir 
Persino  all'ombra  di  tuo  padre,  il  cefifiò 
Assoluto  di  cui  5  mi  fé  monarca . 
Scorsero  quattro  lustri  5  da  ehe  à  mfcì 
Sguardi  ti  sottraenti  ;  e  ehi  fu  'fiìai ,     ' 
Qic  dalla  reggia  ri  strappò?  Chi  al  ietto 
D' uo  germano  ti  tòlsie ,  la  cui  destra 
Saputo  avrebbe  riparar  pietosa 
I  torti  tuoi  ?  Pia  non  ti  vidi  ;  un  sòglia 
Illustre  ora  tu  cakbi  eguale  al  mio; 
Qual  itìvidó  desir  t'ati^,  è  divoraf 
Che  più  dunque  prfetendi?  Sei  felice, 
-Quando  àlfin  rtghi ,  e  ancor  dì  pìik  à  Saresti, 
Se  meglio  il  fidò  ter  di  questa  tua 
Sposa  mfelice  conoscendo ,  fosti 
.    Verso  d*  cssst  ÉHfeh  crudi^^  ^  menò  ihgii^to. 
Egli  é  ter ,  che  ignOtatido  quei  legami , 
Che  ti  itrirtèòno  a  lei ,  de'  vèzri  i^uòi 
Sottomesso  il  mip  spirto  al  dolce  imperb. 
Lieto  pur  si  paséea  di  quatchb  &pème  : 
E  die?  nnfe  Trechi  ^  un  nuovo  dtUttO? 

Fiu   Amar  si  puo^e,  e  rispettare  iifsleiff^ 
Dell'  o^picalitade ,  lj  deir  Ohore 
Le  sadre  leggi  ;  tu  comii^ia  al  |»^ri 
Di  me  medesmo  a  vetf erarie  ;  t  ^ssibl  , 
Qie  ft  stanco  per  "fine  il  cok  io  ichSudò 
Alle  ydd  del  sangue ,  aprir  k)  posso 
Con  assai  gravt  tuo  periglio  a  ouelte,. 
.  <!!:be  tj^kOù  ai  re,  ^i  tah  semiir  '4dl  trcok). 


Atto  T£Ri:e.  ^1^ 

S   CENA      V. 

f  r  ^ 

|tet.  Barbaro  !  vuoi  dj  pìà  ?  vìen ,  \sii  me  alfine. 
Già  destinata  iiri(tfd»a  al  furore\ 
.Xkl  braccio  tuo,  gli^iltiaii  colpi  estefiidii, 
Che  lavin  nel  mio  swgnt  quei  deiicii , 
Di  cui  complice  ceco  mi  re^e^cj, 

Cer.  Soq  conirisiiQ,  ^mli(O)  soggipg^to, 

Preda  del  pentìeieiìto,  e  del  rimorso,      ' 
Ciò^  non  il  hàsu?  Si^  da  questo  istante 
Propóngo  risguarilar  in  Filadelfo 

..     .  Non  più  un  nemico ,  e  in  te^  cara,  un  oggetto 
D'o^  mn  a<k)ra%}on  fol  degno  in  terra  • 
Voglio  con  Io  spkndor  di  niuoFe  imprese 
.>«.  lUutstri,  "C.  segnalaci  far  che  in  breve 
Si  perda  U  sor^enir  ée*miei  delitti: 
Voglio  da  ijuel  di  pria ,.  c^e  m  mi  scorga 
Tutto  dtiierso  :  ma  in  m^cé,di  ^u^to 
Felice  ca&giameneo,  opra  s^bUme 
Di. cui  capisce  è  amor,  da  t^  àsA  pari 
Ditfbreote  cosfegno  anch'  io  pretendo. 
Abbandona  4M^t'  tre  4U  ém  ^pi^se 
La  debdezza  «tua  'bastante  pianto». 
Accompagna  i  miei  ^9sù  sulla  grande 
Nuova  carriera  dà^  disegno;  altroye. 
.  Ci  attende  un  trono  ...  Deh  con  men  severo 
Ciglio  questi  miri  voti  intimi  accogli  ! 

Vedimi  a  piedi.tn^';  perdono  a  un  tempo  » 
£  pietas  in^pétro  ;  amor ,  soverchio  amore 
Mi  fece  '  reopcondanno  i  «niei  geloni , 
Ed  ingiMci  trasporti,  e  mai  fHà^  il  giuro ^^ 
Avrai  cagion  di  trepidar  per  essi . 
Ma  a  canta  dfihde^xa  man  disceodoi 

e    4 


4^  Ceilauno4  B£R.Em<:E 

Ittvan  ti  prego,  e  mi  discolpo?  Dornia^ 
Riconosci  Cerauno;  egli  non  soffre 
Replicate  ripulse ,  e  ha  cor  capace , 
Per  soddisfarti  appien ,  sin  di  panire 
Neiristesso  suo  sangue  il  tuo  disprezzo.. 

[/.*  ahia  CM  furia  ponendo  mano  alia  spadà^ 
Ber.  Fermati  sciagurato/ qual  t'invade 

Cieco  furor  ?  Gran  dei  !  nel  punto  istesso 
I  Che  ti  condanni ,  e  che  virtù  prometti  ^ 

Del  tuo  ravvedimento  é  questo  il  frutto? 

10  posso  perdonarti,  e  oh!  te  felice, 
S'  altro  qui  a  superar  non  ti  restasse , 
Che  il  contrasto  de  miei  deboli  sdegni; 
Ma  tu  ancora  non  sai ,  com'  oggi  s'  armi 
Di  fulmini  novelli,  contro  noi 

L'alta  del  ciel  vendicatrice  destra; 
Non  sai ...  {jcoprendo  Atsinoe.  ÌH.lomanif\ 

Ma  chi  mai  vedo,  eterni  uumi! 
Che  a  portar  viene  il  colmo  alle  mie  pene? 
Ah!  signor,  per  pietà  t'invola,  fuggi 
La  di  lei  vi^ta;  se  più  qui  t'arresti, 

11  mio  fato  é  deciso,  tu  per  sempre 
Hai  perduto  su  me  qualunque  dritto>    ' 

Cer.  Come?  tanta  possanza  avrà  l'aspetto 
D'una  sacerdotessa?  E*  costei  dunque 
Che  in  te  sparge,  e  alimenta  oggi'i  terrore? 
Venga;  il  regio  calrattere  qui  in  terra  \ 
Può  farsi  rispettar  sin  dall'altare. 

se    E    N    A       VL 

* 

ÀUSI  NOE,  e   DETTI/ 

Ars.  Figlia ,  non  pose  il  dei  termine  a  tutti 
I  mali  nostri:  oh  qual  nuova  sciagura* 
Dicesi,  che  per  entro  a  questo  sacro 
Albergo  ^  innocenza  \  abbia  innoltrata  \ 
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fll  pit>£ino  >  stio  pie ,  r  empio  Cèraufio  •  - 
Ber.  (  Ahi^  momento  d'orror!) 
Ars.  {os^rvaniia  Cg/aufià]  .Quale  Straniero 

In  questi  luoghi  ?  Che  ricerca  ?  £'  noto 

L'esser  sùò? 
Ccft.  -Tal  son  io,  che  al  puro  eulto 

Del  Cid  s'inchina,  e  libero  disprezza 

Quamto  di  vile  V  impo^ura  y  e  spesso 

L'interesse  m<»'tal  mescer  vi  suole ^ 

Che  a  questi  altari ,  e  a  te  serba  rispetto  ; 

Ma  potrebbe  stancarsi ,  allór  che  in  mezzo 

Agit  afletti  più  sacri ,  il  suo  veleno 

Sparger  qua  intorno  anche  il  liyor  si  vede. 
Ars.  Che  ascolto?  ma  qual  suon  di  ihon  ignota 

Superba  voce  i  sensi  miei  percosse? 

Quelle  sembianze...  O  cid  !  m'inganno  -forse? 

Io  tremo  ...  io  raccapriccio  ...  ah,  figlia! 
Ber-    '  Altrove 

Portiamci,«o  ntódre,  oltre  cercar  che  giova? 
Cer.  (Madre  !  a  tal  "nóme  j  oh  come  in    ogm  fibra 

Un  incognito  orror  serper  mi  sento!)  ' 
Ars.  ^Sì,  fuggiamo  un  orribile  certezza... 
Cer.  Trattienti,  odonna^  io  vogiio ...  (Quali  sguardi? 

Qual  idea  òli  si  sveglia!)^ 
Ars.  Che  pretendi? 

Cer.<  e  Ah  !  se  ii  mio  stesso  braccio ...  )  Di',  Cerauno, 

Come  t'é  notp?  lo  vedesti  mai? 

Dové.^  in  che  tempo .^  spiegati,  in  qual  clima? 
Ars.  Se  lo  conobbi? 
Ber.  (Ohnumil) 

CcR.  (  EJ3)pnr ,  quel  volto 

Mi^  confonde  ,  m' opprime  v  m' atterrisce .) 
Ars.  (Voi,  giùstij»imi  Dei,  voi  lo  imponete, 

Se  lo  ti^iester  ìiiBanzi  a  me!)  -^ 
Cer.  :  ••  Rispondi ... 

Ars.  Or  s' io  t?  appago ,  di  servire  intendo  ^ 

Solo  4l  del,^€be  prefisso-^ha  di  punirti^ 


Acemmh  CMCemoU  qwm  mìt»        r 

Comunque  dai  ioloi  res$  «tiver^, 

MiM»  effigie  i  Di' ,  vi  f  tcooosci 

Dei  trutti  009  <i$CQri  all'  aloin  tua  ?  ^ 

Tu  ti  conturbi  ?  Tu  smarrisci  f  Oh  9  efe^ 

Delto  man  ^nitcice  4egli  Dei  ! 

Si  t  traditor ,  Arsinoe  é  cfae  ti  parla . 

Cerc  Qi^  ittitnine  ^  Tu  Arsifior  ?  fi^ef  poi  véro  f 

Ber.  (Compiuta  é  la  ma  sQrt^.> 

Cer,  ...  Ai^inoe  sei? 

Ar^«  jSiom  «tifici;  il  tuo  beaccio  insimaoo 
Mortali  «faito  non  wìbtò  i  suoi  colpi 
Net  .mio  $eQo  langiicnjte  ;  semiviva 
3^\t  lasciommi^  t  noo  estim;  atieora 
Trovai  fede  -bastaiìte  enti o  ia  mia  » 
.Dal  tuo  fitfore  desolata  litggia, 
Che  con  providi  sneezi  «  nuova  vkny 
Jlichiamando  i  miei  sensi ,  dall'  orrore 
Vicino  !QC£enebrfiti ,  della  morte, 
Salvar  mi  «eppe  i  ed  involarmi  ta^^iuoivi 
DeUa  tua  ,<arudeid^  bmèari  ecc^^i. 
Sparso  intctno  fu  ad  aKe ,  onde  te  sttSso  » 
£  ia  rerra  iis^aisfiar ,  l' utile  grido , 
Che  mi  fece  supporne  al  cupo  .Cigno 
TiMoona 'degli  estinti;  ignota  a  tutti, 
Dall'  innocewa,  ^  dal  favor  de'l^uml 
Solo  protetta .,  tosto  cfae.  animate 
pA  bastante  iFigor  fueon  :mie  membifti 
A  questo  mi  diressi  augu$oo  jalfaetgOt 
Dove  spargendo  bcrime  «dolenti , 
Sulla  tttid  memoria  delle  mie  ' 
.   Perdile  traeparabilii  fjtHlosto  J 

:Q)' ^easer.  oostretta  n  jtivttdertii  in  og|^  9  . 
Avrei  lieta  iinoontrato  il ^ne  ««remo.         / 

CeR.  /X»  fià  non  mi  conosco  ;  sul  mio  capo 
Tutta  iMkna  r^  degU  Dei.) 

Ars.  H»o  perà  iii&lìaé,  e  finse  mmoSB  i 


Men  deMe  mi  troti:  osserva  ^estft 
Che  strìngo  fra  le  tnaccia  ;  essa  è-  Vsrruao 
Ultimo  éi  quel  sangue,  di  cui  i^i 
Cocant' arido  un  giorno,  €  dìft  sottrasse 
Pietoso  il  Giel  dalle  tue  furie  atroci* 
Efsa  è  mia  figlia  : 
Cer.  [/méMìà  ^  #  /0^«i3 
'Ans.  Tu  ne  fremi  !'  hai  for$e 

Se  ti  sfriggi  tal  vittima  di  msmo , 
Di  che  rimprorefar  la  tua  pietade  ? 
Si  V  r  han  serbata  tnio  malgrado  i  Numi , 
AUlEi  mia  tenerezza,  ^e  quando  ad  essi 
Troncar  piacesse*  la  mia  vita ,  in  lei , 
E'  dèi  ìnio  sdegno,  e  delle  mie  vendette 
XTnNerede  lasciar  ^ro  alla  terra . 
Bea.  (Che  incesi  ?  Oh ,  mio  rossor  !  ) 
Cu.  ^  I  detti  tuoi 

Producono  8«1  mio  confuso  ^to, 
L' eflfetto  spaventevole  del  tuono  ; 
Io  gli  odo  palpitando  :  la  sorpresa 
Qie  tutto  tfiv.  posskde ,  è  il  mvSot  Ibtse 
Di  ^ue'cotpi  J  con  cui  nella  tua  vista 
Punisconmi ,  e  si  vendican  gli  Dei . 
Ah ,  perché  son  io  avvìnto  da  ttftene  ^ 
I  Che  m*é  forz'adorar!  senza  T  occulto 

I  Loro  invincidii  peso  ,  mi  vedresti 

Coraggioso  affrontando  ogni  cimento 
Itt  te  Issar  men  atterrito  il  guardo. 
I  Non  ricerco  discdpe  :  pur  qaakumi 

'  Potrei  addume;  potrei  <lnr ,  «he  fl  taso, 

I  Che  la  necessità,  la  mia  sciagura, 

I  Mi  fecero  «bbas»ar  reterà  fronte 

'  Sotto  Seleuco,  e  che  il  dover  mi  rese 

I   .  Alla  Grecia)  al  tuo  «sposo,  ^e  a  te  nemico. 

Che  in  lui  purgando  d'un  novel  tiranao. 
Molto  piJk  lormidabil  di  Alessandro  y 
La  ^tma  imimorita  *,  i  vostri ,  e  i  suoi 


i 


44  CfiftAUNO  k  Seieki^e 

Torti  medesmi  ho  vendicati  insìetae  :  *  * 

Che  in  me  trascorsi  del  cpmahdo  i  dritti  3 

Se  per  assicurar  sulla  mia  fronte    - 

Il  conteso  diadema ,  io  teco  fui  ,      " 

Troppo  audel  ;  se  un  sangue ...  Ah  !  no,  t'arresta. 

Ragion  di  stato,  gelosia  d'impero. 

Sono  scarse  difese  a  tanto  eccesso; 

Da  me  medesmo  mi  condanno ,  ed  altro 

Presentarti  non  so,  che  i  miei  rimorsi; 

Che,  se  questi  non  bastano  il  tuo  sdegno 

A  disarmar,  t'offro  con  essi  il  trono, 

Che  ti  ra{>ì  il  mio  braccio;  io  posso  tutte 

Oggi  riaprirne  a  passi  tuoi  le  strade  ;' 

Jo  posso...  Eh!  ma  tu  sprezzi,  ben  m'avvedo5 

E  scuse,  e  offerte,  e  ne' tuoi  sguardi  leggo, 

Qual  abbia  ad  esser  teco  il  mio  destino . 

E  ben  ;  tu  mi  detesti ,  tu  m'  abhorri , 

Io  sono  un  empio,  un  traditor:  pur  trema. 

Se  mai  troppo  parlasse  all'alma  tua. 

Un  desio  di  vendetta  :  quella  pace 

Che  ti  richieggo ,  può  colmar  di  spemQ 

I  nostìi  vQtii  ma  se  tu  la  nieghi. 

Nell'abisso  più  cupo,  mi  respingi 

Della  disperazione ,  e  della  morte  : 

Nuovi  furori  armando  ,  mi  strascini    ; 

A  farmi  reo  d' altr'  esecrande  colpe  ; 

A  non  più  rispettar  Numi ,  né  altari  ; 

A  sconvolger  1*  Egitto ,  e  a  perder  oggi 

Fra  le  stragi,  ed  il  sangue,,  il  tristo  avvanzo 

Della  mia  odiosa,  e  disp^fata  vita»  Ip^rte} 

S    C    E    N    A      VII. 

Arsinoe,  Berenice. 

Ars,  Jrerfido?  «qn  di  te  degni  tal  sensi. 
Figlia  r udisti?  che  mai  cerca?  come? 
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Qual  destm  lo  guidò  fra  queste  mura? 
Tu  sospiri?  tu  piangi? 
Ber.  Ah!  madre... 

Ars.  ^  Vieni  5 

Meco  abbraccia  l'aitar:  Gli  Dei  son  giusti: 
No 9  trionfar  non  lascieran  la  colpa. 


FINE    DELL    ATTO  TERZO. 


•       » 
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ATTO    QUARTO 


$  c'è  n  a     I. 

Il  Custode,  Aksinob,  SàCEitDOtf, 
Sacejlootesse  • 

Cvs.  Un  popò!  sacro,  che  sì  lungo  tempo j 
Ebbe  la  sorte  d'esserti  compagno 
Nel  ser7Ìgio  de* Numi,  e  nelle  cure 
Del  grande  ministero,  onde  t'adorni^ 
K^apidamente  dalla  lama  ìnstrutto 
DelP esser  tuo,  del  nome,  e  de* tuoi  casi 5 
Anela  di  vederti,  é  di  adorarti. 
Affollato  d'intorno  a  queste  soglie ^ 
Preso  dallo  stupor ,  ma  più  commosso 
Dalle  vicende,  tue ,  lacrime  sparge 
Di  tenerezza,  di  piacer,  d'affetto. 
Deh!  accogli  generosa  insiem  coi  nostri  1^ 
Al^tuo  guardo  dovuti  umili  omaggi, 
Gl'innocenti  suoi  voti:  possan  essi 
Quat  odoroso  incenso  ergersi  al  trono 
Della^  divinità  ;  possan ,  10  *1  bramo , 
Io  l' invoco ,  o  regina ,  con  il  pianto 
Su  queste  ornai  stanche ,  e  abbattute  ciglia  « 
Possan,  si,  disarmar  Tifa  che  ferve 
In  Ciel  contro  la  colpa,  e  le  tue  imprese 
Qualunque  sian  felicitando,  al  lutto 
Di  sì  gran  parte  di  tua  vita,  in  oggi 
Far  che  succeda  alfin  letizia,  e  pace. 

Am.  Interprete  del  iCielo  ,  e  de*  mrofondi 
Arcani  d'Ist^lto  custode;  eletti 
Ministri  delFaltar;  abitatori 
DI  una  santa  città  ^  voi  che  pe  1  corso 


/ 

/ 


\ 


Atto  QtrjiftTe»  4^ 

Di  quindic*  anni  te^imonj  foste 
Di  mia  obbedienza  a  vòstre  leggi  ^  ah!  invece 
Di  questi  afflili  orna»! ,  onde  vi^  piace 
In  me  onorare  un'ombra  passa^iera 
Di  mondana  grandeaza  ;  a  miei  sospiri 
Unite  i  Yomi  y  e  compiangete  meco 
Quella  neceisiri  ^  che  ad  \m  mi  cragge 
ì  liraiide  ^  e  iniKriontafm  cangiamento  < 
No»  crediate  jierè  che  il  mesto  orrbi* 
Che  innanzi  drccffìdavami ,  sia  giunto 
A  di^otobrar  dà  me  <;^i  si  superbi. 
Che  m' innalzali  su  voi  titolt  augusti  i 
La  sposa  di  Lisimaco  5  la  prole 
D' AntffiMo  5  f&t  fine  Arsmoe  stessa  f 
Molto  é  pia  miiérabil,  che  non  fotft 
.    b'  umile  AnMirì  in  queste  infime  spòglie . 
Da  me  lunj^i  ^tò  t0i  stessi  in  breve 
^Ributtar  mi  vedrete  con  dispreizo  9      ^ 
J&ealpestar^  il  gloriosi  altronde 
Fregi  superbi  :  per  pochi  momenti 
Di  lor  d^gio  vestirmi,  e  pokfaé  il  Cielo 
D^m»a  con-  tal  ^Jittio  a?ì4  la  cdpa ,    , 
Kjtornèrò' qcfiil  pria  servendo  ai  Humi, 
Ad  ^servt  lÉdm^gjÉa  insin  th'io  vivii* 
Ma  il  re  ^ui  giunge; 
lai  4fm>ètérìf]  Andbte^ 

$Ac.  Cf  U  ^étH¥ém9sè  fménf\ 

Veti  lo  stato  Mio  :  In  Ina  ptetade 
Noli  imi  àbbìfiidoni  ;  teglia  su  i  miei  Oassi  » 
La  mia  figlia  difendi»  e  del  OM  9egl|l 
La'beiii|jàu  siiimili»  o^  #  iM>g|l»ttoi> 


\ 


S    C    E    N    A      ti     •        . 
FitA DELFO,  Arsimi^*;. 

^  rmider  tHemorabile  ^11'  Egiao 
Questo  sì  grande >  e  5^na||iito, giorno ^ 
La  sorte  n<m.  ppteams^ggipr.  prodigio   j 
Oprar,  che. prescmando.^i  pccht  mìei 
Di  te,  o  regina,  il  non<  pre?iito  aspetto. 
Se  pietosa  ia  terra,  uq  giorno  piaiisi^  .  > 
Sulle  vicende  tuc^  sul  f^lsp  ^ctilp         v 
Delk  tua  morte  ;  qual  ss^Jl  icontentc») 
E  la  dì  lei . :|orpresa  og&'io  vederti ^  •.: 
Dai  ptedt  d^l*  ^tar  «aUre  ^1  tarjano  ,1 
Delle  '  naziotii  ai  cornuti  ^o^trìn  meKZO* 
Apcs;  Al  trono y  io?  che  4ìcps(ti.?. ignori  forse 
Chi .  regga  di  -  Listiaiaco  lo  sciettro 
Ora.ìcutnia  vecev,  e  n'avvilisca  insieme 
Il  nativo  .splendor?  D'obbrobrio  cifito. 
Lordo  di  sangue ,  colmo  di  delitti , 
;  Pffedà  d* ingorde. brame,  eLgià,  del f tutto 
Vidft  eclissata.  U  sua  luc^^^t  il  fasto    * 

^   pcLmacedooe  imparo  5  li»  idi -^  sì  gravide , 
Ortioq»  è  piò  che  di  s$  ^te^sio^  un  ombra* 

•    Alle  sponde  del  Gan^,jeid^l!.È9frace^ 
Mentre  sudava  i^l,  per iglfoso  acquisto  ,^ 
Delle  vittorie,  al  fiaoca.di  que'.duci y ^ 
j^Di'CUÌ  ftce  il  dèstìn  tanti  sovrani; 
Vide  lo  sposo  9)io  portarsi  òvi^nque 

^i.Sidl' ali  {della  Fama  il  proprio  nome:   ' 
Ma.qoMdoùLs^qgue  suo  si  sacro  in  terra  ^ 
i  ij^BCfiOL  v*n*a  da ,  auda  rnsax .  ra|3cc  ; 
Quando  T afflitta  vedova,  e  i  suoi  figli   . 
Gemean  sugli  orli  estremi  della  morte  ; 
Chi  fu  di  tanti  amici,  ed  alleati 
Che  alzò  il  braccio  a  difender  T  innocenza , 
Ad  oppugnar  la  colpa  ?  intenti  a  gara 

Ad 


A  Tra  Quarto;  4) 

Ad  articchirsi  delle  opime  spoglie 
Deir incauto  Alessandro;  Funo  all'altro^ 
Famelico  strappandosi  di  bocca , 
JLa  sanguino^  preda;  ad  innalzarsi^ 
Ad  avvilire  ^  a  opprimere ,  e  non  ma! 
A  sollevar  l'umanità  pensaro . 
Misera!  e  che  sperar  potrò  da  loro 
Nel  mio  presente  stato?  Per  me  stessa^ 
Signor ,  nulla  pretendo ,  ma  che  fia 
D'una  figlia,  d'un  germe  cosi  illustre^^ 
Che  stringo  fraje  braccia?  vendicati ,. 
O  almen  riconosciuti  i  dritti  suoi^ 
Sembrami ,  eh'  io  morrei  meno  infelice  . 

FiL.   Chi  é  mai  per  dubitarne?  ov'é  l'audace 

Che  contrastarli  alla  sua  mano  ardisca -?      \ 
Discaccia  ogni  timor:  quantunque  oppressSl 
La  Macedonia  sotto  il  lungo  peso 
Di  sue  sventure^  la  t^emoria,  e  il  nom& 
Non  obblia  di  Lisimaco,  e  tu  puoi 
Anzi  tutto  sperar  dalla  sua  fede  • 

Abs«  Come,  signor?  Chiusa  da  sì  gran  tempo^ 
In  quest'oscuro^  asilo ,  non  conobbi 
Che  i  miei  voti ,  e  l' aitar  ;  io  n'  esco  in  oggi 
Malgrado  mio,  d'idee  spoglia,  e  di  tutte 
Le  mondane  vicende  afl&tto  ignara:     ' 
Deh  !  ti  prego  ^  acconsenti  la  mia  ménte 
Illuminar,'  CeraunO)  ahi  non  t' incresca 
Se  con  tutto  Torror^  di  cui  capace 
E^  l'offesa  alma  mia,  tal  nome  esprinK>* 
Costui  sì  indegno  d'esserti  fratello ,^ 
Cbe  colla  sua  presenza  oggi  profana 
La  santità  di  questi  puri  altari  ; 
Non  é  pur  anco  il.  re,  ma  dirò  me^io^ 
Il  tiran  della  Grecia  ?  Non  rispondi  ? 
O  misera  mia  sorte!  ben  m'avveggo 
Che  invan  poss'io  sperar  in  sì  gran. uopo ^ 
Fuorché  dai  Numi  alcun  soccorso  in  terra  • 
Cerauno  y  €C.  trag.  d 


^ 
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Ah!  no,  da' mali  tuoi,  credi,  -à  regina. 
Più  penetrata  esser  non  pirò,  e  commossa 
La  mia  sensibil  alma  ;  pur  rifletti 
Che  con  questo  esecrabil  tuo  nemicò  4 
Ebbi  comune  un  dì  ,  la  vita  ;  pefisa    • 
Che  per  guanto  colpe  voi  egli  sia; 
Per  quanto  io  senta-  òrror  de'  suoi  delitti , 
Senza  sdegnar  la  grand'  ombra  del  padre , 
Senza  ferir  d'umanità  le  leggi. 
Arrogarmi  non  posso  sulla  terra, 
Il  dritto  di  punirlo  :  salvo  sempre 
L'onor,  il  mio  dover  ,  Ja  mia  virtude;  ,     % 
Sì ,  regina ,  lo  giuro  ai  sotnmi  Dei^  .  ; 
•  Tuo  sar J  questo  braccio,  io  a  te  il  cons^fpA 

Aàs,  Com'è  possibii  mai,  che  un  sangue  istesso 
La  virtù ,  e  la  perfidia  abbia  prodotto  ! 
Signor,  non  ti  condanno,  anzi  t' ammiro •, 
Per  me  lascio  agli  Dei  la  mia  vendetta; 
Pur  senza  offender  queste  sacre  leggi 
Della  natura  che  rispetti ,  a  fronte 
.  Di  chi  a  danno  comun  le  infranse  ognora; 

Perché  iseryìr  non  puoi. di  giusto  appoggio 
'  A' lin' òrfana  infelice,  a  un  germe  illustre 
Di  svent^urata  stirpe?  In  te,  il  confessa. 
Tutte  riposte  avea  le  mie  speranze: 
Questa  mia  figlia,  e  i  suoi  superbì  dritti 
Al  trono  di  Alessandro,  io  avea  disposta 
Far  tua  cònq[uista-*..  Tu  tt  txirhi  ?  il  mìo 
Discorso  ti  sorprende?  e  che?  sarebbe 
D'un  re  d'Egitto  indegno  tm  simil  nodo? 

Fa^    No,  ch'anzi  merta  il  di  lei  sangue  unirsi 
A  quel  dei  Numi  stessi:  or  di  più  ancora 
Vuo  che  tu  sappia  :  la  dt  lei  bellezza^ 
Tanti  suoi  pregi,  un'improvvisa  fiamma 
Avean  gii  sollevata  entro  af  njia  seno; 
Io  ardea,  né  fu  giammai  la  mia  virtude 
-  In  cimenta  più  grande  >  e  periglioso  *; 


•Atto  Quailtò;  5X 

f  £bbf  forza  però  di  superarmi , 
'     £  di  YiDCer  me  stesso^  e  poiché  a  miei 
Vod  avversa  la  trovo  *•«  ella  medesma 
Giunger  qui  vedo;  esamina  quel  core|. 
Riconoscilo,  appien  )  giudica  dopo. 
Se  a  Filadeifo  è  d*  aspimr  coucesso 
.   Alla  proposta  invidiabil  sorte,  ^parts} 

SCENA    ni.  r 

AitsiHofi)  pai  BEaENicE* 

Aas.  Cht  intesi?  che  sarà?  puot6  a  miei  giorni 

Acciesoersi  l' orror  ? 
&t«  (Ah !  in  àccia  a  lei 


Aas- 

Noi  siam^  tu  non  l'ignori,  ambo  d'un  sangue, 
Chs  Tuniirerso  da  gran  tempo  apprese 
A  rispettar;  ma  siam  àmÌK>  tradite, 
Vittime  delk^  fbrta.,  e  invendicate  • 

I  idrìtti  noctrì  lummosi  e  vasti , 
Un  pei^erso  noortal  ché\^  noi  rapilli 

'Possiede  in  oggi ,  e  poco  fa  V  udimmo^ 
JMtnacciar  nuove  stragi ,  e  nuovi  danni  • 
Starem  noi  dunque,  poiché  il  Ciel  ci  unisce 
In  questo  dì ,  con  vincoli  sì  sacri , 
'  Indolenti  a  osservar  sol  nostro  sangue 
Iji  di  castm  doppio  trionfo?  £^  giunto, 
òò  mi  giova  sperar  2  della  vendetta 

II  sospinto  istante,  %l  Qi%ìo  istesso^ 
Il  suo  vokr  ci  manifesta,  e  i  metfti 

«  Ber  eseguirla  ci  esibisce ,  e  mostra  • 
Figlia,  dati  coraggia;  l^rgi  1  pianto  ,  , 
Che  una  qualche  cagiorr  eh' io  non  comprendo, 
Spreme  dagli  occhi  tuoi  :  sul  tuo  destino 
Veglia  il  materno  amor;  egti  disegna 
Xcodtfrtt  grande ,  e  i|isiem  felice  in  terra  : 


Egli  a  riporti  or  su  quel  trono  aSpìra,"^ 

Da  cui  r insidia,  e  il  tradimento vua  giorno, 

Trassero  il  tuo  buon  padre.  Ti  attetrisce 

Sì  gran  progetto  ?  no,  figlia  ^  me  *1  cxe^i, 

Malagevol  non  è  quant*  ei  ti  sembra  • 

La  Macedonia  di  languir  già  stanca    ' 

Sotto  un  ingiusto  giogo  sarà  jirima 

A  scuoterlo,  e  spezzarlo;  allor  vedremmo 

Altri  popoli  mossi,  o  da  pietade, 

O  da  stimol  di  gloria  ,  o  da  interesse > 

Correr  ben  tosto  alla  difesa  nostra:  j 

L'Egitto  non  ci  turba,  anzi  protegge; 

La  Siria  ci  seconda;  il  sangue  an^la 

Vendicar  di  Seleuco,  anche  l'Eufrate; 

Alfin  la  giusta  impresa  oltre  i  mortali'^ 

Gli  Dei  vendicator  avrà  per  guida* 

^  Tu  non  rispondi,  e  da  pensieri  miei    • 

Discordar  l'alma  tua  quasi  rassembra? 
Figlia,  non  vana  ambizion  di  regno , 
Noa  desio  di  grandezze ,  cb'  io  del  pari 
Spregio,  e  detesto;  ma  l'idea  soltanto.. 
Di  tua  felicità  da  quei  confini 
Che  mi  proposi,  oggi  a  sortir  mi  sforza: 
•Per  te  sola ,  e  con  te ,  la  vita  io  torno 
A  cimentar  fra  le  vicende  umane . 

Ber..  Deh  !  abbandona,  mia^  nUadre,  io  ti  scongiuro^ 
Si  perigliosi ,  ed  orridi  prc^tti  : 
Io  non  curo  dr  &rmi  sulla  terra;         J 
Di  nuove  stragi  a  prezzo  ^  illustre  e:  grande  : 
Qualunque  sia  lo  stato  mio ,  felice 
Abkistanza  sarei  se  il  ciel  donasse 
Lacalma,  che  in  van  cerco,  air  alma  mia: 
P^se  in  qualche  maniera  io  sperar  posso 
Di  racquistark  ;  fia  soltanto  aUom,     .  ' 
<3he  depor  ti  ravvisi  ogni  funesto  .         " 

Pefisiero  di  vendetta,  e  che  t'ascolti 
-    Sol  parlar  di  clemenza.  ^  e  di^pèi4oiio/. 


Ars.  Che?  verso  quell'iniquo?  giusti  numi! 
\.,ù .  •  iColpa  sazebbe ,  o  figlia ,  in  simil  caso 
V   La  mia  pietà  :  della  giustizia  fois^ 
,  De' sentimenti  miei  dubbio  ti  resta? 
Dopo  tanti  tremendi  testimoni 
Di  sua  perfidia,  di',  vorresti  ch'io 
Alle  promesse,  ed  all'offerte  sue 
:    Brwtassi  fede  ?  Piegherò  la  fironte        ;^ 
A  suoi  ginocchi,  onde  impetrare  irSlui 
,.  U» ' sostegno  a  mia  figlia?  Ah!  meco  vedo-^ 

'  Che  tu  fremi  d'orror  solo  in  pensarlo. 

No,  figlia;  non  opporti  a  ciò  che  il  Cielo 
Di  tua  sorte  destina:  Filadelfo, 
Questo  gran  re,  che  l'universo  ammira  , 
Arde  per  te  d'un  generoso  foco; 
Tii  conosci  i  suoi  voti;  a  te  or  s'aspetta 
I  Di  coronarli:  la  tua  mano  «.il  core... 

Tu  t'agiti,  e  conturbi  ?  gh  occhi  tuoi. 
Partecipi  de  moti  del  tuo  spirto , 
Da  me^  rivogli  altrove  ?  il  tuo  contegno  ^ 
I  dubbiosi  tuoi  detti ... 
Be>^-  Ah,  madre... 

A1S4.'    ,        ^  Frena 

Le  lacrime;  a  una  madre  aprì  l'interno 
Dell'alma  tua;  potresti  aver  per  lei 
^rr     Qualche  secreto?  Alle  sventure  avvezzo     ^   . 
Di  già  é  il  mio  cor;  se  tu  dovessi  a  brani, 
Con.  questa  tua  confessìon  tremenda , 
Lacerarlo,  saper  vogl'io... 
Ber.  ^  .     J^^  sdegno 

Tu  fi'emerai;  d'abborrimento  oggetto 
Diverrò  agli  occhi  tuoi. 
hx^      ^      ^  Ciel!  sei  tu  rea? 

Mi  celi  qualche  colpa  ?  il  tuo  destino  •«• 
Beiu  Si,  deciso  é  pur  troppo. 
U*.  Ah  !  che  mai  sento  ? 

Perché  sin  or  t^cedo?  e  dove?  e  quando? 

i    ì 
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É  quàl  oggetto?  Oimé,  qilkntt  sospetti ^ 
Qaai  terrori  il  mio  cor  van  combattendo  ! 

Ber.  Necessità  crudel!         ^  '    ^ 

Ars.  Parla,  compisci, 

.   Questo  mortai .«. 

Ber.  Cerauno...' 

Ars.  ;  /  Che?  lui?  Numi! 

Ber.  Straapami  il  cor,  m'uccidi;  egli  è  mio  sposo. 

Ars.  Alli  colp<*> !.  o  mia  sciagura!  come' un  lampo 
I^a  mia  felicità  m'abbaglia,  e  fugge. 

Ber.  \jpfgtftc€chiandósty 

Io  cado  a  piedi  tuoi,  putisci,  struggi 
Un  esser  che  formasti;  chiedo  morte: 
Ella  sola  potrà  la  macchia  infame, 
Per  cui  fremi  à  ragion  >  terger  nel  valù^ 
Che  parte  iè  pur  del  tuo ,  colpevol  sangue  : 

^     Ella  é  il  solp  conforto  a  cui  capace 
Mi  sento  di  aspirar,  dopo  gli  errori. 
Dopo  le  sventurate  tenerezze 
Di  questo  grande,  e  memorabil  giorno. 

Ars.  Alzati ,  sciagurata  ;  a  qual  momento 
Dei ,  mi  serbaste  !  Di' ,  forse  ignoravi 
Che  al  trono  invitto  di  tuo  padre,  un  giorno 
Non  virtù,  non  valor,  ma  la  più  Ingiusta 
Di  dominar  avida  smania  il  trasse? 
T' era  occulta  la  frode ,  onde  coprendo 
Mendaci  sensi  di  pietà,  sull'ara. 
Invocando  gli  Dei,  mentre  giurava 
Dì  mantener  la  più  costante  fede 
A  que'  teneri  pegni ,  eh'  io  stringea 
Dinanzi  a  lui ,  fra  le  "materne  braccia , 
Con  acuto  pugnai,  l' un  dopo  l'altro, 
Barbaramente  lacerò  con  mille 
Mortali  colpi,  e  li  distese  al  suolo? 
Ch'io  desolata,  gemebonda,  il  crine 
Strappandomi ,  grondante  del  lor  sangue , 
Mentre  crcdea  nel  sì  terribil  atto. 


Atto  ^Quauto.  SS- 

D'arrestar  le. sue  furie  col  mio  pianto; 
'    Eg^  1  o,s tesso  ins^pguinato  ferro 
ScagUòpiù  yolte  in  questo  sen,  da  cui 
Tw  avestf  vita?  sai... 
Ber.       ^  Non  più;  capate 

Di  sostener  non  sono  idee  si  atroci. 
Tutto  m'era  palese,  e  che  poss'io 
Dirti  di  più  ?  V  ort(ft  della  mia  colpa 
Mi  trasse  a  pie  di  questi  Numi  :  io  vedo 
Iside. irata,  e  minacciante  ancora; 
Vedo  quel  sangue ...  Oimé  I  tutti  il  tuo  sdegno  x 
Riso V venir  mi  ^,  sì  orrendi  oggetd.     * 
Ars.  Quai  contrasto  ,  gran  dei  ! 
Ber.  ^      Ma  se  innocente 

Mi  volean  questi  Numi,  e  perché  poi 
Permiser  che  .a  una  man  prescritta ,  e  rei.> 
*    L'obbligo  a  ver.  del  viver  mio  dovessi.^    / 
Perché  lasciar  la  mia  tenera  ^tade ,  / 

..  £  i  primi  di  lei  moti  in  sua  b^lia? 
Ei  la  difese,  rispettò,  me  avvinse 
Dei  più  ^cri  doveri  j  egl'innalzommi 
Delle  grandezze  al  colmo ,  ed  égli  alfine 
Per  mia  sciagura,  si,  mi, apò,  ed  inarata 
Io  non  seppi  sprezzar  gli  affetti  suoi. 
Tu  fremi?  inorridisci?  Ah!  madre,  io  t'apro 
Ingenua  l'alma  mia,  come  imponesti: 
Or  da  queste  dolenti^  e  disperate 
Lacrime,  di.  cui  bagno  a  caldi  rivi 
La  materna  fua  man,  giudica  il  mio 
Barbaro  st^Q,  e  il  pentimento  amaro 
Che  mi  lacera  l'alma,  e  mi  divora. 
Ars.  GQm^  soffriste  avv^le;nare,  o  numi, 
Momenti  così  sacri  alla  natura! 
Figlia ,  questo  mio  cor  sensibil  troppo 
A  tante  rie  sventure,  a  quali  *1  colmo 
Tu  sei  giunta  a  recar;  no,  non  obblia 
D'esser  quel  di  una  madre:  in  mezzo  all' ira  5 

d    4 
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Al  dispetto  y  air  orror ,  egli  mi  paria , 
£ì  si  strugge  in  tuo  prò;  ma  le  discolpe 
Sono,  ahi,  debòli  troppo!  ed  é  il  tuo  fello 
Forse  molto  maggior  che  a  te  non  sembra.^ 
'Che  dunque?  era  uh  dover  Tamar  quest' empio. 
Perché  insiem  colla  madre ,  e  i  tuoi  fratelli  > 
In  quel  gran  giorno  di  delitti ,  e  stragi 
Te  non  uccise?  Il  trono  ch'ei  t* offerse 
Non  era  una  rapina.^  I  dritti  tuoi 
Chiami  suo  dono.^  i  Numi  che  d'ingiusti 
Osi  tacciar,  in  man  di  lui  ponendo- 
I  tuoi  teneri  giorni,  non  aprirò 
Di  segnalarsi  un  campo  a  tua  virtode? 
Perché  non  trionfer  d'un  vile  affetto? 
Perché  le  indegne  offerte  sue  sprezzando , 
Non  cominciasti  à  vendicar  le  offese, 
Onde  ancor  geme  inulto  il  nostro  sangue? 
Debol,  e  incauta  hai  pronunciato  invece 
L' iniquo  assenso;  or  trovi  ^ui  una  madre  » 
Che  de' doveri  tuoi  la  via  t'addita; 
Tu  la  segui;  costar  all'  alma  tua^ 
Quanto  più  dee  quel  generoso  sforzo, 
'Ch'or  da -te  esigo;  tanto  più  la  pròva 
Di  tua  virtù,  fia  luminosa,  e  vasta. 
Estingui  nel  tuo  sen  l' ignòbil  fiamma. 
Che  in  faccia  al  inondo ,  e  al  Ciel  ti  disonora  ; 
Un  perfido  abbandona;  tronca  un  nodo 
Che  sacro  esser  non  può,  sé  stretto  in  mezzo 
Fu' ai  più  esecrandi  orribili  misfatti: 
A*  questo  prezzo  sol  degna  puoi  farti 
Del  materno  mk)  amor,  e  degli  Dei 
L' irata  disarmar  viqdice  destra .  [fiaru} 


r 


Atto  QuAitTO,  '^| 

S    C    E    N    A        IV- 

Berenice. 

JEUa  mi  fiigge ,  e  la  fatai  condanna    • 

Usci  jgià  dal  suo  labbro,  ed  io  ne  tremo. 
•^Destin  sei  saiio?  E  che  ti  resta  ancora 

Per  iàrmi  più  infelice?  Ah,  invan  tentai 

Allontanar  da  te ,  madre ,  l' aspetto  ^ 

.Di  questa  verità  ratale  a  entrambo! 
.  Invan  m  divorava  le  mie  pene. 

Nel  decreto  dell'  alma;  eccomi  astretta 
'     Per  colmo  degli  orróri  a  infonder  tutta. 

La  lor  cruda  amarezza  entro  al  tuo  seno. 

Tu  la  suggesti  avidamente,  o  madre, 
^ino  all'ultima  stilla,  e  or  due  siam  rese 

Vittime,  chi  del  duo! ,  chf  del  rimòrso. 

Qual  mai  sarà  di  questa  nera  fiamma 

Appresa  ai  nòstri  cor  il  dubbio  fine  ?  ^ 

Tu  l'odio,  ed  io  l'amor;  tu  la  vendetta 

Ed  io...  Numi!  qual  pace?  qual  accordo 

Fra  queste  fiere  deità  nemiche? 

Che  minacele  del  Cielo  ?  che  castighi  ? 

Che  voci  di  natura,  ove  trionfii 

La  forza  insuperabile  d'amore? 

Io  manco,  io  cedo,  e  al  mio  dolor  soccombo. 

\/  appoggia  ai  una  dfih  coÌ9nn9  dtlP  atrio  ahbattU' 

ta  y  0  pomo  fa} 

S    C    E    N    A       V. 

CeRAUN»)  NiCANDRO,  e  DEITÀ. 

(Vedila,  a  tanto  ^uòl  tolgasi  alfine •) 

Bek.  tftón  todonéh  Ceraufto'] 

Dei  !  èhe  da  me  tanto  esigete ,  o  V  alma 
Cangiatd&i  nel  sen ,  o  il  vostra  braccia 
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Scenda  ^Ifin,  e  d^cidf  e{  la  ipia  sorte  « 

'  [/iftcammhà  per  partire^ 

Cer.  Fermati. 

Ber.  {rìvolgtnihst]  khi  qual  Oggetto  !  che  pretendi? 
Che  <;erchi  ÌH  ique^ti  luoghi?    ,  .         '  • 

Cer.  J    La  mia  jsgpsa« 

Ber.  Crude]!,  pupi  ramaientacml  questo  iioiiip, 
Xllagioa  d*ogn{. ipia  colpa?    :     ;  *y 

Cer.  l^i  non  ^  ^tor 

Del  p^r  >  ciie  quel  fli  figlì^  ? 

Ber.  ...  .  Np  ;  DrQspritto, 

Quegli  é  in  ira  agli  Dei,  questi  é  ben, giusto, 
Che  viva  cntrp  al  mio. pKttp,  e  cb^  tnonfi. 

Cer.  Come  ?  ingrata  !  Hai  deciso  ch'io  ti  perda  ? 

Ber*  Si,  è  pece^ajrio:  ad  una  legge  sacra,   . 
Signor ,  spttomettiamci  che  gli  Dei  ^ 
Per  la  via  del  teri;We)  e  del  prodigio 
Impongono  ad  entxambo:  d'un  ampre. 
Troppo  inconsiderato,. eccone  i  frutti!^ 
.  Noi  ne  siamo  le  vittime,  ed  io  fonse 
.Più  di  te  molto.  In  altro  clima  pupi. 
Grande  ,.  {elice.,  rispettato ,  e  Insieme 
Temuto  da  mortali ,  erger  d,ei  voti 
Tardi  si, -ma  dovuti  alla  yirj^u^e^ 
Chi  più  4ee  tal  tributo  ?  a  cl^i  s'  ^spetta 
]S.iparar  più  che  a  te,  l'^p^iche  offese ,1 
Che  air  onpr,  alle  leggi,  e ^1,  Ciel  recasti? 
^  Vivi  a  un  sì  nobil  fine  ;  e  qualche  volta 
Rammentati  eh'  io  piisc^a^e  dplcnte^ 
lPer  amarti  formai  la  mm  sventura. 

Cer.  {fman}éf\        ,  *         •  . 

Ber^^u  smani,^  fremi?  Ah!  gl'importuni  moti 
Del  tuo  spirto  indomabile  rajSrena: 
I>i'^.a.vF.estt  cor  in  sì  funesto  istante , 
D'accrescere  gli  orrori  alla. mia  vita?    . 
.Non  tufbar ,  ^e  lo  impongo,  d'^ifia  madre 
Giustamente  sdegnata  1  m^t^  giorpl  i^ 


A  TT^    Q  U  à  »  T  0>J  fa 

Non  la  sacra  mfieistà  di  questo  s^olo; 
Non  la  mia ,  pace  ^  s*  ella  darsi  mài 
Può  in  QMEZO  dei  ritnorsi ,  e  della  colpa  : 
Per  quel  &tale  amor  che  mi  giurasti  %»  .  . 
'  £  che  caro  ^ur  troppo  esser  mi  seppe ,    . 
Questo  sforzo  a  me  dona^  e  pensa  quanto 
Al  mio  debole- cor  costa  del  pari  «     ; 
Cer.  Tutto  chiedi ,  e  sotterrai  y  arbitra  in  terilk 

Ti  lasdo  dilmia  vita,  e  di  mia  morte.    •    ^ 
V410Ì  tu  il  mio  sangue  .^pronto  é^^^:^  ÌM:accIo 
Tutto  2^  versarlo  ;  io^poni  :  n^e  felice  , 
Se  di  sì  nero  sacrifizio  a  prezzo. 
Ridonar  ti  potessi  o|^' ti  riposo* 
Ma  sin  tanto  che  spiro  aura  di  vita, 
hfk  giuro  ai  Dei,  le  cui  minacele  io  sfido, 
Non  isperar  ch'io  t'abbandoni;  scagli 
Sovra  me  guanti  ha  il  ctel  fulmini  orrendi^ 
Si  sovverta  natura;  appiedi 'tuoi, 
«Soltanto  esalerò  V  ahna  orgogliosa . 
Ber.  (Che  ascolto  !  Ah  !  m'abbandona  il  mio  coraggio.) 
Cer.  (Questo  e  il  momento  ).  Va,  Nicandro,  affretta 
Gli  ordini  miei;  raggiugnerotti  al  Nik). 

BsR«  Ah!. ferma..;  qual  disegno ••• 

Cek.  '  .  ^  più  sicuro, 

E  necessario  ;  dall'  orror  pretendo , 

Alla  Dslicità  meco  guidarci. 

Ber*  Ed  oserai,  crudel..* 

Cfia.  Son  risoluto: 

Se  amor  non  basta,  adoprerò  la  forza. 
Ber.  Qui  uccidimi  piuttosto  ;  hai  tu  delitto , 

Che  ti  spaventi? 
Cer*  ^       Ah!  barbara;  se  meno 

Potessi  amarti ,  alla  tua  debolezza 

Meriteresti,  e  al  cieco  tuo  destino 

T'abbandonassi  ..i 


y 


Bek.  ^  Ah  !  pensa  che  um  madre  «Ji 

Ceh.  Senia  t  materni  affetti,  io^ penso  appunto >    J 

:Che  tu  vivevi  uh  di,  meno  infelice. 
Bek.  Ma  gli  Dei...  i 

C^K*   .  il    Solo  Amor  odo^  nkri' Nuìùlì 

-   Io -questa  istante  non  conosco:  vieni,./ 

Non  obbligarmi  a  più  violenti  eccessi; 

O  tu  mi  segui,  och'ìo...  '  -     '      j^  31 

Ser.  •     Fermati;  osserva <il> 

^    .    Il  tempio  sVapre;  il  Cid  si  manifestai 

^       SCENA        VI.  ^ 

Il  Custode,  Sacerjdoti,  Beb^enice,  Ceaìi^no. 
,  '         '  '  *      ..  •       ..•.-■     I 
Cu*.  Accorrete,  o  ministri ^  se fk  d*  uopo  . 
Spargasi  il  sangue;  ma  si  salvi  il  sacro 
Decoro  dell'  altare,  e  degli  Dei . 
Cer.  Empio  desdnr^  :      ^       - 

Cus.  Moftal  cièco,  e  superbo, 

Che  uno  scettro  distingue,  e  non  già  rende 
Alle  leggi  del  Ciel  manco  sc^getto, 
Qual  ardir  ti  craspcMta?  Di';  non  sai  ^ 
Che  in  questo  suol,  la  maestade  augusta 
Del  sovrano. dei  re  spande  i  suoi  raggi? 
(    Non  sai  .che  a  un  colpo  di  sua  immensa  luce. 
Abbarbagliati  i  deboli,  tuoi  sguardi, 
Potrian  restar  tra  le  profonde  avvolti , 
Tenebre  insuperabili  di  morte? 
Di' ,  conosci  l' Eterno  ?  Non  sai  foi^e ,  ; 
Che  la  sua  destra  onnipossente  aiFrena 
Degli  aquiloni  imperiosi  il  corso. 
Non  che  dei  debil  uom  gli  sforzi  insani  ? 
Non  sai,  che  a  un  cenno  i  troni  della  terra ^ 
Qual  polve,  ed  ombra  ei  dissipa,  e  distrugge? 
Non  sai...  ma  t'avvilì  già  la  tua  colpa; 
E  al  sol  di  lui  gran  nome,  sulla  fronte. 
Vacillar  ti  sentisti  il  tuo  diadema» 


Atto   Quarto. 


et 


Cer.  (  Qaal  non  più  intesa  forza^  or  mi  deprime  !  ) 

E  tu  miser  oggetto  di  pietade. 
Che  servi  ad  un  destin  di  te  non  degno; 
Segui  or  miei  passi,  e  da' profani  insulti , 
E  di  tua  madre,  e  degli  altari  il  seno, 
srati  per  V  avvenir  sicuro  asilo  .  ' 

Bek.  Ahi,  lassa! 

Cos.  Allontanate,  irati  Numi, 

Da  noi  Torror  di  nuove,  alte  sventure! 

Cer«  Mi  si  togHe?  ah!  no '1  soffro...  Olà,  ministro .^ 

Cus.  Signor,  non  t' innoltrar;  trema,  se  ardisci 
Opporti  al  sacro  cenno;  trema:  invano 
Tu  contrasti  col  Ciel;  qualuncjue  sia 
Costei,  da  lui  soltanto  oggi  dipende. 

[jpart0  €9n  B€rtnìc0  y  r  cai  SéictnhtT\ 

SCENA       VII. 
Cekauno  . 

Vendicatori  Dei  !  no ,  che  compiuta', 

Non  é  del  tutto  la  vittoria  vostra: 

Tra  poco,  in  mezzo  all'  ombre  della  notte, 

A  fin  porrò  la  cominciata  impresa; 

O  una  vittima,  in  me  fulminerete. 

Del  vostro  alto  furor,  sempre  più  degna* 


/ 


'VIMB  BULL'  ATTO  QUARTO» 


•   * 


\ 


ATTO  QU IN  T  Q 

Notte. 
SCENA        I. 

:    Berenice,  Cieame* 

BiRr  Oi&h4  laSGiami,  Qcane,  i  miei  rimOfilr 
E  che  giova  cornbatterli  ?  qiial  fratto? 
Credi  to  ^  che  nei  fondo  dd  mio  cote 
Lacerato ,  abbastanza  'non  coirtiasti 
Il  doi^uto  trionfo  alla  ragione^ 
Una  d'  afifettf  kisid^o^  ttiiS^a  ? 
Io  scn  vicina,  si,  par  troppo  il  sono^ 
.A4  esser  vinta ,  t  la  vittoria  amara  ^ 
Non  sarà  del  dover,  ma  delP amore-' 
Dipingi  al  mio  pensier  nella  più  atroce  y 
Più  viva  immagp^,  mtti  ài  Ceraimo 
Piuttosto  i  tiaditìienti  t  per  sua  mano  y  ' 
^X>etr  infelice  Aiinnoe  il  sanguinoso. 
Aperto  éànco  ;  d€'  fratelli  miei , 
L'ombre  innocenti,  gemebonde,  erranti ^ 
Hqa  i^oddMatte ^  dimmi  pur  che  ii  Odo, 
Vuole  spezzato  qucst'  orrendo  nodo^ 
Tessuto  xlalle  furie  ;  di* ,  che  il  pianto 
D'una'  madre  m'invita  alle  Aie  braccia; 
Cfce  giusta  è  Tira  sua;  eh' io  degli  Dci^ 
Tutto  merto  il  furor,  se  T abbandono , 

Cle,  Ma  come  ?  podo  &  non  «rooRttesti , 
Di  servire  all'amor,  e  alle  sue  ìeg^t 
Non  dirigesti  il  pié^  fra  il  tetro  velo 
Di  questa  notte  a  tal  unico  oggetto , 
Su  queste  soglie?  fatto  alfiw  sicuro. 
Che  set  per  secondare  t  suoi  disegni  ^ 


-/ 


Atto  Quinto.  fj 

-  fta  poco  giungerà  quivi  CeMuno; 
Ah!  se  cangi  pensier,  di  quanti^  orrori , 
Di  quante  stragi  tu  cagion  sarai. 

10  non  lo  càngio,  no:  così  non  fos^e 
Possente  sul  cor  mio  d'amor  Tittipeifo! 
Ei  vinse ,  ei  soggiogò  la  mia  virtude  j 

11  dover  ^  la  natura  y  le  sue  leggi; 
Egli  trionfa,  e  che  più  vuoi?  presaga, 
Quest*  alma  mia  pero  de  matt  suoi  y 
iFdfCÌtà  più  non  ispera  al  mondo. 

Clb.  Dati  <waggio  alfin;  fi  tempo,  tatto 

Modera,  e  cangia:  credi  tu  che  un  giorno , 
D' Arsinoe  il  cor ,  troppo  inasprito  ki  c^gì , 
Dalla ,  presente  idea  di  sue  sventure  ^ 
Non  fia  per  ammollirsi  ?  allor  sarai 
Lieta  d'aver  ^uito  ii  mia: consiglio. 

BEa«  Oh,  in  qua1i^  stato  é  l'alma  mia  !  Che^fletti  ! 
Che  contrassi  !  che  pugna  !  In  breve  dunque 
XJui  arriver^  Centuno? 

CtK.  '  Appena  steso  y 

Questi  furo ,  IÌ  ascolta  y  i  detti  suoi , 
Avrà  là  notte  il  pallido  suo  amiMneo 
Sovra  gli  •  oggetti ,  allor  che  tutto  in  preda 
Sarà  del  sonnb ,  di  corageio  armata 
Dille,  ch'io  verrò  a  orarla  da  un 'destino. 
Che  ad  entrambi  nemico ^  or  d  persegue; 
Dille ... 

Bei.,  '^    Numi!  t* arresta j  già  mi  sembra.^ 

l^tt  rimbombo  qua  intorno ... 

CiB.  ^  E'  Topra  è  forse 

De  tuoi  spirti  agitati;  io  nuKa  intendo. 

Bfit.  Ma  per  V  aere  non  odi  tu  del  gridi  ? 
Dei  gemiti  lugubri  uscir  dal  suolo? 
Chi  piange,  e  si  lamenta? 

Cle.,  .  ^  ^  Io  (s  ripeto  » 

Che  in  error  sei:  amor,  mai  non  credea  y 
Che  dovesse  esser  debole  a  tal  segno» 


/ 


(4  CcftAbMO  B   BetEHICE 

Ber.  Eh 9  posso  esser  diversa  !  Va,  mi  lascft* 

Cle.  Come?  sola  cosi... 

Ber.  Deciso  ho  alfine  ;^ 

Sia  qualunque  il  mio  £uo ,  io  vuò  incontrarlo  • 
Cle.  'Ma  pur... 
Ber.  ^  Si ,r abbandono  d'ambedue  . 

Dal  solito  ritiro;  potria  forse, 

Qualche  sospetto... 
Cle.  Io  peno  in  obbedirti; 

Ma  giusto  é  il  tuo  timor:  sgombra  dal  seno. 

Ogni  dubbiezza  intanto  ;  dell'  amore 

Corona  i  voti ,  e  pensa  che  in  tal  guisa , 

Forse  il  minor  dei  due  gran  mali  eleggi  -.  Cp^^^'I 

SCENA      II. 

« 

Berenice  . 

I^isera!  a  quali  escremi  ciecamente, 
Un  condannato  affetto  or  mi  strascina  ! 
Io  abbandono  una  madre ,  offendo  il  dri^Q^ 
^     Disobbedisco  al  Ciel,  e  per  chi  mai  ?  , 
Per  un  empio  mortai,  di  sangue  lordo  , 
E  di  qual  sangue  »  o  dei  !  del  mio  medesmO' 
Può  darsi  maggior  colpa?  Pur  quest* empio, 
Che  proscrivon  le  leggi,  che  dovrei 
Per  sempre  detestar;  ah!  si,  dirpllo,    . 
Pur  é  mio  sposo:  Numi!  fulminate. 
La  mia  sorte  è  decisa ,  senza  lui , 
Sappiatelo,  un  supplizio  m'é  la  vita* 
Che  giova  contrastar  ?  qual  v'é  altro  scampo? 
O  seguirlo,  o  morir:  eppur  quest'alma 
Palpita,  trema,  e  debellar  noi^  posso 
Quel  secreto  terror ,  che  il  cor  m*  ingombra . 
Alfia  diamci  coraggio  ;   senza  questo , 
.  Non  vi  f^  scellerato ,  che  Rianimai 
Eseguisse ,  cred"  io ,.  delitto  m  terra  . 
Scguiam  gli  atroci  esempi  .*  ab)  non  è  Mto 

Per 


Pér'sl'ombcit:<:arrier9«il  mtici  destifìor'^ 
Vm  'supetBtàì  té  d'uojKVy  va  appi'essandò 
Queir  ùta»ijte  £ltal  u  Numi  !  che  ascolto  ? 
Un  lomafl  iDorihaeiito ...  io  non  mMir^nno ... 
Par  <he  s* accresca,  e  s'^ avvicini;;.  Al  cérco, 
Gente-s^aggtm)  a  qise^e  Mglie  intomoC 
Sarebbe  questo  il  rapkar  facrte ,    .   ..  ^ 
Ch' io  pur  <?Cttidàiirio ,  ma  cfcc'adoro  <«  cérco  ?^j. 
Ma 5'6gR^oiiM)n 'fesse,  e^'altri.r.  ^anri>asciai 
Che  risei  w.^  cfcefQ?  la- offre  un  asilo 
In  tal  ^lubbie^za  il  tempio:;  in*  ìw  si  cotra 
-  Per  alquanto  a  celiarsi:  Dèi  tremèndi). 
Nemici  ^ctta  colpa ,  un  sol*'  iiff/Hiemo  h 
Peh  !  sospendete  ancora  i  fuiififn  vostijL 

se    fe    K   A-    JlJt      . 

Aas.Vièhi';  me  «venturata  !  cHè  vfedestf^ 
Dove^  pitto  mi  narra*.' 

Sac.  '  Appié^dèa'aké  ^ 

Mura ,  che  ^jucsto  cingòtio:  <l' intorno 
Vas^o  cdiiiiio,  óve  non  fengi  s'apre» 
Un  inai  dijeso ,  e  ^onosd^to  ingresso 
Che  guida  a  queste  sc^Hb,  a Itroiide  ovunque 
Nel  notturno  silenzio  custodite  ;      *    ; 
Non  è  guart ,  osiervar  mi  fecee  il  <*afsb  i- . 
Appiattato  un  dfappel*  d'armate  gènti .    , 
Il  bianche^iar  A*  un  tremulo  barlumer   ' 
Diradando  le  tenebre  al  mio  sguardo, 
Potè  Tender  visibili  soltanto , 
Non  distbti  gli  oggetti  \  ali*  agitare 
Che  fean  però  i»ovente ,  urtar  ^li  scudi 
Fra  loro  intesi,  e  dal  percosso  acciaro. 
Dopo  acuto  rimbombo ,  anche  tal  volta 
Vidi  alcuna  sortir  ignea  5cintilla . 
Ceramo     ,   ec.  trag.  # 


u 


CeftAQNo  e  Bestewitfe 


S'Io  ben  non  ern:)^  ira  l'igoou  tutbit 
Avvi  al  cefco  Cetumnò;  il  sioofi  mi  parvQ 
Della  voce -conoscerlo  9  <  cb' ci  schiuse 
Per  brev'  isranti ,  articolando  appena  • 
Ci  difendàn  glt  Dei ,  nnentre  vicino 
A  succeder  rassembra  in  qneitf  luoghi  ^  i 
Qualche, improvviso,  orribile  stentato •. 
jfiMS.  Io  ben  comprendo ,  oimé  !  ^«al  «ssér  pqssa , 
A  così  grande ,  ed  urite  «coperta , 
Fu  il  del  che  t^indriziò}  senza  ;sospetti 
Già  non-era  il  mio  cor;  tremo  all'idea 
Di  sì  crribil  mlsfiitto:  Ah,  cb'ei  non  giunge 
A  sgomentar  giammài  l'alme  perverse! 
Ma  che  fe  ?  se  mi  pefdo ,  mentre  avvaaza 
A  ^an  passi  la  not^e,  il  colpo  orrendo 
Presso  a.  scoppia^...  Sj^  ho  gja  risolto  ;  Numi! 
XJna  madide  assistete.  Va,  ministro... 
Ma  che  unpiovviso  orrpr  in  eie  si  sveglia  ì 
Qual  gelo  per  le  vene?  la  mia  lingua. 
Par  ohe  a  fbr^a  si  presti ^ad.» ubbidirmi..^  ' 
|1  mio  cor  trema .,.  Dei  !  le  vostre  leggi  t 
Io  pur  à^taào^  l'onor  vostro,  i  dritti 
Sacri  4^1  tempio  :  un  perfido  ch^  ardiscf 
Pro£uiar  voi  flaedesmi»  potria  %3e 
Del}a  ckmenjia  vostra  esser  oggetto.  ? 
l  V'offenderd  se  il  di^bttassi :  vanne, 
Ed  un  m'arreca  di  qnei  saqri  ièrrl ,        ^ 
Di  4rai  si  serve  il  sa^rdote  all'ara, 
Le  vittime  immolando  ai  nu|nu  accette  i 
T'afiFretta, 


s 


Atro  QtfivrTàt  ij 

V 

Sommi  h^W  pf^rcbè  ^*i  étcs^  ' 
^n  dal  profondo  tutta  l'ahmal  mia-? 
Che  vuol  dir  ciò?  Da  me  die  più  esigete? 
£'  forse  questo  an  tacita  presagito 
Del  mìo  morir?  Lo  accolgo ^  ^  as^iairi^ 
Questa  esponendo  miserakii  vita^ 
Una  mia  figlia^  tolgasi  al  mùttM  « 

Di  novelli  delitti  h  fatate  .  ;  .     ^.    * 

Sua  debolezza ,  e  si  perisca  alfine  j 

S    C    E    N    A     V; 

-      •    / 

Il  Sac£iu)ot£^  /  nkrfk; 

ARS.Porgi;  qvfaiufK^  sìa^  ikOn  ti  atleàiica^^  . 

\JJottot  d«l  mi^ destini  riposto  sempre 
^^    /L'esito  degli  eventi  é  in  man  de' Numi; 
Va  pu#v  ^1^  nn  lascia^  oc^i'^  mia  ^lia^ 
.    ./Deir attentato  reo,  del  mio  pferiglio 

Jtfpn  abbia ji^iso  alcuni  ut  il  ciel  éon^einM^ 
A^^rà  in  tempo  opnc^tuno  i  cenni  miei. 

^   C    E    N    À     VI 

Ejcco  d*  un  ^acfo  ftrrd  àrnfiitisf  *  ^  Ì>ràcd6 
Dei!  la  Vosilra  minila:  eteoknt  profxta 
A  Scagliar ,  o  a  ricevei ,  qual  ^^  aggrada  ^ 
Imp^rtiirbat^,'  }  sanguinosi  «ct^  r  ^ 
Io  noit~tmpetro  già^  che  la  mia  vita 
Saua  di  tanti  oiri^ort)  e'  tanto- dipolo,   > 
Voi  coQsecviafie^  be»  vi  prego ^  o  Del! 


'   i. 


Che  se  disposto  nell'  Impar  cimento  ^ 
E',  chS^  perdef  Ja  deggia;  sia  pet  sempre 
Della  vostra  pietà  volto. Io  sgiJardOy 
Sulla  mia  sv'cncnrara  orfana  prple. 
Un  empio  fli,  la  conoscete,  o'  Numi, 
Che  la  sedusse  %d  abbracciar  iaf  colpa  : 
Sent^  virtù  ^na,  ella  non  nadqiaer  un  giorncr 
Del  sujp  erro^  rarreduta,  pit^ttÀb' ancKe 
Del  vostra  alto  fevor  degtìa  ra'o^tratsi  :  • 
Deh  !  voi  la  proteggete,  e  airinesperta 
Età  di  Ifi  donate  appoggio,  e  scasa. 
\    Voi,  t)ei..v  ma  paroji  udir.-  s'appressi!  forse 
Il  tertibil  iatantcf,  in  cui  degg^io 
Della  ferrnezza  mia  darvi  una  prova? 
Na,  ^  triditor  da  queste  soglie,  il  giuro. 
Non  varcherà,'  sin  che  un  rcspir  mi  resti. 
Fra  questi  jcaatmi ,  tacitumaf  intanto 
Penso  celarmi  .•  Ah  un  vostro  raggia ,  o  pTutnr  f 
Ii^  taóta  oscurità  siami  di  guida . 

■-'  '   \  T fi  ascondi'  dtetrif  le  c^lofmi} 

s:   e    È    N   A     vii. 

e 

t, Berenice ,  ^JisiNCfe  nascosta i  fot  Cerauno. 

Ber.  Qualche  nuovo  rumor  sorger  intési  i 

Inoltriamo!  .v,  ab  !  il  mio  cor  palpita ,  e  trema-. 
Questa  "è  'quel'  loco  puT  ,  da  cut  Cerauno  ..• 
Numi!...  {^sentest.un  €slptstto\ 

Cer,  [dì  dentro']  Dalle  mie  braccia,  sin  gli  Dei 
V.SÉidft  rijritlai,  e  tutta  il  monda  rnsicme- 

Ars.  [jnCMe^imsfi^*  veno  la  inhce] 

,gc<?a.àKfellop  !,    ^-         ^      .     '.        . 
Ce».  Irhòfta. 4^^ ^fótt^']  T|5,  mi  precedi;  70i, 

\^tott^v^f^^afj^4^Hda  tentoni] ^ 
•  '  '  ;  . .    .  /  iBierenicc  V* 


Atto  Quinto^  «Cy 

Ber.   [^f^avvMtiéT  r  Pfìt4  fftt  drauna^  9Ì  Artìn99^ 
Ars.  (D€i! 

Reggete  il  braccio  )  Tradftcnr  perisci . 

\tolpìur  BMtnìcr  cmkndit  CeraunoJ 

lo  moro  ;  giusta  Cìel  f 
^  Ars.  C&e  voce  è  questa? 

Cer.  Qual  colpo?  son  tradito /Olà  seguaci..^ 

SCENA      VIIL 

r^    Il  Custode  ,  Sacerdoti  da  un  fato  ;  Soldj^ti  <ff 

Ccraunù  daU*  altro  ^  r  detti  , 

C^s^  Fermate. .V  qual  furor .^—  che  redo? 

Ars.  [appoggiandosi  ad  »ho  di  roferd^Q  Ah  ,  figlia  f 

Cer,  Ahi  5  vittima  !  empio  fato  f  io  V  ho  perduta . 
■  Ar^ì-  Ma  come?  fa  queste  soghe?  E  chi  la  trasse? 

Ah!  ch'iella  ite  attendea,  tu  la  spingesti, 
f-         Mostro  di  crudeltade,  a  tradir  tutti 
Di  religione ,  e  di  natura  i  dritti  • 
Gli  Dei  9  slj  rhan  punita;  ahi  percjuat  mano! 
Sei  pago  ancora?  A  che  t'arresti?  Sfoga 
Le  tue  smanie  insaziabili;  rivolgi 
Or  contro  me  quell'armi,  che  il  delitto 
Qui  ti  fece  adunar:  eccot'il  ieno; 
Ferisci;  ahf  sino  all' ulti  ma  sua  stilla 
Fa  sì,  o  crudele  che  il  sangue  mio  si  versi. 


CSR. 


[ai  sMati] 
ite  y  di  voi  pii 


più  non  ho  d'uopo;  Ahf  iti  braccio 
Lasciatemi  all'  orror  del.  mio  destino  ;  ^      ' 
Sol,    [partami  ,         ^  . 

Cer»  Chi  il  pili  atroce  mal  viic^  e  il  più  futiéstt)! 
.  In  quell'oggetto  pallido,  ed  esangue  , 

Trovan,  si,  tutti  il  lor  supplicio  al  £ne. 
Quanto  enorn>i  esser  ponno,  i  miei  defitti  « 
Ah  l  perché  «rrasti  il  colpo  ?  jperché  il  mio 


-,         '    n 

Barbaro  cor  in  mille  brasi 7  e  mtUe 
Non  sqpsirciasci  piuttosto?  A  tal  e^rcmtf 
Son  dalla  mÌ4  fac$lirà  ridoOK), 
C(ie  umpian^er  nn*  é  forza  sin  la  mano  y 
Che  mi  rapì  il  mio  amor,  né  tend?car}a 
Posso ,  fuorché  nel  ixÀo  peffido  sangue. 

Am.  Tutto  perdete  che  giovami  una  vita 

Pirna  (f  orrori?  QueU'i^essp  fèrro  ■^raccp^U^ìifarréJl 

Cus.  [jogiMdoìe    il  coltello^    e  iettandolo    m  manhra  che 

^  va  a  càd&ri  a'  predi  di  CerÀuno^ 

Fermati,  e  vivi;  questo  òenno  é  sacro. 

Ars.  \éf^^  sopra  Bpr0nÌ£Ì\  ^  x 

Cer.  Berenice  .,.    [vuol  andaf  véi^so  Éeménicé^  M  gfàii 

^Custode  ì^^  tf^htt/j 


/ 

/ 
/ 


S    G    E   N    A       \lk 

€Qn  fiaccole  ^  Cleane,  fQì  NicAno&o.  ^^ 

'L-  .  Jji'rntorBO  custodite  t. 

pgn' ingresso y^  o  soldati.  Che  si  tenia?         v^ 
Soìnaii  dei!  che  mgi  vedo?  quali  oggetti* 
Estinta'  Berenice?  Sulla  esangue 
Pallida  spoglia  4  in  abbandono  af  duolo 
La  madre  sua  ?  Che  ?  cW  som  lei 
Stysc  il  colpo  mortai  ?  Tace  ciascuno  ì 
,  .  Ognun  piange  ?,  [jt  Cerauao] 

Ma  tu,' che  fremer  vfe^ii>>' 
Mi  rispondi  i  chi  é  reo  di  tamo  eccesso? 

Ceìt.  Io . 

FiL.        Come?  "^ 

gww;  SV ti  ileo,  io.       '; 

'*^      .  (Qual  orróre 

^       Traspira  dà  suoi  sguardi!)  E  tu  potesti.;. 

Ceì.  Si ,  cjuel  barbaro  io  fili ,  che  tuassi  a  móctfe 
Il  più  amabile  oggetto ,  il  più  a  me  6aro  > 


y 


Atto  Qv  into.  .  y% 

Ctic  sostenesse  oggi  la  terra  ;  io  |hi  ^     . 
.  .Che  contro  al  di  lei  sei|o  armai  la  desti^ 
Più  sacra ,  e  rrspeK^bil ,  cfae  nacuia  ' 
Afabfa  fermato  j  io  diedi  al  colpo  enorme 
11  disperato  impul;so;  io  16  diressi         . 
AQa  meta  &tal;  ettinenda  a  canti  ^ 
Di.  cui  son  reo. 9  grandi  misfatti ,  sino   / 
)][  parricidio;  ho  alfin  portato  il  colmo 
Degli  orrori  su  qijesto  infapscp  f uolp  r 
Tanti  'dritti  violati ,  vilipesi , 
Traditi ,  contro  me  vanno^ridando 
Però  vendetta 9  le  lor  vociai  loro 
Rimproveri^  rimbombano  d'intorno 
Al  mio  cor  palpitante:  ebbi  l'ardire 
pi  calpestarli;  si,  mirate  tutti,       , 
Se  quel  di  risarcirli  ancor  mi  manca. 

{teglie  da  Urrs  H  ffrro  ^  sì  ffriu/Jl 

Fit,    Ab!  ferma ^  sciagurato. 

Cu$,  >  Dei! 

Nic.  Signore  .,• 

Cee.  Già  tutto  è  soddisfiitlo.*,  Ah{  Berenice, 
Unì  Plstesso  ferro  il  tuo  al  mio  sangue> 

Fit.    Misero! 

Cer.  ^       Tu«  signor,  che  dei  tuo  pianto  » 

Sì  tristo  onori  deplorabil  caso;^ 
Vien;  perdona  il  passato,  e  mi  concedi 
Spirare  almen  tra  le  fraterne^racci a  • 

Cca,  Ti  ammaestri  il  mio  esempio;   in  ciel  rificde 
Un  giudtce  dei  re;  che  li  punisce; 
Che  vendica  ]i'oppres;^a  umanitade^^ 
£  ch'ip  J>eo  tarai ...  riconosco...  vivi 9 
ILegfia  J  giusto  e  felice ...  Di  colei , 
Che  nominar^.,  non  oso...  prendi...  cura, 
Tr  sia  in  luogo  4i  madre  ...  Tu  ...  Nicandro^ 
Fa  y  che;  rinchiuda  poi ...  la  tomba  istessa , 


j3k  Cerammo  ^^erenicIs 

Con  quel  di  Berenice  •«»  il  cener ...  mio. 

Icadt  /ra  ir  itéiecìs  M  WianJraJl 

Viu  Ah  !  A*  egli  aon  è  più  ♦ 

Ars.  F»  ^and  orrori  ^ 

Perché  «  o  iei  !  mi  erbate  ancora  in  vita  « 
«Cus.  Apprendete ,  tremate  ;  il  Ciel  del  pari 

Fulmina  Je  capanne  y  e  ^i  alti  troni . 
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mtiltÈ  StÒRiCÓ-CRitiCHÈ 

SOPRA 

CERAUNO  E  BÉHEKICE  . 

^/làtcò  Guerra,  notaio,  ed  avvocato  veneto,  è  T autore 
éì  questa  tragedia.  Taùto  più  lodevole'  diviene  il  suo  la- 
vorò cresciuto  fra  gli  aridi  studj  di  Batttolò,  e   iti  tnezzor 
alle   faticdé  éì  l'eòli., Per  quanto  è  a  àostta  Cognizione 
tssó  i  V  unico  eh*  egli  abSia  pubblicato  colle  stampe ,  e 
forse  il  solò  elle  compose.  Se  il  lettole  non  ti-óverà  il 
Cetaùno    condotto  a  quel  punto  <li  j^erfetione  i  come  lo 
Vorrebbe,  ed  à  cui  potersi  attivare,  pensi  che  i  i^rirni  pas- 
si iaìlsL  tragica  car^iefal  ,  più  forse  che  su  fhòlfe  altre , 
&ÓÙÒ  difficili^  e  pericolosi  estremààìehte  •  Sa  sì  potesse  co- 
iiosc^^e  i  priini  tentativi  dei  hiigliori  dVanfihidticI ,  fórse 
è\  rédi'ebl>'e  che  il  Guerra  non  fiqMtse  loto  assai  lontano . 
£gli  ebbe  abche  g  sostenere  il  confrónto  dcU^Olitnpià  del 
^i|;n0i^  di  Voltaire  ^  dietro  il  cui  esempio  non  servilóien- 
te  peraltro^  ma  iti  pkusibile  mòdo  diresse  il  suO  volo. 
La  morte  poi  ce  10  rapì  irarmaturanfente  ^  quitiói  ci  privòr 
di  que^prOgressi  che  i  suoi  talefiti^  ed  i  primi  suo!  saggi 
ci  dàvaAo  ttotO  foAdatuento  Onde  Ii:tsiàgarsi .  Kon  Ostafi- 
te  colla   toedesiina  impa'rzialitS  nói  esaiiSiiSefemo  questa 
ttagedià^  perché  T  iàdulgenza  ^  che  si  conviene  td  un'àu-' 
tore  giovine  y  ed  inesperto^  non  pòrti  un  danncr  à  Quelli 
^h^etudir  SI  vogliono  nella  tragWa  dottrina. 

itetenice  figVU  d^Arsinoe^  e  di  Lisimaco  y  uM  de^ge-^ 
Iterali  d^  Alessandro  il  grande  divemiti  re,  incfognità  a  se 
stessa  viene  raccoltat  dst  Toloniea  CferautiO  re  di  Ivfaòe-' 
doàiK,^  che  fu  l'autore  dell^  straj^e  à  tixttÉ  la  /aniiglià  dì 
lei,  ed  essendo  da  qiiestO'  ardenfemente.  eooiata  gii  cOFti- 
s^oride,  e  lo  sitosà.  Resale  pòi  nou'  li  iva  nà^ita  cooo' 
ice  di  aver  parfeci^iatO  alle  colpe  del  maritò ,  quindi  $% 
Cerauno^  ce.  trag.  / 
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porta  aMemfi  per  purgarsene  coi  riti  sacri  d'Iside,  Men- 
tre ella  sta  soddisfacendo  $  ciò  riconosce  sua  laadre  ,  che 
credeva  estinta,  e  che  animata  dal  più  implacabile  deaide- 
rio  di  vendetta  vuole  la  motte  di  Cerauno»  il  quale  stan- 
co di  aspettare  in  Macedonia  la  sua  aposa  viene  per  ri- 
prenderla a  Memfì»  L^  amore  di  Berenice  per  la  madre,  e 
per  il  consorte^  Podio  d'Arsiqoe  contro  di  Cerauno,.<'la 
pascione  violenta  di  questo,  e  la  sua  gelosia  per  Tolomeo 
Filadelfo  suo  fratello,  e  re  di  Egitto,  producono  i  contra- 
sti >  e  gli  accidenti  dell'azione,  e  singolarmente  il  tenta- 
tivo d*una  notturna  fuga  concertato  tn  Cerauno,  é  Be- 
itoice,  da  cui  deriva  che  Arsinoe  uccide  la  propria  figlia 
credendo  di  ferire  Cerauno ,  il  quale  trasportato  dalla  df- 
f  pe  razione  >  dal  rimorso,  dall' amore;  e  dal  focoso  suo  ca- 
ràttere si  dà  la  mòrte  da  se  stesso. 

Questo  è  l'argomento,  l'intreccio,  la  condotta  ,  ed  il 
0cìogUmento  della  prtseqte  tragedia  •  Noi  ne  troviamo  fa* 
c41e  la  condotta,  naturale  l'intreccio,  gli  accidenti  verìsi- 
snili>e  bene  disposti,  li  caratteri  veri  ,  e  sempre  soste* 
fiuti,  il  dialogo  vivo,  nobile,  e  chiaro.  Le  scene  di  Ar« 
aiiìoe  con  Berenice,  e  di  questa  con  Cerauno  sono  quan- 
to mai  patetiche ,  espressive,'  e  tratte  veramente  dalla  na- 
tpra»  L'atto  quarto  singolarmente  tutto  intiero  ci  sem- 
bra degno  degli  autori  più  rinomati  • 

Non  ostante  a  tali  bellezze  questa  tragedia  ha  pure  i 
auoi  difetti.  Il  titolo  bino  di  Cerauno  e  Berenice,  su 
questo  non  lodevole  modo  d'intitolare  le  tragedie  abbia- 
mo g&  altrove  parlato,  e  però  non  diremo  se  non  che 
Pfgi  esser  deve  quello,  a  cui  ha  da  rivogliersi  l'interesse 
Jegli  spettatori,  altrimenti  non  vi  è  più  l'unità  d'azio- 
ne, prima>  e  necessaria  regola  d'ogni  tragica  rappresen- 
tazione s  se  dìitiqut  t/fto  deve  essere  il  principale  attore, 
perchè  rendere  incerto  il  lettore,  e  l'uditorio  a  sapere 
qùal  sia?  Parimenti  non  plausibile  troviamo  l'introduzio- 
ne di  Tolomeo  Filadelfo .  Questo  personaggio  che  per  le 
^e  virtù,  e  per  il  suo  grado  e^^ser  »on  ^nò  scèocdaiio, 
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sarebbe  del  tutto  inutile,  se  non  servisse  in  una  scena  a 
destare  in  Cerauno  qualche  gelosia ,  ed  a  frenarne  un  po- 
co l'impeto  in  uh^ altra.  La  partenza  dei  personaggi  è 
pur  talvolta  difettosa,  mentre  bene  spesso  non  se  ne  scor- 
ge il  motivo.  Il  partir  di  Berenice  nella  scena V  atto  II, 
di  Piladelfo  nella  IV  atto  III,  e  nella  VI  delPatto  stesso 
dì  Cerauno  è  di  tal  natura  appunto.  Questo  Cerauno  poi 
cosi  focoso ,  ed  impaziente  cosa  fa  dair  ultima  scena  del 
primo  atto,  tutto  V  intermedio  fra  questo ,  ed  il  secondo, 
e  fino  alla  quinta  dell'atto  secondo?  Non  pare  certamen- 
te ragionevole  che  un  uomo  di  tal  carattere ,  così  deside* 
roso  di  vedere  la  sua  sposa ,  per  cui  venne  dalla  Macedo* 
nia  fino  a  Memfì,  e  per  cui  già  prova  le  smanie  di  gelo* 
sia,  resti  tanto  tempo  senza  trovar  Berenice  ,  che  appa- 
rentemente'non  poteva  ^essere  che  nel  tempio  •  £  se  la 
cercò  sempre,  una  tale  difficoltà  non   doveva  forse  som- 
ministrare un'  accusa  ,  ed  una  colpa  presso  un'  uomo  cosi 
geloso?  Noi  confessiamo  quindi  la   difficoltà  dai  sciogli- 
mento in  questa  tragedia  per    la  natura  di  esso*  Infatti 
chi  non  conosce  sommamente  malagevole  il  condurre  eoa 
verisimiglianza  ,  e  senza  offender  troppo  l'uditorio  una 
madre  ad  uccidere  la  propria  figlia,  e  farlo  sulla  scena?. 
Grande,  e  pericoloso  è  per  certo  il  tentativo i  lo  schiva- 
rono i  tragici  più  r innomati .  Il  Guerra  peraltro  non  lo 
teme ,  ma  chiama  in  aiuto  una  notte ,  ed  un'  ingemhro  di 
^^hnfte  al  dinanxì .  Ci  permetta  egli  di  trovar  troppp  bas- 
si questi  mezzi,  che  sembreranno  tali  ancora  più  al  letto- 
re ,  che  vedrà  nel  principio  della  tragedia  ciò  espressa- 
mente voluto  dall'autore,  dove  indica  quanto  rappresen-* 
tar  deve  la  scena.  Ogni  difficoltà  cosi  è  sciolta,  e  quefto 
tanto  più  6cilaiente  quanto  ch'egli  fa  guardare  a  Bereni- 
ce in  quel  momento  un  non  assai  probabile  silenzio.  Fi- 
nalmente lo  stile  non  ci  comparisce  assai  adattato  alla 
tragica  nobiltà,  che  sfugge  tutto  ciò  che   sente   del  poeti- 
co, del  facondo,  dell'ornato,  e  preferisce   il  robusto  ,  il 
vibrato,  il  succoso.  Tale  è  pur   troppo  finora  il  dif^tro 
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Jei  tragici  itallatii  ^  ttA  ^txtmA  che  ùn^  thócle^ata  irtiì-^ 
fìziooe  dell'Alfieri  correggerà  anche  questo  *  Il  Guer^^ 
poi  mostra  di  iion  essere  istrutto  assai  dellai  toscana  fa^' 
velia ,  mentre  fra  altri  casi  usa  del  Verbo  disaCei^hH^é  nel 
^nso  opposta  a  quello  in  cui  l^addprarónO  tutti  li  buoni 
autori  *  Forse  questa  riflessione  sembrerà  troppo  ai^stejra  ;• 
ma  in  fatto  di  lingua  toscana  ewt  rigore  eh' tfssef  ^09s^ 
eccedente  nciranno  i/gX^  ♦** 
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DEL  SIGNOR  DUMANIANT. 


Traduzione  inedita  ^ 


IN     VENEZIA 

MDCCXCVIII. 
QO  K   VX  IVI  L  E  G  tO. 


PERSON.AG(5I. 

• 

DON  LUIGI.    ' 

DONNA  ELEONORA,  sua  figlia. 

IL  MARCHESE  DI  FONTROSE , 

DON  LAMBINOS. 

DON  GIOVANNI,  suo  figlio.     - 

IL  CORREGIDOR,  ossia  giudice. 

FRONTINO,  jervitore. 

FABIO,  servitore. 

MOSQUITO,  postiglione. 

GIACOMO  VERRUX ,  carceriere . 

ARTIGLIO ,  capo  di  birri . 

PRIMO  STAFFIERE . 

SECONDO  STAFFIERE. 

UN  FACCHINO. 

INES,  cameriera  di  donna  Eleonora. 

UN  CANCELLIERE,  ] 

TRE  FACCHINI,  \ 

UN  GARZONE  del  carceriere,  f  par- 

BIURI,  I  "■ 

DjtJE  UOMINI,  dx  portano  dellt  torcia,] 

La  scéna  è  a  Madrid. 


che 
non 


no. 


y 


I 


ATTO    P  R  I  M  O. 


Sita  in  casa  di  don  Liiigi  con  due  ^rte  di  camera  late« 
rali  y  td  una  dMfigresso  cotìiuoe  nel  aneitof  un  tavpln 
no  sofia  del  quale  vi  sta  una  candella  accesa. 

SCENA       L 

iNEà  con  UH  lume  in  mano.  Guardando  mila  càmera 
a  patte  sinistra ,  e  dopo  di  aver  han  osservato  si 
ofoonzé^  e  pone  il  lume  sul  tavolino* 

Npn  v'  ha  più  dubbb,  ella  è  fuori  di  casa^. 
Sola  f  Di  notte  ?  senza  fiirmene  un  cenno  !  Vi 
è  qualche  amoretto  ìli  giro^  e  con  me  se  ne 
fa  un  mistero  !  Eh  !  padroncina  mia  cara ,  que- 
sta non  é  la  maniera  di  tralttarmi  *,  i  vostri  se*-^ 
greci  m'appartengono  di  diritto,  e  il  celarli  a 
sie  é  lo  stesso  che  mettermi  nel!'  impegno  di 
volerli  sapere  ad  ogni  costo  .  Ella  e  sicura* 
mente  alla  festa  di  balio  in  compagnia  di  sua 
cugina.  Ecco  come  la  cosa  è  andata.  Suo  pa- 
dre, che  non  ama  più  il  ballo ,  e  che  ama.  il 
dormire ,  non  avrà  voluto  condurvela  .  Le  si- 
gnorine imprudenti  vi  sono  andate  in  incogni* 
,to.  Quel  dominò  ch'ella  si  è  fatto  fere  pochi 
giorni  sono  ...  Oh  il  bel  segreto!..  Non  era 
meglio  mettermi  a  parte .^~-  Si  diffida  di  me! 
Si  direbbe  eh*  io  fossi  una  ciarliera  ...  Per  al* 
tro ,  s' io  colessi  vendicarmi  9  non  avrei  che 
dirlo  al  padrone .  Don  Luigi  ama  sua  figlia  ; 
ma  sul  proposito  dell'  onore  egli  é  V  uomo  pid 
delicato  che  vi  sia  in  Madrid. —  Ha  un  cuo- 
re da  Cesare,  ma  é  pieno  di  fuoco,  ed  impe- 

a    a 
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fuoso.  —  Oh!  eccolo  per  l'appunto.  Cfae  vuol 
egli  a  quest'  ora  ?  Che  potp  gli  sìa  ,<,  Non  sq 
cosa  pensare,  ' 

SCENA       IL 

ON  LciitM  4aUa  parta  i:amumcM  m4^  ktt^m 
in  tnanQy  e  ^^xt\  . 

)Lui,  Ines  y  bisogna  ch^  io  .parli  cubito  a  inia  ^ 

glia. 
Ines  (  Cosà  posso  dirgli  f)  r 

LUI-  Dov'è?  _ 

Ines  Signore*,.  .         . 

liUf.  Tu  mi  isembri  confusa, 
Ines  Egli  é  ...  petch*  ella  é  amunaUta , 
]Lrui,   Mia  figlia  ammalata!.^  presto  un  medico..  Ab| 

,ch'  k>  la   vegga  q«e^t^  preziosa  parje  di  me 

medesimo, 
Ines  Calmateivi^  signore^  mentre   egli  é  uq   male 

di  nessuna  conseguenza, 
Jjou  iti  tal  ca$o,  la  nuova   che  soq  per  recarle  1$ 

ridonerà  subito  }a  salute^ 
Ijitfs  Ab.'  signore,   non  la  svegliate»  Un  incessi vo 

e  terribile  dolor  di  testa ...  .      ... 

Lui*    ^on   temere.;   Ja  mia  nuova  glielo  farà  ces- 

isare  .  . 

Ines  ]B  qual.  é  questa  nuova?  Bisogna  ch'ella  sia 

molta  interessante  . 
Lui.   Sicuramente  ima  di  quelle  cose  che  sogliono 

rallegrar  sempre  il  cuore  delle  ragazze . 
Ines  Io  muoio  d'  impazienza .  Ditela  dunque  .^ 
Lui.   Non  indovini  Rincora?  Voglip^  parlarle  diurna» 

trknonip,  . 
Jb»E8  Si  »  i^i  j.  avete  ragione*^  ma  wna  nuova,. come 

«quesita»  recata  all' improvviso  ...   T  alle^ezza 

congiunta  all'  agitazione  del  suo  sangue  -.  tue* 


\. 


^  '  tó.  tiÀ  potrebbe  cagionare  iinà  rivoluzione  ..j 
Voi  non  la  maritate  già  questa  sera.  Ella 
ugualmente  il  potrà  sapere  dimani, 

LuL  Qtlaiidó  '  ùnai  .  nuòva  può  recarci  piacere  , 
il  momento  ài  saperla  non  é  mai  troppo  pre- 
stò. 

Ìmes  Io  la  disporrò  pei'  gradò  à  ricevere  là  vostra 
visita j  Ma  con  chi  la  volete  voi  maritare.^ 

Lui;  Ella  non  ti  ha  detto  nulla. 

-  ■  ■  «         • 

Ines  Oh,  no  cértamtinte«  Donnat  Eleonora  è  d*vmi 

tale  prudenza  ..j  . 

Lui.  Ella  é  una  ragazza ..;  impareggiabile  ; 
Ines  ElU  non  é  còme  le  altre^  certamente  ^  Mai  hd 

rutò  ifàpefe  da  lei  il  piiì  piccolo  segreto^ 
dirlo   a  te^  sarebbe  statò  lo  stesso  che  ii 

manifestarlo  a  tutto  Madrid. 
Jwks  Obbligata,  signore ^  ; 

ÌJtJì.  Adesso. per  stltrò,  nofll  he  fo  più  uri  mistero «• 
Ines  Mi  direte  vói  dunque  il  nome  d^lio  sposo? 
%aU^  Io  t*hd  parlato  spesse  volte  del  iriarcbese^  4i 

Fontrosc  • 
IWits  Si^  si^  quei  signor  francese  che  vi  salvo  la  vh 

tSL  all'  assedio'  di  Gibilterra^ 
iéVil  Esponendo  la  sua  per  ine^   mentre  mi  cono' 

sceva  appena^ 
ÌÈfS'  Obi  sono 'pui'' generósi  questi  francesi  1 
Luiw  In  vano  volli  dargli  prove  della  0iia_.  totitu- 

dihe:  noh  potei  fargli  accettare  che  là  mia  so^; 

la  amicizia  ;   ma   mia    figlia  é^  quella  che  mi 

farà  pagare  una  si  grande  obbliga:tiòrié . 
Ines  Ed  è  questo  vècchio  cavaliere  end  volete  dare 

ili  fsposò  a  vostra  figliuola?  .    , 
h^ié  No^  ma  il   di  lui  figliò  eh*  è  bravù  come  il 

{>adrè ,  génei'osd  còme  tutti  i  miHtari  della  sua 

nazione,  bello  come  Eleonora,  é  cbe  la  rem 

dérà  tanto  felice  i  quanta •  desidera  eh*  6ll^ 

lo  Èì^i 

4    i 
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Imes  Voi  avete  ragione  ;  questa  é  una  consolante  nuo« 

va  per  lei  •  ^ 

Lui.   e*  arrivato  qui  pochi  momenti    sono  un  cor- 
riere spedito  dal  padre  ;  egli  m'affretta  a  con- 
r  .    eludere  il  matrimonio .  Seppi  da  questo  corrie<-< 

/  re  che  sono  otto  giorni  che  il  figlio  del  mio 

^  *  amico  si  trova  in  incognito  a  Madrid .  Egli 
cerca  dt  vedere  donna  Eleonora'  senza  essere 
conosciuto  •  Crede  forse  eh*  ells^  sia  brutta ,  ei| 
io  voglio  )  sotto  un  nome  suppQsco ,  fargliela 
vedere ,  punirlo  della  sua  diffidenza^,  tormen« 
tarlo  per  un  momento^  e  renderlo  in  seguito 
felice  per  sempre .  Bisogna  per  questo  eh'  io 
me  la  intenda  con  Eleonora.  Entriamo  nella 
sua  camera.  St  può  dare  che  il  dolore   di  te-» 

sta  sia  passato,  [pa  vers§  ìm  eam^rs] 

Ines  [tratt0nendùlo]  Ah,  signore,  fermatevi.  Voi  f 
amate  tainto  !  Volete  voi  rischiare  di  jittla  stai 
peggio?  "^ 

t*ur.  Questo  riflesso  basta  per  moderare  la  mia  im^ 
pazienza  .  Orsù  ;  torno  alla  mia  camera  di  so- 
pra .  Inés ,  comprendi  tu  la  mia  felicità  ?  Ri-» 
stringo  coi  legami  del  sangue  i  nodi  dell'ami- 
cizia la  più  forte,  e  formo  la  fortuna  della 
mia  buona,  della  mia  cara  Eleonora  unendo- 
la al  solo  uomo  che  sia  degno  di  possederla  « 

«CENA      IIL 
Ikes* 

Oh  quanto  sono  contenta  d'averlo  potuto  di- 
storre  dair^ntrare  i^  camera  di  sua  figlia  !*.  -e^ 
mentre  io  la  servo  con  tanta  destrezza,  e  fe<> 
deità ,  dovrebbe  aver  'ella  isecreti  per  me  ?  Oh! 
$ono  troppo  buona ^  troppo  buona  in  verità. 


Atto   Primo/  j 

.      SCENA       JV. 

EtEONORA  ,  e   DETTA  . 

...  .  .  ^ 

Ele,  Tf99traHdo  pncìpkosamente  con  un  domini  in  tnanoX 
Nascondi  presto  questo  dominò^  mia  cara  Ine$g 
e  che  nessuno  di  casa  s'  accorga  eh*  io  ne  sia 
uscita,  * 

Ines   Che  avete  madamigella? 

Ele.  Io  sono  ancora  tutta  sconcertata. 

Ines  Che  avete  voi  dunque? 

Ele.  Non  so  se  avrò  forza  bastante  per  raccontar-», 
telo.  Queista  sera,  appena  sei  uscita  dal  mio 
appartamento  ,  che  mia  cugina  è  venuta  ft 
cercarmi  peir  andare  alla  festa  di  ballo  •  Io  ave- 
va accettata  la  sua  proposizione  con  piacere, 
la  madre  della  sua  albèrgatrice  doveva  accom- 

'  ^  pagnàrci.  Era  la  ter^a  volta  che  noi  vi  anda-« 
vamo  insieme ,  senza  c{ie  alcuno  se   ne  fosse 

~'  '  insospettito  •  Io  stava  ascoltando  le  galanti 
espressioni  d' un  cavaliere  mascherato  ,  pieno 
di  spìrito  9  il  quale  nelle  due  sere  antecedenti 
sembrava  che  mi  avesse  cercato  con  molta 
premura ,  I  allorché  donna  Laura  avvicinandosi 
a  me,  mi  dice:  Salviamoci y  mìa  cara  arnica^ 
don  Giovanni^  cndOy  ci  abbia  riconoscitae .  Tu 
'  sai ,  Ines  ch'egli  ama  mia  cugina;  tu  sai  quanw 
to  è  geloso,  e  capace  di  qualunque  azione  im-- 
prudente.  Per  evitare  la  sua  caccia,  abbiam 
preso  il  momento  in  cui  la  folla  ci  separava 
da  lui,  abbiamo  guadagnato  la  porta;  e  per 
meglio  distorlo  da' suoi  sospetti,  abbiamo  pre- 
so la  strada  che  conduce  al  Manzanares .  Noi 
camminavamo  a  gran  passi  ^^  quando  Laura 
spaventata ,  ha  creduto  di  »  riconoscere  *  il  sao 
geloso  amante  :  Ella  àffrettfandO;  il  passò  mag- 
gionnente  esdamò  :  4;bi  nd\.  jaherà  da  un  bar" 

a    4 
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iarol  Allora  uni, incognito  si  è  presentato ^  E 
corso  contro  di  don  Giovanni;  hanno  messo^ 
mano  alls^  spad^,  e  col  &vore  delle  tetiebre^ 
siamo  arrivate,  ella  al  sua  albergo  ,  ed' io  al- 
la mtat  crasai,  dove  m  trovo^  naescbmai  me,  pia 
morta  the  viva^ 

^Hcs.  Ecco  qtiello  che  accade  a  chi  si  espone  alfe 
avventure  i»  • 

Elev  Risparmia^  ì  tuoi  rimproveri  J  quelli  cfec  fo  à 
me  medesima  sono  terribili  «  Fortunatamente 
ho  trovato  la  porta  di  strada  aperta  ^  ma  op- 
pressa dallo  spaventa  hola^ciato^  di  chiuderla. 
Ah  !  sono  fuori  di  me . 

Ines*  Coraggio^  mia  cara  padroncina^  nòli  siete  sta-"' 
ta  riconosciuta  già  ^  questo  i  quello  che  im- 
J)orta.  Se  mai  si  sospettasse^  ai  ciò  ^  io  farò 
testimonianza  per  voi  ^  Sosterrò  che  non  siete 
mai  uscita  del  vostro  a(ppv:ttmcnto  «^  Noi  la 
proveremo  forJEitalmente,  siy  i^ronalmente.  Il 
proverbia  dice^  con  un  poco  d'ardire  si  ^or-' 
te.  d^  un  cattivo  passo  ^ 

Ele^  Io  trema  tutta. 

Ines   Ed  io  sono  tranquillissima'. 

Ele.  Non  oserò  mai  di  mentire  »- 

Ines  Non  mi  credete  capace  di  nientire'  anche' 
per  voi? 

£le*  Ma  se  ^accade  una  disgrazia  a  don  Giovanni  • 

In£s, Tanto  peggio  per  lui .  Perchè  esser  geloso^  e 
perché  correr  dietro  alle  maschere  ? 

se  vE  n?  a    v: 

F0NTR09^  ^  e'  DETTE  J 

fOMtf  tf^lf^  ^ta  di  mfixj^  C9ft  la  spada  in  mano] 
Signora ,  se  la  beltà  e  la  cortesia  notv  vanno 
disgiunte^  po&  mi  ricoaaie  la  vostra  comp^s^ 


''         sionc  y  e  «givate,  una  vita .  <;pntro  alk  quale 
^,        sembra  ch'oggi  iJ elastina  abbia  congiurato.    , 
JÈtLE^  (Io  non  sonqf^dutìque  la  sola  infelice!)  Con- 
tate sul  mio  soccorso  y  se  mai  può  esservi 

""     utile  j  ...  " 

AitT.'  [</i  i^;?fré?j  Egli  é  qui^  venite  tutti.' 
JBtE^  Cielo  !  cto  ascolto  ? 

Jnss  [mfifira  a  Vantro^sé  la  camemt  cV i  alla  sua  dritta^ 

i        hfutfmé^^td  a^rta^  Entrate  presta  in  quella 

camera.  .     "^         .       . 

JFo»^w  [fntra  $oH  fretta  y  e  si  ùbiudé  ta  porta  dietro^ 

S    C    E   N    A       VI 

V     ,   •  ;  :  Alt^TIGUOy   (f  DETTE  w 

^Àb.T<«  (rhfoha  alia  porta"]  Restate  tà,    VOI  altri,    [aél 

rt  :  Eluvmra'}  Perdonate  ^  signora  ^  se  entro  così  in 
iquesta  case,  .Vostro  cugino  e  stato  ucciso^  po-^ 

..  .      chi  cnomenti  sono' da  uni  incognito» 

-!£(£»'  Egli  è  dunque  morto  .^ 

Art*  E^  Stato  veduto  il  rec^  entrarie^  fu^ndo  nella^ 
rosóra  casa .  Non  pcftreste  voi  dirci ,  dove  egli 
si.  trova? 

Elb.^  Si  i  signóre 5 , r M  veduto.  Egli  sì  é  presenta- 
to alla  portar  di  (Questo  appartanaientó  ;  ma  tro^ 
.  vandovi  gente  y  é  tornato  indietca  y  e  credo  y 
sia  discesa  nel  giardino^,'    . 

Artw  Presto,  figliuoli^  i^ndiamor  at  giardino  «  Cf^^^H 

^    C    É  (N    A       VIL 

Inbs^  Quale  fopcunarcostòrtìf/^e  tie^  vàfi^or;*; 

Elb^  Mia  cara  Ines,  vai  presto^  chiuda  taf  porta ^ 

J[affJand&  tfrso  la  camera  dao*  /  Tohirose^  Uscite  y 

sj^ore^  Io  nos  j^qsso  riiMtCermi  dal  saia 
^pavento^r 
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S  CENA       VIIL 

•«     • 

F0>1TR0SE,  €  DETTE. 

Ble.  Avete  vox  inteso? 

Fon.  Ah?  pur  troppo,  signora.  / 

£«^  Vedete  quello  eh'  io  £iccio  per  voi .  S!^tì^  ac« 
cusato  di  essere  T  assassino  di  un  mio  Mren^^ 
te.  Le  apparenze  che  sembrano  condannarvi^ 
^  IL  stto  sangue  che  dimanda  vendetta ,  tuttp  ha 
ceduto  alla  parola  che  vi  ho  dato.  Procurate 
di  scappar^  dalle  ricerche  ddia  mia  famiglia, 
e  faccia  il  Cielo,  che  dopo  d'avervi  salvato  da 
un  primo  pericolo ,  non  abtyià  il  dolore  di  ve- 
^  dervi  adesso  nelle  mani  dei  vostri  perse- 
cutori . 

Fon.  Tanta  generosità  mi  penetra  j  senza  punto 
sorprendermi.  Non  appartiene  che  al  vostro 
sesso  l'unire  le  grazie  alla  virtù,  e  allMnduI- 
genza  ;  ma  rinunzierei  alla  protezione  che  mi 
accordate  ,  se  poteste  sospettarmi  del  detitio 
di  cui  vengo  accusato .  La  beltà  dev'è  soccor- 
rere r  innocenza,  ma  l'odioso  assassino  non 
dee  trovare  asilo  alcuno  ,  Permettete  dùnque 
poche  paròle  per  giustificarmi.  Io  sono  fran- 
cese ,  mi  ritrovo  da  soli  oti^o  giorni  a  Madrid^ 
il  mio  nome  é  Fontrose... 

Imes  Ttf  donna  EUo'nora]  FontrQSef 

Fon.  Sarei  forse  conosciuto  da  voi  ? 

Ele.  Seguitate,  signore;  il  vostro  raccónto  può  in- 

teressarmi  più  di  quello  che  pensate . 
Fon.  Era  venuto  a  Madrid  per  unire,  la  mia  sorte 

a  quella  delia  figlia  d'uno  del   primi  dffieiaii 

della  marina  Spagnuola,  don  Luigi    di  Qxxn, 

mas. 
Ines  ^a  donna  BUon&ra\  (Questi  è  io  sposo.) 
Ele.  Che  intendp? 


Atto  Primo*  h 

Vcìf.  Prima  d'ottenere  la  mano  di  donna  Eleonora 
voleva  cercare  i  mezzi  di  vederla  senza  esser- 
ne conosciuto.  Ella  é  ricca,  si  xpotrebbe   so- 
spettar ch'io,  avessi  delle  viste  di  vile  interes- 
se; ella  é  bella,  sarà  amata,  senza  dubbio,  e 
il  suo  cuore  prevenuto  per  un  altro,   stringe- 
rebbe con  dolore  questi   nodi  formati  da  suo 
padre;  ho  creduto  dovere  il  risparmiarle  la 
pena  di    obbedire  mal   volontieri ,  partendo  , 
anche  senza  scoprirmi,  se  le   mie  attenzioni 
non   potevano  giugnere  ad  incontrare  il  suo 
genio . 
Ele.  Niente  di  più  nobile  senza   dubbio;  e  questa 
maniera  di  procedere  così  gentile,   non   potrà 
a  meno  d'interessare   il  cuore  di  donna  Eleo- 
nora, se  mai  é  conosciuta  da   lei.  Avete  co- 
minciato a  mettere   in  esecuzione   questo  in- 
comparabile progetto?^ 
Fon.  Ah ,  signora ,  un  sdo  istante  ha  prodotto  del- 
le strane  risoluzioni  nel  mio  cuore,  e  la  sorte 
mi   ha  mostrato  ch'ella  ama  prendersi  giuoco 
delle  vane  risoluzioni  degli  uomini .  Colla  spe- 
ranza di  vedere  donna  £leo|YÒra  senza  esserne 
conosciuto  ,    ho   profittatodell'  occasione    di 
queste  brillanti  feste,  dove  si  veggono  riunite^ 
tutte  le  beltà  di  Madrid.  Un  amico,  che  di-^ 
mora  da  lungo  tempo  m  questa  città,  mi  vi 
accompagnava .   Uno  di  quegli  accidenti  c;.b6, 
spesso  accadono  in  tali  tumultuose  assemblee  , 
mf  ha  messo  a  portata  di  rendere  un  piccolo, 
servigio  ad  una  giovine,  in   dominò  color  di 
rosa  *  ^      ^ 

Ele.  [a  ìnéi]  (Egli  è  \\  mio  incognito.  ) 
Fon.  La  libertà  che  la  maschera  dotisi  ha  impegna- 
to tra  noi  una  conversazione  alquanto  vivace. 
Non  é  possibile  di  dire  cose  più  obbliganti ,  e 
con  più  spirito  «  Non  .le.  mancava  che  la  vo^ 
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tìra  figura  per  essere  il  modellò  '  ijella  pei-fezidj 

ile;  [ès4miftando  donna  Bh9nor4  con  pia  aUén\ìonijl 

ed  znti  .u  ìò  credo  vedere- ...  Vi  confesso  che 
lion  potei' ascoltarla  senza  un 'interna  aigitàziò- 
fie  i  ììó  cercato  dì  rivedére  la  mia  amabile 
incognita  r  son  ritornato  volando  due  giórni  di 

'*  ^guitd  nel  medesimo  luògo .  Lo  sttssù  abbì- 
gliartiento  me  l'ha  fatta  facilmente  riconoscere; 
ma  il  mio  cuore  l' aiVrebbcf  ritrov'atat  ^ttò  tut- 
ti i  travestimenti  immaginabili .  Il  dolce  suo- 
iìò  della  sùÉ  Vóce ,  ì  suoi  gesti  ^  le  sue  espres- 
sióni,- tutti  que'' niente  a  cui  ella  presta  dei 
v'czzi ,  m*  tiannò  incatenato  per  sempre;  boi 
fcntito  che  l'adorerei  ^  àrido^chè  tj^riva  di  bel- 
tà -y  e  che"  una  donnat  ne  pud  fare  a'  itieno  ^ 
ijnando  vi  supplisce  cod  tante'  grazie ,  con  tan- 
ta amenità,  c^oii  tanto  spiritò. 

Ines  (^aJ  Eteonora]  (Questo  ritrattò  fióri  vi  dispiace. 
{tenendo]  ben .  ) 

£le.  E  questa  itìcognità  voi  nòti  sapete  chi  ella  sìa? 

Fon.-  [con  vivacki]  La  più  amabile  delle,  donne  f  «- 
Perdonate ,  signora  ,  dimenticava  ch'io  vi  ve- 
do; nna  un  certo  non  sa  che«.4  una  cérca  so- 
ni iglians^a ... 

Ine^  Vi^,  viat,  signóre^  la  mia  pac^ona non  è  nieh^ 
té  gelosa  degli  elogj  che  voi  &te  della  masche- 
ra iri  dòMm.  Non  é  vcto^  signora? 

IW.  La  vòstrst  paclronai  é  abbastaòta  fornitstdi  pré-» 
gì  per  nòrf  aver  da;  invidiaste  nessuna/ 

ÉtE.  Questo  lingtiaggiò  riorì  mì-scàrprende  puntò  iri 
un  francese.'  Ma  terminate:  il  vostro  racconto  v 

Ines  Io  sono  curiosa  di  sapere^  ciò  che  sia  acdadutor 
della  iìgnqra  iti  domilo  rosa!;    ,  .. 

FoM.  N'el-  mfónSentó  ìri  tui  godeva  il  j^cere  di  ascol- 
tarla ,  una'  giovine  irf  d&minè  bianco  e  accot-> 
sa,  le  h^  parlato  airoròcchiòv  ^  l'utó  é  Tal. 
U»  sonò  sidapfat^  còme  un  lampo  ^  Uni  jSiòvU 
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»  mento  mvolont*^io,  il  timor?  4:he  potesse  fic- 
C^der  loro  qualche  accidente,  un  interno  pre- 
s^tifn^ntp^  che  so  io  in  fine,  tutto  ini  bainif» 
pcgnato  a  seguirle,  Ayeyano  appena  fatto  due- 
icento  passi,  che  affirettapdo  maggiormente  il 
canEimjInp  ^  misero  ^n  terribile  grido  ^  Sono  vot- 
lato  in  1(m:o  ^occor^o;  un  uomo,  che  sembra^ 
va  molto  incollerà,  dava  loro  la  caccia .  Com- 
presi subito 'Ch'elle  lo  tetnpvano:  gettando  via 
la  maschera,  e  il  domini  ^  gli  corsi  incontro; 
ho  voluto  parlargli;  egli  ha  messo  mano  all^ 
$pada  senza  volermi  ascoltare ,  U  oscurità ,  che 
recideva  inutile  la-  destrezza  ,  gli  è  stata  più 
funesta  che  a  me.  Cercando  di' parare  i  colpi 
eh'  egli  mi  portava ,  sono  caduto  alP  indietro  ; 
ma,  rìaljKandomi ,  l'ho  ferito,  senza  dubbio 
d'un  colpo  mortai^;  mi  ha  sembrato  di  sentir-' 

.  •-  }o  cadere  ^gli  pure  pel  Man^nares  ,  presso  d^ 
quale  seguì  il  nostro  combattimento .  La  guar- 

K  dia  accorda  allo  strepito  delle  armi ,  mi  ha  ijbn^ 
pedito  di  soccorrerlo,  e  m'ha  obbligato  di.sal^ 
varmi  con  la  fuga;  e  senza  il  vostro  generoso 
^occorso,  io  dip^eniva  la  vittima,  d'un'avyen» 
tura  in  cui  io  mi  troyp  più  infelice  che  rebt 

S    C    E    N    A      IX. 

PoN  JmVici  4i  dentro^  e  petti. 

Lui.   Apri,  Ine^'j  apri, 

Ines  ^ad  BleMora]  Entrate  nella  vostra  carniera. 

Ele.    [intra  nella  camna  ^  ^arte  sìffhtra'} 
Fo.Nfc    '/a  qualche  pOfS»  per.  seguirla'} 
Jnes   {fhf  si  trota  in  mfXV^  di  lerp^  gli  f^  fare  vn  me^r 
^0  gire ,    e    fnorfrandogli    la    ( amerà   d^ve    egli  è  dì 

gikìtato\  E  voi ,  signore ,  qui ,  se  siete  contento , 
Fon.  \eHtra  nella  tanura"} 
Ines  [va  ad  aprire  la  porta  di  fnfutTj 
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S    C    E    N    A      X.  ^ 

Don  Luigi  in  Vista  da  camera  ^  Ineì^ 

Lvu  r^on  sei  andata  ancora  a  letto  i  ' 

Ines  Vi  andava.  E  voi,  signore? 

Lui.  Sono  stato  svegliato  imjnrovVisatnehtei  e  coti 
terrore.  "Sento  della  gente  nel  mio  appartamene 
to  che  fruga  per  ogni  doi^e;  credo  che  sieno 
ladri;  mi  alzo,  prendo  un  bastone,  li  carico 
di  botte,  e  i  balordi  mi  lasciano  tutto  il  co^ 
modo  di  sfogare  il  mio  sdegno,  innanzi  d'in- 
formarmi ch'eglino  sono  persone  della  giusti- 
zia ,  e  che  cercano  un  uomo  dal  qùak  mìo 
nipote  é  stato  assassinato  pochi  momenti  sono* 

Ines  Non  é  vero  che  vostro  nipote  sia  stato  assas« 
sinato  • 

Lui/  £  cosa  dunque  mi  vengono  a  dare  ad  Inten- 
dere  que' bricconi  ? 

Ines  Egli  sì  é  battuto. 

Lui.  Battuto  !  La  cosa  cambia  d*  aspetto  4  Ma  cotne 
sali  tu  questo? 

Ines  Era  .44  uscita  ;  ho  veduto  la  contesa  <•«  vostro 
nipote  aveva  torto. 

Lux.  Non  importa.  Si  dice  che  il  suo  avversario 
siasi  salvato  nella  mia  casa.  Voglk>  che  la 
mia  gente  si  metta  in  moto,  e  ch6  si  guardi 

Ìer  tutto.  Ehi,  chi  è  di  là;  <}ualcheduno . 
h  !  signore ,  lasciate  Questo   mfame   itiestiere 
alle  genti  che  sótto  pagate  pe^  farlo  *  Un  cs^va- 
liere  non  si  vendica  così^  ' 

Lui*  E'  vero;   hai  ragione.   Che  mìo   cogfiato^  il     ^ 
cui  if^ngue  é  più  tranquillo,  inse^ua  giudicia- 
riamante  l'uccisore  di  suo  figlio:  m  ouantò  a 
me ,  ke  incontro  il  reo ,  so  quello  che  debbo  fare  - 

iHZi  A  queste  parole  io  riconosco  il  mìo  bupa  * 
padrone  ir 
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I  Jum;   Povero  mio  .  cognato  !   Egli  dorn^  tranquilla- 

'  mente,  senza  dubbio,  nel  mentre  che  i'eVen* 

'  co  il  più  .terribile  va  a  portare  la  desolazione 

nella  sua   famiglia  .   Voglio  scrivergli  questa 

nuova.   Son  curioso  di  sapere  se  ciò  lo  potrà 

-  mettere  in  agitazione.  V'é  un  calamaio  e  del* 

la  carta  in  qvella  camera,   [va  alla  porta  dfUa 

camffa'\  E  chiusa? 

Jb^  \rtc0fcand0  *nflh  torchi^   Si ,    signore .  Non .  so 

dove  sia  lasciata  la  chiave . 
Iaji*  Basta  sforzare  la  porta. 
IsEs   In  vece  di  scrivere,  non  sarebbe  più  spedien- 
ce  di  £u:  dire  a  don  Lambinos  di  portarsi  sa^ 
Dito  qui  ? 
Lui.   Ah  I  mi  dimenticava ...  Égli  deve  questa  notte 
*     .medesima  passare  ndle  sue  terre.  Se  egli  fosse 
partito  y  non  potrebbe  saper  T  accidente  se  noa 
dimani  mattina ,  e  gli  afèiri  vogliono  esser  ma* 
"'    nej^iati  caldamente.  Olà.  Lorenzo,  F»ugo. 
In£$  Voi  volete  svegliare  la  signorina. 
Lui«   Orsù  :^  vado  a  vestirmi ,   andrò  io  medesimo  . 
La  mia  presenza  può  essergli  necessaria.  Po- 
trò forse  aiutarlo  co*  miei  consigli ,  e  consolar* 
lo  ancora.  Vdo  subito.  In  simili  ca$i  non  i 
mai  troppo  il  zelo,' non  é  mai  troppa  Tattivi- 

tà.  [part$\ 

SCENA      X  L 

InES^   PoNTROtE,   DONNA    £lEON0RA« 

Ele.  ^/«/Ai  pàrta^  E   partito  ? 

Ines  HiZ/tf  camera  dcvt  ti  i  ritirato  Pontràtt} 

Ines   Uscite ,  signore .  ^  ' 

Pow.  Permettete ,  lignore ,  dx'  io  mi  allontani  »  e  àia 
vi  liberi  dal  pericolo  in  cui  vi  espone  la  vo- 
•  stra  bontà  vertp  di  me. 
£l£.  Voi  mi  iate  eternare. 
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Fdk,  Ma ,  nel  lasciarvi  y  non  posso  sapere  d  <hi  sm 
deWtore  4eBa  libertà  ch'io  godo  prcsèntemcD- 
te?  m*  Interdirete  yoì  it  dolce  piacere  dì  po- 
tervi un  giorno  dimostrare  la  mia  gratitudine  ? 

Elé.  I^a  vostra  sincerità  deve  eccitare  la  dna ,  la 
sono  donna  Eleonora . 

Fon.  Là  figlia  di  ilott  Luigi  di  Gprmas?  Quale  in- 
contro! •   •' 

Ele,  Tempo  K)  vostro  padre  satvò  la  tita  al  mìa. 
Ora  godo  il  *  bene  di  essere  utile  al  fi^io  dd 
nostro  benefattore,  e  rendo  grazie  alla  sorte 
benigna  di    avermene  pifocuràta  ]['  òdcasiòne. 

JPoN.  M*  cra^  stato  comandato  d'an^aivi  ;  signora ,  ba- 
stava il  vedervi.;  i  vostri  occhi  ne.  danno  csd 
;  il  comando.  Ah!  perché?..  ^ 

Ele,  ^ìntirrompm/i^lól  Intendo  ^  tua  la  signora  del 
domjni  rosa..,         

Inés  Olii  non  c^d  il  tempo  di  flortarc  là' proVa  pii^ 
lungi .  La  civetteria ,  Tamor  proprio  delfc  don- 
ne si  compiace  di  queste  finzitmi,  si  pasce 
delle  Iodi  ^  che  possono  essere  ascoltate .  ^cnzt 
arrossire  ;  xn^  il  caso  presente  esige  prontezza, 

/  è  sincerità.  Si,  signore,  vor  trovate  nella  vo» 
stra  benefattrice  donna  Elégnora  e  là  signora 
del  dominò  color  di  rosa  ,  queNa  donna  si  spi* 
ritosa,  che  non  ha  d'uopo  di'  beltà.  Voi  le 
perdonefeiic ,  p«  ateo  d'  aver  qualche  avve- 
nenza, né  vi  sarà  discafo  pure  d'  intendere  il 
piacere  eh'  elli  ha  provato  alla  conversazione 
dell'  incognito  della  festa  di  ballo  • 

Fon,  Che  intendo!  Qu^le  maravlgliosi^  fltvvcnturaf 
Come,  signora?  •     . 

Ele.  Io  le  ho  tutto  raccontato. 

tìits  E  la  mia  padrt^ncina  soddìsferd^  $enza  fatica  if 
debito  del'  suo  genitore . 

Fon.  La  fortuna  m'opprime  indenne*  é  di  mali  e  dt 
beni .  Potrei  ottenere  la  pi^ìk  amabile  delle  don-% 

ne« 
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ne,  e  un  evento  egualmente  crudele  che  fu- 
nesto va  a  separarmene  per  sempre . 

Imes   Ecco  il   vero  carattere  degli  amanti  :  eglino 
portano  tutto  ali! estremo.  Ma  io  veggo  più 

'  oene  che  male  in  questa  avventura  •  Vogliono 

maritarvi  insieme  ^  siete  disposti  ad  amarvi ,  e 
questa  non  è  una  disgrazia  certamente.  La 
padronciha  va  alla  festa  di  ballo,  viene  insul- 
tata, voi  la  difendete:  questo  é  il  dovere  d' 
ogni  buon  cavaliere.  Uccidete  1'  aggressore  , 
tanto  peggio  per  lui  :  egli  è  suo  cugino  ;  ma 
ciò  non  é  vostra  colpa.  Siete  inseguito,  voi 
scappate.  Quella  che  fu  cagione  della  vostra 
*  rissa  vi  dà  un  asilo  e  vi  salva:  ella  il  dove- 
va, tutto  ciò  sta  nell'ordine^  Ma  bisogna  che 
tutto  questo  sia  un  secreto  che  resti  fra  noi 
tre.  Voi  non  siete  conosciuto  per  V  autore 
della  morte  di  don  Giovanni:  dimani  presene 
tatevi  a  don  Luigi  di  Gormas,  e  credete  che 
la  disgrazia  di  suo  nipote  non  V  impedirà  di 
acconsentire  alla  felicità  di  sua  figlia  ^  e  dt 
soddisfare  cosi  ai  debiti. del  proprio  cuore. 

£le.  Il  tuo  consiglio  è  molto  buono  ;  ma  n'é  dif- 
ficile l'esecuzione. 

Ines  [metunJosi  in  me^xp]  Difficile!  pibò.  Io  vi  ho 
pensato,  e  le  mie  riflessioni  sono  ugualmente 
sicure  chie  rapide  •  Vado  fuori  a  vedere  se  v'è 
nessuno  nella  strada  .  11  signore,  qui  potrà  an- 
dare al  suo  albergo  col  favore  della  notte  ;  al- 
trimente  saprò  trovargli  un  asilo  impenetrabi- 
le ,  finché  giunga  il  moniento  di  farlo  fòg« 
gire  . 

Ei-E.   Quale  asilp? 

Ines    U  appartamento  di  vostro  fratello .      r^ 

Ele.  Egli  sarebbe  subito  ^  scoperto  .  I  servitori  dì 
casa  vi  passano  continuamente. 

Ines    Egli  é  perché  non  sapete  che  il  gran  cammi- 
La  Kotti^  ec.  com,  b 
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ho  della  sala  ha  un  adito  per  di  dietro,  angtti 
sto  sì,  ma  accessibile,  eh'  esso  apre  un  passag- 
gio in  un  gabinetto  isolato  y  la  cui  porta  é 
sbarrata  dalla  biblioteca  di  vostro  padre .  Que- 
sto  oscuro  camerino  non  è  conósciuto  che  da 
vostro  fratello,  e  da  vostro  cugino  :  l'acciden- 
te me  ne  fece  fare  la  scoperta.  Il  padroncino 
non  ritornerà  di  Catalogna;  né  il  morto  m'im- 
magino dall'  altro  mondo  ,  per  tradire  il  no- 
stro  secreto  ^   '^ 

Fon.  Io  preferisco  di  partire .  N'on  curo  i  pericoli . 
La  riputazione  di  donna  Eleonora  mi  é  più 
preziosa  della  vita.  Se  per  accidente  venissi 
ritrovato  nei  suoi  appartamenti  pensate  alle  in- 
terpetrailoni  che  la  malignità  non  mancherei 
be  di  farev 

Ines  Si  lascia  interpetrare  ;  il  matrimonio  delude  gli 
effetti  della  calunnia.  EsaminianK)  se  il  mo- 
mento e  favorevole  per  la  vostra  iuga  ;  se  no, 
voi  siete  mia  prigionero,  e  assicuratevi  ch'io 
non  sarò  vostra  carceriere  se  non  per  liberarvi 
dalla  noia  d' averne  uno  che  avesse  meno  com- 
piacenza, [farte] 

S    e    E    N    A        XIL 

FoKTROSEy     DONNA    ELEONORA  v 

Fo...  Donna.  Eleonora  „,r  permette  dunque  dì  pr«- 
sentarmi  a  suo  padre. 

EtEr  Se  avesse  ìt  diritto  di  pre^arvenew  ella  ne  use- 
rebbe, mtf  non  ha  che  quello  di  rimproverar. 
vi  di  non  averla  fatta^  più  prestò^. 

FoMr  Conosca  i  miei  torti ,  e'  la  mÌBt  felicità  é  com- 
piuta y  se  voi  li  dimenticate  • , 
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SCÈNA      Xllt 
Ines,    è  detk. 

Ine5  Là  notte  é  una  delle  più  oscure.  Si  potrebbe 
uscire  senaa  essere  veduto.  Peraltro  sento an- 
Cora  dello  strepito  nel  cortile*^ 

Fon.  Tutto  deve  cedere  al  timore  di  esporla, 

Ele.  Ah  !  signore  ,  io  tremo . 

Fon.  Addio,  donna  Eleonora.  \jìncammti^ 

S    C    E    N    A      XIV. 
Mosquito,  e  detti, 

Wos,  {nwl  moménto  che  Pontrosé  sta  péf  uscire]  Ebbene! 

eccomi ,  eccomi ,  finalmente . 
Ele,  Il  servitore  di  mio  2io  vi  ha  veduto.  €I|e  s^ha 

da  fare  ? 
In5s  [a  donna  sUonorà\  Egli  non  lo  conosce  già . 

Ìlos.  Per  bacco  !  ho  avuto  la  gran  paura . 
NE5  Non  sei  già  solo. 

Mos»  A  basso  nel  cortile  vi  é  un  mucchio  di 
birri ... 

EtC.   \a  Vontrósi  H&  sta  tompré  dietro  di   /#/}  Ah  J  per 

carità ,  non  istate  a  uscire . 

Ines    [va  a  chiudere  la  .porta'] 

Moi5.  Io  veniva  qui,  io.  Tutto  ad  un  tratto  un 
Solenne  briccone  ,  che  doveva  es5)ere  molto 
brutto,    perché  aveva  una  voce  bruttissima, 

^  mi  salta  addosso.  Egli  gridava  come  un  cane 
arrabbiato  :  è  desso  ,^  é  deìJso  ;  animo ,  came- 
rate. Eh!  sì,  son  io,  son  Mosquito,  io  gli 
risposi .  —  Mosquito ,  il  postiglione  dì  don 
Lambinos?  —  Eh!  sì,  signore.' —  Eh  va  al 
diavolo  ,  animale  5  noi  t*  avevano  preso  per 
quel  forestiere  che  ha  ucciso  il  fighuolo  del 
tuo  padrone*  Per  tócco!  siete  una  gran  be^ 

b    2, 
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stia 9  io  gli  dissi.  A  queste  parole  egli  mi 
spinse  coh  quanta  forza  aveva,  e  mi  regalò, 
un  paio  dì  calcì^:;*.  Oh  !  davvero ,  erano  di 
giusta  misura  ;  io  subito  valorosamente  gli  so- 
no scappato,  ed  eccomf,  eccomi  qua. 

Inés  Eccoti,  eccoti  qua  è  vero,  ma  per  un  sol  mo-» 
mento,'  mentre  noi  vogliamo  andare  a  dor« 
mire..« 

Mos*  E'^  appunto  per    questo  eh'  io  son  venuto 

?ui,  io, 
lome?  Per  questo? 

Mos.  Eh!  si,  e  il  mio  padrone  accora. 

In£s  Qual  discorso  imbrogliiito  ci  fai  tu?  Spiegati 
dunque. 

Mos.  Non  ci  son  discorsi  imbrogliati ,  e  la  cosa  è 
ben  chiara.  Don  Lambinos,  sua  figlia,  Rò* 
$ina,  ed  lo  siamo  tutti  quattro  sulla  strada. 

ItìEs   Sulla  strada? 

Mos.  Noi  dovevamo  partire  questa  notte.  Avevamo 
lasciato  e  pagato  if  nostro  albergo;  un  Ingle- 
.  se  era  con  il  suo  seguito  nei  nostri  letti ,  il 
mip  padrone,  e  la  sua  ccMnpagnia  nella  carroz«« 
za,  io  stivalato' a  cavallo;  già  si  diceva,  toc- 
ca ]K)stiglione ,  c[uando  ecco  che  siamo  infor^ 
mati  che  don  Oiovanni  é  stato  ucciso .  Il  mio 
padróne  5* arresta  a  dire,  è  egli  possibile?  lo-^ 
'  rimangp  tutto  stupefatto.  Gli  altri  discendon 
di  carrozza  )  gli  uomini  della  posta  conducono 
il  mio  cavallo;  siccome  non  ho  voluto  anda- 
re alla  scuderia  ne  son  disceso;  e  nel  mentre 
che  gli  altri  sono  a  basso  a  parlare  su  questo,  ' 
io  son  venuto  qui.  Vi  ho  poi  dato  la  prefe« 
renza ,  perché  non  conosco  altre  persone  in 
questa  città  . 

♦Ihes  C*  ^»»é$  Ekottfira]  (Bisogna  mandarlo  via .,.)  VuoJ 
tu  rendere  un  gran  lervfgio  al  tuo  padrone , 
t  ^.  tfQÌ  del  pari  ?     ' 


1 
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Mo5,  Ciò  va  di  suo  piede. 

Ines  I  birri  sono  a  basso  .^  \ 

Mos*  Per  bacco!  E  collie  !  pronti  a  gettarsi  ^ul  pri-  ] 

mo  che  loro  capita^  e  batterlo  ancora,,  cixtìt  ] 

essi  hanno  fatto  a  tne;  i 

Inbs  Bisogna  scusarli;  t'hanno  l^reso  per  un  altro;  ! 

ma  non  cercano  che  quello  dal  quale  don 
Giovanni  é  stato  iicciso.  E*  di  uopo  di  far- 
glielo aver  lóro  nelle  mani  4 

Moscio  non  cerco  di  meglio:  il  povero  doh  Gio» 
vanni  mi  donava  sempre  qualche  co^;  e  ades- 
so ch'egli  è  morto,  non  mi  donerà  più  nien- 
te .  Non  é  r  interesse  che  mi  faccia  parlare  , 
almeno,  ma  perché  egli  era  un  sì  buon  pa^^ 
drone;  un  po'  vivo,  per  dire  il  vero 5  ma  d^ 
un  cuore  eccellente  ;  e  scommetto  bene  che 
questo  non  sarebbe  accaduto  al  suo  servitore, 
quel  briccone  di  Fabio,  che  non  sa  far  altro 
che  bastonarmi^  e  dirmi  dell'insolenze. 

Ines  Ecco  un'occasione  di.  vendicarti.  Quel  signo- 
re che  tu  vedi  là,  é  venuto  in  questo  mo-^ 
mento  ad  avvertirci  che  l'omicida  è  nascosto 
nella  nostra  rimessa  ^ 

Mofi.  Per, bacco  !  s'io  l'avessi  saputo  mMmi?  Bi'^ 
sogna  subito  dirlo  a  quegli  altri,  perché  lasci-^ 
no  i  passeggieri  tranquilli.  [griJartdi]  Signori} 
signori. 

ttiEÈ  Taci;  taci.  Eglino  entrerebbero  qui* 

Mos.  E  cosa  importa  a  me  ? 

Ines  Importa  bene  a  noi.  Non  bisogna  ehe  alcuno 
sappia  che  questo  signóre  ci  ha  avvertite  4 

£le4  e  soprattutto ,  guardati  dal  dire  a  mio  padre 
che  tu  l'hai  veduto  nella  mia  stanta^ 

Mos.  [a  Inés.^  mìttifwsaminti]  Ah  !  ah  !  é  egli  forse 
qualcheduno  di  quei  signori  the  vanno  ^ 
ritrovare  le    figlie    quando    i   padri    non   vi 

SODO? 
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Ines  £cpft  zmbaraxx<>ì  Eh  !  via  animale ...  egli  é  .•.  egli 
é  uno  straniero  ..Ndb'  è  conosciuto  per  altro 
da  don  Luigi ...  egli  viene  di  Catalogna  • 

M05.  Egli  avrà  forse  veduto  don  Enrico,  il  fratello 
di  donna  Eleonora? 

Ines  [come  sópra}  ${  y  l'/ha  veduto  •«  ma  •••  tu  noà 
sai?  \ 

Mos.  {/aiutando  F^ntrose]  Sta  egli  bene  ? 

Ines  Tutto  al  contrario.  '-'  Egli  è  morto  —,  una 
.   lettera  •••        .  . 

Mos.  Scritta  da  lui  medesimo  ? 

Ines  Eh  sciocco  !  dopo  eh'  egli  é  morto  !..  ma  il 
suo  colonnello...  Questo  signore  e  venuto  qui 
.a  portarci  questa  nuova.  —  Non  bisogna  dir 
nulla  a  don  Luigi .  —  S' egli  lo  vedesse  sola- 
mente, ne  dubiterebbe .  — .  Tante  disgrazie 
in  una  volta.  «^  Tu  intendi  bene  le  nostre 
ragioni  ? 

Mos.  Oh  !  intendo  benissimo  eh'  io  non  intendo 
niente.  Ma  che  posso  io  fare  per  questo? 

Ele.  Mio  caro  Mosquito,  ecco  qui  dieci  piastre  for- 
ti per  andare  ad  avvertire  i  birri  che  l'ucci- 
sore di  don  Giovanni  é  là  a  basso  nella  ri- 
messa. Rendimi  questo  servigio,  per  levarmi 
dall'inquietudine  in  cui  io  sono. 

Mos.  Vado ,  signora,  vado  subito .  E'  propriamente 
nella  rimessa .  Non  dubitate ,  signora  ,  siate 
certa»  che  adesso  egli  è  come  se  &)^q   preso. 

\jncafmnìnafnicn  ripete  fra  i  dintf}  Alla   rimessa . 
\jparti] 

SCENA      XV. 

FONI&OSE,  DONHA  ELEONORA,  InES. 

Ele.  JMon  vi  può  essere  un'  avventura  più  barbara 

di  questa! 
Ines  [metundaì  in  m^xx.^}  Non  si  tratta  qui  di  sospi- 


Atto   Pr  imo 


^J 


rare  e  di  lamentarsi  :  il  perìcolo  è  pressante^ 
•  bisogna  ricorrere  presto  al  rimedio.  Seguitemi, 
signore,  vado  per  una  scala^  segreta  a  condurvi 
in  un  luogo  dove  ^potrete  rìdervi  dei  vostri  ne- 
mici &.  delle  loro  ^ricerche  « 

£le.  Ah  q^uanto  io  teipp! 

Fon.  Calmate  le  vostre  inquietudini  •  I  miei  perico- 
li mi  sono  cari.  Senza  di  essi  ignorerei  l'in- 
teresse che  vi  degnate  di  prendere  per  me: 

Jnes  Datevi  animo  ,  mia  cara  padroncina;  datevi 
animo.  Vi  assicuro  che  nulla  gli  accadere  di 
sinistro.  Egli  é  sotto  la  mia  ingegnosissima 
custodia,  e  quel  ch'é  più  sotto  la  salvaguardia 
dell'amore,  [j^artej 


IFINE   dell'atto  PRf  MG  • 


i    4 


«* 


ATTO   SECONDO 


-Saia  con  un  gran  cammino,  che  gira  nel  fondo ,  f  we  pot^ 
te  una  a  dritta  e  V  altra  a  /sinistra  dello  stesso  cam- 
mino. 

SCENA         I... 

/ 

FoNTROSE ,  Ines  . 

IsES  {j^astanJo  la  prima ^  ccnmn  Htme  t»  mano:  H  pó^ 
ne  sopra  iì  tavoltno'jji  Dopo  la  partenza  di  don 
Enrico  ,  fratello  di  donna  Eleonora ,  .  innesto 
appartamento  non  è  ^tato  mai  abitato .  Don 
Luigi  vi  passa  qualche  volta  per  andare  alla 
sua  biblioteca;  nna  non  vi  é  alcuna  apparenia 
che  abbia  da  venirgli  la  veglia  di  leggere  nel 
mezzo  della  notte.  Contuttociò,  se  mai  sen- 
y  tìste  jl  miniino  strepito  ,  voi  potrete  rifug- 
giarvi  dietro  di  questo  camminò,  che  come 
vedete ,  é  Éitto  in  modo  che  gira  »  Nessuno  di 
casa  conosce  il  camerino  che  vi  é  di  dietro, 
e  se  voi  non  vi  trovate  tutti  i  comodi  della 
vita ,  vi  troverete ,  ciò  che  vai  molto  in  que- 
sto momento,  un  asilo  egualmente  sicuro  che 
tranquillo  •  .     . 

FoN«  Saprò  ricompensare  le  vostre  generose  atten- 
zioni . 
Imes   Eh  via!   non  mi  parlate  di  ricompense,  voi 
mi  togliereste  così  tutto  il  piacere  che   provo 
nel  servirvi. 

FoH»  Questi   nobili  sentimenti    formano  il    vostro 
elogio . 


Atto  Secondo*  zS 

Ines  Addio  ,  signor  marchese .  Non  vi  abbandone- 
remo alle  vostra  riflessioni,  e  tosto  che  il  po- 
tremo ,  verremo  ad  addolcire  la  noia  della  vor 
stra  solitudine . 

Fon»  Una  parola  ancora.  Vi  prego  di  mandare  una 

Jersona  sicura  air  albergo  di  Francia  ,  dove 
imoro  5  per  dire  al  mio  cameriere  eh' egli  non 
istia  in  pena  per  me .  Egli  m*  era  vicino  nei 
momento  che  nacque  l'avventura  ,  e  non  ve- 
dendomi più  ritornare ,  non  vorrei  che  la  ^ua 
inquietudine  o  la  sua  imprudenza  dicessero 
scoprire  quMlo  che  ho  tanto  interesse  di  tener 
nascosto.  ^ 

Ines  Avete  ragione.  Una  parola  sola  imprudente* 
mente  scappata  potrebbe  rovesciare  ogni  cosa . 
Io  stessa  m' incarico  di  andarlo  a  trovare .  AH' 
albergo  di  Francia ,  non  è  vero? 

Fon.  Si. 

Ines    Si  chiama? 

Fon.  Frontino. 

Lui.  {éil  dentro]  Venite  dunque i  venite.  E*  appun* 
to  qui. 

Ines  Ah!  che  intendo?  che  avessero  scoperto? Na- 
scondete vi,  signor  Fontrose. 

■Fon.  \j)affa  dìftro  //  cah$mìno  che  gira  sópra  un  .perm] 
Ines    [fin^(h-dr  cergare  qualche  cofa"] 

SCENA       IL 
Ines^  don  Luigi  « 

"Lxji»  fcon  un  lume   m  mano:  U  pene    sópra   H  tatoììna] 

Che  fai  tu  qui? 
Ines  Niente.   Vi  cerèava  la  chiave  della  camera ^ 

che  credeva  di  avervi  perduta  ^ 
Lui»' Tu  la  cercherai  un'altra  volta*  Ititirati  nella 

tua  camera  «  Cedo  questo  appartamento  a  don 

X^mbinos , 
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Ines  (  Qual  contrattempp  !  )  Dategli  piuttosto  quel, 
jo  della  padroncina , 

Lui.  Oh,  si!  Sloggiare  mìa  figlia  per  gli  altri!  Vo- 
glio bene  a  pio  cognato ,  e  vero ,  ma ,  eoa 
sua  pace,  mìa  figlia  m'é  ancora  più  cara  dt 
luì.  Ella  divide  l'appartamento  con  ^ua  cugì^ 
naj  e  quest'é  anche  troppo. 

Ines    I  riguardi  dovuti  ai  forestieri... 

Lui,  Che  parli  tu  di  forestieri  ?  Mio  cognato  fore- 
stiere !  Oh  io  non  fo  con  lui  cerimonie  ;  e  poi 
quest'  appartamento  non  é  egli  abbastanza  co- 
modo è  proprio?  Il  gabinetto  a  diritta  servirà 
per  il  suo  servitore  j  questa  camera  a  sinistra 
per  luì:  egli  vi  troverà  un  piccolo  letto  pas- 
sabile,  dovè  son  solito  dì  riposare  nel  dopo 
pranzo.  S'  egli  non  può  dormire ,  gli  4arò  da 
leggere  un  eccellente  trattato  sulla  tatìca ,  che 
ho  arricchito  di .  note  ,  di  riflessioni ,  ed  abbel- 
lito ancora  4*  un  comentQ  che  spero  ^ovràmolf 
to.  piacergli . 

Ines  S'egli  poi  allora  non  dorme  ,  ciò  non  sarà  mai 
pei*  vostra  colpa •  (Il  povero  prigioniero,  vuol 
star  poco  bene  !  ) 

Luj.   Dove  s'è  egli  fermato,  questo  originale?  Egli, 
opera  nel  modo   stesso  che  parla,  tutto  con 
peso,  e  con  misura.  Va  a  dirgli  ch'io  l'attendo 
per  dargli  il  possesso  • 

Ines  Don  Lambinos  ?  Io  non  ho  avuto  mai  Tono* 
re  di  vederlo.  * 

Lui.  Tu  lo  troverai  a  basso  della  scala.  Lo  rico- 
noscerai air  aria  sua  pensierosa ,  al  suo*  pas-* 
so  lento  e  compassato  ^  alla  sua  taciturna  gra^ 
vita.  ^  ^  ,     " 

Ines  [^totto  voci]  Ah  !  se  potessi  informarlo'. , 

Lui.  Non  v'é  nulla  di  più  fecìle.  Quantunque  so- 
glia  parlar  poco ,  egli  intende   ottimamente  • 

Ines   Come  fere? 


Atto   Seconda,  \        ij 

Juvu   Eh,  va  una  rolta,  e  finisci.  Sono  tutti  d'ac- 
J        cordo  per  farmi  impazientare . 

Jnes  J[prenJ0  un  lume  ,  t  s*  incammina^  Ah  !  po- 
vero infelice!  sei  bene  alloggiato!  \farte  dalla 
porta  alla  flìrttta'\ 

SCENA     JII. 
Don  Luigi» 

Colei  è  pazza  certamente  •  Quale  interesse  si 
prende  per  mio  fognato  eh*  ella  nqn  conosce 
ancora? 

S    C    E    N    A       IV. 

Don  Lambinoj  ,  un  Servitore  ,    e  detto  . 

1^/7  9erv}t0rfy  con  un  lume  in  mano  ^   passa  dinanzi 
don  Lambtnofy  a  cui  fa  chiare  :  in  seguito  egli  entra 
nella  camera  che  don  Luigi  ha  indicate    dover  esser 
quella    di    don  Lamhinos  ,    e  cV  è  quella  a  diritta  » 
JEg//  ri  esce  un  istante  dopo  sen^a  lume"^ 

Lui.   Siete  arrivato  finalmente.^ 
Lam.  Son  arrivato . 
Lwr.  Volete  andare  a  dormire? 
Lam.  No. 

Lui,  Volete  passar  la  notte  a  leggere? 
Lam.  No. 

Lui.  Cosa  volete  dunque  fare? 
Lam.  Riflettere. 

Lui.  Ne  avete  motivo .    Voi  perdete    un    figlio 
unico . 

• 

Lam.  Ne  sono  afflitto. 
Lui.  Qual  è  il  vostro  disegno? 
Lam.  Di  vendicarmi . 

Lui.   Questo  è  naturale  •  L*  onore  V  esige  :   bisogna 
cercare  il  r^o... 
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Lam.  Arrestarlo . 

Luu  Quindi  in  uno  steccato.^ 

Lam«  Antico  pregiudizio  « 

Lui,   Che  dunc^ue? 

Lam.  Farlo  impiccare .         ■      ^ 

Luf.   Farlo  impiccare  !  E  $'  egli  fosse  Un  c!airaiiete  ? 

Lam.  Tagliargli  la  testa  • 

Lt7r.  Uh!  che  sorta  di  uomo  siete  mai!  Quando 
vengo  offeso,  mi  vendico  subito  sul  inomen«« 
to  id  Cui  il  mio  sangue  bolle  ancora  di  colle-» 
ra  ;  ma ,  quando  ho  dormito  y  perdono  a  chi 
chi  che  sia;  e  morrei  d'affanno,  se  io  avessi 
raccomandato  alla  giustizia  la  punizione  d^u^ 
fallo  che  V  inconsideratezza  o  V  azzardo  solo 
ha  fatto  commettere. 

L,aU.  Inganno  • 

hvt.  Voi  non  avete  dunque  mai  provato  il  piace* 
re  che  si  sente  neir  acquistare  per  meztó  del« 
la  clemenza  il  cuore  d'un  nemico? 

Lam.  Mai. 

Lvi.  E  quando  vi  siete  vendicato ,  qual  piacere  p:Q' 
\     vate  voi?        ^  ^ 

Lam.  Quello  della  gioia  • 

Luf«   Quanto  vi  compiàngo  ! 

Lam.  Siete  padrone . 

Lui.  Quai  tristi  piaceri! 

LAM«Tocca  a  me  a  pensarvi/ 

Lui.  Che  uomo! 

Lam.  Addio .  ^ 

Lui.  Se  non  potete  dormire,  e  che  vogliate  pren^ 
d^e  deiraria)  andate  sul  terrazzo  in  fondo  del 
corridoio . 

LaIì.  Va  bene  •  D^ri/J 


1 

Atto  Secondo^  .  .  %i 

SCENA      T. 
Don  Luigi. 

Oh  che  uomo  !  Che  carattere  vendtcativot 
f  Quanto  compiaogo  coloro  che  possono  aver 
bisogno  della  sua  clemenza!  Il  piacere  di  far 
punire  Fautore  della  morte  di  suo  figlio  ^  il 
cpnsolarebbe ,  io  credo ,  della  stessa  di  lui  per- 
dita. 

SCENA        VI. 

MOSQJJITO  ,  e   DETTO  . 

preso .  E*  preso .  (jgrL 

Lui.    Perché  gridi  così  ? 

Mos.  E*  preso  ,  vi   dico;  ecco  ^i  il  mio  denaro 
guadagnato.  i 

Lui.   (Chi  é  preso  ,  animale? 
Mos*  Cospetto  \  colui  che  ha  ucciso  don  Gioyaom 

SCENA       VIL 
Frontino,  Artiglio,  Birri,  e  detti. 

Art,  [trascinando  Frontino]  Avanti,  avaflti  • 

Fro.  Ah!  signori,  vi  domando  perdono;  io  non  ao« 

no  colpevole. 
Art.  L'abbiamo  trovato  nascosto  in  un  angolo  del* 

la  rimessa. 
Mos.  Per  bacco  !  che  buon  naso ,  che  ha  la  signora 

Ines  \  ella  vi  ba  bravamente  indovinato .  [farto} 
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se    E    N    A      VIIL 
Don  Luigi,  Frontino^  Artiglio,  ^  i  Birri ^ 

Feo*  Ah!  signore,  voi  avete  l'aspetto(d*iiomo  be- 
nigno ,  deh  !  fate  eh'  io  sia  messo  in   libertà . 
.   Abbiate  compassione  del  più  pacifico  Jef  del  più 
innocente  di  tutti  gli  uomini  w 

Lui.  Che  mio  nipote  sia  statd  ucciso  da  uri  poltro-^ 
ne  Co|ne  questo  !  Ciò  non  è  possibile  • 

Fro^  Voi  siè^  un  perfetto  conoscitore  di  fistìnomie. 
Io  vegga  benissiiiio;  ma  questi  signori  voglio- 
no a  viva  forza  eh'  io  sia  quello  che  ha  ucci- 
so ud  giovine  eh'  io  non  ho  mai  veduto  4  Che 
mi  osservino  bene  •  Il  mio  portamento  é  forse 
quello  d'uno  spadaccino?  Io  che  in  vita  mia 
non  ho  mai  maneggiato  né  scimitarra  ,  né 
spada,, n^  qualunque  altra  armai,  tanto  ho  in 
orrore  l'effusione  del  sangue* 

A^T.  Adesso  egli  fa  la  gatta  morta  ;  ma  lo  fa  per 
nascondere  il  suo  delitto^  Che  facevi  tu  ia 
quella  itimessa!^ 

Fro*  Oimé  f  la  paura ,  e  il  Caso  solamente  m'  han-^ 
no  ivi  condotto  • 

Lui*   Paura  di  chi? 

Fro.  Di  questi  signori  * 

Lvi.  Còsa  temevi  tu? 

Fro.  Ciò  che  mi  è  accaduto  :  d' essere  preso  per  un 
altro  rf 

Lur.  Spiegati,  briccone,  o  ti  faccio  dare  itti  momen- 
to duecento  staffilate. 

Fro^  Cosa  volete  sapere? 

Lui.  La  verità ,  Non  t'  avrebbero  trovato  nascosta 
nella  mia  Casa  se  tu  non  fossi  comph'ce  della 
morte  di  mio  nipote  «  Parli  ^  Tu  sei  al  fatto 
di  tutto.  Ridondi.  —  Chi  sei  tu?  dì  donde 
vieni  ?  con  4ual  persona  hai  tu  relazione? 


Atto  Secondo;  %t 

Mme  è  succeduto  V  omicidio  ?  Ebbene  ?  Per 
disnodarti  la  lingua,  é  egli  d'uopo  di  comm- 
clare  dal  mantenerti  la  parola? 

fndL  Una  tal  precauzione!  é  afFattof  inutile.  Io  par-- 
lerò  ancora  sènza  di  questa;  ma  lasciate  ch'io 
mi  raccolga  un  poco  .  Voi  mi  fate  tante  ri- 
cerche in  una  volta  che  per  timore  di  parlar 
male,  non  so  di  dove  cominciare  il  mio  rac- 
.      contd. 

jLui«  Comincialo  dall'essenziale .  Chi  ha  ucciso  mio 
nipote  ? 

Fro^  Il  mio  padrone; 

Lui.  li^  tuo  padrone  ? 

Fro,  Si,  ve  lo  giuro.  All'uscita  della  festa  di  bal- 
lo, eglino  hanno  trovato  da  dire,  non  so  so-* 
pra  di  che ,  Per  rispetto ,  io  mi  teneva  lonta- 
lìO  dal  luogo  del  combattimento^  appena^  ave- 
vano incrocicchiate  le  spade  che  ho  veduta 
correre  il  mio  padrone,  ip  sono  corso  del  pa- 
ri ;  perché  sono  uri  fedeì  servitore ,  la  vostra  " 
porta  si  é  trovata  aperta ,  mi  sono  rifugiato 
in  questa  casa  ^  e  senza  eh'  io  altrp^  dica ,  sa- 
pete già  il  resto. 

Lui.  {/Il  5/>r/]  Io  mi  fo  mallevadore  di  costui.  -— ^ 
Procurate,  voi  altri,  di  assicurarvi  della  per- 
sona del  suo  padrone,  e  di  condurmelo.  ^ 

AitT«  Andiamo  ,  camarate  y  andiamo  a  compir  T 
opera.  - 

S    C   E    K    A       IX. 

«  •  . 

Don  Luigi,  Frontino • 

Lur,  Li  ho  fatti  ritirare  perché  foglia  essere  io 
solo  istruito  di  tutta  questa  avventura;  ma 
pensa  che  i]%  meno  che  ti  possa  accadere ,  i 
dì  essere  impiccato,  se  tu  «dici  una  sola  paro* 
la  che  non  sia  vera . 


\ 
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Fro,  Eh  non    dubitate  ,  signore ,  che  dirò  la  ve-* 

rità. 
Lui.   Chi  è  il  tuo  padrone  ?  E'  egli  un  cavaliere  ? 
Fro.  Oh  ,  si ,  signore .  Suo  padre  è   un   Vero  mar* 

chese ,  e  dì  più  egli  è  nobile . 
Lui.  Buòno.  Non  mentiresti  mica  già.^  Come  sì 

chiama  egli? 
Fro.  Fontrose. 
Lui.  Fontrose  !  il  figlio  del  marchese  di  Fontrose  j^ 

colonnello  al  servizio  di  Francia? 
Fro.  Per  l'appunto. 
Luf.    Arrivato  da  pochi  giorni  a  Madrid  per  isposa-^ 

re  la  figlia  di  don  Luigi  di  Gormas? 
Fro.  Oh!  voi  lo  conoscete. 
Luì.  Ah,  povero  me!  che  m'  hai  tu  detto? 
Fro.  Il  suo  vero  nome . 

Lui.    [/>  mòdo  d^ eftere  inttro]    Scegli    è    il    figKo    del 

marchese    di   Fontrose  >    mio   nipote  non   é 

stato  assassinato. 
Fro.  Certamente. 
Lui.   (  No  .    Non   soffrirò    mai   che   il    figlio    del 

mio    benefattore    sia    dato    in    mano     della 

giustizia.)  Bisogna  eh*  io  lo  trovi.  Dove   è 

egli  ? 
Fro.  Non  lo  so  davvero. 
Lui.  Vado  a   cercarlo  io  stesso  .Se    tu   Io   vedi 

innanzi   di   me  ,    guardati    dal   dirgli  il   mio 

nome  • 
Fro.  Oh,  questa  é  bella!   E   come  glielo  dirò,  se 

non  so  ancora  in  casa  di  chi  io  abbia  Tono* 

re  di  essere? 
Lui.   Tanto  meglio  .  Ti  chiuderò  sotto  chiavi  sino 

a  tanto  ch'io  abbia  veduto  l'esito  di  quest'avu 

ventura;  se  tu  in  questo  frattempo  fai   il  tnU 
>nimo  sforzo  per  uscire  di  ^ui,  t'  avverto  eh' 

io  ti  Éurcio  morir  subito  a  forza  di    basto- 
nate , 

Fro. 


Atto  Secondo.  jj 

Fro,  Le  vostre  parole  m'obbligano  se^mpre  più. 

Lui,  (Questo  é  il  solo  mezzo  dì  conciliare  ciò  eh* 
jQ  debbo  al  sangue ,  e  alla  riconoscenza .  Va- 
do a  cercare  Fontrose,  mi  batto  con  lui.  Se 
ho  la  disgrazia  di  ucciderlo  ,  mio  nipote  é 
vendicato )  scriverò  al'  marchese,  ed  egli  m'ap- 
proverà. —  S' io  soccombo,  ebbene!  celando 
frattanto  il  mio  duello,  vado  a  &re  le  dispo- 
sizioni opportune  perché  gli  sia  concessa  mia 
figlia,  e  insieme  k  metà  di  tutti  i  miei  ,beni.Ì 

Ifrenìf^  //  lume  cF  è    sul   tavùVtno ,    e  parte  per  lé9 
porta  a  diritta   ebe   chiude   dietro  di  tf^ 

S   e   E   I^   A     X. 

Frontino  , 

*^  Egli  porta  vì^  il  lume,  e  mi  chiude  pulitamene 
te  qui  dentro  !  Che  sarà  mai  di  me  ?  Quel  si- 
gnote non  mi  par  niente  fatto  per  intendere  ra-^ 
gioni,  e  temo  bene  di  dover  pagar  molto  care 
le  pazzie  del  mio  padrone .  Ma  a  proi>osito,  che 
cosa  sarà  divenuto  di  [lui?  Goxiie  info^marlQ 
della  mia  trista  situazione? 

SCENA     XI. 

FONTROSE,  -e  DETTO, 

FoK.  J[ufe9etda  dsl  cammino ,  e  avan^ande  a  piccoli  pa.s5Ì\ 
a  me\yt  vocej  Credo  ora  di  poter  uscir  senz«^ 
pericolo.  Non  so  s'io  mi  sia  ingannato,  ma 
mi  ha  parso  di  sentire  la  voce  di  Frontino. 
Che  fosse  egli  qui?  Che  sienp  stati  a  cer- 
carlo? 

Fao,    ^avrù  dimottrs$o  la  tua  patina  nel  memre  che  Fort^ 

trosf  parlava"]  Che  sento  mai?  Io  qui  non  son 
L4  Kott^i  te.  com.  e 
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solo .  Qualcbcduno  s*  avanza  é  -^  E'  finleo  per 
me  ...  Chi  é  là?  ,. 

Fo«.. [/^«pr^  i&9  /i;r/r^/]  (E*  .desso.)  [cbìamAndol  Fròn-^ 

tinp,  Frontino.  > . 

Fró.  Ho   inteso'  il  mio  nome.  Ah?  chiunque'  ver 
.     ,  siate,  non  mi'  uc^id^te  per  carità. 

Fon.  [toecandoh']  S^Ì   tu? 

Fro.  {ciiJendc]  ÀiiI  $orì  mono. 

FoH.  Non  temer  di  nulla .  Son  io .» 

Fro.  Voi!  E^ poi  vero? 

Fon.  SiysoET  io.  Poltrone!'. 

Fro.  Dalla  maniera  di  parlare  yi  conoscer  che  siete' 
voi  veramente  .• 

Fon.  Non  é  poco. 

Fro.  Ma  voi  srete  danque  uno'  stregone?  Come  vr 
trovate  qui  ?  di  donde  siete  uscito  ? 

~FoN.  Dar  càfmmino'  girante  di  questa  sala.' 

Fro.  e  là  dfentro  chi  vi  ha  mesA>?' 

Fon.  Una  persoiTja  adorabile.  '  •      : 

Fro.  Oimfè  !  respiro.. 

f^ON.  Chi  t'ha  condotto  qui? 

fR9.  L*  onorata  famiglia  che  m'faa^  preso'  jier  vofl- 

l?oN.  Con  chi  eri  tu  qui  ?  • 

Fro.'  Col  padrone  di  ca5;a. 

Fon.  Cosa  troice  va  egli  ? 

Fro.  Delle  case  alquanto-  disgustiosév'^li  m' ha  su- 
bitamente proposto-  duecento  sf affiate,  che  à 
avrebbe  pjreso  il  disturbo,  io^credo,^  di  favom 
mele  egli  stesso,  se  non  gir  avessi  confessate 
che  voi  mtj^  r^tpr^'  della^  morte  di  sv^o  ni- 
p'ote",-  '•    ;  ^  }  '  •  \ 

Fon.  <^9me  !  sciagurato  !  gli  hai  détto  il  mb  nome  > 

ÌFko.  Fbtevar  ia/^e  a  9)^0'  di  rispondem  a  quella 
manica  cp^l  obbligante  d' ìncerfogarc  ?' 

Fon.  \^rfndèndolo  per  H  collarey.  Tu'  morrai  sotto  le 
mie  ma«ir. 

Fi^Q,  Eg^i  mi  volerà  accoppare  ^.  se  ricusara  di  di- 


I 
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re  la  verità:  e  voi   mi   volet^  uccidere  per 
averla  detta! 

Fobi«  Nulla  ti  poìttà  salvare  dalla  mia  giusta  coilara^ 

Fro»  Voi  altri   padroni  ,*  volete,  aver  sempre  ragio- 

•*.      ile;  non  vi  oièttete  mai  nei  panni,  d'  uh  po- 
vero servitore .       .      ^ 

Fon.  Sciagurato  !  sai  tu  eh'  egli  é  dori  Luigi  df 
Góroias.?/'  / 

Fro.  e  che  colpa  ci  ho  io? 

FoM.'  Sai  che  ia  tua  imprudenza  mi  porta  T  ultimo' 
éstermihicr^  e  mi  rapisce  i^^i  sempre  la  ama- 

c.    *  bile  di  lui  ifigliuola?  •.   „  . 

FkoV  Poteva  io  indovinarlo  ?  Ma  Quella  péfsooà  ado- 
rabile die  vi  ha  iia^còsto  dietro  il  catómino  i 

\.-  .saprà  ancotò  tirarvi  d' in^barazzcf  e  mettervi 
in  luogo  sidùfo. 

Fon*-  Eh  !.  dbe  m' ioipórità  ?  Ora  che  sono'  coaoscitt* 
io  per  r  autore  della  morte  di  don  Giovanni  y 
posso  io'  aspirare  alla*  sua  mano? 

fao.  Non  ,  vi  resca  aftro  che  uri  solrf  \partito;  da 
f^reridete. 

FoH.  £dé?        .   . 

F&o.  Di  la^iar  subito  subito'  qtkstd  paese  ^  s'egli  è 
mai  p^ossibjle,  di  ritordare  in  Francia,-  e  d'ivi 
attendere  che  T  afFaie  eia  sopito .  [/'  *^/  ^^^^^' 

^,    .    smpìuri  «;■         . 

Fon.  Qualcheduno  s'avanza/ —  Io  ritornò  al  mio^ 

!,       solito  Iu«go...  tu  resta  qui.   ^ 

Fro.  {yéténJoh  seguire]  Ah  !  per  pietà ,  nascondetemi 
con  voi . 

Fon.  [rispingenJoU]  Nò .  SLe^ ,  ti  dico  .  ^ 

Fao.'  {.tenendole'}  M* uccideranno^  signore. 

Fon.  Vieni  solerintssimo  poltrone,  [entra  dharo    dèi 
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SCENA       XIL 

Mo^QP'TO  cm  una  veste  lunga  da  danna  sul  ixaccri 
fi  una  manteUetta^  che  pone  sopra  una  sedia*,  urk 
^andelkre  di  legno  in  mano  sopra  del  gitale  una  Ut^ 
tera'j  poi  due  SEaTiT05Li, 

Mc!l.  IftlamaftJo}  Signore  .«.  don  I^uigt  m*^ba  èàttx 
*  ordine  di  mettervi  alla  porta ,  e  di  consegnar- 
vi <}iiesta  lettera.  Prendete  dunque  ...Ma  noa 
vedete  fosse  ch'io  sono  inibarazzato }  Signcvi 
re ...  o  camerata  ^  come  più  vi  pace ,  dovc^ 
siete  voi  dunque? 

\.  S.  Sad"  un.  akrfi  isriee.  dr  faulàJS^  hdkdmdeU  H  gakk^ 

nmo  a  duh%à\  Metti  tutto  denteo  in  quetU 
camera . 

Mos.  I>on  Luigi  mi  diceva  ^h'  i<ii^  V:  avcei^  troiKa^ 
to  qui. 

>.  S.  Chi  dunque  ^^  . 

Mo&  U  servitore^  di  colui  da^  quale  don  Qiavasni 
é  stato  ucciso  •  Don  Luigi  cl;te  ha  qualche  co- 
sa di  conseguenza  da  comunicare  aj  padtone'^ 
xsi  aveva  sapcomandato  di  mett^ere  ia  libertà 
questo  povero  diavolo  da  lui  qui'  4^ntro  rin«« 
chiusp,  e  di  dirgli  di  pAftai;  questa  lettera  ak 
K  la  persona  a  cui  èxdiretui,  Dqv^  «  i  e§li 
\       dunque  ficcata.  v_-^ 

\  S;  \alT  shrti}  N^l  oamerino  che  ^l  39to  v'er^ 
ness^inQ  ? 

a.  &$fo,,  ^ 

!•  S,  Si  sarà,  salvato  gettandosi  dalla  finestra. , 

Mos.  E  fonfp  !^  eccolo  dentro  nel  fiume .  La'  giaa- 

'  bestia  ck'é  £tato  colui!  Ed  io  dunque,  dit^< 
mi  un  poco.,  4ov.e  anderò  a  dormire  i    . 

I.  S.  Qui. 

Mos.  Qui  ^  Per  terra  dunque  ?  E  che^  ooi?  v'4  ncpi. 
^rc  un  lettiQ,  n?l  <;^m^x}np  ? 
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ÌSlosi  Oh  molto  bene!  Io  che  caico  dal  sonno,  é 
che  sono'  àtnante  dei  miei  comodi ,  ^  coinè  sé 
fbssii  un  padrone ,  convenga  che  passi  la  notte 
a  dormire  sopra  una  sedia  . 

i;  S.  Ce  dubbio  che  tu  vadi  incóntro  à  una  ma« 
i^ttial? 

Mos.  Tutta  là  jàli  famiglia  consiste'  in  me  sola-^ 
mente,  fiisogna  di' io  m'abbia  riguardo  •  ^ 

h  S»  rhc2$f»hmiiMiioff}    Buòha    notte  ,    Mosiiuit.o  , 

buona  notte.  {^parU  con  F altro  sfroitoro  #  cbìudè 
i»  porta'] 

s  t  t  \^  k    xiii. 

'  •  MoscyjiTO; 

Sruofii  notte ,  Mosquito!  B  che^  dovrò  an^ 
darmi  a  ficcare  dentro  in  quel  gabinetto  ?  Per 
bacco  !  qui  nèsiunb  si  prende  il  minimo  pea^ 
siero  •  Don  Luigi  pòi  non  usa  la  minima  at- 
tenzione. Mi  trattano  comes*id  foissi  un  cà^^ 
£e;  cfppufe  io  sono  una  persona  ìo.{fittra:néi 

pthtnìUto  a  smìttra] 

SCENA     XlVi 

toNTRosE,  Frontiììo  cU  cscona  dal  camminò. 

•      -  ■  ♦ 

Ì^Ro.  Sótìo  partiti  i  non  odo  più   nessuno  .   Ùscià- 
,  mO)  signore  >  là  dentro  si   affoga^   Il  calore  i 

gl'insetti  ^  tutto  tì  unisce  per  incoòiodarvi . 
Fon.  Ora   che  soii   conosciuto  da  don  Luigi  ^  noìi 

y^  é  cosa  che  possa  trattenerftii  pia  lungo  tenW 


pò  in  que^^ci  luògo  : 


Filo.  JE  comc  uscire? 

1?QUi   {andando  vèrso  la  porta    d^ ingresso'^    lia  .portai  ì 

:  da  questa  patte:  é  chiusa. 
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jFnq.  Tanto  meglio.  Per  me  preferisco  l'incòmoda 
di  star  qui  at  perijcolp  di  ricadere  nelk  manj 
di  quei  galantuomini   che  m'hasri^o  arrecato. 

[f«  questo  frattèmpo  fgH  apanyi  ver  sa  h  sedia  sul- 
la   quale    Mosquito   vi    ia   mtsso  la    veste  :     e    la 

totca\  Ajuto!  ajuto... 
Fon.  Cosa  hai? 

Fro.   SJgnpre...  •  ..    . 

Fon.   Che  c'è? 
Fro.  Noi  non  siaffio  soli  qui  dentrp ,  Sono   statQ 

toccato . 
Fon.  Da  chi  ? 
Fro.  Non  §q,.,  EgH  è  certamente  là..*   avanzate.? 

egli  pi  ^scolta. 
Fon.   Io   non    trovo  i^cssuno.  Xavanxandosì   mette  la 

mano  fulla  veste'] 

Fr:o.  guardate  che  non  scappi.  Fate  (ib'egli  vi  di- 
ca ciò  che  vie^ie  a  far  qui.  ^ 

Fon.  [^gettaptdoglì  la  veste  in  faceta']  Tieni',  poltrone: 
ecco  ci^  che  ti  Paventa .  \ 

Fro.   Ahi!  Ch'é  questo?  - 

Fon.   Non  sentì  rossore  dì  %t  medesimo  ? 

Fro.  Jn  yerità,  signore^  quando  viene  la  paura... 
io  non  ci  ho  colpa  *L  sono  faptq  così  . 

Fon.   [andando  alla  porta]  Tu  sei  un  "  pafZZO  .  Quest^ 

jporta  è  debole,  §i  può  aprirla  senza  far  moli 
to  strepito.         ' 

Fro,  Come!  dite  davvero?  Volete  esporvi  al  ri- 
schip  di  esser  pieso  appena  psritp? 

Fon.  e  tu  sta  (jui,  giacché  h4  tanta  paura.     ^ 

Fro.  Starei  mille  volte  peggio,  se  voi  mi  abban^ 
donaste.. 

Fon.  Risolvi  dunque, 

Fro.  Mi  viene  un'idea,  ch'é. bollissi m !  •— ^Vogh'q 

mettermi  indossq  questa  v^té   da  don^na  cHe 

-       sembra  che  la  fdrtiaia  es^resafaìnente  m'^  abbia 

fattg  capitare  pelle  mani  >  Col  Jiv^or  della 
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notte  potrò  pass^  per  una  qualche  sì- 
gnom  di  casa^  Vi  prego  di  aiutarmi  a  met- 
terla^ 

Fon.  infesto. 

JFto.  f^mettendofi  h  V95t0\  Voi  passàrete  pel  mio  ca* 
•  valier  servente  :  Eh  !  Non  T  ho  bene  im- 
maginata? Viva  la  gente  di  spirito .  —  Non 
mi  resta  altro  che  iim  sol  timore , 

Fon.  Equal'è? 

JPao.  Quello  di  ater  un  po'tropp6  la  grazia  e  il 
portamento  da  donna,  e  che  mai  non  venisse 
voglia  a  qualcheduno  di  quei  birboni  che  so- 
no al  basso  diyokrmi  vedere 'troppo  da^  vi- 
cino, ' 

'jFoNv  Se  \xk  non  hai  altro  timore  iché  que^o  puoi 
viver  sicuro  che  puUa   ;i    gcc^erà    di  siui- 

.  '^     '  stro.  '  .  ^ 

Fro.   Ah!  siamo   perduti.  Sento  aprire  la  porta, 

;  -     -^  Dove  nascojKlersi  ?  Povero  me  !  non  ce    j^à 

:     rinHedtO .  \varmo  pir  ftiffcondersì  fil  fammìné^ 

SCENA     XV. 

J«]6s  con  firm  làntfrm  ptmH  ìj^  unano  ^  ^p^t^u 

Jhes    Siete  là?  '  ^  ^  ■■ 

Fuo.  [tornando  indietro]  E'. Una  doftnai  Respiro, 

J^oN.  Accostatevi . 
NÉs  Bisogna,  signore,  abbandonare  assolutamente 
questo  asilo ,     •  '  ♦      -  ^    . 

F»^.   E\  appunti»    quello    che  dciidòrianio  anche 

noi ,  *' 

Imeì    Chi  è  questa  isìgnora? 
fwi.  Egli  è  il  mio  cameifiere ,  che  venne  arrestato 
sotto  la  rimei^,  nd  luc^  da  voi    indicato , 
r  che  si  é  trateàtitò  in  «il  ferma  per  poter 
i^ire  di  qui. 

e    4 
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Fro*  Come!  a  voi  debbo  T obbligazione  di  esseté 
stato  così  gentilmente,  favorito  da  quei  garlmi 
*  signori ,  che  sono  a  basso  « 

Imes  Ah  !  non  mi  state  a  rimproverate  per  <arttà  . 
'  Non  è  mai  stata  indovinata  una  cosa  con  più 
disgrazia  di  quésta ,  poiché  la  vostra  cattura 
ha  rovesciato  tutti  i  noscti  '  progetti .  ^Ma  di 
ciò  più  non  si  parli ^  Igno^rate  forse,  signore > 
che  questo  appartamento  é  stato .  poco  '  fa  cé^ 
duto  a  don  Lambinois ,  il  padre  di  quello  chi 
voi 'avete  ucciso?  / 

Fon.  Qt^aie  avventura  !      . 

Ines  Ch'egli  é  andato  a  Hpòs^j-e  nella  camera  vi-* 
cinàTChe^  la  più  piccola  inavvertenza  può 
precipitarvi)  facendovi  cadere  nelle  maai  tf 
questo  vecchio  vendicativo?. 

Fro.  Ah!  signore)  hoh  c^é  più  tempo  da  perdere^ 
andiamo  5  andiamo  subito  via^ 

Ines  Si  sa  il  vostro  nome;  la  vostra  figura  é  sti^ 
ta  descritta  5  e  T  órdine  é^dato  a  tutte  le  por^ 
te  della  città  di  non  lasciarvi  sortire. 

Fro.  Misericordia!  Io  mi  veggo  di  già  inprigiòné^ 
e  tremo  tutto  dallo  spavento. 

Ines  Ma  ho  .trovato  un  espediente  per  uscire  d*ogni 
imbarazzo . 

Feo.  Oimé!  tornò  in  Vita.  .  , 

Ines  Donna  Eleonora,  pochi  momenti  ^sono,  a^si' 
stità  dai  miei  consigli,  ha  ottenuta  da  suo 
padre  la  frefmissiotie  di  {Vanire  sul  &r  del 
giorno  per  la  campagna. 

P&o^   Intendo  ^  e  noi  altri  vi  terremo  compagnia  «^ 

Ines  Bisc^na  che  facciate  tutto  quelfo  ^hf  vi  di- 
rò. Le  geffti  della  ^ustfiziay  persuasi  che  siate 
rifugiati  in  questa  casa  y  sono  ancora  in  una 
sala  a^  b^ssq^.  Io  non  ho  trovato  altro  mezzo 
che  di  ul^^iaq^rli  per  ifeludere  la  jioro  ▼%!- 
lanza . 
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'Ì<^Ro.  Ó  donna  ingegnosa  e  tutelai'e! 

Ihes  Nel  mentre  che  sono  tutti  occupati  à  t)ere^ 
potete  facilmente  discendere  *  Ttovcrete ,  iti 
un  piccolo  cortile  a  basso  della  scal^  dalla 
parte  sinistra  ,  vari  bauli  :  ce  ne  son  dne  di 
^oti:  sono  quelli  di  don  Giovanni^  Dopo  di 
àvei:  lerato  fuori  tutto  ciò  ch'ersi  conteneva^ 
n.ov  li  ho  disposti  iidi  naùiera  che  col  mezzo 
d'un  sempUce  arpione  potete  aprirli 5  e  chiu- 
derli di  dentro  a  grado  vosero  •  Al  momento 
della  partenza  ,  vi  farò  caricare  sulla  nostra 
carrozza,  e  siccome  all'Uscire  della  città  non 
d  vengono  pai  a  gi^ardare  gli  equipaggi  ^  co* 
sì  speio  che  in  tal  modo  possiate  fuggire  daU 
le  mani  àei  vostri  nemìd  * 

rio.  Ah,  signore,  abbracciate  per  ilie  <|uest* af^geio 
iemminmo  che  £i  salva  la  vita. 

SCENA      XVI. 


D4  LaMBINOS,  C  D^TTIa 


Lam.  li 


.0  non  dormo.  * 
Fro.  Ecco  qui 'qùalchecltinol* 
Lam.  Chi  è  là? 
Fro.   Ab  siamo  fritti  ^ 
Ines  [j^k^a  U  tua  hnUrna^   0  le  ténAla  ti  spfgHe'^  frì 

éf  ^wtfctf]  (Non  dite  nulla  •  Sono  preparata  al 
suQ  incontro.  Egli  già  non ^ mi  conosce.  Uiltf 
scena  alla  spagnuóla  ci  giovata  molaasimo.) 

Lam.  Rispondete.  .     . 

Ines  {c^ntra^ufisndbria  tifa  uìpì]  Incógnffo  generoso^ 
degnale  di  soccoriere  una  sfortunata  donna 
che  viene  inseguita,  da  un  barbaro  sposo  in* 
giunto,  e.  crudele*  ,4 

Lam»  Che  pretendete  Voi? 

Imcs  Degnata  di  ngicttecjni  aeik  mani  di  dooos^  EltOM 
,  noif^  - 
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Lam.  Di  mìa  pipore? 

Jh£S   Ella  jé  una  delk  più  care  amicbe  eh'  io  m'afK* 

bia .  Io  aedeva  ^i  fsstt^  m  casa  sua  « 
LaAc.  Asp(5tta|:cy 
Ines  Mi  jpìfi»tartste  ^sc? 
LaM;»  Vado  a  cercare*.. 
Jne^  Che?  iGiu^Q  cìejo!  ab!   non, mi  ^adite  ptx 

carità  •  f^f9  cbe  donnei  ^Eleonora  ^ota  sia  U» 

^Iriiica  iM  "^asso  4a  ine  fatto  • 
La*m.  Non  abbiaje  timore, 
Ines  DehI  non  cercate  nessuno. 
)Lam.  No;  ina  qn  lume.  Iparti^ 

SCENA     XVII, 
Frontino,  FowTiiosfij  0  Ines. 

Fon.  Ob  quanto  grande  è  sttta  ta  inia  pauf a  f 
Jnes  Nel  mcntrjr  (ch'egli  va  a  cercare,  un  lume  r^ 
tornate  subito  nel  vostro  nascondiglio  .   Ecco 
qui  la   chiave  di  questo  appartamento,  "pr^? 
^to  y  andate  y  non  perdete  tempo  • 

3    C    E    N  ,A       XVIII. 

Pp^  {(iAMBinos,  detti. 

___  •  •  • 

ÌSAM.  Idal  fiff^'J  Venite,  $ìgp^r2t.  {fifrè  la  m^^  0 

Fuok  [a  F^mfes0  comfi^Miendo  U  ufcé^  Seguitemi ,  o 
V  ^  mio  scudiere,  t^tff^/^f} 

SCENA     XIX/ 

Ob  la  graziosa  avventura!  Don  |jambinos 
che  voleva.  &r  morite  l' uccisore  di  ano  figliò 
non  sole  involontariamente  la  stiva  ,  ma  di 
più  lo  conduce  in  camera  delia  sua  bella . 
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Questo  è  un  essere  anche  troppo  gentile  » 
Buona  tósa  che  jl  padrone  si  è  ritirato  pr^ 
nel  suo  appartaineo^p  * 

'    S  ,C    p    N    A     5CX.  y  ' 

Mosquito,  f  petta.    ^  .\ 

jùndo  a  pifcùli  pani']  Pare  the  in  questa  came^ 
ra  31  faccia  un  cppgi^csso  jli  streghe)*.  Cerea- 
mente qui  deprro  si  trpva  o  tin  qualche  spi- 
nto, o  un. qualche  ladro.  YogNo-andar  a  chia- 
mar d^Ite  gente.  Ho  «na  paura  •••  Ah!  pov^r 
ro  me!  Eccop^  qui  ^no. 

Ines   Egli  è  Mosquito,» 

JWoj.  A»  siete  vof ,  signora  Ines  ,  Che  fate  quj 
'  dunque  signorina? 

^NEs  Sono  veniiM. 

Mqs,  Eh,  v:egg<>  bene  che  siete  venuta  •.,  Ma  cosi 
é  che  cercavate?  Con  chi  parlavate.^ 

Ines  (  Ci  avt^be  intesr.)  E  che  ?  hit  fofs^  stn% 
•"  tiro,.*  •     .    . 

Mos.  Certo.  Ho  sentito  unp  strepito  sordo. 

InE9   Tu  non  iaai  dunqiie  ben  di^tiirto? 

^os;  V*  era  nna  truppa  teri^ibile  di   gente  .   Ho  in- 

'  teso  bisb^liar^  j  e,,  qij«ntan(jiie  non  co|npren« 

dessi  niente^  mt  pareva  che  *  dicessero ,   oiso- 

^         gnà  uccidese  Mosquito .    •  / 

Ine^  (Faccìamq  yetrir  qui  la  gente  ddlai^  giusta 
gtia .  )  *  :  '  ' 

Mos.  Che  cosa  dite? 

)n£s  Va  preko  a  chf^ajre  i  birri,  perché  vei^a« 
nor  a  far  rfcerca  per  tutto .        •    • 

JVIos.  Vado,  e  subito...  Mi  paglitrantjo  \%  paur^ 
ch'eglino  m'hanno  fatta ^ 


y 


^ 


44  Lk  HOTTE  b£LL£   AVVÉNf  Uitl      ^ 

SCENA      X3tL 
Ines  « 

Flccomi  pìh  tranquilla .  Do&  lAtiihinoi  Mi^ 
titorha  )  egli  sarà  rimasto  nell'appartamento 
dì  suo  cognato  ,  mettendo  prima  alla  patii 
della  camera  di  donna  Eleonora  ^  il  mardie-? 
se ,  e  il  suo  serritore  •  Fanigo  oh'  è  a  parte 
di  tutto  li  avrà  fatti  subito  discendere  nel 
cortile  é  A  questa  ora  sono  già  belli  e  in- 
cassati .  Per  bacco  ,  siamo  finalmente  fuori 
d' inquietudine ,  ma  pierò  non  senza  una  graii 
fatica  . 

S    C    É    N    A    XXlt 

Mosquito  ,  e  detta  ^ 

Mos.  Signora^  signora .  Vittòria  ^  Questa  Vòlta  egli 
è  preso  davvero. 

Ines  £fpa9f fiatai  Egli  è  ptesol  Come?^.  dote  ? 

Mos.  Andando  a  basso  per  chiamar  que'galantÉOf^ 
mini  delia  giustizia,  sento  delld  strepito  net 
cortile.  Metto  la  testa  alla  finestra  ch'é  strilli 
scak^  e  vedo  che  li  conducono  via  tutti  due^ 
I  birri  li  £inno  andar  ài  buon  passo  «  Cam- 
mimate^  i' birri  loro  dicevano...  eglino  cam-i 
minavano,  é  non  dicevano  niente ^  Oh,  chef 
gusto,  oh^  che  piacere!  Sono  veramente  eon^ 
tento  !  E  voi  signóra  ? 

Ines   (^m&na]  Contentissima. 

Mos.  Che  cafTtentez2!a  malincònica  è  la  ^ostfa } 

Ines  [jncammìnandàsil^  (  Ab  povera  Jb  mia  pàdfon<!Ì«^ 
na!)  {f^n^fj^ 


Atto  Seconda,  4j 

SCENA     XXIII, 

bisognerà  che  confessino  ciò  che  hanno  fatu 
to  di  don  Giovanni.,.  Ah!  s'egli  non  fosse 
Stato  ucciso!  Mosquito  darebbe  tutto  ciò  cho 
possedè  «..  Tutto.,,  il  suo  salario...  Il  suo  san  « 
gue  medesinio,  per  aver  là  consolazione  di 
rivedere  ancora  nn  padrone  ch'egli  apfiava  con 
tanto  affetto,  con  tanta  tenerezw*  Ifarttphn* 


9im  WUV  ATTO  ICCON]>Q« 


ATTO    TERZO. 


Prìgiohe  in  fondo  della  qnalé  vi  è  l'ingresso 9  due  stanzi' 
ni  alle  parti  l'uno  in  ,faccifl(  dell'altro i  Un  tavolina  cod 
due  sedie  aliaf  sinistra  i 

^     e     È     i^    A       I. 

Il  Carcfriere,"  àue  Facchini,  un  Garzone  del  Car-^ 
ceriere'j  Fontrose,  Frost ino  dentro  4^i  bauli. 

Fac.  Mlastrò  Giacomo  ,  siete  voi  che  pagate  rf 
porto  di  questi  due  bauli  che  abbiamo  scari- 
cati qui  pochi  momenti  sonò? 

Car^  No.  Io  non  pago  niente.  Il  cavaliere  del  qua- 
le essi  sono  ti  soddisferà.  ^E  poi  bisogna  che' 
tu  attenda  che  sieno  visitati,  va,  va  ad  aspet- 
tare là  fuori .  [i  facchini  partono] 

S    C    E    N    A       IL 

Il  Carceriere,  un  G^arzonr;  Fontrose,* 
Frontino  né*  bauli, 

Car,  Preparate  io  stanzino  qui  a  lato*  Ci  arriva 
un  prigioniero  d'  importanza.  Delle  lenzuola 
al  letticciuolov  Siccome  egli  ha,  del  denaro  ,* 
secondo'  tutte  le  apparetize  y  così  metterete  un 
inatera2fso  di  più ,  e  della'  paglia  fresca  pel  sua 
Servitore .  Se  volessero  divertirsi  in  quésto  sa- 
lone y  pagheranno^  eglino'  le'  spese  dell'  illumi^ 
nazione .  Sieno  sigillate'  delle  bottiglie  dr  vinof 
ordinario,  e  che  mi  si  faccia  del  madera.* 

CarvCpì^/^J  ^ 


Atto  Terzo.  4/ 

SCENA        IH. 

it  Carceriere^  don  GrovANhiiy  Fabio^  FoNtROSE  y 

Frontino'  ni  bauli . 

Car.  oiaté  i  ben'  venuti .  .    . 

Fab.  I  mal  venuti  piuttosto.  Ah!  Signor  don  GiV 

Vanpr  qual  sinistra  avven^um?  \ 

Car.  CJw. nulla  wì  potù  mancare . 
Fab.  Oh  f  nulfe   sicuranoente .   Fuori  dellsf  liberti 

eh'  è  re^seiìzrale.  .       . 

Carv  X^  libertà?  Qìuesta  l  avrete,   ^otr^te  passeg^ 

gfare  io'  que^ar  sala  quaitìto  vi  piacerà ,' 
Fab,  Il  bd  passeggio  f   vi  è  h  MQSsa:  oscurità  che 

vi  ri  .troverete  in  un  forno  . 
Car.  Coh  dei  luiiìi  ,♦  sì  può  renderlo'  cfeiaro'  come* 

sì  fosse  i»  ii^adaw  v    .       . 

Fab.  Non  mi  piacierebBe  niétìttf  di  più  J  io  amo  if 

chiaro  del  sole'. 
Car.  Ebbene  ;  passate  in  quello  stanzino*  alld.  dritta^ 

or  in  queir  altrp  alla  sinistra.  Vi  è  una  bellsr 

finestra  nobilmente  ferrata ,  che  guarda"  appun^ 

to  sui  cortili  della  pdgione  • 
Fai».  La  bella  prospettiva! 

-  s:    C    E    U    A      IV.       1  - 

.    '  tlw   Fa.CCHINO',  e  OCTTf. 

Fac*-  (a  Faih']  Son  io  che  ha*  portato  i  vostri  Sa- 
gaglì  ;  vi  prego,  signore ,  ndi  .qpalcbe.  cosa'  per 
bene  ^Ite  vostra  £alute\ 

Fab.  Io  non  sono  i}  padfoàie  ^  modo  séssìpliddnente 
il  servitore. 

Fa  e.  Scasate,  Quando  non  vf  si  vede  goccia,  un 
gran»  principe ,  e  un  servitore  si  rassomi- 
gliano. 


4^  La  Notte  delle  Awentuie 

Grò,  [Jandó  una  montta  al  facchmo\  Tcn«tC ,  aCDlCO* 
Fa  e.    f/wr/f] 

SCENA         V. 

IiL  Caiiceriere,  don  Giovanni,  Fabiqj  Fontrose, 

Frontino  nei  bauli. 

Car.  Io  resto  incantato  d' aVere  ìir  mia  cas9  uà 
uoiTio  del  vostro  merito  .^  Da  died  anni  a  que- 
sta parte ,  non  ho  sui  miei  registri  notato  che 
della  canaglia  eh'  esce  di  qui  per  farsi  impic^ 
care  :  vìva  un  cavaliere!  egli  non  vi  dà  un 
addio  che  per  andarsi  a  far  tagh'are  la  testa , 
Questa  é  una  cosa  più  nobile,  e  un  mio  pari 
non  arrossisce  di  dire  che  ha  bevuto  col  suf^ 
prigioniero . 

Fai.  Quanto  siete  consolante  nelle  vòstre  rifles* 
^oni  ! 

Grò,  Lasciateci.  Ho  bisogno  di  riposo. 

Car.  Voi  troverete  un  buon  letto  in  quello  stan«> 
Rino  a  man  sinistra,  e  4clla  paglia  fresca  qui 
pel  signore. 

Far,  \f^  i»n  nmo  dì  Jhptacerf] 

Car«  Mi  i>are  che  siate  tutti  e  due  disturbati  «  Nien* 
te,  niente  «  Lasciate  fare  a  me .  Vi  voglio  por-^ 
tare  una  bottiglia  di  madera  ,  e  mi  saprete 
poi  dire  se  é  buona.  Questa  certamente  vi 
snetterà  di  buon  umore .  [/  accorta  a  Fakié  # 
haftfBjégli  una  mam  suUa  spéMa"}  Addio  camera- 
ta; allegramente  •  Qui  si  sta  meglio  della  pro« 
pria  casa;  non  si  teme  né  il  sok,  né  la  pio- 
va, né  il  cattivo  tempo,  né  i  ladri,  oc  le 
persone  importune,  [f^nil 


SG& 


Atto   Terzo,  4j^ 

S    C    E    N    A      VI, 

Don  Ciovanki,  Fabio;  Fontrose,  Frontino 

nei  bauli* 

'  ■ 

ro.  Comprendi  tu  niente  dì  quest'  arveninirnto? 
Non  conosciuto  dai  birri,  bisogna  che  questi 
m'abbiano  tenuto  dietro.  Ma  come  poi  arre- 
starmi ^lla  porta  di  mio  zio? 

Fa»/  Oh,  é  naturalissimo  che  per  arrestarvi  v'abbia- 
no atteso  appunto  là.  Quanto  mai  son(>s.crean- 

^  zati  questi  signori  della  giustizia  !  non  voleva- 

no nemmeno  fax  condurre  con  noi  i  nostri 
bauli.  Ha  convenuto  congegnar  loro^  le  chia- 
vi. £h,  voglio  bene  aprire  gli  occhi  quando 
iranno  la  visita  . 

Grò.  Laura  è  la  sola  cagione  della  mia  disgrazia. 

Fab.  pite  piuttosto  il  vostro  carattere  veemente,  e 
geloso,  che  npp  vi  permette  mai  di  distingue- 
re il  vere  dal  falso.  Vq> credete  tutto  ciò  che 
temete,  e  scometterei  che  quel  cavaliere  che 
avete  per  sì  leggiero  motivo  insultato  non  pen- 
sava né  a  lei,  né  a  voi  sicuramente • 

Gio.  Ho  torto ,^  lo  confesso  •  Troppo  a$coItai  un 
primo  moto  di  gelosia .  Ho  attaccato  un  uo- 
mo che  non  pensava  forse  ad  oflFendermi:  egli 
si  é  difeso  ;  la  sorte  disgraziatamente  mi  é 
stata  favorevole  :^  ma  nulla  mi  toglierà  ich'  io 
non  palesi  i  miei  torti.  Io  non  penso  punto 
a  conservare  una  vita  che  mi  é  divenuta  odio- 
V  sa  ,  dopo  l'indegno  modo  di  procedere  della 
perfic^  Laura. 

Fab.  In  uil  momento  di  estrema  afflizione  questo 
rostri)  discorso  va  a  maraviglia  ;  ma  se  vostra 
cugiiip  fosse,  come  dite,  colpevole,  si  possono 
obbhare  i  torti  d*  un'  infedele ,  e  trovare  anco- 
ra del  piacere  nel  conservare  la  propria  vita. 
La  ìiQUCy  rr«  com.  i 


ijo  La  Notte  deil^  Avventure 

Fate  anzi  tutti  gli  sforzi  per  uscire  di  qm . 
Dite  che  il  morta  era  V  aggressore:  ci  sona 
dei  casi  nei  quali  là  mehaogna  é  molto  utile  ^ 
e  la  verità  la  pia  vera  non  serve  per 'nieiiite* 
Quando  bene  v'  avranno  tagliato  la  testa  5  ciò 
non  potrà  far  mai  che  il  vostra  nemica  resu* 
iciti.^ 

Gfo.  Lasciaftii.  Ho  la  vita  in  orrore. 

¥ab.  e*  questo  luogo  tenebroso  che  vi  inspir^C  tali 
mafiinconiose  idee .  Datemi  la  vostra  mano  # 
Venite  nelIo\  stanzino  r  spero  clie  starete  me- 
no peggio  di  qui.'  [fmrano  lUÌhf  start^tm  4  partf 
sinistra^ 

SCENA       Vlt 

Frontino,  Fontrose^ 

Fro^  ^sollevando  II  coperchio  del  baule'  net  quale  sta  urt^ 
chiuso ,  guarda  da  tutte  le  partQ  Non  sento  più 

nessuna.  La  gran  oscurità  che  vi  è  qui  f  Pure 
il  sole  dovrebbe  essere  alzato.  Dove  diamine 

mai  tìama  noi?  [iattendo  sul  baule  dove  è  chiuse 

Tontrosell  Signore  f..  Signóre . 

FoN^  {alyf  si"  copeHhio  det  suo'  baule  $V  /  In  faccia  di 
quello  dt  frontino  ^  Sona  tutti  due'  fne%^  fuori  dei  bau* 
H  j  e"  si  guardano  bene'  prima  di  parlare^  .Escono  ift 
seguito X  Frontino  S  sen^a  cappello'}.  Sei  tu.  Fron- 
tino ? 

Fro;  Siy  signore.  Aspettava  che' ci  dicessero  d'usci- 
re, ma  quando  ho  sentito,  che  non  sentiva  più: 
niente,  bo'  alzato  la  testa ,  e  ho  veduto  del 
parf  che  ^lon  vedeva  più  niente .    J 

FoM.  Verranno  prestò  a  prenderci.  ] 

Fro.  Quellf  che  cf  hanna  trasportati  noÉ  erano  si-^ 
raramente  a  parte  det  segreto,  .      ' 

.  Fon.  No ,  secondo  fé  apparenze . 


Vn6.  M*  hanno  gettato  là*  cori  una  ruvidezza  che' 
-  ,         riori  ha  esempio  . 
.  Fon,  Non  sòpoi  stato  trattato*  rtiehté  meglio  di  ié  < 

Fkof.  Ho  tutte  le  coste  ammaccate;  e  se  non  fosse 
^tàtà  la  pSlura^,  cVefa  pia  gf'ande  del  dolore  4 
avrei  gridato  conte  uri  diavolo .  Avete  ricono- 
sciute le  voci  di  quelli  che  parla  vario?  Kori! 
ho  pattilo  intendere  nériinieno'  ùria   parola  • 

Foii.  Ed  icT  rieppure.-  Saranno  stati  i  servitori  sen-' 
,    isL  dubbio  che  ciariciavario  ,  riel   mentre  ch< 

_ .   '    noi  efàiràmò  al  supplizio\ 
*  FroV  Si  sta  molto'  male  là  déntro  ;    ma*  itafemmc^ 
idolto  più  iriaie  ancora ,  sé  i  birri  ci  mettes- 
sero dietro  d'  ùria  Vettura.   tJn'  òrrida  prigio- 
ne saprebbe  alWà  ai  rio^f f i  co'nfiàridi  • 

Fon.  Avresti  caroT  di  cadere  nelle  toani   della  g^ù« 

^       stizia  ? 

Fro.  No  ,  còrpo  di  tutti  1  diavoli  i  é  tantd  grande* 
fa  mia  jiaùra  per  questo'  eh*  ioT  iriàggérei  sopra: 
delle  punte  6i  ferfa  col  pàttof  di  riori  gettare 
riépj^ùre  un  «olo  grida- 

Fon.  Ma  dóve  siamo  frattanto? 
Ro^  In  qualche  caritiria^  tf  iri'  ^u^Iché  dimessa.  Il 
luogo'  mi  par  grande  i  ma  la  lucè  vi .  penetrisi^ 
appena.  Oh  sarebbe  ^ùr  beltó^  clkf  ci  lasCias- 
'  '  Sero  quif  Alrifcno  J)erfsaisiei!'o  a  rìtatìdatfc-ì  ^ 
iriarigiaré  i  io*  muoicr  di .  feriié  ^  e  la  mia  sttt 
poi  é  così  grande  t\f  ior  belerei  f  credo ,  tìnd 
dell'  acqua.'     ,     .  -  . 

1É^^.  Tu'  non  pensi  altro  che  a  tìiarigiare  y  e  i 
bere  .        ^       . 

Fio.  in  fede  riiia^  sìgrioré,  che  ^rifa  di  Questo  riori' 
^i  Vive.  Il  riostro  cotpo  è  come  uri  óriùolo\ 
di  cui  la  bucina  rlriionfa  le  riiolle',-  ma  ìq  «fari- 
'  ta  il  riutrimento  la  m'acóhinU  si  guasta  èéà 
(Jtesto .  Per  voi  fanfo  1*  arixore  vi  riutf isce ,  ri^a 
Aoft  è  kr  stessa  di  me  v  riè  fet  paura ,  -  riè  tò 


f$i  La  Notte  delle  Avventure 

Stanchezza  non  m'  hanno    lerato  mai  1*  ap- 
petito* 

SCENA      Vili. 

Il  Cai^ce&iere  ^on  una  bottiglia  in  mano^  e  due  bk" 

chieri^  ^  detti. 

Car,  Siete  ancora  là. 

Fi^o«  £  come  che  ci  siamo  ,  corpo  di  tutti  i  dia* 

voli. 
Car«  Sembra  che  vi  troviate  piacere. 
Filo.  Oh,  molto. 

Car.  Ebbene;  statevi  pure  quanto  v'  aggrada .1 
F*o.  No,  no,  se  siete  contento. 
Car.  Io  vi  aveva  detto  di  passw   nello  stanzino 

.  vicino. 
Fro.  Io  non  Tho  inteso. 
Car.  Siete  dunque  sordo? 
Fro;  Ma  credete,  voi  che  si  possa  sentire  ,   quando 

.  si  sta  rinchiuso  là  dentro. 
Car.  Voi  siete  il  primo  che  di  ciò  si  lamenta. 
Fro,  Dimandate  qui  al  signore  se  ha  potuto  capire 
,    ,   neppure  una  sola,  parola. 
FoM.'Che  io  niupia.se  lio  Jntéso' niente  di  quello 

che  dicevate  «    .     . 
Car;  Io  parlo  chiaro,  e  forte  ordinariainente  ,  ma 

tqr  signori  vogliono  scherza^re. 
Fro,  Che  il  diavolo  mj  poeti  se  pure  vi  penso. 
Car,  Via  ,  via  ,  non   strve  .    Ecco   una  bottiglia 

d*  eccellente    vino    di  madera  .  M*  intendete 

adesso  ? 
Fti^-  Xf^^^^^^  ^^  ii^fbUrf]  Distlntcssinumente .  -^ 

Empietelo  bene.  .^  Ne  aveva  bisogno. 
'Car.  [a  fùntrost]  E  VOI,  signore? 
Fm>.  Egli!  egli  é  un  amante.  Non  ha  né  fame,  né 

sete.  L'amore  lo  alimenta,   lo  dissetta  ,  lo. 

consola  di  tutto  «  la  pianto  a  me  ^  povero 


Atto  T  kitóé  f^ 

diavólO)  che  riòn  anio  nessuno,  e  éhe  non  so-* 
no  amato  se  non  da  me^  sento  vivamente  Id 
cftlàmità  della  vita  5  e  cerco  di  sopportarle' 
addolcendole  più  che  sia  possibile. 

Car4  Avete  ragìótìe.  Secónde  il  tèmpo  si  navica  < 
E  poi  tanto  serve  morire  in  una  maniera  co- 
me nell'altra .  Che  si  fitìiica  1  suoi  giorni  fri 
un  letto,  o  in  un  altro  luogo,  egli  è  sèmpre 
'  finire^  e  dfltfe  di  questo  rion  sì  potrebbe  mo-«, 
rire  anche  di  morte  subitanea? 

Fito«  Ritigraìtand^  il  éielo,  io  lion^M  vado  sog-^ 
getto.  Ma  che  diavolo  di  discorso  siete' anda-* 
to  voi  a  ttovar  fuori?  Siete  vejramente  gra- 
zioso! Ma  beviamo  ancora  un  altro  bicchiere^ 
ciò  sarà  meglio  assai . 

Càr«  Benissimo.  Ho  creduto  già  che  fdste  persua-j 
So  del  mio  discorso.  Io  faccio  sempre  quelld 
the  fanno  gli  altri.' Si  piange?  io  piafigo.  Si 
ride?  io  rido.  Si  beve?  io  htVùi  Tutti  i  miei 
do^zinami  si  lodano  di  me,  ed  alcuno  non  à 
Uscito  di  qui  che  non  m'  abbia  lasciato'  colle 
lagrime  a^li  occhi; 

Psió,  Ah  !  ah  !  ì  vostri  dózziftatiti  !  Voi  tenete  dun* 
que  locanda^ 

Car*  Fò  un  po'  di  tutto  pef  guadagnarmi  il  Vitto ^ 

F'ro.  Csipiscoì  Voi  siete  una  pei'sclna  còmoda. 

Car«  Comoda  n«i  ma  non  incomodo  nessuno  fino 
che  posso . 

Frò.  Ascoltate  >  vói  saprete  la  nostra  avventura  ? 

Car.  a  un  di  presso.  Egli  è  per  avere  ucciso  Urt 
uomo. 

f^to.  Si  i  staremo  lungo  tempo  qui  ? 

Car,  Secondo.  Ne  ho  conosciuto  che  vi  sotio  re-» 
stati  un  anrio  ;  ^Itri  sei  settimane;  altri  Iti 
capo  di  tre  giorni  sono  stati  sbrigati . 

fto.  Cosa  é  quello  che'scarabocchrate?  Ut)  dnno  j 
sci  settimane,  tre  giorni? 

d    i 
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Car.  e  che,  sìejtc  sordo  un'  altra  volta? 

Ftio.  No  )  ma  io  ?i  credo  ubbriaco . 

Car.  Oh ,  é  ancora  di  buon^  ora  \  il  giorno  è  appe- 
na cominciato, 

Fao,  Vi  è  per  altro  della  jperànta ,  Ma  cbl  5Ìc* 
te  voi? 

Car.  Ve  Tayete  forse  dimenticato? 

Fro.  Me  l'avete  fprse  detto? 

Car,  Se  non^  ve  V  ho  detto  ,  avreste  dovuto  facil- 
mente Indovinarlo  i 

Fm,  Che  significi|ino  dunque  tutti  questi  discorsi  ? 
Subito  jche  siet^  al  fatto  della  mia  avventura^ 
saprete  pure  \  prteetti  presi  sopra  di  me .  Non 
m'  hanno  gi^  tni^portato  qul^per  lasciarmiyi 
eternamente .  Quando  verranno  a  levarmi  fuori? 

Car,  Questo  dipende  da  quei  signori.  ^ 

Fon.  Da  quai  signori  ?  Voi  delirate  . 

Car,  %\  più  facile  che  a  y<y  il  timore  della  giu$ti- 
zia  vi  faccia  girare  la  testa . 

FoNf  La  giustizia  l  Poss*  io  temerla  ?  Non  sono  for^ 
se  in  sicuro? 

Car,  Oh!  ?iete  in  sicuro  ve  n' accerto f 

FoH»  Non  vi  diveirtite  più  a  lungo  del  mio  imba* 
razzo  j  e  degnatevi  di  dirmi  chi  siete . 

Cak.  Io  mi  chiamo  Giacomo  Verrù  ^  e  sono  il  cu* 
stode^del  castello.  ^ 

Fon.  Che  castello  ? 

Ch^  Oh  per  bacco!  io  sono  il  custode  della  j>ri^ 
gione  ^  se  volete  che  ve  la  dica  categorica** 
menle . 

Fon.  Come!  Siamo  forse  in  prigione? 

Car.  Oh  y  la  bella  domanda  !  pove  credevate  duni 
que  di  essere? 

FltO.  fandémJo  a  Sfdtrsi  sui  bauli]  Oh  povero  me  ! 

Car.  Eh  ,  non  ci  state  a  pjensare ,  Bisogna  rasse# 
gnarsi.  Volete  che  beviamo  un  altro  bicchiet 
di  ymì 
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Fro.  Non  ho  più  sete. 

Car.  Ebbene;  beverd  io;  alla  vostra  salute.  Ihve} 

Fon.  Questo  é  un  tradimento  crudele;  ma  io  mi 
vendicherò  i  [/i/  carcerare]  Dìsgxzzhto  \  trema 
di  esser  tu  la  prima  vittima  del  mio  giusto 
furore. 

Car.  Piano,  piano/ calmatevi,  caro  ragazzo;  se  voi 
continuate  jtosi  non  potrò  dispensarmi  di  met- 
.  ^ervi  in  una  segreta  carico  i  piedi  -  e  le  ma- 
ni di  ferri.  Addio,  (:i  rivedremo  quando  sare* 
te  più  savio,  [j>arti\ 

SCENA       IX. 
Frontino  ,  Fontrosjb  *        * 

Fon.  Frontino! 

Fro.  Signor  padrone! 

Fon.  Ebbene? 

Fro.  3iamo  traditi ,  signore  » 

Fon.  Perfide  donne! 

Fro.  Donne  centomila  volte  perfide  !  continuate  » 
continuate  signore  gì'  improperi  eh*  io  vi  ter- 
rò dietro  p  Sogliono  c^uesti  sollevar  qualche 
poco. 

Fon»  Chi  attesa  ^  avrebbe  mai  un  tradimento  si« 

mile?  .     .      .' 

Fro.  Jjà  sorpresa  non  poteva  esser  per  noi  più  d^ 
spiacevole  di  così.  Eccoci. dunque  tra  le  bran- 
che della  giustizia  .  Ah  f  signore ,  temo  che 
ciò  abbia  da  finire  assai  mafe. 

Fa»^  Di  che  paventi  }  La  tua  innocenza  ti  ^eve. 
rassicurare;  tu  non  sei  complice  del  vaio  èl- 
io, e  la  legge... 

Ero.  I-a  legge  !..  Vedrete  fiie  per  terminare  tutto 
.a  dovete  io  sarò  sicuramente  impiccato. 

Fon.  Non  soffrirò  mai  che  tu  sii  là  vittima  d' una 
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disgrazia  che  non  dev^e  cadere  che  S0t>ra  di 
me.  Io  paleserò  la  verità. 

Fro^  Mi  raccomando;  Sarei  veranieiite  inconsolabf^ 
le  se  venissi  punito  come  complice .  —  Dove 
intendete  d'  andare  adesso? 

Fon.  L'oscurità  di  questo  luogo  accresce  i  mìei  di- 
spiaceri .  V^go  là  dentro  qualche  poco  di  cbia-» 
ro,  e  vado  a  cercar  di  stare  meno^  male  che 

sia  possibile.  £entra  nfìh  stanzino  a  mano  dritta^ 

S    CENA      X. 

Fromtino,  Fabio  che  esca  ddlo  ^tantino 

off  osto, 

Fro.  Vi  seguo* 

Fab.  Il  mio  padróne  dorihe.  Che  felice  tcmpefà* 

mento! 
Fro.  Eh  !  che  dite  voi  ? 
Fab.  Chi  va  là  ? 
Feo.  Ah  !  questo  é  sensa  dubt>io  qualche   altro  di< 

sgraziato  simile  a  me. 
Fab.   Chi  é  là  ? 

Tro.  Una  persona  che  non  ci  vorrebb* essere* 
Fab.  Oh!  vi  credo.  Io  pure  dico  lo   stesso.    Io  ti 

sono  senza  volerlo. 
Fro.  £d^  io  senza  saperlo.   Sono,  stato  qui  messo 

in  incognito. 
Fab^  Il  mio  casone  differente.  Io  vi  sono  stato  coit'- 

dotto  pubblicamente.  ' 

Fro.  Io  temo  4'  uscire  nel  modo  stesso  che   voi  vr 

siete  entrata. 
Fab.  None  tanto  per  la  vergogna  che  ho  piaura  ^ 

2uanto  per  la  cosa, 
a   giustizia   ha   una  così  cattiva  maniera  di 
Guardare  gli  affari,  che  in  Verità    tremo  tutto. 
\  bisogna  tremar  molto  di  più  se  si  tratta  d' 
•  un  povero  diavolo. 
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Fro.  Ufì  padfOrie  &t  tira  presto  fuor?  d*  impaccio  • 

Fab»  Il  servitore  paga  per  lui. 

Ffto.  Egli  uccide  un  uomo ,  voi  vi  trovate  là ... 

Fab.  £  siete  cpndannato  dome  complice. 

Fro.  E^  una  coia  ben  fatale  ! 

Fab.  E^  appunto  quello  cl>e  é  accaduto  a  me , 

Fro.  Che  dite?  Questa  é  ^ure  la  mia  vera  e  lagri- 
mevolé  istoria. 

Fa*.  Che  dolorósa  somiglianza*! 

Fro.  Ah  !  perchè  non  ho  io  servito  utì  padrone  co- 
dardo come,.,  un  ... 

Fab.  Codardo I  noji  mi  ha  servito  a  niente  Tesser- 
lo stato  tutto  iiitempo  di  rtìh  vita. 

Fro.  Non  sono  che  pochi  momenti  eh'  fo  mi  ritro- 
vo qui ,  e  pure  sono  tanto  annoiato  come  se 
fossero  cent'anni . 

Fab.  Eh!  pur  troppo^  noli  temete  ho,  fìOn  ci  la- 
scieranno  venir  vecchi;  questo  é  quello  che 
m'affligge. 

Fro*  Che  si  potesse  almeno  pagare  la   nostra  pena 

col  rfcievere  un.  centinaio  di  bastonate  ! 
Fab.  Oh  sarei  contento  ! 

Fro.  Che  felicità!  Appena  ricevute  ^^otersene  pof 
subito  andare. 

SCENA       XI. 

II.   Carceriere,  Ines ^    11  Gaji^on&   del 
Carceriere  ^  e  detti  t 

Car.  la  iwr]  EjccoU  tutti  due  '  àncora  nello  stes- 
so sito.  ' 

Ines  [discosta  alquanto ,  é  settv  i>^</J  yèitgo  s  liberar* 
vi.  Siete  VOI  signore? 

Feo.  [póntraffacénio  là  voce  ^  e  coprendosi  tei  cappelki  M 
JFa^so  che  gli  leva  dì  testa']  ,Sv\  son'  io .  [foi  a 
Faiìo]  (Zitto;  approfittiamo  deH' equivoco.  ) 

Ines  Icfime  sepra}  £  il  vostro  «crvitorcr  aticora  ? 
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Fab.  la  Fromì^i]  (Ho  capito^  yj  seconderò,)'     -.    > 
Car^  Madamigella,  passate  la  prima ,    uscite   solav 
li  mio  garzone  li  Condurrà  per  una  porta  se^ 
greta  sino  al  luogo  della  carrozssa   che  li  stz 
attendendo, 
Ines   {farti]  .  -^ 

Fro.  [f  ^ahto  /#  seguono  tenendola  pir  P  aiHó\ 

SCENA       XIL 
\u  Carcerieke^ 

,  Eccoli  partiti.  Va  bene!  Quello  che  mi  re- 
sta a  fare  egli  è  di  battermela  Jcol  denaro 
che  mi  è  stato  donato  per  metterli  in  liber» 
tà.  —  Sento  dello  jtrepito^  O  ciclo!  è  il  giu- 
dice in  persona  che  viene  per  interrogare  i 
prigionieri .  *-  Ah  !  spno  perduto  !  tentia» 
ino  di  guadagnarlo  col  denaro  che  ho  rice-i 
vuto . 

SCENA      JCIII. 

Il  Correcidore,  Artiglio  ;  Guardie,  e  due  Uo- 
MINI  fon  dei  Itemi.  Un  Canceluere  ebe  va  a  fvrH 
al  tavolino y  e  petto. 

Cor.  £^ntrate  coi  lumi ,  Guardie  restate  a  que« 
sta  porta.  Avendo  riguardo  alla  nobiltà  del 
delinquente  gli  &remo  la  cortesia  d'interrogarlo 
in  questo  salone  medesimo. 

Car.  [al  Ccrftpdere]  (  Signor  Corrcgidorc  potrei  dirvi 
una  parola  in  particolare?) 

Cor.  Parlate  forte  ^  mastro  Verrù. 

Car.  (Il  caso  esige  ch'io  vi  parli  sotto  voce*) 

Cor.  [facfnda  fritta  di  non  tnHnderi&}  Fate  che  venga 
innanzi  il  prigioniero. 

Car«  [pHk  sm9  vcù»  Mcorà\  (. Ascoltatemi  .  Eccovi 
una  borsa  piena  d'oro.)        -   . 
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C^f^p  ^fff^rjandoh  con  fiera  sdegnofo]  Eh  ! 

Car.  [tremandi>]  (Ho  lanciato  scappare  il  mio  prP 
giooieroj  ah,  signore,  sono  nelle  vostre  mani 
tioo  mi  punite  per  carità .  ) 

Cor.  [ad  alta  vo^e)  Ah!  ah!  bravissimo  !  S'impedi- 
sca r  uscita  al  custode  ;  che  s' intenda  in  ar- 
resto sino  a  tanto  che  egli  m'abbia  presenta- 
to il  colpevole . 

C2as.  [dìf^andési  ^  /  passeggiando  per  dilani}  lo  stany^ 
no  do^e^ì   trova  Fontroto ,  e  shuandosi  dalla  partf 

sinistra  del  Corregìdore']  Signor^  cavaliere  !  Signor 
cavaliere,  dove  siete? 

SCENA     XIV, 

FONTROSE ,  f  DETTI , 

Fon:  Eccomi .  Chi  mi  vuole  ? 

Car.  Misericordia!  di  dove  é  uscito? 

Cor.  [al  Carceriere']  Cosa  dicevate  voi  dunque  ? 

Car.  Eh  ...    egli   è  stato  uno  scherzo  ,    signore  ^ 

[passa  dalia  parte  dei  bauli  ^  e  li  tira  in  disparte^ 

Co».  Fqor  di  proposito,  [a  jpontrore]  Signore  ,  voi 
siete  accusato  d'avere  ucdso  un  uomo^  Che 
avete  voi  a  rispondere? 

Fon,  La  verità.  Un  incognito  m'attacca,  mi  difen- 
do, egli  soccombe.  Punire  un  indegno  aggres- 
sore non  è  violare  le  leggi  del.  principe  p 

Cor.  Ma  il  morto  non  tA  trova.  Ci  sono  dei  te^ 
stimonj,  che  assicurano  che  avete  ucciso  il  vo** 
stro  nemico  assassinandolo , 

Fon,  Corregidore  ;  un  ministro  qual  voi  siete  non 
deve  fare  delle  supposizioni  .  Perché  volere 
accrescere  1* orrore  della  mia  sorte?  La  mia 
disgrazia  non  mi  è  grave  abbastanza?  Io  so- 
no oppresso,  innocente,  sènza  soccorso;  i'umat^ 
pità  v'impone  dì  guardairmi  con _ occhio  pie* 
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toso  ,   anzi   dì    protegeerml  sìr\o  a  tanto  tiki- 
ai)biate  prove  irrevocabili  per  trattarmi  qual  reo  ; 

Cor.  Rispondete  alle  mie  domande. 

Fon.  M'avvilirei  rispondendovi;  esse  sono  troppd 
insidiose.  Voi  abusate  dell'impiego  il  pii^  sai 
ero  ;  ma  riflettete  eh '^  egli  e  mille  vòlte  più 
dolce  per  un'anima  virtuosa  dì  aver  salva- 
to piuttosto  un  colpevole  di  quello  sia  dì 
«ver  condannato  una  persona  innocente  *  [^p^rtr^ 

SCENA      XVi 

Carceriere,  Corregidore,  Artiglio,  CAtaòeLLiERt^ 

Guardie^ 

.  * 

Cor.  Quel  giovine  mastica  tutte  k  parole  jnoft  si 

capisce  niente.  Che  venga  il  suo  servitore.  ^ 
Car.  (Oh  povero  mef  Siamo  da  capo.  Questa  pei 

é  uscito  fuori ,  sono  sicuro .  ) 
Cor-  Ebbene;  mastro  Giacomo  Verrù  ^  siete  voi 

sordo? 
Car.  f Come  escire  di  quest'imbroglio?) 
Cor,  Artigliò  ,   guardate   voi   se   U   sorvitor^    vnòi 

avere  la  bontà  di  trentr  qui  ancora  lui  ^ 
Art.  E'  la  dentro   in  quell'altro    stmìiitìo  f  doi^ 

egli  dorme  tranquillamente- 
Car-  (Che  dice  egli 5* j 
Cor.  Svegliatelo  y  e  conducetelo  qtii* 
Car,  (Non   capisco  niente-    Bisogna   dunqtie  c&tf 

fossero  doppia) 

SCENA      XVt 

I 

D-  Giovanni  5  ^  detti  v 
Art.  (ifafcmandù    do0  Giovanni  fuori    àSo    n4nxino\ 

Animo )  animo}  camjiniiiate^ 


\ 
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<Sio.   Che  significa  questa  violenza.^ 

Art.  Sei  molto  delicato,  mi  pare. 

Gfo.  filandogli  uno  schiaffo^  Birbone,  COSÌ  sentirai  s'io 

sono  veramente  delicato. 
Art.  Uno  schiaiFo  !  tanto  meglio!  Voi  avete  in- 
teso, signor  Corregidore.  Fortuna  ch'egli  me 
l'ha  dato  »«  presenza  di  testimonj. 
Cor.  Un  servitore!  quale  ardire!  In  tal  guisa  sì 
maltratta  un  oiembro  della  giustizia,  signor 
temerario!  Ah!  ah!  adesso  il  vostro  affare 
anderà  molto  meglio. 

Gio.  Egli  mi  ha  perso  il  rispetto  i  io  l'ho  pu- 
nito. 

Cor.  Sapete,  amico  roìo>  perchè  siete  qui? 

Gio.  Capisco  ciò  che  volete  ricercarmi.  Una  con- 
fessione !  Son  pronto .  Io  solo  sono  V  aggres- 
sore. 

Cor.  \al  CanceUhrt\  Scrivete,  scrivete  :  benissimo  ! 
eglino  se  l'hanno  assassinato. 

Gio.  Che  dite  ?  Egli  é  statp  ucciso  da  me  ,  non 
lo  nego,  ma  secondo  le  regole  dell* onore . 

Cor.  Si^  due  contro  uno. 

Gio.  Chi  dice  questo? 

Cor.  Lo  ha  confessato  il  tuo  complice, 

Gio»  Io  non  ne  ho  . 

Cor.  Neppure  per  questo  lo  salverai .  Ti  piace  nriol- 
to  di  esercitare  le  mani!  Anche  quello  schiaf- 
fo ...  Basta ,  vedrai ,  vedrai  • 

Gio,  V:oi  non  siete  qui  per  oltraggiarmi.  Sono  pri- 
gioniero é  vero;  ma  'potreste  anche  pentirvi 
della  vostra  maniera  di  procedere. 

Cor.  Oh!  si,  signore.  Della  mia  manieia  di^  pro- 
cedere ?  Veramente  bisogna  avere  dei  riguar- 
di per  un  uomo  come  sei  tu.  Ora  sarai  con- 
frontato col  tuo  padrone .  [ad.  Artìglio]  Che 
venga  innanzi  • 

Art.  \jntra  nello  txan\ìnù  dì  F^ntrore] 
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GtOrf  II  mìo  padrotìe?  ^  * 

CoR^  Vedrai  ^e  con  lai  giustiziai  ^t  sckcttZi 
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PòlUTRO^Ey   e   tìETli  ^ 

FoNrf  E  che  Vólctcf  àiicofa  <ia  me? 

Cor,  Rfspotìdete  V  ma  rispondete  éómc  si  Jevé/ 
Rtcono^(fece  voi  esser  quel  giovine  Vostra  ser- 
vitore? 

Fon.  Io  noìi  Capisco  ciò  che  Volete  dire. 

C^R.  [^  ^iw^  olotfartni}  E  che  ^  noft  è  forse'  ^aesfi  \i 
tuo  padrone  ? 

Gio.  Con  quale  pattiz  Venite  fiiòri ...' 

GoRrf  Pazs&ia  !  A  uri  Corrcgidofel  scfmpre'  dì  bcricf  irf 
meglio  ...  Scrivete  ,  Ganceilierc  ^  scrivete  -w 
scrivete  ^  scrivete  .• 

S    C    È    N    A     XVIII. 

MoS^tTif  ftef^ohsO^   €  DETTI/ 

Mos.  Eccomi,  eccomi,  e  ^oif  Luigi  ffùrèy  e  -  dori 

Lambinos  ancora 4  Dov'è  ,  dov'è  don   Gio- 

vanni  ?'  Ecfcolo  là  .-Oh  che  COlfóolfli^ió^ie  f 
Fon.  Sareste  Voi  don  Giovatlni^  figlio  di  don-Lafin^ 

binos?  »  .      - 

Mos.  \jnitt0ìidosì  ìH  ^e\\ù'  dèi  dité\  Si ,  sìgnoreV  eglf 

medesimo';  ed  io  sono  Mosquitov. 
Fon.  Io  soncf  i'  irtc^nito'  con  il  quale  avete  aVUto* 

la  coìitesa.  . 
Mos.  Eh  f  eh  !  cosa'  dite ...  T or hefeste   foì'se'  i^  ca^ 

pc?  Pensate  che  vi  sotf  io*,  e  ch'io   difetìde-' 

rò  il  mio"  padrone  ^ 
Co:  Perdonatemi  1*  insultò  che  Vi  hò^  fattói 
Fon.  Il  piacere  che  provo  nel  veder  che  siete  vivtf 

mi  fa  tutto  scordare .  [/*  abb¥accì4ttó^    , 
S4os-.Ohv  bttonov  buono^! 


Atto    fciixd.  ^J 

C<5r.  Questa  è  una  tìniioiie  tanto  da  uùàNpatt^ 
come  dall'altra.'  Si  sono  stccordati  insieme^  ho 
capito.  Ma  avete  sbagliato  di  grosso  se  ere-* 
detef   d' ingatìnirmì  cori  questo  beli' artificio  ^ 

Mos.  [frénisfìmé^  Ndti  ^  tìgftòf c ,  che  non  é  ufi  ar- 
tificio^ Ecco  la  cosa  com'è  statar  Fabio  ^  e 
quell'altro  sonot  <^cnuti.  Sùbito  abbiamo  sa- 
puto che  i  morti  stavano  h^x^e  4  Beco  che  kr 
nostre  signorine  ne  Jfiangono^  dì  gitììa,  dòn: 
Luigi  pure ,  1  Servitóri  ancora  ^  ed  io  pili  dr 
tutti  V  Vcrtgcma  tutti  in  compagnia^  per  far 
che  questi  sigiiori  e^anO  di  qui;  io  mi  sOnf 
med'SO  a  correre  per  venir  prmuy,  t  ve^a 
eh' è  beo  vero  qttóllo^che  dicfev'afio^.^  e  ne  no 
tanto  ,  canto  .^  canto  piacere  che  non  possa 
)  y  esprimerlo  .w  che  quasi  mi  s^d^Ebco .  .^  Ab  i 
caro  il  mio  '  buon  padrone  5  quanta  ne  sona 
contento  / 

Cric^.  Povero  il  mio  Mosquito? 

SCENA     XIS:. 

Donna  Eleonora,  to^  Lurcf,  00^  LAliif'B'iiaQsry 
Ines>  FuoNTrNo,,  Fabio  5  e  détti  ^ 

.  Mos.  Eccolo  qui  cion  Giovanni  v 

Lui^  Dov'  é  egli?  dov'è?  Noli  m'hannor  di  %\^ 
ingannato -^  \j(  don  hatàhìmi^  Venite  innalzi  ^ 
venite j  ecco  vostro  figUo^r 

Lam^  ComeTMei  tu  ?  Quale  enigma  ? 

Luir  Eh,  non  badate  all' enigma .  Egli  vive;  que-- 
st*é  qaeUo'  che  fmponav  Vc^  avete  il  piace- 
re di  rivederlo,  lasciate  la  vostra  gfavità  spa- 
gnuola^  e  credete  ai  dolci  moti  della  natura.- 
Abbraccistfelo .  {/i  doti  Gtà>^amìJ  Basta  che  per 
r  avvenire  tu  sii  prudente  .*  Laura  sarà  taa 
moglie,  e  finisca  così  ogni  gelosia. 

Gio..  Sarà  finita  per  tempre  ^  mia  caro  ^10*,  per 
seoipre . 


«4  La  Nottc  joelle  A--  ^Bnture 

Mos.  Io  sono  stato  il  primo  ad  abbracciarlo ,  io  * 

Luu  {^a  Fontroti]  Signore,  io  era  stato  alla  corte 
per  impetrare  la  vostra  grazia,  dichiarando 
che  mio .  nipote  era  il  solo  aggressore  ;  ma  sic- 
come era  altresì  di  dovere  che  la  sua  moiter 
fosse  vendicata,  cosi  io  veniva  qUi,  io  stesso^ 
per  dimandarvene  ragione. 

Lam.  Che  testa! 

Lui.  Un  poco  calda  ;  ma  il  cuore  eccellente  -,  e , 
per  prova  di  questo,,  concedo  mi)  figlia  9  e  1^ 
metà  del  mio  avere  a  questo  bravo  cavaliere. 

Co«*  [m0tt0ndosì    in    fne^xp]  Signori,    tutto    questo    è 

bello,  e  buono;  ma  quel  ch'é  scritto  é  scrit- 
to.  Questi  due  signori  convengono  d'- avere 
ucciso  un  tiomo;  bisogna  dunque  necessaria- 
mente che  la  giustizia  venga  in  chiaro  dì  ciò. 

F&o.  Che  diavolo  salta  ora  in  testa  al  signor  giu- 
dice. 

Mos.  Se  v'é  qualcheduno  d'  ucciso,  son  io  quello 
eh'  é  morto.  Volete  altro? 

Lui.  Come  mai  deve  entrarvi  la  giustizia  quando 
sono  tutti  e  due  vivi  ? 

Cor.  Via,    via,   signori,   per  farvi  un  piacere- ad-  • 
dormenterò  1*  affare. 

Art,  lavanxandosf\  E  il  mio  schiaffo? 

Cor.  Zitto,  Artiglio.  Ve  l'ha  dato  un  uomo  di 
condizione,  non  dovete  guardarvi  tanto  per 
minuto.  Signori,  vi  son  servitore,  [fé^rt^  c^h 

Artìglio  e  le  guardie] 

Lur.  Il  signor  giudice  é  partito;  facciamo  lo  stesso 
ancor  noi*.  Questo  luogo  inspira  troppa  tristez- 
za.  Tutto  è  accomodato .  Andiamo  a  casa .  Si 
chisTmerà  subito  un  notaio,  dei  suonatori,  dei 
ballerini ,  e  celebreremo  le  nozze ,  e  le  felici 
avventure  dei  nostri  due  morti  vivi  * 

FJNE    DELLA   COMMEDIA. 


NOTIZIE  STORICO-CRITICHE    , 

S  O  P  K  A 

LA  NOTTE  DELLE  AVVENTURE. 

A  xKhe  a  te»tn»  conko  francese  s»ttb;«i  »€lìt  sm  àec^ 
denui,  come  presso  quasi  tutte  k  nmonì^  Non  ^  del  P(Qf* 
stro  tst^iiwto  iMiuiiime  ie  caiMe  poUtkhe,  fiskbe  o  fio* 
«idi  di  questo  «vveiiiiMnto,  che  pur  tsieippo  $ì  dUnostm 
da  «•  flteeso.  Ognuno  che  sia  uo  poco  iftfiu'iiiatQ  di  ul 
jsaterie  tnovefà  una  difieeenu  eomui  •d«,<te«ipi  non  S0J9 
4d  Meliere^  M  Regutfd,  del  DesttncbM  •  ma  pust  4a 
qiaaUi  del  Piroa,  <c  dtà  Gnesset,  qaaocvnqiie  assai  recanti  » 
ni.  iMMtii  4' oggigiorno*  Dove  mai  trovasi  quel  giusto  c^ 
foko  fino  9  ohe  sceglier  .sa  le  sitnaaioni  varisim^i  ^  a  na- 
fciiiali 9  che  la  presenta  in  quei  vero  punto  di  vista,  cba 
loro  è  propni»,  quel  iiiatogo  ingegooio,  .«a  facile  Atl  tapf 
pciMnso^  quei  cirataeri  poeci^,  e  «ostamiti,  quella  buEF« 
la  dalicete  y  e  greiiose  «  quei  seU  Aneti  y  a  decanti  y  quaUa 
lezioni  dUettavoli  di  aumle ,  e  ài  buon  senso  y  quella  S^ 
iosofia  utile ,  td  amnni  ?  Oca  tutto  deve  oedena  la  Ji^vatf 
scena  ed  sdoine  fossi  aronche,  a  pufctm  asdamaùoni ,  a 
sentimenti  sdiUnqnki  >  a  sentense  platonkfaa,  a  camtMai 
aooianieschi ,  «d  una  sonnifera  prosa,  a  situazioni  .sfptsa? 
ae/,  ad  accidenti  iaipsovvsai,  «  raeavigiìosi  senaa  varjaà  « 
a  naturaleaaa,.  JEppuce  vi  à  sviente  ^  «piàcootiarioaUa.aa- 
na  ragiona  ,  ad  alla  natura  ,  dke  Pautosa  dai  tse  secoli 
4Ì€Jla  letteratura  firanctae,  che  quetti  dtaaaiy:  nei  quali  ia 
Jacrinìa,  ed  il  riso  si  toattastana  b  ipufetenaa  ,  s  .dova 
l'attore  si  pseaenta  )al  puhhlioe  con  nn  rpiade.  nel  J^eon^  ja 
l'altro  nal  coturno^  Cridano  invano  :gti  aseamr  dei  pii^ 
4N9k|vi  n»astfi  ,  invaso  i  m^Uosi  latteiatt  ai  atagUaoo 
aotttro  quasto  sciaaio  mostruoso,  die  si  asuahoa  dovine 
fifiaorivata  dal  primo  moment  .dai  nairrr  ^no •  Xi'applMIr 

I>o  Kotscà  €Q.  com*  e 
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00  che  trofpp  ftcUmente  t  moderni  aueori  ne  ritraggéno 
la  vince  contro  la  ragione  ,  il  buon  gusto ,  .la  critica ,  e 
r  esperienza.  Speriamo  che  sorgerà  un  giorno  qualche  ge- 
nio felice ,  e  veramente  comico ,  che ,  risanando  la  pian^ 
gente  Talia  4a  questa  convulsione  ^  che  la  domina,  e  sii. 
gura ,  e  levandola  da  quel  teatro  ora  destinato  alle  comi^ 
'  che  lacrime  ,  la  rimetta  con  vero  vantaggio,  ed  onore 
«ostante  SU  quello,   dove  i  nostri  genitori  trovarono  nel 
rìdere  tanto  utile ,  e  diletto . 
La  commedia  che  ora  noi  prestiamo  al  gUi^zìo  del  let- 
'  f  ore  non  è  di  quella  sul  genere  delle  quali  non  abbiara» 
potuto  impedirci  uno  s^o.  Il  piano  dì  essa  è  puraikiet^ 
te'comico}  e  per  questo  appunta  merita  un'elogio  il  si- 
gnor Dumaniant,  di  cui  essa  è  produzione.  Sarebbe  fiobit 
il  suo  pregio  ristretto  al  solo  coraggio  d'essersi  allontana» 
to  dagli  altri.  Noi  lo  temiamo.  Inflitti  la  sua  N0Ue  éklk 
avvektuf^y  con»  dimoistra  il  titolo,  è  una  commedia  dove 
una  unione  di  accidenti  non  assai  verisimili,  e  digeriti 
tiene  luogo  dMntreccio.  Là  non  vi  sono  caratteri  spi^ati^ 
né  vkiost  da  corre^sere  ,  né  virtuosi  da  ammirarsi  :  A 
non  morale  da  dedutsene  a  vantilo  dello  spetiatore^  bcIì 
ridicolo  cbe  sollevi ,  «d  ammaestii  .  Quale  è  dunque  il 
pianori,  e  la  sostanza  di  questa  comemdia?  Donna  Eleonora^ 
«h'cbbe  Vimprudenaa  di  portarsi  mascherata  ad  un  baUo 
eon  afta  sua  a^ina,  la^icut  condetta  destando  gelosia  nel 
tuo  amante  sono  costrette  a  fuggirsene  $  un  francese  cbc 
noie  incognito  conoscere  il  genio  di  donna  Eleonora  é^ 
itinatagU  in  isposa  prima  di  unirsi  a  lei ,  sono  le  due  cau- 
se  prime  che  producono  [quanto  in  segmto  succede  •  Que- 
sto francese  per  difendere  le  suddette  due  maschere  -fM^i« 
dve,  uccide  il  cugino  di.<k>nna  Eleonora  ,  è  insegniro 
dalla  glustiaia ,  e  «i  rifugia  senu  saperlo  in  casa  della  sue 
«mante;  poi  la  riconosce  per  la  sna  promessa  aposa:  ella 
colta  sua  cameriera  lo  nascondono  |  sopcavviene  il  padre 
del  creduto  ucciso  :  la  cameriera  vuota  due  baitti  ch'erano 
dei  «sorto ,  it  accomoda  in  guisa  che  ai  posrino 
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«7 
mMdie  per  estro ,  e  vi  pone  il  francése  col  si^o*  fervitore, 
onde  siano  trasporcati  alla  campagna  del  defunto.:  la  gin* 
selcia  arresta  il  creduto  morto,  che  non  è  tale,  e  tu  con* 
ducotto  ccrf  servitore,  e  i  due  bauli  alk  prigione  ;  i  due 
-Movi  arrestati  entrano  in  uno  stanzino.  Intanto  sortono 
li»  due  ch'erano  ne* bauli,  e  che  non  sanno  d^ essere  in 
paigione^  4te|^i  equivoci  col  carceriere  che  parla  ora  coi 
due  primi ,  ora  con  questi  senza  distinguerli  ;  la  cameriera 
di  donna  Eleonora  che  viene  per  sciogliere  il  francese,  o 
•il  servitore,  e  non  libera  che  questo,  e  quello  dell'altro 
«Trescato;  ciò  h  scoprire  che  i  duellanti  sono  vivi)  quindi 
-si  viene  a  dar  la  libertà  a  tutti ,  ed  il  francese  sposa  donna 
^fileonora.  Sarebbe  troppo  lungo  il  voler  dimostrare  tutte 
^  te  Itivefisimiglianze ,  ed  incongruenze  di  questa  commedia  $ 
■#Me  al  manifestano  da  se  stesse  a  prima  vista»  Osaervere<* 
remo  solamente  le  principali  ,  da  cui  derivano  tutte  It 
aikre.  ^  - 

'  Perchè  mai  donna  Eleonora,  e  la  <ana  cameriera  quando 
ircngòno  a  sapere,  che  il  francese  destinatole  da  don  Luigi 
suo  pddre  per  isposo  era  quello  che  aveva  ferito  il  cugino 
don  Giovanni ,  non  palesano  a  don  Luigi  che  questo  firaa?- 
ceso  erasi  ricovrato  in  sfUL  casa?  Perchè  mai  quando  viene 
o  sapersi  la  morte  di  don  Giovanni  non  si  fa  cercar  del 
eoo  corpo,  o  almeno  del  suo  servitore  per  sapere  come 
veramente  andò  la  cosa  ?  Finalmente  quando  viene  arresu* 
co  questo  don  Giovanni  sulla  porta  della  casa ,  dove  allora 
aHoggtava  suo  padre,  cioè  in  quelhi  di  don  Luigi,  come 
non  si  aa  eiò  da  qualcuno  de|la  famiglia?  Forse  si  rispon^ 
^derà  che  i  birri,  e  lo  stesso  don  Giovanni  guardarono  il 
s^eto.  Ma,  concesso  anche  questo,  come  poi,  e  perchè 
due  facchini  levano  i  due  bauli  dell'arrestato  per  traspor-* 
tarli  albi  prigione  ?  I  fiicchinl  certamente  non  conoscevano 
quali  finsero  quelli  di  don  Giovanni ,  e  quali  no;  dunque 
avranno  ricercato  perchè  vengano  loro  indicati ,  e  per  coo«- 
seguenza  avranno  detto  il  motivo  della  ricerca.  Era  quello 
•dunque  il  momento ,  ia  cui  dovevasi  Koprir  tutto  •  Il 


•eiegiftnwto  poi  non  Ila  ntggìor  <oiigmfiifttf«  vmfÌ9bm* 
jgiUnu  di  twtto  Véuteetdtotst.  Il  finitore  dell*«rrestflM>  # 
don  Luigi)  la  iposa*del  ffaneece,  i  aemtori,  tuctt  Itts^i»- 
na  vengono  «Ha  pi^kme  dove  si  b  pcoceMO  «I  ^unUanti^ 
e  quésti  M  ne  faseow)  oqglt  akit  aUegri ,  •€  eontefliri .  M^ 
la  gifij^itia  in  qod  paeie  è  forse  nm  statua  di  sCHconf  In 
qual  ohtà  del  mando  pottebbe  aocadere  una  «osa  sìnkile  9 
ed  in  tal  modo?  Poco  era  aU'autooe  ^  accomodarla  ia 
iiuàìdbe  farce  almeno  introducamio  un' ondine  sovcanaL*  E 
^arlanéo  della  siuscizxa  ^ebbianiO' «vrertire  il  a^or  i>ii« 
manianc  io  rigaardo  dei  vero >  e  per  bona  dei.  rei  non  ao- 
io>  ma  anche  degl'innocenti  a  volerla  un  fo' meglio  ri^ 
spettare .  £gli  è  viero  pur  <aQp|»o,  che  tialla  «uà  lemcnail^ 
«e  succedono  talvolta  -degli  abusi  ^  ma  il  spnclarnn  è 
delicato,  e  pericoloso,  e  non  deve  first  «daUa  seena^ 
|jolBfni«0nte  con  delk  esa^erasione^ 

Ad  onta  di  quanto  abbiamo  brevemente  qui  sopra  oaser# 
irato,  questa  eoimnadia  fa  applamKta  aullem»ne  famaeai .  Per 
«ale  fanone  iOppunao  noi  ^eabbiama  dato  un  luago  netta  n»^ 
atra  nuxroém.  Forse  la  rappwwffaitaBioBc  potrà  tameslc  <ptè 
faik  ahtia  ietaura.  *** 
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AuRCLio  ^i  fin  fàVoliHo ,  che  èsàktna  akuni 

quaderni. 

Aui..'  Qpanto  più  te  ritocco ,  più  sento  gli  spasimf 

delle  mie  piaghe,  [clffudf  i  Uhi ^  Is  percaaie  con 
una  mano  in  atto  Jl  dtipekaxhné  ^  od  aì\a  gli  oc^ 
chi  al  dolo']  Ah ,  perché  non  mi  scrissi  in  cuo- 
re le  ultime  parole  del  mio  buon  padre?  Ora 
me  le  ricordo.  Figlio,  mi  àisst^  non  cercar 
mai  pid>blici  impinht ,  dorè  maneggiasi  il  da- 
naro del  principe.  Farcirà ,  che'  V  'anima  itx9, 
presentisse  quell'orrendo  pericolo^  che  adesso 
mi  fa  tremare.  Sconsigliato  che  fui,  ricusan- 
do d' obbedire  air  oracolo  delle  moribonde  sue 
labbra!  Viver  io  poteva  collo  stato  ch'egli 
lasciommi  ^  poteva  negootiare ,  investire ,  coih- 
perarlQf'rqualche  altra  carica ,  fare  cento  altre 
cose  diverse  •  [/  a^za ,  o  panoggra'}  Ogni  male 
ha  il  suo  rimedio ,  iiiori  che  il  mio . 

S    C    £    N    A        IL 

Placido,  e  detto. 

Pla.  Signor  padrone ,  eccovi  due  lettere .  Sono  fran- 
cesi di  fuori,  e  saranno  italiane  di  dentro. 
[  dopo  avor  otsorvatù  Aurolio'}  (  Il  tempo  è  tur« 
bido.) 

a    % 
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Auft.  Questo  è  li  carattere  dì  Giulia .  [t&rM  al  ta» 

telino  y  #  guariia^  ts  soprascritta  éf  ima  Uttera'J  Che 

mai  mi  scrive?  [apro   il  foglio^  é  Uggo  da  ffj 
(  Non  ci  mancava  che  questa .  )  Placido ,  e*  e 
una  novità.  Domani,  Ciiulia  sarà  qui. 

Pla,  Domani?  me  ne  rallegro.  Le  donne,  partico- 
larmente quando  sono  giovani ,  e  belle ,  come 
la  signora  Giulia  ,  mi  consolano  al  vederle 
soltanto;;. e  confessare  bisogna,  che  sono  la 
più  cara  e  gentile  metà  del  mondo.  Tanto 
più,  che  U  «igrtora  Giulia  è.  buona;  dóppia 
ragione  di  bramarla  vicina,  e  di  servirla  con 
tutto  il  mio  genio. 

AuR,  (  Povero  Placido ,  se  sapesse  tutto ,  neh  '  bra- 
merebbe il  suo  arrivo  !  ) 

PtA.  Ma  com'  é  uscita  dal  ritiro  dov'  ella  stava  in 
educazione? 

Axja.  E^  fuggita .  ;  *. 

Pla.  Fuggita?  Qh,  mi  pare,:  che  non  sìa  questo 
un  segno  di  quella  bontà,  che  ho  lodata. 

AuE.  Bisogna  compatirla . . 

P.LA.  Perché  ?  -   • 

Aua.  Perché  or'  ora  è  un  anno ,.  che  mi  preg^  con- 
tinuamente a  liberarla ,  e.  che  ha  minacciato 
il  passo  che  iece . 

pLA.  Povera  6glia  !  E  perché  mai  la  lasciaste  penare  ? 

AuR.  Voi  conoscete  abbastanza  mia  móglie ,  e  non 
avete  bisogno,  ch'io  vi  rispondavi' C'^/p'V^^O 
(Ma  c'è  <jualche  cosa  di  più.)  , 

pLA,  Capisco.  Veramente  con  Id^  pare  impossibi- 
le ,  che  possa  vivere  in  pace  una  ragazza ,  eh' 
essendo*^ sotto    la    vostra    tutela,    e    avendo 


disperato        

ijto,  le  si  dà  la  sua  dote^^e^  esce  d'ogfi' im- 
barazzo .  ^ 


/ 


Atto   Primo.  J 

AvR.  (  Qui  sta  li  male .  ) 

Pla.  (Come  si  turba!  Ah,  pur  troppo  saranno  veri 
1  Cospetti  miei!) 

Acut/  Maledetto  sia  il  punto ,  in  cui  mi  fece  suo 
padre  di  ki  commissario  e  tutore .  Non  valse 
ad  esentarmi  da  questo  incarico,  ch'egei  mo- 
risse a  Roma ,  che  avesse  colà  sua  figlia ,  che 
qui  nella  mia  patria  io  mi  fossi . 

Pla.  Maritarla ,  vi  ripeto ,  maritarla ,  e  così  é  fini* 
ta  ogni  cura. 

AuR.  Le  occasioni  che  le  convengano ,  non  sono  sì 
facili.  Bisogna  trovare  un  uomo  che  le  piac- 
cia ,  sia  ricco  ,  ed  onesto . 

Pla.  Oh  questo  terno  é  difficile  quanto  uno  di  quel- 
li del  lòtto  pubblico .  ^ 

AuR.  E  poi,  ella  é  così  infttuata  di  quel  suo  inco- 
gnito amante,  che  aveva  in  Roma,  eh* io  cre- 
do ricuserebbe  qualunque  altro ,  per  la  speran- 
za che  nutre  di  rivedérlo,  e  sposarsi  a  lui. 

Pla.  e  non  sa  chi  egli  sia? 

AuR.  Non  lo  sa. 

Pla.  Né  gli  ha  mai  parlato  ?   • 

ÀuR.  Mai.  Lo  vide  soltanto:  dice,  ch'é  bello,  che 
abitava  in  una  locanda  rimpetto  alla  casa , 
dov*ella  stava,  e  dove  mori  suo  padre.  Face» 
va  air  amore  co'  cenni ,  perch'  erano  troppo 
r  uno  dair  altra  distanti ,  per  potere  inten- 
dersi, senza  gridare.  Non  seppe  nemmeno  di 
che  paese  egli  sia:  e  partì  da  Roma  senza 
potergli  dire  neppure ,  addio . 

Pla.  orari  bricconcello  d'  amore ,  come  si  caccia 
per  tutto  !  Trovò  aperte  le  finestrelle  degli  oc- 
chi, ed  entrò  per  quella  via  nelle  anime  lóro. 
Era  ella  corrisposta? 

AuR.  Dice  dì  sì ,  e  n'ebbe,  a  suo  credere,  tutu 
quei  segni  che  darle  ei  poteva. 

Pla.  Ma  come  mai  una  ragazza  innamorata  non  ha 

a    ì 


1 

1 
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trovato  modo  di  pariare  qualche  volta  al  sno 
amante ,  o  di  .scrivergli  qualche  lettera  ? 

AvR«  Suo  padre,  che  stava  quasi  sempre  in    casa; 
la  servitù  che   vegliava  ad    impedirle  tutti  i 
.    mezzi  di  secondare  1*  amoroso  suo  genio  ;  ec* 
co  le  difficoltà  'j  che  le  si  opponevano, .   Du** 
rante  la  breve  malattia  del  suo  genitore,  e  al- 
cuni giorni  ancora  dòpo  la. di  lui  morte,  mai 
^non  s'affacciò  alla  finestra»  per  non  dare  scan- 
dalo al  mondo .  Quando  credeva  di  riaprire  al 
suo  amore  una  pid  libera  via,  fu  costretta  a 
qui  ritornare,  accqmpagnata  dal  suo  albergap» 
tore,  che  a  me  la  consegnò,  come  v'é  noto^ 
in   vigore  del   testslmento  paterno.   Ella  itii 
confidò,  da  lì  a  poco^  ch'aveva  a  Roma  la^ 
sciato  il  Cuore,  e' m'informò  minutamente  di 
tutto .  Che  non  feci  mai ,  che  non  djssi ,  per 
renderla  .^periore  a  una  ^ì  strana  passione? 
Credeva  che  il  separare,  dal  secolo ,  che  le 
mura  d' un  ritiro,  e  le  massime  delle  sue  cos^ 
pagne,  potessero  rimediare  al  suo  male;  na 
ingannato  io  mi  sonò.  In  G^nuha  delle  lette- 
re  che  mi  scrìsse,  ci  entra  Roma,  ci  entra  il 
suo  bene  incognito,  e  la  sua  ferma  risoluzio* 
ne  d'ire  a  cercarlo.  Ho  sempre  fetto  il  sorda 
alle  preghiere  sue ,  per  esctr  del  ritiro^  e  alle 
sue  minacele  di  fuggire,  sinché  venne  ti  tem- 
po, ch'ella  eseguì  quanto  avea  minacciato. 

Fla.  e  dove  s'è  rifugiata? 

AuR«  Nel  palazzo  del  governatore  di  quella  città  , 
che  dopo  avere  intese  le  sue  ragionr,  le  esibi 
ajuto,  protezione,  giustizia.  | 

pLA.  Questo  ricorso  mi  spiace,  perocché  non  pud  I 
fare  a  voi  che  del  male. 

AoR.  Lo  veggo  pur  troppo  ancor  io  *  Quel .  gover- 
natore ha  dei  parenti,  che  mi  comandano f  e 
,  se  loro  comunica  il  facto,  sarò  condansato 


da  tutti.,   e  noi;  pqirò  aSpcti^tùTy  cke^'qìiai^ 
che  danhbi  ""  ,    ' 

VhAé  A  dò  ch'i^  i^eguitO)  tioQ  v'é  piò  rimediój  \A^ 
sogfta  diinc[ue  pensar  all' avvenire. 

AtfÈÌ0  Ci.  ho  già  pensato.  Convie^ «iU^iiQl^Ur^ )  ^- 

.    cogliere  Giulia  con  tutte  le  ^ìm0kr3iìdotiì  dt 

gimilù  9 .  trafts^rla.  bene ,  e  ^n ,  dar^e  di&gustd 

, .  .  aleoQO  •  Iq  WO:  mancherò  a  qUestp  ^rth  ^ 
troi  neiiune]^  ^ .  ii9a  da  mia  moglie ,  che  mal 
fKpmettertni  io  posso?  t'revedo  ceiico  dìfficoU 
tà  che.  fyti  insoraeri^  4^el}a  i^esFi^  svitata  i 
per  b  WroUf  per  f  apparUBi$i(0)  per  gli  ahi- 
,  ti»  per  altre  <ose«  Sapete  ^ViaMP  tni  ^e  ar« 
nbhiUt  oetk  passatit  0CC9/5i<^e  »  .e  mi  dafeté 
.  t^iooe  se  t^^tio  anche  in  questa  t  e  sapete  al^ 

}  •      U  6m  $  che  per  allontanarla  di  queU^^  paz^i 
io  fui  costretto  a  per^niadere  Giulia  4i  chiu- 
derli in  un  dttfo»  proiDetteodole i  thè  l'avrei 
;(  .    £àtta  VAcire  4|»iindo  oe  avesse  a^titó  td^tó. 

Si4.  So  tutJK>:  vi  campatilo  i  vi  éò  agioae')  ma 
^  là  brai/lura  del  «iarinaio  $i  conosce  nelle  bur^ 
fascile^  alle  quali  aivvttMtO.  io  mi  sono.  Per 
superarle  9  a  lade  non  m^iiiCfa  né  il  coraggio  9 
«d  r  arce,  <«  a, vostro  favore 9  9a|>et^  .oehe'i 
tW  10  so  metterla  in  prittica  i  ma  voii*  $iete  al 
tifaooe«  ed  a  voi  tocca,  la  maggior  parte  nell 
Ìmptp30  tfAvuglJliiqsOi  e  4i£cile .  Oh,  parliamo 
di  ^f^mo  ?  che  ora  iè  f  iput/'Js  tuW  cnil^ki}  Man- 
ca un  ^ttatto  alia  mesza  notte  «  V^dp  subito 
ad  ordittare  U  eeòa^  perchd  vostra  moglie  mi 
lia  detto ,  che  a  niezsa.  dotte  ÌA  punto  sarà  a 
casa^  e  vMte  subito  in  t«V6U« 

AvfC  JUitai  qui  a  cena  il  isarchelt? 

Fm«  'Kqn  lo  so  1  non  mi  ha  decto^nima.  Cm  to* 
atra  permissiotfK 

ilMàé  &rvitcvi  $  ^laci 

et    4 
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Au^ELÌO.      ' 


..    ' 


Poveruomo  quanto  mi  ama!  -qiidnto  soffire 
per  me!  Egli  trovar  potrebbe   miglior  padro- 
ne, ma  io  non  potrei  trovare   mi   servitore  « 
simile  a  lui.  Nato  in  qtkèsta  casa V^ff^ionato 
alla  mia  Éimiglia^  ha  servitb  sempre  ton  una 
fedeltà ,  con  un  amore ,  con  un  zelo ,  che  non 
ha  pari .  E^  quale  sarà  la  di  luì-  mercede  ?^  Per- 
dere tutti  i  danari  suoi  de*  quali  depositario  mi 
fece;  tutti;  i  salar}    che  gli  devo...   oh   dio! 
jnérridiseó^ftt'  pensiftdo.  Chiesto  débito^  la  do- 
te di  -  Giulia  ....  [p/^vt^  a/xìi/]  là  pubblica  cassa 
fraudata  ...  oh  quante  procelle  minacciano  la 
confusa  mia   testa  !  [con  tuené  fhiluti\  Ma  se 
ne' mali  estremi  e!  vuole  estremo   il  rimedio  ^ 
tale  io  lo  scelsi  ;  e  saprò  valermene  quando  il 
caso  sia  disperato',  {^apr^  Poltra  //^^iwjChi  mi 
scrive?  {ìé^e} Hìornà y^cco  l'estrazione  del  lo^ 
tò/^tramlfm  Xè-iHi^ra]  Non  ho  trovato  neppu* 
fé  un  nuftiero;  La  mia  solita  &talità.  Giuoco 
à  quanti  lotti  vi  sono  in  lulia ,  a  quelli  di 
Ginevra,  e  di-Olanda,  e  per  ripararla ,  affret- 
tò la  mia  rovina .  Per  &rmi  giuocare  da  dispe- 
rlato  nel^  mf se  presente ,  noti  ci  voleva  che  il 
sogno,  in  cui  mi  parve  di  avere  ricuperato  il 
mio  perduto; figliUoiov.  Povero  Costanzo,  chi 
sa  mai  se«vive?<^i  sa  cosa  sia  di  lui?  Gran 
che!  sono  dieci  anni,  ch'egli  é  crudelmente 
fuggito  dalte  mie  braccia ,'  e  mai  non  ho  po- 
tuto avere  atcuM  nuova  di  lui .  [/i  autu  nné^ 

mam  édià  fip9ùt  ,    €0l  gérnhc  sul  $m4im^   0  rH$é* 
un  poiù  pfHfófoJ 


■.«.' 
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S    e    E    N    A       IV. 

Eugenia  ,  il  Marchese  ,  e  detto  . 

EuG.  [tn  fmta  t  con  àika^rop/]  Arc|e  saputo  signor 
marito }  ^ 

A«a.  [r^is  fcomportf]  Che  avvenne  ? 

EuG.  Adesso  ve  lo  dirò .  [fUsma]  Ehi ,  Placido ,  do- 
ve «iete? 

s  c^:e^  n  a    V. 

Placido ,^^  detti. 

Pt4.  Sono  qui ,  mia  signora  >  prontissimo  ai  vostri 
comandi . 

£t7c.  Avete  data  la  pappa  alla  mia  cagnolina. 

Fla.  L'ha  mangiata  un  momento  fa.  Oh,  le  com- 
missioni vostre  non  me  le  scordo,  particolar- 
mente quando  si  tratta  dell'  amabile  Charmant 
te^  che  tanto  v'é  cara. 

EuG.  Bravp  ,  Placido  ,  se  farete  così ,  vorrò  bene 
anche  a  voi;  Andate  a  far  preparare  la  cena. 

pLA.  Vi  servo. 

S    C    E    N    A        VI.       . 
Eugenia,  Aurelio,  il  Ma&c£iese« 

Atnt.  3i^ogna  che  abbiate  a  parlarmi  di  qualche 
bagattella,  se  più  v'interessa  la  vostra  cagnet» 
ta,  del  discorso  che  farmi  dovete. 

EuG.  Eh,  non  si  tratta  d'una  bagattella  no,  ma 
qualche  volta  mi  preme  più  di  quella  bestioli- 
na,  che  del  marito. 

AuR.  [guurJanéhla  torvo]   Dovevate  dir  sempre ,  per* 
parlare  più  temerariamente  sincera  .Avete  mes- 
sa la  mia  prudienza  a  tanti  cimenti ,  che  po- 
tete bene  impunemente  azzardare  anche  questa 
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nuova  insolenza.  Chi  ha  giiidizip  detrè  ^dopù* 

rarlo  anco  per  ehi  non  ne  ha  « 
Mar,  (Com*é  bmsco  $U  notte!  )         ^ 
Euc.  [cpn  troHìa]  Oh  il  vostró  gran  giudizio,  di  cut 

tzpto  vi  pres/ate ,  ha  un%  Ijc^la  occasIoi»c  d' es» 

ser  messo  alla  pratica,  [jhdé^  t  fa,  s^^Uré  U  Mar* 

Atiit«  lediamola  « 

EtjG.  La  vostra  pupilla,  la  Pignora  Giulia,  [c0ti  inf* 

Hìa\  quello  specchio  di  saviezza  ^  q^el  modello 

di  castità)  è  dal  ritiro  &ggièa< 
Auft.Lo  so. 

EuG*  Ah  !  lo  sapete  ?  me  he  ifallegfo  con  voi* 
Mar,  Ma  non  saprete  forse  a  chi  sia  ricorsa «' 
AoR.  So  anche  questo  • 
£uG.  Adesso  intendo    il  motivo  peif  cui  siete  ^ 

corruccioso.  Quella  bricconceUa  .V./ 
AtTR.  {con  aUUrha\/PoxtdX^\^  rispetto.  Soffrirò  tttttd 

da  voi  fuorché    il  sentire  oltraggiare,  quella 

fanciulla. 
Mar;  Ma,. caro  amico,  uda  fqga  *.«         , 
Auiu  Io,  sona  di  quella  fuga  colpevole  •  Ké  le  pre^ 

ghiere,  né  le  rainaccie  d'un  anno  eh*  ella  njt 

scrisse,  hanno  potuto  indurmi  a  ridarle  la  \U  . 

tiertà  ./Mio  danno .  Que^o  torto  me  lo  ho 

meritata . . 
EiJG.  E  tierché ,  cobi  tutto  il  voistro  appalto  di  giù- 
'  dizio,  che  supplisce  alle  altrui  ntancadM,  Ta- 

vete  tenuta  chiusa  per  £orza,  e  costretta  ad 

un  [jasso  tale?  , 

A^«Sta  in  voi  la  risposta.  Tra  due  niali  e  pru« 

denza  lo  scegliere  il  minore  ^  e  un  ritiro  é  sem^ 

pre  migliore  della  vostra  cólftpagnià  « 

Mar.  Finalmente  in  .^uel  tempo ,  che  la  vostfà^  pu- 
'r  pilla  stette  appresso,  di  voi ,^  nop;  vi  &K.tra  iì 


Atto  P«imq.  xt 

At7iL.<9HiH»  era.aUora  pia  docile,  mia  moglie  me* 
no  stra?agaQie  •  Con  tutto  ciò  quella  povera 
£gUa  ebbe  molto  a  soffrire ,  e  senza  la  mia 
-  vigilante  prudenza ,  e  la  famigliare  politica  di 
Placido,  sarebbe  succeduto  qualche  grave  dt-> 
sordine.  .       ^ 

£u6.  [come  fépra]  Se  là  Vostra  vigilante  prudenza  ha 

canto  bene  operato  sinora,  spero  che  la  fare^ 

te  operare  anche  in  avvenire  ^  comincianda  àkl 

,  vietare  à  colei  di  metter  in  questa  casa  più 

piede. 

'Aoa«  Tutto  al  contiario .  Domani  ella  aarà  qui ,  e 
la  riceverò  con  le  più  cordiali  dimostrazioni 
d'affetto. 

Euc.  Sarà  qui  domani  ?  chi  ve  lo  ha  detto  i 

Atit^  Una  sua  lettera,  che  j^cofa^ ho. ricevuta*    ^ 

Eoo*  Bene,  dentro  lei,  fuori  io« 

£uQ<  laceers]  £  perdereste  la  mpglii^  ^  piuttosto  che 

.  .      disgustare  colei  ? 

Aua.  Ifcme  sopra]  La  perdita  d'una  moglie  simile  a 
.  voi  ji  per  la  mia  trimquittità  il  più  desiderabile 
acquisto. 

MAK.Caro^  Aurelio^  :K>fferite  che  [^enda  parte 
anch'io  in  questo  dialogo 9  e  vi  protèsti  che, 
contro  il  vostro  solito,  siete  verso  la  moglie 
stravagante,  ed  ingiusto.  Sapete  voi,  che  la 
città  tutta  é  piena  delia  fuga  di  Giulia^  dei. 
'  suo  ricorso  al  governatore,  della  violenza  ch« 
usaste  nel  tenerla ,  suo  malgrado ,  colà  nel  ri^^ 
tiro?  Ne' caffé j  nelle  adunanze,  non  prlasi 
che  di  questo.  Alla  verid  si  fanno  deue  ag<- 
giunte  &l5isstme',  ti  vostra  nome  passa  di  boc- 
ca in  bocca ^  si  raccontano  de^ fatti;  si  manK 
ièstano  de^  sospetti  *,  s' inventano  delle  colpe  ; 
si  lacera  la  vostra  ripuuzione;  ognuno  alita 
tribunale  pisr  ^iudt^ai ri ,  wci  vi  condannano  9 
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niuno  vi  assolve  ,  e  tutto  <juesto  per  chi? 
per  Gittlia.  E  ndrn  avrà  ragione  vostra  mo- 
glie dì  persuadervi  a  non  accettarla  più  in 
casa? 

AuR,  [cw  ironia  dimenando  il  capo']  Signor  cavaliere 
servente,  voi  v' infiammate  troppo  in  una  cau- 
sa ,  che  dovreste  trattare  diversamente .  Quan^ 
do  vi  misi  al  fianco  di  mia  moglie,  credetti 
di  darle  in  voi  un  amico ,  un  consigliere  pru« 
dente,  non  una  testa  debole,  che  fecondar  do- 
vtssc  i  capricci  suoi .  Mi  sono  ingannato  ,  e 
dell'  inganno  mio  ho  sofferto,  e  soffro  pur 
troppo,  i  danni  tuttora. 

Ec7G.  Signor  marchese,  io  vi  consiglio  ad  andarve- 
ne per  non  esporvi  a  qualche  cimento. 

Mar.  Non  e* é  pericolo^  Al  dolore  di  vostro  maiito 
si  può  ben  perdonar  qualche  offesa;  ma  da 
lui  almeno  saper  vorrei  per  quale  ragione  do- 
vrei trattare  diversamente  la  vostra  causa. 

AuR.  Oh ,  la  ragione  ve^  la  dò  in  quattro  parole . 
Se  il  mondo  é  sì  nfale  prevenuto  di  me  per- 
ché tenni  Giulia,  ad  onta  sua,  nel  ritiro ^  che 
non  direbbe  poi  se  le  negassi  ricovero  ,  io 
che  farle  devo  da  padre  ?  io'  che  ho  nelle  ma- 
ni il  suo  stato? 

EuG.  Si  rinunzia  con  un  atto  pubblico  alla  tutela, 
si  deposita  la  di  lei  dote,  ed  ecco  superato 
r  ostacolo . 

Mar.  Così  ho  pensato  ancor  io.  La  vostra  risolu- 
2Ìone  sarà  giustificata  dalla  sua  fuga. 

AvK.  Icome  sopra]  Signori   consiglieri,  saper  dovre- 
ste ,  che  queste  cose  non  si  &nno  in  momen-  ^ 
ti;  e  la. ragazza  domani  sarà  qui. 

EuG.  Quando  abbiate  pronto  il  danaro ,  anche  in 
momenti  si  può  tar  tutto; 

AuR.  Oh,  volete  saperla,  questo  danaro  pronto  non 
c^  é ,  e  ci  vorrà  del  tempo ,   dei  sudori ,  della 


ftftica  per  ritrovarlo  ,  quatido  GtuUa  collocar. 
siVyorrà  in  ^aatrimonio .    ; 

EujS,  ^CM  Ufi  tcrrìfo  insultante]  Ah,  adesso.intefida 
tutto.  Non.^,  il.  dovere,  ma  la  necessità,  che 
.  vi  obbliga  .ad  opporvi  ai  nostri  consigli .  Me- 
ritereste conipatitnentp  e  pietà,  se  diel  disor- 
dine in  cufvi  trovate  cagione  non  fpsseroi  vo- 
stri vizj  cbe,;ad  onta  d*uh  guadagno  conside-r' 
rabile,  v' afigrettano  agli  orli  d'un  precipizio. 

Ap1i^«.I  miei  vizj  ph?.I  miei  vizj?    [^con  rtstntìmento] 

Dite  piiutt050  la  vostra  vanità,  le  bizzarrie  del 
vostro  cervello,  e  quella  tnsaziabtle, avidità  di 
piaceri,  che _ vi  affatica  sens^  contentarvi,  e 
mi  vuota  la  borsa. 

Euo,  l^rlffaJd^ita]  Dove  sono  queste  sipese ,  che  pcf 
la  mia  vanità  avete  fatte  ?  Ppsso  io  mostrare 
un  fornimento  di  gioie,  un  vezzo  di  perle, 
una  guarnitura  di  merli ,  che  vi  costa  qualche 
centinaio  di  zjecchini? 

/Lux* No;  ma  io  ppsso  mostrarvi  bene,  nel  libro 
delle  giornaliere  mie  spese,  tante  partite  di 
minor  somma,  che  unendole,  insieme ,  una  ne 
formano  non  sì  facile  da  rilevare;  e  queste 
sono  di  abiti,  cuffie,  veli,  fett^ccie,  e  mille. 
.  altre  bagattelle  di  odierna  n(ipda ,  inventate 
per  pascolo  della  donnesca  gala^iteria,  e  per 
rovina  delle  famiglie*  Avrei,  potuto  arricchirvi, 
di  gioie  al  paro  >4L  qualche  .gran  signora  di 
questo  paese,  se  jn  due  villeggiature  a  IP  an- 
co» in  teatri,  ed  in  giuochi,  non  m'avestie  , 
dacché  vi  presi  (per  castigo  delle  mie  colpe) 
sino  al  presente ,  consumato  un  tesoro  • 

AvOmI/o»  un  rUo  rardànhù]  Ditemi',  signor  consorte, 
nel  libro  delle  vostre  spese  giornaliere,  ci  en- 
trano anche  i  danari  che  perdete  al  lotto? 
quelli  I  cb^  vi  costa  qualqhe  altro  giuoco  di 
carte ,  che  si  potrebbe  dire  piuttosto  d' azzar- 
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do^  chedidhrertimento?  e  coté  praficke^  che 
voi  credete  pcculte ,  ma  fìon  Io  sonò  ? 
Auft/Lemie  accuse  hanno  pronte  le  plo)^e  ^imb^ 
strative;  le  vostre,  altro  non  sono  che  sospet- 
ti chimerici ,  fomentati  forse  da  chi  gode  del- 
le coniugali  nostre  discòrdie.  {jguarJahdà  m$*cf^ 

Mar.  Vi  siete  àncora  sfogati?  Vi  resta  altro  a  dire? 
Mo  via,  una  volta  finitela.  Ora,  che  il  mari- 

f  '^  to  ha  maiiifestato  lo  stato  de' suoi  affari-^  \i 
moglie  deve  adattarsi  alle  circost^2e  sue,  e 
accordare  che  Giulia  ritorni  qtiì. 

EtjQ.  Ci  ritorni  pure,  om  alla  mia  tavola  non  la 
voglio. 

Auft.  La  vostra  tàvola  é  la  mia;'  io  soda  il  padro- 
ne,  e  alla  medesima ,  Giulia  sarà  distititameoa' 
te  servita .  ' 

Eu«.  Si?  E  io  mangerò  sola . 

AuR.  Tanto  mèglio.  Stai:emo  più  quieti.    • 

£uG.  E  ricordatevi  bene,  ch'io  non  voglio  tornate 
a  cederle  le  due  camere  di  questo  appartamen- 
to.  Ora  di  nuovo  servono  ad  uso  mio ,  e  per 
lei  ce  ne  saranno  abbastanza  in  4udk>  di  sopra . 

hxiK  Gfirlia  ha  dà  ritornare  dov'  era  in  prima  ;  e  se 
-  vi  da  fastidio  la  sua  Vicinanza,  nell'apparta- 
:   mento  di  sopra  potete  andar  voi. 

EuG.  U^ata  f strèmamente]  loy  <ìbnfusa  colla  servitii? 
Kon  so  chi  mi  tnuttei^ii  dal  dirvi  time  quel- 
le ingiurie,  che  meritate. 

AuR.Dite  ciò  che  Volete:  ma  poi  bisogna  fare  quel- 
lo ch'io  voglio. 

EuG«  [ftangendù  di  rdigtfo]  ${a  maledetto  il  punto ,  in 
cui  quel  Si  irrevocsA^ile  mi  ha  sacrificata  a| 
vostro  potere.  Voi  volete  farmi  crepare  di 
rabbia. 

AuR,  [ftaeUamintf}  Volesse  il  cielo ,  ehe  fossi  buono 
da  tanto. 


Atto  PiifMo.  ijr- 

Et7G,  Ff  ittia  the  abbiate  <que$ta  i^orisólazionè  ^  lò  rogHo 

quella  di  separai^i  da  Voi,  portar  via  lamia 

'.    dòte  y  e  lasClarrl  in  catntcia  .  ipim&  in  fratta] 

.  SCENA      VII.  : 

.   AuRKuo,  IL  Marchese. 

AtJE.  Gèco  i  primi  effètti  della  cosòfei^One  del  mio 
sconcerto  economico,  che  ^traj^pàtà  mi  avet^ 
di  bócca. 'Una  n(ioglìe,  che  mi  recò  in  dote, 
tra  roba  e  danari ,  cinqueeénto  cecchini  ;  e 
che  mi  ha  consumato  una.ricc^heiza,  nei  soli 
pial:eri  che  i6  diedi  ;  arrhra  a  minacciar  di 
spogliarmi  ;  e  non  le  mancherebbe  il  cuore  di 
-     Tarlò!  .  -' 

Mar. Questo  por,  scusatemi,  non- lo  credo. 

AùR.  Dunque  non  la  conoscete,  o  conoscendola,' 
fingete  versa  di  me  ,  per ,  versar  acqua  sul 
fìiòeo. 

JHait.Dal  dire  al  £ire  còrire  una.  gran  difdbrenza. 
.  Una  dònna  in  còllera  dice  quanto  in  bocca  le 
viene ,   ma   poi  quando  siamo  a'  fatti ,  non  è 
capace  di  ^ulla . 

AuR,  Secondo  i  cuòri?  La  prima  tnia  moplie  lo  ave- 
va di  miele,  e  tutto  che  fosse  all'ira  sogget- 
ta, mai  non  offese  una  bestia  neppure.  Gran 
perdita  io  feci  nella  ^ua  morte,  e.  nella  fuga 
delfunreo  pégno,  ch'ebbimo  dal  maritai  no- 
^       stro  amore! 

«MUr.'B  mai  non  si  è  saputo  nulla  di  vostro  figlio. 

Alia.  Mai.  Saranno  or' óra  dieci  anni,  che  Thò  per- 
duto •  t^/p/r*}  Poche  notti  sono,  sognai  di 
M«  Egli  sarà  morto  aicuramènte.  Se  vivo  fos- 
se mi  scriverebbe  ;  il  suo  cuore  era  tenero  e 
virtuoso . 

Mar.  Ma  sapete  voi  quale  motivo  ad  abbandonarvi 
r  indusse? 


if  II  e  ASSI  SI  t> 

AuR.  La  sua  volontà  dì  vìa^arq,  siraramente.  Io 
aspettava,. per  appagarte,  che  avesse  qualche 
anno  di  i>iu,,nia  la  sua  impazienza  ruppe  ì 
disegni  niiei . 

MAR^Non  bisogna  disperare  di  rivederlo.  Di  questi 

casi  ne  nascono  tanti,  che  lusingarvi  potete 

di  vederli  moltiplicati  a  vostro  livore .  Intanto 

.   conviene  pensare  a  un  metodo,  p^r  godere  la 

c;oncordia  domestica. 

AuR.  Giulia  ,  Placjdp  ,  faranno  meco  certamente 
ogni  possibile,  per  maptpnerla:  ma  se  mia  mo- 
glie pace  non  vorrà  a  nessun  p&ttq,  j/cft  fgr^ 
mt\\a\  le  farò  una  guerra^  nella,  quale  non 
potrà  vincere ,  .     .       .     • 

Mar.  Voglia  il  cielo  ,  che  non  ci  sia  t)isogno  di 
tali  estremi..  , 

AuR.Se  lo  bramate  davvero  ,  cooperar  potete    ad 

evitarli,  voi  pure.  •  \. 
Mar. E  dubitate  della  mia  ingenuftà?  Vi  giuro,  ca- 
ro Aurelio )  che  quajndo  a  quattr'occhi  con 
vostra  moglie  son  io ,  mai  le  ne  meno  una  df 
buona,  senipre  le  dò  torto,  sempre  a  voi  dò 
ragione;  e  cerco  di  farla  star  a  dovere.  Se 
non  ci  riesco  I  alfin  non  é  mia  la  colpa  ,.  I 
,  SOS  netti  vostri  son  falsi.  Non  ho  un^  anima 
cosi  nera^  dà  render  male  perbene;  e  mistan* 
no  scritti'Xndelebilmente  nel.  cuore  i  sacri  do- 
veri della  mia  famiglia  verso. della  vostr;),  al- 
la quale  é  debitrice  df  tutta  la  sua  présente 
fortuna.  Voi  mi  avete  sempre  amato,  vpi  ini 
diceste  da  padre,  e  mt  cteiieste  degno  di  %tty\z 
vostra  moglie  ;  né  di  questa  confidenza  ho  maJ 
abusato,  né  abuserò  in  avvenire.  Credetelo 9 
amatemi ,  e  valetevi  di  me  dove  posso ,  che 
coffa  vita,  e  col  sangue,  difenderò  i  vostri 
diritti ,,  e  farò  trion&re    la  vsìx^  gratiiodtne . 

SCE- 


\ 


\ 

S    g    E    N    A     Vili. 

Aurelio. 

\do\iù    svfrgtt   guardata  dietro^    JN  On    ti    Cffido , 

parole  troppo  belle .  L'  animo  suo  non  V  ho 
mai  sperìtnentato>  ma  non  mi  mancano  ragio- 
ni di  temerlo  finto  ^  piuttosto  che  supporlo 
verace .  Queste  ^ono  le  triste  conseguenze 
della  inodern^  usanza,  cl)e  yieta  alla  moglie 
d'andar  col  i;narico.  In  un  cavaliere  servciife 
^i  perde  un  amico  per  acquistar  un  rivate  y  e 
in  una  moglie  servita  si  cambiano  le  dolcezze 
4'  ^>}^9  9  colle  amarezze  dell*  o4io ,  Meglio 
e  salvarsi  in  pochi  ,^  che  perire  cqn  molti  ;  e 
tsja  o^aledetto  pure  il  momento ,  ch^  m'arresi 
^  questa  odierna  galanteria. 

S    C    E    N    A      IX. 

.    pLApDOy  C  DETTO, 

Pla*  pigpor  padrone,  c*é  il  messo  del  vosiro  tDSt 

gistrato,  che  vuole  parlare  con  voi. 
JSM9i.[fonfui9^  Il  m^sso?  A  quest'ora?  Dov^é? 
Pla,   Neiranticaniera  • 

^UE,  Aspettale  qui.  [f^t^  a^afc^ 

SCENA      X. 
Placido. 


Ah!  povero  il  mio  padjfOt^e!  Tremo  per  lui 
dai  ^app  àH^  piante  .  *  Il  messo  y  che  yuole 
parlargli  a  quest'ora,  mi  mette  in  un  gran 
sospetto,  e  la  sua  agitazione  me  lo  fii  cresce- 
re ;  anzi ,  sto  per' dire ,(  me  JÌQ  ^iingia  in  uoa 
crudele  certezza. 

-   2/  Cassieri^  dram.  b 


ti  11   Gas^ier* 

♦      ■        •  ■     • .      < 

SCÈNA     Xi. 

^  -Aurelio,  é  dettì. 

•  *  .  • 

ÀuR.  [«!»  ìiifiitremd  eoftfutionii  oà  mia  moglie^  che' 
quel  messo  è  venuto?    ' 

Plà.  No,  signore,  veduto  non  fa  che'-  da  me  . 
,  Scusate  la  temerità .  Che  voleva  ?     .     , 

A^^>{afeua  ìndiffenn^ai  Eh  niente:  affari  del  ma- 
gistrato. 

t^tA.  Siete  molto  agitato,  e  vi  sforzate  invano  dì 

Earere  tran^tiillo- 
sfìtàntando^  Caro  Placido y  lasciatemi  solo* 

Pla.  Ah  no:,  mfo  cara  padrone ,  non  ^  obbligate 
'      £  questo:  Al  mondo  non  avete  chi  più  v'  ami, 
e  vi  stimi,  di  me;  svelatenl?^ il  -vòstro* caorcy 
di  cui  vi  feggor  gli  affanni  :tìel  .vòlto,  e  dispo-  | 
ncte,  se  avete  d'uòpo,  della  niià  vita. 

AuR.  Domani  vi  dito*  tutto .  [x^r^^-^]^  Adesso*  lascia- 
temi quieto.  *     , 

^La.  Non  posso  saper*  nemmeno  l'ordine,  ch'ebbe 
quel  messo?  ' 

A^^.\con  ffpugnanyi^'Mfìvìtìtixir  fi  comahdo^  sùpife- 
mo  di  presentare  y  nello  spazio  di  ventfquat- 
tr'  ore ,  tutt'i  libri  der  niagistratò*,  e  di  render 
esatissinu)'  conte'  della-  mia  amministrazione  . 

Pla.  [jnon  impa^ttnxa]  E  come  State  ?  spiegatevi -H-  ' 
beramente. 

AuR.  Malissimo •  Chiudete  bene  la  porta. 

'Pla.    Vchìude*  lét  porta\ 

'''AtR.  Ruanda"' sapriitetutto^'avref e  ragióne  di  odiar* 
'mi.  ■  •    :  *     ..    i.      :.r  , 

•PtA.  ^lor,  odiarvi>  '  -  .  ..    i  ..     -  \ 

*AtJRr;  Si*:  perché*  to  ineiitt),  fe  fl^VóstfO'  tiradilore  sob 
io.  Del  danaro  ,  che  mi*  tfésce    in    deposito,  ^ 
de'saiarj  onde  vi  son  debitore,  non  saprei  co- 


Atifo   #R/Mtf.  f^ 


vostro'  • 

FtAj 


r  Per '  ino'  'f  otf  'èi \  plnia  -lìunà V  ìit  qtìestia.  tà^ 
à^c^fttthhìi  ho  àtiiéo  tàtìfo  béney  cfec^se 
la  ii«  Vafc^'  là  d^ei  «rf  éòlfó^arvl  ,^  e  fiori 

•        ìithAtm  «Tare/  ch^  tf ' tAi<?  spW  doVéit;. 

AOr.^  Antniaf  tìdÉflIeV.  qtfànrt?  m'IAYéneritói'  fe  vòstra^ 

piétaf  Ep'^«H        .  .    .,       .  . 

FtA.' Per^  nìe,»  per  li  signfora  Giulia,-  non  dovete' 

affliggervi  y  itisi  quando  por  ci  éhtra  il  princi* 

pe,«  pensar  bi^Ògùa.a  salva^rsl.  Di  ^^àiito'sie* 

te'  debitore  alfa  piùbblicà  càsisa  ì 
AuR.  Dì  oftoinila  zéccKini . 
Tlà:  oh  diol  U  sotrima  é  gròssa.  Chi  alai potrebk^ 

he  sòtcof  ref  vi  ?  ^     , 

AuR,  Molti:  hfahdri  rie'  troverò'  alcuno, 
Jtla.  iioti  sì  può  sperare,'  che'  hel  Marchese.' 
AuR.  lo  hbri  isperp..  . 
pLÀ.  Egli  é  iti   debito  4}  Hw  lasciarvi  perire,  é 

dovete  provare  rànimor  sho.    ^      .         ^ 
AuR.  Lo   faro ,   ma    se  sàrS   ih^and^  [con  ffrm^' 

ia^  bisognerà  ^ànétrt  àna!   risoluafione    da 

riÀ.  La:  risoluzione'  quella  sari  di  una  fuga .  E 
nicjgiio   di  btosicay    che    ucCcÙo    di  sgabbia  ,» 
Dovunque  andrete  verrò  corf  voi  •  Vi  veglio? 
salvo ,  et  al  fianco'  vostro^  perire.   , 

Ava.  Fuggire  ?  Andar  dovè  ?    Senza  danari ,  jseri-? 
É3L  amici  ^  né  relaitiohf  ..«^^  Il  mie  m^lévadore 
esposto' 
i^ota 


igl'indérèbili  cafatt<én  d^uóa  lapide  v  T  àviet 
^i^mpré  tri  sicai'io  alle  spìillé,  6  fi  t'eriiérlo  iòt 
tutti.,.  Ab  noy  Platidiy^  qtìfesto'  (toJDsijghV ictf 
fa  per  me .  '' 

Pla.  Eppiire    non   e'  è   il  migliore  ,   ef  à   fronte 


^^^  *      «     . 

M»  Mrf#fiJ  Caio  Fbeii^e^-iiai  palmite  a< 
alcuao  9  qiufito  lo  vi  dissi. ^ po^nttm  %rò 
jl  tenutivi^  col  jnarcl)^;!,  t  ,p9i  premlere- 
010.  .qualdbcf  risoluzione.  (In,  oso  disperata 
wvttò  li  mio  artefice  in  ne  |nedesijoo«  ) 


"# .  • 


L» 


ymt  ìMLt  ktr^niììÈò, 


>  <■ 


i  ' 


'  I    • 


a?  gii 


•^  «•«■  > 


•-:u-si    . 


«  i 


I 


ATTO  S  E  C  O  N  I>  O. 


S   e   E    I«   A       V 

Giulia  in  atkó  ià  ^tì^ng^s  FtAi^ao  « 

Pt..  Bene  armata  b  «a  carissta»  ^^m  G.> 
Ha;  011  raUqifa  di  <ì vedervi  con  sì  ottiofai 

Gfv.  Ei>pinre  ^nd  mólro  ^nta  dal  viaggia^  e  soft 
mi  sento  bene.  Li  imet  forzieri ^  ove  :ft>na? 

Via.  In  quella  ^9n2a .  Ho  avvisato  fi  padrone^ 
del  vostro  arrfvo;  egli  sivèsté,  tal  ha  ànnan- 
dato  pregarvi  faspeiìadà  qui»  the  oc^oa  verw 
ri»  e  dati  le  disposrziofti/af  rostro  comodi^ 
necessarie.  ' 

GiD.  Quel  servitola ,  che  nicfcò  venne  y  è  qui  m 

Fla«  No,  signbia»  d  andata  fitoifi,  'e  mi  ba  detta 
di  tornare  tra  poco  *  Quello  e  un  vecchiotto^ 
che  mi  pare'  di  cono^eHà,-é  di  conoscere  aa> 
Cora  la  livrea ,  cb*  egli  po^a . 

Gnr.  E^  ficife;  SèrVc  iiii  «a^alìierry  che  ha  il  suo 
palazzo  pòdó  Ibntano  Mt  ^m  »  «d  ora  d  go* 
vernatore  della  città  donde  yen|a. 

Ra.  Adesso  cap7sct^'tittid^'M)n  itìff  sono  ingalix^ 
nato.  ,      •       '       *  ■ 

Giù.  M'^ìmma^TnO)  che  tkttit  ii^oftnàto  della  mia 

colpa.    ^  '   '  '^  .   :      .   r    :' 

Pui-  Di  che  cohwi,  signora?    " '    '    ' 

fiw.  £h,  npn  fate  lo  sciodrio.  So»  che  sittc  amai- 

to>  dal'  padróne,  eh* egli  non  ha  secreti  per 

voi,  e  ravrà  detto  tuttò^.  '  ' 
Pla«  Signc^a ,    io  vi  ripeto  da  galantuòmo,;  che 


^on  $0  nulla .  (  Queste  ^onQ  Je  |)ugte  ^  rfif  l 
O  5e'rHtaridtì^i^o:4fceJ  .'?•?•'     • 

(Gru.  ^ene  |)ene ,  lascjamò  a  suo  luogo  la  yeriti  • 

Alineop  .ayrcte  isapiKO^  ^hc  |C^i  }o  ^oyey^ 

arrivare.. 
Pla.  Qtìestost  '■      ; 

<}iu.  £  la  yostra  padrona  lo  sa? 
Tla.  N<j^.  ae  jìpnQ  in^naatq,    ^ 
Giv.  Ph^  se  lo  avesse  saputo  ^vret>|bre  fnessa|a  ^an 

.'  a  SQoqua||^^« 
fui,  l^eiché?.    /.    • 

Giù.  Perché  ^1  niio  arrivo  pon  pud  piacerle,  xjuan? 
r      -junaue;  19  n^  m^ì  4'««ei«  jpS^^ta.  W  ^a  lei, 

né  4a  ajcufì'^lir^  persopa . 
jP4A^  Ob  fiffie^g  ^  beffatemi  j  40  po|i  4o  aedo , 
./.,     I^a  mia.  p^9i»|i  non ^4  pijl  ,s)tray<a^apte ^  cOr 
n;  :ii9:«fa '^rjin?^/^  4i  ^pJ^J^et«5ii  jc  v^sydia. sperare, 
e    ;  i.cbe.jriwr^jB  ;secìft  )cì  Jn  W^iP^e  J^rfetja. 
Giù,  Sarà  difficile  • 
^4s^ente  é^ifèf^^^ìixyostf^j^'/p^ 

.;,  4o««.io...*,pfeT7'i,,,T  ■■ 

Aqk*  pignoni 'Giulia,  bea  xitornat^a,  Kon  i:re4e7a^ 
.;      ^he  il  1FOsuo;#mvo.fsgi»f  ^yesje  ^  ài  buo. 

n'ora...    t      ,.    •    ,   ■■■■  4I 
Rm*  Vpaiil^  p^  Ja  ^ta»  «  ^^  iicmts^  betvssiqjp, 

Come  state  ^  signor  Aurelio  ,^ 
Av^s  Pi  ^te  non  tistÀ  ina)e;4ai^  ho  ^olte  {n^ 

quietudini )  che  piì  trafiggono  PanraaV^ 
Gin.  Me  pe  ripcrf sce  ^issaj^oio  |^ .     ,  ^ 

*jriu.  Venni  ^en  jin  Vecchio»  ^vitor  del   governa* 

tore  a  voi  noto,,     ^ 
,Avi.Poy-i?  .   .     ^ 


»       •     • 


Atto  SzcoNpfi.  i> 

4(xJV/ E'  andato  per.  qualche  affare  del  suo  padrone^ 
'  e  tornerà  presto.. 

^un* placido  ^.quaida  égli  vJcné,  5i4   cura  vostra 

,  di 'farlQ.iervìre,  in  tutto' ciò  •  jphe  gli  oc- 
corre. 

Pia.  Ho  capito. 

tCju,  Non  gli  occorrerà  xiuìla,  percW  Pggi  deve 
partire..  ...      .  ." 

AuR.  Avete  la  prostra  roba  cori  vói?   ' ,. 

Giù,  Si,  signore ^  in  due  forzieri.  '  \ 

ÀuR. fi»  PAi^/^f3  Poye  sono? 

^tA.  In  quella  camera . 

Au<^  Fat^Ji  recare  pejle  solite  stanze,  ch'ella  ih 
prima  abJjcaya  ,  le  la  .rpba,  che  e* é. di  mia 
moglie,  'mettetela  unica  ih  qualche  altro  luogo. 

jSiu.  S^gpore  ,   non  c\é  bisogno  di  .tanta  fretta.; 

^jj  .  non'yprrei  ts%^  pòtiyg  fii  qualche  dispia- 
cere . 

AuR.  Non  temete  nulla.  Andate,  Placido,  é^v  subito, 
..che   viene  iji   in^rchese  ^ .  avvisatelo ,  che  mi 
preme  parlargli.    ..  ';'    ^ 

pLA.  Vado  a  sérvìriri,  (Ecco  nuove  occasioni  di 
mettere  in  esercizio  la  mia  seryijie  politica.) 

S    C    E    N    A      IH. 


'*•»'■  ' 


,   Aurelio,  GiuL,^'^;         ; 

AuR.  vjiulia,  siamo  soU,  pi^  cordoglio  mio^  ispev 
ro  ,  che  vorrete  accgrdar  qualche  sfogo. 

Giù.  Prima  di  pròsc^uijre ^  \^W?^f  qùestp  foglio. 
Q//  dà  ùnfof}ìo^.         ,  .   '    . 

AqR,3E  a  me  dir^t^?  ^,       .   .    ^.  ,^  . 

Giù.  a  voi  ••;.,'. 

AuR.  Chi  lo  ha  scritto  ? 

Qi^  Il  governatore  ,  appresso  cui  ho  (rovato  jiti 
umanissio^o  accoglimento. '.^ 

AuH.  C^p^  ^^*^  ^^^^  k  Uftira}  Ho  inte2io  tuttp .  In 

5    4 


|4  I^  Cassie  afe 

questa  Ictfera  iono  pregato,  o  pe*  metiio  dr 
«e  >  mi  si  comanda  in  aria  di  prego  ^  c^*  io  vi 
risparmii  qualunque  mortificazione .  Veòerb 
chi  me  la  scrisse;  per  voi,  pieno  son  io  di 
riguardi  ,  ma,  ad  onta  di  tutto  ciò,  giacchd^ 
siamo  a  quattr'occhi^  vi  dirò  confidencenteri^ 
ee  9  che  coltrò  '  tutti  ,  il  vostro  di&hs'ore  mi 
^ci ,  ma  internameiite  disapproya^  la  vostra 
condotta. 

Giù.  Se  nella  coscienza  avete  un  i^ù'dficé  im^arziaf- 
le,  le  accuse  avranno  cominciato  da  voi. 

^ufté  Non  lo  nego  ;  ma  le  altrui  mancanze ,  ah?- 
mare  non  devono  un'onesta  figliuola  a  suo- 
lare i  doveri  del  àtssù  ^  e  ì  rìjguardi  del  prò- 
Sriò  decoro  • .,  ^  , 
[oh  lì  a vrei^  superati  se  ^  in  iudgo  d*  vim  slc- 
condo  padre,  in  voi  noTn  avessi  tfiù^to  un 
Dianno» 

ApB.  tJtì  tìraiifìo  ! 

Giv.  Si.  l'ale  io  chiamo  c^i  mi  toglie  la  fibertà  . 
Il  mio  genitore  oirpQse  nìoteilido  y  sotta4ft^ 
vostra  tutefa,  p)eV  flrvx  prendere  verso  di  me 
^^^ntimenti  paterni,  non  perché  mi  faceste  ' 
ànrabbiare  jtf  a  quattro  mura  »  come  una  fiera , 
<he  inutilmente  morde  le  sue  catene . 

Ava.  Ma  io  lo  feci  a  fin  di  bene ,  perché  mia  mo- 
glie- 

Gxtf.  Che  vòstra  móglie?  Ho  io  da  sofirire'per  lèi? 
.   S' ella  é  paiza  chiudetela  in  an  ospitale,  o  se 
cotì    essà^  vivere   in  guerra  volete,  trovatemi 
un' abitazione  fuori  dt  questa. 

AuR^Il  vostra  tutore  son  io,  é  sinché  non  vi  ce^ 
do  ad  uno  sposo  y  dorate  stare ,  a  tn  un  riti- 
ro ,  o  con  n*e  ► 

ùìXf.  Bene  ,  beile,  con  voi,  ma  in  un  ritiro  mai 
più.  Non  ^ ci, doveva  stàfe^,  che  quamo  mi 
fosse    piaciuto  ,   secondo  te    vostre  .  promes^ 


Atro  SfitaNffo.  %s 

ie^  t  éi  sfetti  uri  anito^  iMtìgtkio  mio.  Basta 
così. 

Au(.  Vi  ha  maiidÉttf  fòrse  toft  qtae&o^^  che  tì  oc- 
correva ? 

Gio.  Mi  mancatft  tutto  maficandohfi  la  libertà  • 

Ava.  Ma  tante  pure  si  adattano ... 

Gtvi  Sé  si  adattano  tante,  ho  per  <|qesto  "^da  aAit* 
talami  ancor  io?  iTdtté  te  anidie  fn€Unate  non 
sohò  alla  ifiaitneoliia  4'4m3  oitifiebre  prigìo- 
ile,  o  ai  ripieghi  puerili,  che^  preilddlio  per 
discacciarla.  Tutte  non  saiHicr  amare  chi  le 
odia ,  parlar  dolce  col  fiele  sif  labbri .  (Queste 
làltientaflioni  rt  k  ho  scritte  tnokisfime  vol- 
te, nla  yfùi  diceste  il  sordo,  e, obbligata  mi 
avete  a  Una  ftga  ^  ditf  noflt  dovete  rimpro- 
verarmi ,  se  non  volete  ch*io  vi  rispcùida 
tosici 

Aua.  In  ^lial  thodo  ftig|[tete?^ < 

div.  Scalai  il  muro  deH'orto^  ch'é  di  poca  «trdi- 
zaj  alzai  la  scala  portatile^  l' ha  aDbassaca  m 
istrada ,  e  pei  la^  medesima  scesi.  *     -' 

Aut,  Era  dì  notte? 

Giù.  Di  notte. 

Atja.  E  la  teserà  rdba? 

G(u.  Me  la  ftce  avere  ^  nd  giorno  appresso  y  il  go- 
vernatore .  '        , 

AuR.  Ma  perché  ricorrere  ad  esso? 

Qivi  E  a  Ai  dotava  rieoitefe  ?  «Custode  deilé  léggT, 
il  padre  del  popolo,  il  sdsrehitore  della  giusti- 
zia ,  eiset  doveva  il  rifugio  mio .  Non  V  ho 
in  vano  sperato,  e  per  ^ueiranima  nòbile  vie 
vera  eterna  tu  mia  gratitudine/ 

Aoa.  Tutto^  va  boM,  ma  il  mondo  vuole  ragion 
d^  ogni  cosa ,  e  a  mal  pèiisàf  sehrpre  inclina  . 
Ora  vorsiete  hi  bocca'  di  tutta  questa  città. 
Fuggita  da  un  ritiro  \  riedite  ad  un  giovine  u 

Qtv.  K  fwrsc  eo^a  la  giovinrixa  ?i' Ci  vuole  fo^se 


P0  .r%^'  C.A^IlgRft.^ 

meritar  le  suppliche  d^gl' inpocenti/ 
ApR*  Noo  4«^P  ^tt^lFO  :  ip  npQ,  1^  ìi^n^o  così  :  ma 
quelli;,  che  pepsano  bene,  sono  |>o^isfimi ,  e 
jcbi  stirnn  4a  propriii  ripup^io»^^  ]tei]ji(&  il  giu- 
dizio dì  tutfi .  '.  . 
G^  fjSlieito  %im9tp  suppt^U>  bisoffif ,  qu^indo  la 
.     r  ^fyrt^  ne  iopf^ioie,  .^  la  4>$Pfl^^^n  pe  consi* 
glia .  Jut^eQj  «51  un*  a^wnajoacsta. sgomentar. 
si  nofi^  deve  4e*  torti  ^4nK»4o9  quando  Tav- 
.    visano'di  non  ineritarli>  le  sme  beerete  intellir 
ttot^  col  cielo*  * 
Jivk.^oi'h  volietr  viota,  fd   io  non  contrasterò 
:  :  4'AVyaptaggio.  Ammiro  lo  spirito  vostro  che» 
.  :  ia  un  aniap.  ia.fjiua)  pi  jpare  $i  sia  xaiSnatg 
t ..  di  molto* *       . 
C'u.  .Quello,  che  a  voi  sembra  frutto  del  tempo ^ 

nop  é  jche  ^'doqueiM^  «de^i^  mia  jra^ipne. 
A^tt  Tohq  »  che:  questa  vostra  jeloqvtenza  sia  ^pgr 

far  fiascfir^  in  ^asa  mia  d^'^oi^pigli. 

Civ.  Pb,  p9i)i  tempie  y  che  presto  yi  Jìl)ererà  di 

me,  pn  matrimonio ^ 
AuR.Se  ci  fosse  un  partito... 
Gw,  Possibile,  che  per  mejftppijse.ne  trovi .^  {Mi 
:  pr^ice  il  cyore  d'gvejr-a.fiyedere  qu<il  mig 
^ncogoicQ  amante  di  Roma .         ,. 
Auk.  Ancora  vi  ficjQ^f^e  4i  l4Ìb?<  : 
^tVf^JjL  sua  men^Qria  ;Pon  m'^^più.  si  molesta,  ma 
cancellar^.  Aon  posso  4a}  seiiOy,  o^e  scolpita 
la  tengo,  I  ìSogm  mi.  pri^eota^p >  poti  di  ra- 
do, la  diletta  ^ua^  iuHnagin^e»/;, 
AuR.  Il  vostro  é  UQi.amofe,  il  pia.  strano^  del  mon- 
do* Amare  chi  »ion  ,^QQ¥{:cce  ?  ;È  sènna  sapji: 
d'essere  amala?'? 
piv.  Egli  ha  dipinfli  nei  yòko  la  ctodidiea^za  dell' a- 
nimo.  La.siUÉcdé^  nna^di  quelle  ^fi^onocnie,  che 
non  ingannaci  ^  l'amorot  s»  jspieyairsj  abbir 


I 


(Stanza  f^'  lHwpijafio  4je'o«pm%  perch'io  no© 
mi  lusinghi  .deya  ^osca^za  Vii  \queU' aiFezìpp  , 
che  pi'  (espresse  . ,  . 

/ivt.  Stupisco^  /che  mai  ;ion  gli  .a))l>Ìate  parlato,  q 


'^scriffo. 


^lu,  Dii  ci^  ini  lumgzy^ ,  4qpo  ja  rop.rxp  del  mio 
.     J)Mpn  f  aiire  ^  ^a  fluido  fw  pe^  partir/e ,  jegU 
•.. '"t  jin  ^QQia  /jpo.jqra,  ^e  c<ii\,s?.^  ;or;ia^do,  « 
non  sitfòy^x^igsfìi  ^  quwu\  ^^s^^K^  Jàf^ìtto  * 
'  Difapa^  sola ,  amapjte ,  .a/3flplp):à.ta^ .  fpi j^trasci- 
^ata  a  voi  ^  yitjtima  del   3nio  /dovere .   Il  tem- 
po, e  ia^  lontamn^  h^no  ^cso   meno  gray^ 
^1  mio  tnaJe,  ripa  a9J^  Jjp»fi;BO,' potuto  incerar 
;nente  guarirmi .. 


•   <  •  • 


;S  e  E  I*  A     IV.      . 

JP;L^Q11>0  ^  DETTI .        '/ 

P^A.  Le  stanze  sqno  a  ;4lspQSÌjjEÌone  df Hji  .^'jWMf 
Gijjliay  e  ^d  ^a?rK«?^e  fluajtjrfj^  le  piaccia .  u 
;?ignQr  margbèsc  i  ^ni)rajQ,,^e^^pandp  .sarejf 
;n  libejrjt^o  vwà -M  a$cpltafy,i, .  ^,  .    , 

Au|^  Andate  .a  vdtxgli,  che  v^^ga^^u.biFQi, 


•  n  ..  /  '* 


'  ;  ,.,.  Jc  YQ^re  fj^p^re,  .v?ate.  vei^so  mia  mj^glie"^ 
'  '   -'  solita  yx»txà;, prudenza  ^^p  jl^pate  a  >a;Bt  la  fu- 
ra del  resto  ^' 
4Giu.  Px^d^n^a^r  tpjkrapza^  4ol(:czza'^.  t,uttp;'p£«rè, 
. .'     -,  ,ma  sinp ,;g4  ^n  /certc^;  segpp  /  JLa  jbbjatà,  eh  èc- 
; .  *      jcede  -è  stoltea^z^^  ^j^tir.«i.i^  pecora  si  fa  n^i^S'*^ 
dal  lupo ,  è  <}uàndó  pon  giova  la  m^psuefu^ 
dine ,  Disogna  colle  fier^  esser  fiera  ^  «per  ippppfr^ 
forza  a  forza ,  e  figa  perder .  semjpre .  ipartQ 


S    C   E   N    A     tt 

Ciome  V  é  cai^giaca  questa  fimcinlla  !  I^ù  nfifr 
pare'  qticOa  di  p^itria.  £tcd  ti  marchese  cfte 
Tiene.  La  passata  notte  fu  là  pid  orrenda  del- 
la mfa  vita  •  Ohi  smanie  t  che  stgitazìoni  t  che 
sooni  f  Oh  notte ,  chi  sa  mai  se  queÙ^ ,  cbe 
ù  cete  succedile  9  mi  tm^etS  in  vita  l 

S   C   B    N    A     VII. 

Il  Marchése^  c  witTO^ 

Mak.  Eccomi  ai  vomì  Mma^di.'     . 

Ava.  Signor  marchese ,  scusatemii  se  vi  ho  nicDmo^ 

^   dato.  Sediamo.  Vi  ho  da  parlare  in  secreto»^ 

e  di  cosa  decisiva ,  e  di  somma  tmpoitamuu  • 

ÌMÀa.  Vi^  ascoftp .  X/^!^^^l 

Aoa*  FVima  di  tutto  y  soffirite  ,  die  io  v*  tiìterro* 
2^^  Mn  già  per  &rmene  uh  pregio,  che  vy 
uanlii  o  rmiproveìi^  ma  per  aver  cor^io  dt 
proseguire  a  parlarvi»  sé' vf  Ticordate,  che  h 
simiglia  vostra,^ è  dlebitrtce  afla  mia:  della  sua 
presente  ftrtuoAi;  e.chtiio  òolla  borsa  |.  co* su^ 
dori>  e  co*  maneggi  miei ,  vincer  <{aella  lite  iri 
feci,  cbe  in  ^sts^  vi  mìst  di  tutti  v  beni,, 
che  avete. 

SfAt.Me  k)  ricord^a.  Saó^e^cBe  1^  rammenuto 
ieri.  Qfi^scì  acxì  mvarr  It  ho  scrìtti  in  cuore*. 
fton  so  pero  quali  ragtbiir  abbiailc  dr  farmi  * 
.       cali  richieste». 

Jj^l^  Co  'sisiprete  òr*' ora .  Ris^otldeteìnr  prima  sii 

'         questo  akrof  articola.   Vi'  sóihriene  d*  avermi 
\        ^  esibito  milk  volte  tutt^  queHo;^  die  avete  dt 
mondò? 

W^kJE:  vero„  * 


Amu  V'ho  ìq  loai  incoBioilato  iì  lUflIa? 
JVlAit.Mai;  ma  dì  questo  non  dovete  iocGlpoinm 

perché .~ 
Amu  Cbetateri.  Dell* amicitta  mia,  dd  mio  ani^ 

-laio  3ieie  fot , certo? 
MaiK.  Certisnoip  •  : 

ÀuvVi  fiersQadfite,.  cKe  se  ib$te  io  caso  d'aver 
.  hi^SOO  dj  ine ,  io  sarei  |iroDtó  a  darvi  tutto 
/meUo,  che  ho.al  inondi^? 
JMkA^Hc  wo  p^er^siiasissicno* 
Aw.  Basta  .cosi  •  Le  risposte  irostve  ^ono  quali  io 
le  desideiara»  ^  dubiur.  non  Jui  lasciaoo  del 
Fostrp  si^cbiso  oello  stato  deplorabile  in  cui 
mi  trovo.  , 

Mi^a*lQonie  deplorabijl^  ?  Per  #09  avere  pronta  U 
dote  di   (piglia ^   Qb  non  c\è  da  disperarsi! 
Acquista  molto  cbi  acquista  tempo ^  e.«. 
Av9k  Kot  amftpo  41  09^0  male  non  istà  4iui.  Ascc^ 
Interni  y  ^  tfeoMc^  Ho  fiaadau  la  cassa  pub* 
blica . 
IMaf^I^a  cassa  f^l^Mica?  J/éf^sprifcUj  Mz  come?  - 
AuE«'  La  storia  è  kxngà^  e  saperne  jl  «ome  noA 

giova. 
Mak«  Ma ,  4t  ^anto? 
At^  pi  ottomila  zecchini.  . 

Mar.  Oh  jdio!  che  spaventevole  sommai  Questa 

m^a  lé  m^n^ile* 
jLWf^  N09  è  insarnabile!,  quando  pfesdaee  alla  cura 

.^ipa  Ja  maipo  nietosa^  che  vi  dimando* 
Mar.  Ma  come  mai  avete  fatto? 
ilsr^  Amico  non .  isnipite  •  "G^t  nomo  è  soggetto 
•  ad  ^rase.  ChT  non  teme  il  male  nelsuoprin* 
cipio>  ^'alleva  in  seno  la  morte  «  Ecco  il  mio 
l^llo  •  Da  una  .tenue  somma  sono  gradaeameo» 
te  passato  diU  grande •  La  mia  rovina,  è  ope* 
aa  di  mcdti  i|n|iiì  l'ho  ripaiata  sii;iora,  ma  a- 
<^ssoj  ^  y9i  |nì  abbaoMn^e^  più  rijpararia 


Aori  pò^à\  ptttkché  liM^i  éF'Utia  d&diay  tiìé 

•  fc  gioie  $ùt!  nti^  tftre5ttJr2L,>  dgn?  itokà^  ^  èhe  4ck 
7C7a  ìtf  saWare  Ja  é'assa .  .  -  •  -     •  'J 

Auie^La  pas^Saifa  ,  àòtté",  id'tSfiiàfc^^Ai  ftì  il  ftlprenio^ 
domando  y  di  rèiùder  CòntcF  ddX^àftttiiìrììtttvzìo^ 

'  ^  '"   Ifié  mia  rfentfblo  ipafìld  iì^irtàtìii^tti''bt€yÉ€ 

.'f     -  jftrèsenlfo^  J  •  KBfì  iòrfo^  sco>é«tf v  ' ^  fltiinca  . il 

danaro'  sono  préitftttò .   Bctfoìwi  ^  àtìfeo? ,  nelle 

Vòstre  mani .   Abbiate  <f<irtij^itéìmt'  iti  *àÌGf 

•  *    liiisfero^  stato  i^  serbaf étrir  ih  vk^tòi  foÉfòcd-iÈÌi^ 

'  to,-  «èrB^tenii  alla:  rt'c^Iie,^  tf'^Ho^v  a^l^  itton-: 
*•  '  «dò,'  àflà  pàtriii^  *g»  àfnicfi»  àlft:  liftB*' fiputa- 
^        zionc.  *  '   -^     _ 

<«AV.(yr»/Ji**^r}T3o\r'é  si'  ph**«rtò^i<uf.'  Hcy  <fcì' 

•  -      padròtìf  ^  e  -déglF-  adérenH',»  citar cÒDtaiky 'fobico  i 
.       p^tlerS^;  pfegfeé'..       '  \  v;"'  ^'  "   ,       , 

«OR/ Che  t>^rrar?  ehe'  ^gar*?-il  sbc&riìi^'che' *i 
•  - .  tfóitfaridxr  non  é^  di'  paroley  o'  di'  ;^eghi  ,«>  ma^ 
di  dariari.  .  .  ' 

MÀK.Se^  si  trkttasse  d*'iàa^tì!?WÌéfeVotitó^ 
-;•**  'serWrW.  •   ^   :-   -   c-L'f  ti    "      .     .i  .:     \ 
AoR.  Ottomila'  zieccliini ,  ò  riicnteV 
Maiì.  EfoVe  volete  voiy  che  ÌÙll  ftJòvi?- 
AuR.  Koh  avete  Bisogncy,i  che  ffcfte  bu6fta  vbl<»itJ(y 

:    per  tfarihclf  senz'a^  ^stro'.MìicbmMo. 
MAkXarò'  Aurelio,  nòli  è  tbtto  tftor  q\ielIo'  che'  l'u- 
'    ce;  dfefnììiiiiò-  sa  ì'  fatti"Sttoh  M^^  ye^motlibit 
cielb^  se*  vorrei  é*ei*t  ih^  Aa*^  di  »:vi¥viV  n» 


-^11» 

«(tolbfiisafbnì',  che  strftft*: 'rffjo' «laifi^  itffetfzia  ii 


V 


Atto  S&cómoo'.  «^ 

^  •  '    'esteti   nodi  óelìSL  tìostt* SLtriìcVÉià .'  Movetevi  sr 

•  •      GOiiipassidM^^  né^  vedermi    VatìlUrfe  s\xlV  orlo 

Sappiate ,  e  ftiffòfMite,  ébe  se'  mi  abbandona- 
te voi  '  al  rtììù  diei8tinaf,  ho  già  pronto*  un  vé- 
lènò  ;  e  p'rfnfà  dt  ^ra  ivit  uccido^, 
;War.  Oh  non  cì-^detc?  mafv^  cfaè  Tó^e  aipac^  d'una 
A        tìlé  bésthlicà.:  Attaccati  ^,  uri  tìncinòy'nia  vi- 
'  i        vere.  SirioT  che'  c'è  fiatò  'cfé  ^enipté  S^fanza . 

•  Io  vi  coèàfgHo'  a  ft'^Jre  seflislf  f^iitiè  tirr  mo- 
mento di  tempo',  e  se  Yì  occorter  órf  (Jeffitfnaia 

^    *•  '  dì.  ze<fthift?>..>  •    ^ 

•AuR.'  Un  cieiftinaior  rfi  zecchini  ?;  C^'  ^h^  eo^  iras^oriif 
di  rdegni^  Una  fuga?  Anima  vile,  f^llScTamico^ 
uomo  ingrato  y  óra  tf  ho'  ^coperfo,  e'  detesto 
•-'  •  ^1  hiofiwento  in  cui  tì  c^tìSbf ,  e' tìfeledìco 
quello  in'  -ctìt "ri  fècf  M  bène . '  Afrosi*sci ^  in- 
degno,' rapnlenfatìda  le  tue  obbligaziotìr,  le 
.  tue  insinfcère  proteste  dì  gratitudme,  e  veden- 
do' il  tuo  amico  ,•  che'  volge  gli  ultimi  suoi 
passi  al  sepolcro^  daf  quali  tu  àllontaYiarlo 
potresti.'  Morirà  scellerato,  e  tu  vivrai  ai  ri- 
morsi àflJitthri  dell*  tua'  net»  cc»tìeìt«:a,  é"  ria! 
avrai  alle  spOiifde  dell'  agitato  tuo*  letto  ombra 
vendicativa ,  che  ti  fera  un  eìétno  rimprovero* 

•  •     d'ella  'esectfenda  ^ua  crudeltà .  "t^^?^  in  futtal 

•'  *•''"    "s  et,  -N  A  ,';Hn-  •  ■' 

Il  MAUcriBs'BV     • 

♦  •'.  •  ,  .  ..,  • 

^_^^  •«•  4.  <•         ...t.l.'  .'I  ',  * 

•  Dove  soritf  ?  'ckk  intesi  ?r  Lt»  tfcoppiH  d*  un 
'  fulmine  riotf  poteva  stordifftfi*  di  -j^ii .-  '^Povero 
'  Aùì«ré/ha  ragiotie  se  m\  ttiéiz  cóiì.  Che 
nòti  fece  per  me?  <!he  Honr  Artébbe,  sé'iiel  suo 
'Hàso  te  rtìl  fbMrSenfd  hèiraiiitea^  un  giudi- 
ce-, che  fti?  tòftdSatttii'y^e^  l'iMèf'-  proprio  tìop 
giunge  ad  assolvermi  ...  OH  W  «'gt!  capace 


fjk  II.  Cassisile 

I 

éi  utcidtr»  ?  QuegH  occM  pìw  eli  fiioco^ 
quell' aib^aEione  ne' suoi  linc^Mrnti;  ^«ell'ica- 
prowuo  tremoie;  que^l^  veemeiiia  4i  dire  ..« 
ah  si,  sono  iadi^  eercissiiai  4  pnà  fifm^  riso- 
Juzione.  Ed  io  sarò  cosi  barbaro  44  lasciarlo 
iperire  ?..  Ma  die  ho  4i^  fiire  ?.»  Daigli  ottomi- 
la zecchiai?  Qh  piuttosto  mi  ammazzo,  cbe 
fiire  questo  sproposito^  Mi  chiede  ottomilai 
zecAinìj  come^se  fossero  canti  soldi*  Do veira 
«gli  ave/  piì  giudizio ,  che  adesso  oon  si  tro- 
verebbe in  questo  ]^ricolo .  Io  la  iotendo  be. 
ne.  I  miei  danari  It  voglio  per  me.  Qh  non 
ispendo  nulla ,  ma  se  vc^to  posso  spendere  ^ 
^  in  grafia  deiroro  mio  tutti  mi  fanno  delle 
rtyerepie  profonde  i  che  se  non  ayessi  altro 
che  il  fumo  del  marchesato ,  nessuno  per  sa- 
lutarmi si  caverebbe  il  cappello  t 

S    C    E.N    A       IX, 
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£na,  ^vmà  U  p&rtM  ^d  sks  v«^,  e  oélfrétM}  JNon  vo- 
glio repliche,  vi  ripeto.  Quella  cagooletta  ho 
da  carezzarla  io ,  e  non  deve  servire  al  trastuU 
lo  delle  altre ,  Face ,  che  non  esca  della  mia 
camera  ^  e  se  quella  signorina  vuole  divertirsi , 
se  ne  comnri  ana  ancor  ella. 

Mae.  Con  chi  1  ayetc  ^  signora  ? 

£(^c.  Colla   mia  caapleriera.  Ieri  di  notte  andando  a 

'  letto  le  dissi  y  die  io  non  voleva  assolutameoK 
te,  che  s'impacciasse  con  Giulia»  quando  fos- 
se venuta.  Sapete  come  91Ì  iu  obbeditp?  ap- 
pena  Giulia  è  arrivata ,  ie  corre  incontro ,  le 

Ìrorta  la  mia  Chirmame^  e  si  mette  à  pettego- 
«giare  con  lei  col  suo  ^>  à  c)à  à. 
jy[Aa«  Impertiaente  ! 

Eo<i 
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EiTG,  Già  1  maggiori  nemici  ,  che  abbiamo,  sono 
-/quelli  che  mangiano  il  nostro  pane. 

ÌMar.  Per  questo  io  mi  servo  da  me  medesimo,  e 
non  isfamo  questa  canaglia.  Fuori  della  mia 
vecchietta ,  che  ha  formato  un  peculio  Je'  sa- 
lar; suor   di   trent'  anni , .  il  quale  toccherà    3 

:  me  ^  come  spero  ^  in  casa  mia  nessun  raettt 
piede. 

EuG.  Fate  bene.  Anche  la  crestaia  mi  fa  arrabbia; 
re .  Ièri  doveva  portarmi  una  cuffia  all'  ultima 
moda,  è  non  ancora  é  venuta.  Il  sarto  mi  ha 
rovinato  il  miglior  busto  che:  avessi  ;  il  cal- 
zolaio non  mi  fa  mai  un  paio  dijscarpe  a 
mio  modo  ;  Ji  •  parrucchiere  nii  pettina  bene 
un  giorno,  C; due  male  ;  bricconi  tutti,  che 
mentano  un  remo  in  mano,  e  una  galera 
per  casa.         .  '^   ,: 

MAR4  Avete  ragioae. 

Eoe.  Perché  mo  non  siete  entrato  nella  mia  camera 
questa  mattmaj?  (.con  w#«r/iwtf/t/^j  Che  avete  fer- 
ro qui ,  sino  adesso? 

Mar.  Ho  parlato  con  vostro  marito. 

EuG.  Di  che?.    ; 

Mar.  Sediamo  che  vi  dirò  tutto,  (reggono]  Ce  del 
male ,  ma  grande  assai .  Oltre  la  dote  di  Giu- 
lia ,  AureUo,  ha  un  debito  col  principe  di  ot- 
tomila zecchini,  e  se  non  salda  la  cassa  pub- 
blica in  questo  giorno ,  egli  é  perduto  • 

EuG.  Ottomila  ^c|;hini  ?  Una  bagatella!  Eccola 
qual  passo  lo  hanno,  ridotto  gli  occulti  suo| 
vizj!    .  .  -  .iiw'H 

Mar.  Ieri  di  notte  gli  fu  intimato  di  presentare^  ^ 
déntro  lo  spazio  di  ventiquattr'  ore  ,  i  libri 
del  pubblico,  e  di  render  conto  di  tutto. 

EuG.  Ci  sconàm^ttcrci  qualche  cosa  di  hello  ycfee 
di  quest'  ordine  improvviso,  é  cagione  Giulia^ 
Lo  $a  il  Cielo  .qijb^nì^.  ixe.  avrà  de^ke  di  aio 
[  Il  Casskre  ^  dram.  e 
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marito  al  governatore  che  la  ricoveirè  f  Que» 
stl  avrà  informati  di  tutto  i  parenti  suoi ,  essi 
avranno  conceputo  de'  sospetti ,  ed  ecco  eottìk 
andò  a  finire  la  cosa.  Non  so  chiami  traN 
tenga  dall'andare  in  camera  di  colete  a  graf- 
fiarle gli  occhi ,  e  schiantarle  i  cadili . 

Mar.  No  no:  abbiate  prudenza  per  carità.  Bisog&a 
tacere  . 

EtJG.  [ealmata]  Fu  mio  marito ,  che  vi  confidò 
tutto  ?      V 

Mar.  Egli;  e  mi  chièse  aiuto;  ma  vedete  bene,  si 
tratta  di  troppo,  e  per  vestir  lui  sarebbe  ne* 
cessarlo  eh*  io  mi  spogliassi . 

Eucs.  Non  so  xlarvi  torto.  Iftisogna  avere  giudizio, 
e  non  forenda  le  sue  sperante  sulla  roba  de* 
gli  altri. 

Ma».  Vi  assicuro  che  sono  acuofato.  Egli  fnontd 
sulle  furie  contro  di  me  ,  e  afille  ingiurie  mi 
disse ,  quando  gii  protestai  di  non  potere  soc- 
correrlo^ Un  uomo  disperato  merita  scusa. 

EuG.  Povero  Aureh'o  !  Egli  fece  del  be»^  a  tutti , 
ma  dà  tutti  adesso  sarà  abbaoitonata*  Ip^^^g^i 

Mar.  (Non  voglio  dirle ,  che  ha  minacciata  di  av- 
velenarsi J 

EuG.  E  quale  rimedio  ci  sarà  nel  suo  caso  ? 

Mar.  Non  altro  ,  che  una  fuga,^  e  gliela  ho  con- 
sigliata. 

ÈuG.  {^spaveMtata]  Ma  se  fugge  sarà  bandito. 

Mar.  Certo  :  ma  é  meglio  un  b^ndo  che  morir  sal« 

*         la  forca. 

EuG,  Oh  spaventevoli  nomi  !  A  tanto  disonore  non 

^  :  >  mi  credeva  serbata  .  Chi  mai  detto  avreb* 
be  ,  che  io  dovessi  finire  i  miei  giorni  in 
.  miseria  ^ 

Mak.  Bisogna  evitar  questo  stato  deplorabile .. 

Bug.  Come? 

MAJK.Siria  un  sequestro  dotate  su  tutta  la  roba 
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che  e*  è  qui  in  casji ,  prima  che  Giuiik  lo  fac- 
cia per  il  suo  credito . 

£oG.  Non  dite  male  i  (turiata]  ma  non  vorrei ... 
mio  marito  ... 

'Mak.  l^li  non  rimane  pregiudicato  da  questa  vo- 
stra legale  cauzione  «  O  va ,  o  resta .  Se  va 
non  sa  nulla;  se  resta,  si  lasciano  le  cose 
nello  stato  in  cui  .sono  «  Ma  bisogna  far 
presto. 

EuG.  Voi)  che  piratico  siete  del  foro  ^  potete  assi* 
stermi . 

Mar.  Lo  farò  ben  volentieri . 

SCENA       X. 
Giulia 9  t  detti. 

Giur-Serva  loro,  {ijmhina]  Non  c'è  qui  il  signor 
Aurelio?  {ncn  rhpondonoj  né  Ugnardano  in  volt$\ 
Parlo  a  de'  muti,  o  a  della  gente  >  che  iia  bi- 
sogno di  leggere  un  certo  libretto ,  cfie  iia  per 

(         titolo  il  Galateo? 

£u«.  Il  far  da  muti  é  prudenza  ,  quando  a  parla- 
re  ci  stimola  ,  chi  non  merita  le  nostre  ri* 
sposte . 

Gf0.  Ob,  sarebbe  jprudenza  il  tacere  piuttosto,  che 
dire  delle  insolenze .      . 

£uG.  Quando  ancora  mi  abbandonassi  alla  doijuen- 
za  del  presente  mio  sdegno  ,^non  potrei  dir- 
'    vene  mai  quante  ne  meritate  *.  ' 

Mae.  [*^»/^^«M«0  ^  vero.     ... 

Qtc7.  \fon  irpnis]  Ringrazio  hr.  gentilezza  del  signor 
narcheae ,  che  approva  colla .  sua  consueta  sa- 
viezza ,  r  accoglimento  benino  ^  che  da  que- 
sta signora  ricevo,  dopo  esserle  stata  un^  anno 
lontaìia. 

Euc.  Quest'anno  mi  parve  un  giorno. 

Giir.  E  a  me  un  mdmemo^  tanto  fu  grande  SI  nud 
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dispiacere   di    non   vedervi  .  [^sèmpre  tranquU^ 

lamentela 

EuG.  [ecn  arrc^anxa]  E  perchè  venite  a  rompermi  il 
capo ,  se  tanto  in  odio  vi  sono  ? 

Gk7.  Cercava  di  vostro  marito.  Credeva  ;che  fosse 

qui .  Se  io  sapeva  di  trovarvi  in  questo  luogo 

.    coir  amabile  .compagnia  del  signot    marchese, 

non  sarei   venuta  a  procurarvi   il   piacere  di 

offendermi . 

EuG.  Dite,  piuttosto  ^  che  non  sareste  venuta  per 
non  vergognarvi  della  macchi^  che  avete  in 
fronte.  x^ 

Giu.  Io  macchie  ih  {tont^^^/t^ittanJo  semplhha}  Scu- 
satemi,  non  avete  buona  vista.  Le  mie  car- 
ni, esaminatele  bene,  sono  senza  difètto. 

Mar.  Eh ,  si  si ,  scherzate .  Una  fuga  disonora  una 
fanciulla  per  tutto  il  corso  della  sua  vita. 

Gru.  Ah ,  si  paria  figuratamente?  Ora  a  tenore  ri* 
spondo  «  Sono  fiiggita,  per  avere  la  mia  iiber* 
tà,  sulla  quale  non  e'  è  chi  abbia  diritto  ve- 
runo.  Ho  sofferto  nn  anno  prima  di  ridurmi 
a}  ^ran  passo  ,  e  la  disperazione  me  lo  fece 
iare.  Sono  fuggita  sola,  con  un  coraggio  ma- 
schile ,  per  ditendere  contro  chiunque ,  la  mia 
innocenza.  E  di  che  dovrei  arrossire?  Arros- 
sirei se  una  moglie  io  fossi,  che  amasse  il  ser- 
vente odiando  il  marito;  che  mettesse  la  &- 
migHa  a  soqquadro;  che  molestasse  continua- 
mente la  servitù;  che  non  sapesse  mai  siare  in 
pace  ;  e  che^  avesse  lo  spirito  maligno  di  ces^ 
sùrar  VitXù  ii  ispondo ,  senza  distinguere .  Y  in- 
nocenza dal  vizio  ;  Questi  sono  i  vapori  dello 
anime  ree,  che  salendo  alla  pelle  del  volto  si 
condensano  in  quelle  macchie  indelebili ,  che 
trovar  vorrebbe  nel  mio,  il  microscopio  della 
vostra  malizKi.  \:^       ., 

ÌAhx.^mìfMccgvoW]  Questo  poi  è  dir  troppo. 
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tSw.  1  mie!  sono  colpi  vibrati  ali*  aria  che^on  of- 
fendono, se  pon  chi  ad  essi  vuol  sdctoporsi. 
Presento  uno  specchio ,  a  cui ,  chi  vedersi  non 
'    vuol ,  non  si  affaceli . 

Eoe  Mi  pare  che  un  anno  di  ritiro  vi  abbia  ^atto/ 
scemar  la  prudènza,  e  crescer  la  lingua  il  Ma 
tutta  la  vostr^  eloquenza  non  farà  tacere  il 
mondo ,  il  quale  non  ignora  che  siete  ,  fug- 
gendo, corsa  in  braccio  ad  un  cavaliere^  ad 
un  giovine ,  ad  un  protiettofe  * 

Giù.  e*  verissimo:  cavaliere,  giovine,  protettore; 
ma  protettore  della  giustizia ,  della  mia  ragio- 
ne ,  di  tutti  quelli  che  implorano  il  suo  pa- 
trodnto . 

£uG.  \dtminando  H  cape  con  aria  di  Mf  pregio]  Si,  si:  an* 

date  a  darla  ad  intendere  a  tutto  questo  pae* 
se  che  parla  di  voi. 

Giu«  Io  non  sono  si  pazza  da  tentare  un  impossi* 
bile*  Alk  popolare  maldicenza  metter  freno 
non  puote  nemmeno  T  autorità  de' sovrani  che 
sovente  sono  lo  scopo  degli  avvelenati  suoi 
strali.  Conerò,  le  ingiurie,,  che  vomitate  sul 
mio  nome  verranno,  non  mi  mancherà  mai 
il  voto  £ivorevole  di  chi  ben  mi  conosce,  e 
quello  della  mia  illibata  coscienza. 

£t)C.  Ecco  il  solito  asilo  di  chi  &  parlare  di  sé. 
Non  fa  conto  alcuno  delle  accuse  del  niondo, 
fcoft  car}cafura\  quando  ha  in  sua  difesa  i  gen} 
invisibili. 

Giù.  e  de' gén j  ifìvisiblli  ptmto  noti  curasi  ^  chi  li 
ha  tutti  visibili^  come  i  vostri'. 

Mah.  Signora,  é  meglio  che  ce  ne  znàxàmo ,\/ alxa\ 

EuQ.  No .  A  lei  tócca  partire  • 

Gii7.  Io  voglio  restar  qui  sino  che  mi. piace.  Quan* 
do  nelle  vostre   stanze'  non  vengo ,  tutto  il 
'  resto  deHa  casa,  è  ancora  per  me,  e  non  so* 
.    no  umiKCYa.da  encre  scacciata . 

^    3 
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£uG.  Se  tàk  non  siete  per  nascita^  io  siete  pm:  sen- 
timenti, e  per  is&cciataggihe .  * 

Già,  [c0n  tmnù  ìmp0rìpto]  Olà,  signora,  tacete,  che 
sono  stanca  di  soSerirvi.  Contentatevi  del- 
lo stile  che  sinora  io  tenni  parlandovi  ,  e 
non  aggiungete  alle  dette  la  menoma  in« 
giuria  ,  per .  non  obbligarmi  a  dangiark)  ,  e 
dirvi  di  quelle  cose  ,  da  passarvi'  la  pelle  ed 
il  cuore. 

Mar.  Non  ve  V  ho  io  detto ,  eh*  era  meglio  cMé 
andassimo? 

£u6.  Sì ,  andiamo .  Mi  consólo  ,  signora ,  che  in 
aria  c'è  un  colpo  da  umiliare  anche  la  vostra 
superbia ,  e  che  se  io  piangerò  ,  voi  non  ri* 
derete,  \fiart0]  '  ^   <  "'1 

S    C    È    N    A       Xt 

•    •  '  Giulia  •  r-* 

Cjhe  colpo  è  mai  questo,  die  minacciato  mi 
viene  ?  [tmrhats]  Sarebbe  forse  vero ,  come  mi 
fii  presagito ,  che  il  mio  tutore  assassinata  mi 
^vt$st  ì  'La  sua-  agitazione  al  mio  arrivo  ...  le 
attenzioni  di  Placido  ...  le  ukime  parole  di 
questa  furia  ...  lo  sconcerto  che  vedo  in  qne^ 
sta  casa  ,  e  mi  si  vorrebbe  Nascondere  ...  Ah 
si,  e'  é  qualche  procella  che  minaccia  il  mio 
)  ^apo. 

,      se  ;e,  n  a     xil 

PuiGLDO,   e  DETTA, 

pLA.  Signora  Giulia,  che  avete?  Vi  vftggo  cosfn^' 
sa.  Forse  la  n^ia  padrona ?.«' 

•Ctiu.  ì^tn  parliamo  di  lei.  Placido,  vo(  siete  one« 
sto,  ^  mi  lusingo,  che  non'^  votttde  iMnarmi 
in  un'orribile  agicaxionej  o  saper* «-ftcaidomi 
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il  mio  destino,  mi  disponete  a  tollerarne  il 
rigore . 

Pla.  Che  dir  volete  con  questo? 

da  II  vostro  padrone  è  molto  torbido,  e  pensie* 
roso.  Ne  sapete  voi  la  cagione? 

Pi.^.   Una  mo^te  che  lo  fa  delirare;   la  vostra  fu- 

r-  ga,  delia  quale  si  rovescia  tutta  la  colpa  so- 
pra di  lui  ,  sono  i  motivi  delle  sue  inquie- 
tudini . 

Qiv.  No,  Placido,  non  mi  dite  il  vero:  c'è  aual- 
dse  cosa  di  più,  (Si  finga  per  cavargli  di  hoc* 

ir       ca  la  verità.)  S©  che  il  vostro  padrone  mi  ha 

.  ..  tradita  9  e  che  se.  da  lui  voglio  il  mio.,  egli 
non  potrebbe  più  dammelo, 

Pla.  frorpìra]  Povera  infelice!  . 

Giù.  e'  dunque  vero? 

Pla.   Verissimo. 

Giù.  Anima  scellerata;  ecco  per  quale  ragione  nel 
ritiro  mi  tenne ,  ecco  verificato  quanto  tcMKie- 

V  .     re  ro-i  fece  l'umanissimo  mio  protettore  !  Cor- 

T  ro  al  tribunal  competente,  farò,  che  si  spogli 
quest'  empio  di  quàncò  egli  possedè,  e  paghi 
il  fio  del  delitto  suo,  colla  libertà,  o  colla 
vita.  £f* ìff cammina] 

Pla.  (fr/gi^nemiif  la}  Ah  non  fate  per  carità.  Uditemi, 
e  inorridite .  Egli  è  obbligato  quest'  oggi  al 
rendimento  di  conti  della  sua  pubblica  ammi- 
nistrazione .  C  é  un  divario  doloso  di  ottomi- 
la zecchini,  ed  ecedo  al  cimento  di  per* 
der  la  testa ,  o  di  esporsi  colla  fuga  ad  un 
bando. 

Pm*  Questo  è  il  vero  motivo  della  sua  agitazione. 

Spaventato  dall'  uno,  e  dall'  akro  di  questi 

estremi ,  ha  risoluto  di  uccidersi .   Egli  crede  ^ 

.  r .  ;    che  io  non  Io  sappia  ;  ma  gli  leggo   1'  anima 

.in  viso,  ^  vtglio  alla  salvezza  de' giorni  suoi. 

e    4 
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Spero  che  la  mia  vigilante  pietà  abbia  fat- 
to un  gran  colpo  ;  ma  per  ora  non  dico 
di  più .  '  i  • 

Q IV.  [calmata]  Aurelio  a  questi  estremi.^  E  non  ha 
chi  lo  soccorra? 

Pla.  Il  solo  marchese' doveva )  e  poteva  &rlo ,  ma 
queir  uomo  ;  ingratissimo  ,  fu  sco'do  alle  sue 
preghiere. . 

Giù.  è  c^uesto  rendimento  di  conti  non  si  può  dif- 
ferire ? 

pLA.  Il  comando  è  irrevocabile ,  e  credesi  comune- 
mente provenuto  da  qualche  sospetto,  che  ai 
parenti  suoi  concepire  abbia  fatto  il  goirerna^ 
tore  che  vi  diede  ricovero . 

Qw.  Oh  quanto  mi .  rincrescerebbe ,  s^  io  fossi  la  ca- 
gione di  questi  mali!  Ah  se  sapeva  così,  o 
dai  ritiro  non  sarei  fuggita ,  o  non  sarei  ricor- 
sa à  quel  cavaliere. 

Pla.  Cara  signora  ,  secondate  i  moti  del  vostro 
cuore  compassionevole,  a  cui  punto  non  ce- 
de il  mio.  Tutto  quello  che  ho  guadagnato 
in  molti  anni,  lo  diedi  in  deposito  al  mio  pa- 
drone ,  e  sperare  un  soldo  non  posso ,   Is  on 

^  me  ne  dolgo ,  e  mi  rincresce  soltanto  di  non 
aver  quanto- basti  a  salvarlo.  Vc^io  che  qual- 
che vizio,  che  la  sua  prodigalità,  abbia  gran 
parte  nella  origine  della  sua  rovina,  ma  se 
avesse  tutto  queir  oro  che  impiegò  ad.  isfama- 
re  i  poveri,  e  soccorrer  gli  amici,  credetemi, 
che  non  si  troverebbe  in  questo  disordine. 
Egli  ha  fatto  del  bene  a  tutti,  ma  i  suoi 
benefizi    non    gli    fecero  che    degl'  ingrati  . 

Giù.  Servo  rispettabile,  quanto  vi  sollevano  soprii 
la  vostra  condizione  questi  magnanimi  senti- 
menti! Mi  fate  vergognare  de' miei  passati  tra- 
sporti,  e  desiderar  cbc.il  sangue  jxv^ósLjmit 
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an  prezxo  sufficiente  a  riparar  la  rovina  di 
•  •  Aurelio»  Vegliate,  vi  prego  alla  conservazio- 
ne dei  gtomi  suoi  ,  assicuratelo  che  non  gli 
.darò  mai  molestia  veruna,  pr^atelo  a  fug- 
gire ;  sarà  di  me  quello  che  il  Cielo  desti- 
na. La  tetra  Àccia  della  miseria.  Il  disprez* 
20  del  mondo  ,  i  bisogni  della  vita ,  non 
mi  spaventano  tanto,  quanto  mi  spaventa  il 
perìcolo  in  cui  si  uova,  chi  mi  ha  rovinata. 

fjpartpfto] 

SCÈNA    xin.) 

■ 

AUKEUO,  poi  ft»  Se&vitob.s« 

Aua*  Qpc^^<)  giorno  spuntò  apportatore  del  mio 
fatale  destino.  Ho  invano  implorata,  in  altri 
due  lu<^hi.,  la  mano  caritatevole  della  umana 
pietà.  Tutti  mi  compiangono,  tutti  a  fuggir 
mi  consigliano ,  ma  non  c'è. chi  m'aiuti.  Or 
ora  non  avrò  più  bisogno  di  alcuno*  Qui  noa 
e'  é  Placido ,  e  fuori  di  lui ,  niuno  veglia  alla 
mia  salvezza.  Non  so  come  quell'uomo  dab- 
bcne  accorto  non  siasi  della  mia  risduzione, 
quando  poco  fa  trovommi  col  veleno  in  ma-* 
no,  che  per  confusione  serrai  nell' armadio  ) 
mentre  appunto  io  voleva  pormelo  in  tasca. 
.  Lo  sdegno  inio  contro  T  ingrato  marchese  ;  le 
agitazioni  della  morte  che  segue  i  miei  passi , 
non  mi  lasciavano  saper  che  facessi.  {eHamà} 
Ehi...  . 

Seiu    [«/i^tf  ed  af€oìta\ 

AuR.  {al  servhorg]  <Iarta ,  calamaio ,  e  un  bicchiere 

d'acqua. 
Ser.    {parti}^ 
Aua.  [/i  cava  ti  capp9Ìh  ,    h  mttu  sul  tawolhtc^   0  |m/- 

segpa"]  Che  momenti  son  questi! 
ScR»    [p^/«  t»n0  iul  ténilino ,  /  parti} 
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AuR.  Cb'udìannio  queste  porte .  [«rrwi  /#  porti}  Ades- 
so  non  può  enxrare  alcuno .  Coraggio  X/^eéfe  # 
rtrhui].  Al  mondo:  Ver seitrarmialle  imam  di  un 
tameficf^o  alla  ignominia  di  un  bando  ^  io  mi 
avveleno.  Vendico  la  pubblica  offesa  col  mio  sui^ 
cidiOy  e  raccomando  atta  clemenza  del  nm  prin^ 
cìpe  il  mio  povero  mallevadore  che  in  grazia  eT 
nm  dono^  si  accettò  fw  idoneo ^  ma  non  i  tale, 
^biano  fietà  del  mio  caso^  almeno  queUi  che 
ho  beneficati.  La  mia  mano  ha  finito  di  scrì- 
vere. Lascio  questo  figlio  sul  tavolino»  beve- 
rò  la  morte»  poscia  aprirà  le  porte ,^  e  venga 
chi  vuole ,  allora  nessano  potrà  in  vita  serbar- 

mi.  Ecco  il  veleno,  [cava  una   Céo^uccia   di  ta^ 

eeif]  Quale  tremoÉe  improvviso  da  capo  a' pie* 
di  mi  scuot)e  ,  e  mi  ricerca  ogni  vtoà^  ogni 
fibbia  !  il  sudore  mi  si  gela  sul  volto,  il  cuore 
mi  si  ristringe,  e  pare  che  l'anima  più  sì  CQin«> 
bacii  e  legliisi  al  corpo ,  mentre  al  punto  son 
io  di  separarla  da  lui .  I  gemiti  della  natura ... 
le  minaccie  del  Ciek) ,  di  cIh  son  opera ,  e 
di  cui  usurpo  i  diritti...  Ah!  confessate  biso- 
gna ,  che  a  vuole  mi  gran  cvoce  j  per  questo 
passo  !  [;s*  aihtndena  sul  taveUtm  col  cape  fitUe  nuu 
^  m,  #.  r^na  m  poto  in  ^[wM ano\  pei.s^  alxa  furie» 
.  /  samemel  Vile,  ch'io  sono,  dov'è  la  tfortezza 
xni^  ?  Che  natura  i  che  Cielo  ?  La  mocife  non 
é  un  male  che  nel  temerla  «  Non  mi  biso- 
gna ^  che .  un  solo  momento ,  e  il  momen- 
to é  questo  .  {apw  rhelutamente  la  cartuccia , 
e  prende  il  Htciiere  in  atee  di  metteui  demre  H 
veleno'^ 
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SCENA       XIV. 

--'  Costanzo,  t  bEtxo, 

Cos.   t^/  d^ntrti]  Signor  padre,  dove  $ìete? 

AuR.  Dio  immortale  !  che  ascolto  ?  che  voce  é  que- 
sta? [_sì  Métte  tn  tafcs  H  Vfhne^   9  H  foglh^  0  sì 

-*.         auotta  alla  parta"}  Chi  mi  chiama? 

vk>t.  Signor  padre,  son  io,  che  spasimo  dalla  vo- 
lontà di  abbracciarvi. 

AuR.  Oh  caro  figlio  !  [apre  in  fretta  la  perta'} 

Cos.  Oh  amatissimo  padre!  [  s* abbraecìafui] 

ApR.  \vedende  II  figlio  male  in  arnese  si  afflìgge  ^  e  va 
a  sedere}  In  quale  Stato  ti  veggo  !  [cen  dispera^ 

ditene}  (Ah  perché  mai  non  é  giunto  un  poco 
più  tardi  !  ) 

Cos,  Caro  padre ,  non  vi  affliggete  per  questo  .  So- 
no vivo  ,  son  sano,  sotlo  onorato,  come  fui 
prima  ,  e  tanto  vi  basti .  Alle  vicissitudini 
della  sorte  nii  sono  filosoficamente  adat- 
tato .  La  consolazione  ,  che  provo  nel  ri- 
vedervi ,  non  mi  lascia  sentire  la  mia  mi- 
seria; e  nulla  mi  rimarrà  a  desiderare  se  voi 
colla  usata  dolcezza  delle  vostre  paterne  vi- 
scere ,  mi  accorderete  il  perdono  della  mia 
fiiga  ,  e  della  mancanza  che  feci  ,  a  non 
iscrivervi  mai. 

AuR.  Si  ,  dilettissimo  figlio ,  si ,  ti  ^  perdono  .  in- 
felice !  in  quale  temjK)  sei  giunto  !^  Se  tu 
sapessi  ...  (  Ah  non  mi  tradisca  la  mia  tene* 
rezza . } 

Cos.  Che  sapere  deggMo? 

AuR.  Tra  poco  sarai  di  tutto  informato.  Ora  tipre. 
ao,  lasciami  solo. 

Cos.  Si  ,  caro  padre ,  vi  obbedisco  ,  ma  pri- 
ma lasciate  che  io  soddis&ccia  alla  mia  di- 
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lezione  figliale  col  ritornare  a  baciarvi . 
(  Ecco  appagato  il  mìo  giovanile  capriccio  , 
eccomi  certo  del  perdono  ,  e^dell*  amore  pa* 
terno.  La  scena  sta  per  cangiarsi,  e  il  moop* 
do  giudicare  non  aere  ^  prima  di  vedere 
la  fine.)  /       . 
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SCENA        L 

Aurelio. 

Il  gran  colpo  é  fatto.  \iòfh)dù\  molto  al  collo ^ 
e  vacìlUnti^  Povero  figlio  !  dopo  tanti  anni ,  é 
ritornato  per  essere  spettatore  di  questa  tragi- 
ca scena  ,  e  piangere  la  mia  morte .  \jUdi\ 
Non  so  dove  andato  egli  sia .  Ah  non  tor- 
nasse almeno  sì  presto,  e  mi  lasciasse  tempo 
da  spirare,  senza,  eh'  io  lo  vedessi  .  Ecco  il 
foglio,  che  fors'cgli  leggerà  prima  degli  altri. 
\h  fjmte  sul  iavolino'\  Quanto  esitare  mi  fece 
la  paterna  mia  tenerezza,  prima  ch'io  m'ac- 
costassi alle  labbra  quel  calice  ^ventoso,  che 
ha  vendicato  il  tradito  xnio  principe  !  Ma  fi- 
nalmente la  mia  fortezza  la  vinse,  e  mi  ser- 
peggia in  seno  la  rxioxt^ .  \jt  c^ntorcf^  Già  il 
veleno  comincia  a  straziarmi  le  viscere  ,  il 
sangue  nelle  vene  mi  arde  ,  e  gonfiare  mi 
sento.  L'ora,  che  suonò  poco  fa ,  é  stata 
l'ultima  della  mia  vita.  Uomini  ingrati,  sen- 
tite 1  rimorsi  d'avermi  abbandonato  alla  ihia 
disperazione.  Notte  orribile,  restasse  almeno 
il  mio  fallo  sepolto  nel  melanconico  tuo  si- 
lenzio !..  Oh  momenti  angosciosi  !..  {seguo  a 
cofttorcorsQ  Oh  insuperabile  ripugnanza  della 
natura,  a  questo  punto  distruttivo  degli  es- 
seri !  {con  ismama}  Morte  affrettati  ,  ch'io 
t'invoco^,  e  se  avessi  un  ferro  vorrei-,  sì. 
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VQtrtà  .••  con  qaesta  empia  mìa  mano  .••  J[iéA4^ 

eh  Costanxp  P  alxa]  EccO  mio  figlio  .  Oh  mo* 
mento  fatale  !  oh  supplizio  !  l' amo ,  e  lo^  fug« 
go  :  e  no ,  non  voglio ,  che  a  morire  ei  mi 
vegga,  [farti] 

SCENA      II. 
CosTAkizo  riccamcT^e  vt^ito^  e  Placido. 

Cos.  rio  ritrovato  il  cuore  di  mio  padre  ,  e   co- 
nobbi al  tempo  medesimo  quello  di  mia  ma* 
trigna ,  Egli  Io  ha  pieno  d*  amorosa  dolcezz^t^ 
per  me  1  e  gli  errori  miei  non    glielo    hanno" 
cangiato  -,  ella  ,    air  ÌAConti:Q  ,   freddamente 
m'accolse,,  né  si  deg^ò  neppur  d'ascoltare 
quanto  dirle  io  voleva,  perché  mi  credeva  po« 
vero  i  ora,  che  mi  ve4e  .bene  in  arnese,  m  ac- , 
carezza,  mi  rispetta,  i^i  stima.  Sono  con« 
tento  4él;la  mia  fi^zigiie,  per  le  scoperte  che 
io  feci  .^  Non  intendo  pero  la  cagione  di  un^ 
certo  turbamento ,  che  m  viso  io  le  lessi ,  al 
mio  arriva  ,  e  della  risoluzione  con  cui ,  al 
vedermi,  ha  scacciato  uq  certo  uomo  ,  che 
seco'  lei  placidamente  parlava .  ^  ^ 

Pla.  lo  so  tu^o ,  {ita  quello  i^n  ministro  ^  venuto 
a  sequestrare  per' credito*  dotale,  tutti  i  mo- 
bili di  questa  casa. 

Cp,s^  P«r  ordine  di  chi? 

Pla.  Di  lei  medesima. 

Cos.  Come  ciò? 

Pm.  Ascoltatemi,  signore,  e  tremate)  se  non  po- 
tete riparare  la  rovina  di  vostro  padre  :  o  se 
ripararla  potete,  ringraii^iate  il  Cielo  ^  e  con» 
solatevi  d'esser  giunto  a  tempo  di  farlo • 

Cos.  [ìmpaxiffft^'}  E  che  ci  vuole  per  ripararla? 

Pla.'  Ottomila  zecchini.    - 

Cos.  [c^,  traffm^  dì  giM}  ld\(^  jpadr^  é  lab^i 


/ 
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Cmu  Voi  m'inondate  ¥  «ntma  d'un' estrema  conso- 
lazione; voi  mi  fete  rivivere. 

CQf«  A  chi  è  debitore  mio  padi:e)  di  sonmia  tale? 

Pla»  Al  principe;  e  se  gli  mancasse  la  vostr' assi- 
stenza bisognerebbe,  che  una  fuga  lo  espones^ 
se  alla  infamia  di  un  bando,  o  la  disperazio- 
ne  lo  riducesse  a  un  passo  peggiore. 

Cos«  £  sua  moglie ,  nelle  angustie^  di  tale  ottoazio* 
ne ,  non  pensa ,  che  al  proprio  interesse  ? 

Vl^*  Teme  di  essetc  prevenuta  con  qualche  .atto 
I^le,  dalla  aignodra  Qiiilia« 

Qq$.  Chi.é  <]uesGi? 

Pj^A.  Una  giovine  sotto  la  tutela  del  genitor  vo- 
stra, che  ixi^  luogo  d'adirarsi  contro,  di  lui, 
Etx  la  miseria  %  cui  ridotta  si  vede ,  piange  e 
oientasi  di  non  poter  sottrarla  al  gravissimo 
.    suo  pecicolo.  '0 

Cqi.  Donna  ammirabile!  Co»  quanta  soddisfitzione 
•  ottener  le  facò  la  mercede,  che  merita  la  no- 
biltà de* suoi  sentimenti! 

Ptui.  EccoL»)  che  a  noi  s'avvicina. 

SCENA      III. 

GrctiA  che  s  avanza  hmameme^  cùprfndosi  il  volta 

col  fazzoletto ,  ^  Jk£  cri . 

pLA.  Cjoraggio,  signora;  ho  una  consolazione  da 
éarvi ,  anzi  ve  la  darà  questo  figlio   dd  voi 
'  SCIO  tutore, 
Coa«  Permettetemi 9  che  senza  conoscervi...  {alPat^ 

t9 .  M  hacua^  b.  ntaoù   élla   ti  scfipti  ,  «  amendu$ 
.    tastano  .attcHìtt^  Oh   dio  !  che   marav^ia  !  che 
incallito  è  ^esto!  m'inganno?  sogno:  o  épur 
vero  quella  che  veggo? 
Giù,  Voi...  figtto  di  Aurelio? 
Cos.  Voi  sua  papilla  ?  [amémlaa  cMattrama  ditta  s$r^ 
^4tà\ 
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Giv.  Oh,  prodigio  d'amore! 

Cos.  Oh,  non  isperata  aiiegrezza! 

Pla.  Ma  che  scena  é    questa  f   Po^o    io    saper 

nulla? 
Giù.  [f  Placida  c^n  giubilo]  L'amante  mio  di  Roma, 

dei  quale  vi  ho  tanto  parlato ,  eccolo  qui . 
Pla.  Oh  notte  di  portenti  feconda  ! 

Cos.  Idolo  mio.  [I0  ftrinff^  #  bacia  la  mano'] 

Giù.  Unica  mia  tenerezza. 

Pl4f.  Ma  voi  dunque  eravate  in  Roma? 

Q6s.  Si,  caro  Placido,  stetti  in  Roma  sei  mesi, 
ma  con  una  moglie  avara,  che  disporre  non 
lasciavami  d'uno  scudo  neppure.  Mai  non 
iscrissi  a  mio  padre,  per  serbarmi  alla  con- 
solazione di  fargli  una  grata  sor^esa  ^  e  ri- 
tornare alle  sue  braccia  in  uno  stato,  felice. 
La  matite  secondò  le  mie  brame.  Mia  mo- 
glie era  una  vecchia  francese,  che  in  bene- 
merenza della  servitù  che  le  feci ,  morendo  , 
mi  lasciò  tutto  il  suo.  Da  Parigi  sono  venu- 
to qui  per  la  posta ,  ed  era  io  già  apparec- 
chiato alla  .consolazione  di  riveder  mio  padre, 
di  farlo  padrone  della  mia  fortuna:  ma  non 
avrei  creduto  mai  di  essere  serbato  alla  gìo& 
di  ritrovare  nella  sua  pupilla  quest'  amabile 
giovine,  di  cui  porto  impressa  nel  cuore  Tim- 
.  magine.  .     . 

Giù.  ^on  amiit^']  Voi  dunque  mi  amate  davvero? 
Cos.  Si,   v'amo,  v'adoro.   Sia  genio,  simpatia^ 
.forza  occulta,  o  destino,  so  che  ancte' smiza 
parlarvi  ,  di   voi  mi  sono  invanito.*  A  me 
t)on  era.  impossibile,. né  difficile,  io  scriver- 
.  vi ,  o  trov^tr  modo  di  ragionare  C00  voi  ;  ma 
aveva   moglie ,  sono  stato  sempre  onesto  «  e 
mi   contentava  di   vagheggiare  il  vostro  nel 
volto  in  lontano^  senza  cercare  di  più.  To- 
sto che    seppi  la  morte  di  vostro  padre,  te- 
^  men- 

\ 
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mcndo  quella  libertà,  che  sì  apriva  agli  allet- 
ti vostri  ^  cangiai  d*  albergo  ,  e  fui  crudele 
con  me  ipedesimò,  per  non  mettere  in  peri- 
colo  il  mio  onore ,  né  la  vostra  innocenza . 

Giu#  Questi  sentimenti  sono  degni  di  quell'anima, 
che  vi  si  le^ge  nel  volto,  e  ch'io  credei  sem- 
pre  quale  la  trovo  al  presente. 

.Pla,  Deh,  mio  signore,  non  indugiate  di  più,  cor- 
rete  a  consolare  il  vostro  povero  padre ,  Egli 
sarà  in  quella  stanza  •  Tra  pochi  momenti 
CI  verrò  anch'io.  Bisogna,  che  prima  io  dia 
certi  ordini,  perchè  non  si  mam'festi  il  peri-  ' 
colo  gravissimo  a  cui  ridotto  ei  si  vide ,  on- 
de colla  vita  sia  salva  anche  la  sua  riputazio- 
ne, l^partif} 

SCENA       I^. 
Giulia,  ^  Costanzo. 

Cos.  Suon  servitore  ! 

Giù.  Egli  onor^  la  sua  condizione  consentimenti , 
e  colle  opere. 

Cos.  Io  felice  non  sono  per  la  ricchejka  di  cui 
posso  disporre,  ma  per  4a  opportunità  di  he- 
ne  usarla,  che  mi  presenta  un  padre  indigen- 
te,  un  scrvitor  amoroso,  ed  un'amante  sì 
fedele  e  virtuosa ,  come  voi  siete . 

iiiu.  Jid  10  felice  sarei  quando  ancora  abbandona. 

,ta  dal  mondo,  e  stretta   dalle  angustie  della 

misew,    non    avessi  altro   bene,  che  quello 

f  esservi  sposa.  Aggiungete  ad  un   bene  tale 

la  consolazione  ch'io  prqvo  per  la  opulenza 

del    vostro  stato,  per  H  riparo   che  fate  alla    , 

.  rovina  di  vostro  padre,  ch'io  piansi  perduto; 

e   non   rrov;ando  un  nome,  che  sì  convenga 

ali  eccesso  della  mia  gioia  ,  confesserete ,  che 

ia  sorte  umana,  nelle  varie  sue  condizioni, 

it  Cajifcrcp  dram.  4 
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fum  pQÒ  foim^r  upa  donna  di  me  pn^  lieta  y 
^  contenta ,  v 

SCENA       V* 

Camera  t 

Aurelio  seduto  ^  appoggiato  ai  un  iavoRno^  smoi^to^ 
e  pensoso i  Costa«zo,  Giulia,  e  d'altm  parte 
Eugenia  ed  il  March£$e  , 

>  s  • 

I  I 

CoSi   Mio    dilettissimo   padre,   [j^if  hofìa   una   ma^ 

Giti,  Mio  carissimo  suocero .  {gli  ba$U  f  altra] 
AUR,  Figlio,   che  cangiamento  é  questui  Giulia, 

ferché  flM  chiani^te  cosi? 
erchè  questo  é   il  miO  bene,  che  a  Koma 

conobbi,  dal  quale  non  mi  sono  separata  mai 

coir  affetto  • 
Cos.  Per  dare  l' ultima  prova  al  vostro  cuore  amo- 
roso mi  finsi  povero,  ma  sojjo  ricco .      . 
AuR.  Ah ,   figlio  mio ,  che  facesti  ?   [gridando^  Eri 

giunto  a  tempo  di  salvarmi,  e  la  finzione  tua 

fìi  la  mia  mòrte  e 
Cosr  CcMàe? 
GiH.  Oh  dio! 

EuQ.  Che  sarà?  * 

Ma%.(AIi,  ch'egli  si  è  aivvelenato!) 
Au%.  Figlio  i  [*i^  un'  ccihtata    di  cempaistoM}   son 

morXQ^  Leggi,  {gli  dkilf^i<»^  piange^  e  sì per^ 

éuete  la  fififiti] 

Cm*  idi>pe  avfflemy  qmto  cido!  Avete  preso  il 

Auiu.St. 

Ecc.  Oh  y  pollerò  mo  maritol  {^Sfy    - 

<5iu.  Oh,  iatgjità.l  .^fAtnge^  ^   - 

Mm^ Sventum»  amico! 


>i  «  -* 


Avix,i  (af  ntarcbéfi]  kmtììi^  scodoscente  5  togliti  dalb 
ihttt  presenza ,  e  noi)*  funestar  maggiormente 
qtfe!stì  momenti  estrèmi  della  mia  vita. 

Cos.  E  che .  SI  pensa  ?  prestd  un  contravvélerio . 
yìfafAa}  ftacido. 

S    C    E   J^    À      VI. 

PtACÌDOj  é  DETTI  •• 

pi  Ai   Che- róniòré  é  questo  ?   * 

dosi  Prestò  i   còrrete    a   ^fendete    uri  lÉòritràv?©* 

léno. 
Kà.   i'eì'  cbi> 

Càs.  ?er  nrirtì  padre  the  niuórej 
Ka;   ^ìtto:  non  ètìJehtej  non  temete:  Egli  credd 

di  essere  avvelenato  «  ma  non  lo  é, 
UR.  ^cfffg  eccéstìèi  stù^ère}  Nort  sond  àvVetótiàto? 
Ka.  No. 

Cosi   Ah,  Io  V'oglfa  il  Cielo? 
ÈuG.  Oh,  consolazióne! 
(Sru.  Come  avvenne  ciò? 
Pla^    Un-  pocd  di  {Paziènza ^  e  sì  iapÀ  tutto  ;    fjid 

Aurelio]  Intanto,  signote  j  fetevj  coraggio ,  che 

la   vostra   Vitd  ^   e  opeta  della    thia  oculata 

pietà . 

AuR.  \comè  sopra]  Ma  olitemi  ..i     . 

Pla.  udite  .  Cjrcdfcte  voi  ^  eh*  io  ton  mi  fossi 
accortó  ^  del  disréghó  vostro  dfi  uctidefvi  ^  sij 
ho  da  ieri  di  iiotte^  quando  iì  messo  è  qui 
giunto?  , 

AdR.  [come  hpra]  E  per  Ciò  r      \  ' 

Ka.  Vi  ho  lasciato  solo  sino  ai  puntò  in  cu!  Écé^ 
ste  es^efienza  dell'  animo  di  questo  degnissimo 
sigiiof  marchese  5  perché  sapeva  che  tirilnar  dì 
talef  esperienza^  non  avitste  presa  veruna  ri- 
soiuaìione. 
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Mae*  (  Oh  vergogna  !  )  [nsseonJést} 

PtA.  Dove  credete  voi  che  io  mi  fossi ,  quniido  iii* 
vano  supplicaste  questo  dolcissimo  anùeo^fr^f 
h§nìa]  della  cui  durezza  ed  ingratitudine  ,  io 
per  esso  ho  arrossite? 

Mar.  (  Ah  non  fossi  venuto  qui  \  )  £//•  s^re  il 
volto] 

pLA«  Io  stava  dietro  una  porta  spiando,  ed  udiva 
tutto.  Quando  entraste  furioso  in  questa  ca- 
mera, vi  tenni  dietro  sulle  punte  de' piedi,  e 
v'  intesi  dire  borbottando  :  morte,  veleno .  Aprì» 
ste  UH  armadio,  prendeste  una  cartuccia,  vi 
sorpresi  in  quell'atto,  tornaste  a  metterla  nell' 
armadio  9  la  confosione  vi  fece  credere  di  aver- 
lo serrato ,  ma  lo  lasciaste  $occhiuso ,  e  siete 
andato,  a  fare  de'  nuovi  tentativi  sulla  uniana 
pietà. 

AuR.  [)iuan  rìsofttho'i  Si ,  ma  tornato,  a  casa  ripresi 
il  veleno,  e  me  lo  misi  in  tasca. 

Pla.   Eh,  allora  il  veleno  non  era  più  veleno. 

AuR.  Ma ,  cos'  era  ? 

Pla.  Salnitro  di  quel  raffinato . 

Qos.  Oh ,  vero   amico  del  vostro  padrone  !  \Jo  éà- 

V  bra€cta\ 

AuR.  Possibile  !^ 

PuA.^  Possibilissimo;  anzi  cerfo,  certissimo.  ' 

AuR.  Ma!  non  son  io  gonfle?  E  le  viscere  che  la- 
cerare mi  sento?  [sì  tasta  al  pmo'\ 

Eub.  Voi  gonfio?  No,  marito  rnio,  v'ingannate. 

Cos.  V'ingannate,  mio  caro  padre,  anche  nel  cre- 
dere che  le  viscere  vi  si  strazino. 

Vlk.  Tutta  forza  ed  it^anno  di  fantasia. 

AuR.  [attonhoy  Mi  par  di  sognare  ,  ed  a  me  stesso 
non  credo. 

Pla.  Credete  a  me ,  che  vi  potete  fidare  .  Appesa 
foste  uscito  di  casa ,  corsi  all'  armadio  ,  presi 
il  veleno,  lo  esaminai,  e  vidi  che  per  i>§ac- 


narvi,  *hoh  poteVa  io  sostituiie  cosa  miglior 
del  salnitro  •  Nella  dose ,  bella  carta ,  che  lo 
conteneva,  imitM  fedelmente  11' vero .  Lo  posi 
nel  sitp  dov^'erà  prima,  e  divisato  aveva  dì 
far  termiharè  questa^  scena  ìù  una  maniera  3 
che  meglio  facesse  trionfài:e^  il  mio  telo^  L*ar- 
rivo  di  vostro  figlio  fece  cangiar  £icoia  alle, 
cose,  e  del  pietoso  mio  inganno  esser:  mi  fa 
•    più  contentò-,     r  '   \  '    -         -   •• 

Aui.  Ma ,  figlia  ttììó ì  se  tu  àon'.liai  ^rontrottomi- 
^  la  zecchini  da  darmi,  la^  ^ietà  di  Placido  mi 
ha. serbato  alla  forca.  ' 

Cosf.  Se- anche  ye  ne  occoj-rtìse  i^utndicimila  ,  po- 
/trei  darveli  snbitp.         ;    •• 

Ebe. Oh,  allegrezza-!  . 

Giù.  Dal  giubilo  io  mi  sento  mancale. 

AvR.[a  Coftàmip]  Còme  facesti  tànt^  fortuna? 

Gos.  La  storia -é  lunga ,  e  ve  la  racconterò  in  al. 
t^o  tcfmpoi    • 

B^Att^^Carò  anxico  ...  [/  accana  ad  Aurelio  cpn  som» 
mtffroftéj 

AoR.  Scostatevi,  e  non  prognate  mai  più  un  no- 
me sì  sacro ,  con  quelle  labbra  sper^ure .  La 
'  '  mm  casa  ^rà'  da  qui  innanzi ,  sempre  chiusa 
per  vói.  'Andate. 

Ma».    Vado,^e  eènfesso  che  nierito  d'  esser  tratta- 

'    tO  così,  ^partè  mortificato^    -    ' 

SCENA       VIL 

Eugenia,  Aurelio,   Costanzo,  Giulia, 

Placido. 

AùR,  Placido,  che  faceste  del  veleno? 

Pla.  L*ho  gettato  in  acqua;  ma  prima.-  (oh  qui 

sono  imbrogliata.) 
AuR,  Proseguite  « 

1/  Cajjìcrcy  dram*  4    ^ 
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^a;  Prima  4ì  gettarlo  volli  assiifùfdrilii  se  k$s&  ve* 

leno>  C;feci  una  esperiepjKa.  ^ 
;C<xs.  In  qual  ipodo'?       • 

^pLA*;  Misi  Mti ,  pócp  dì  quell'  arisenico^  Sulla*    pa(>- 
,;:{>^  della   cagnoii^ta  ,  e  gliela  die^i.  a   man- 
giare ^    . 
£uG^  [fjfff^f^fi^A^ijSi  mia*  ciarmanti  ?  Pp^^rma  f  ^ 

,  ^  morta?  :i     .  .?  < 

Tla/  Non  è  morta,  ma  la*  chiusa, , nella  Wa  ciame-' 

-ra,  cOtìvjuIia^^.e  cpUe  bave  ;^lla  bocca  ^  _    - 
.EuG.  [/»  ccllfraj  Fq^cxz  bestiplìnat  mi  lion*    c'er^r 

il  gatto  da  fare  quella  e$peifìej)za  ?    ,     ^ 
^xA.  Jvt^y.q^^  M*  qjaer  moménti ,  noti  Ami   ricordici 
^  che  la  cagnetta  fosse  yos^r^i^  e  quandc  an-' 
cora  fosi^  stata  d^^una  regina  ^  avrei  fatta  T 

istesso<;    • .  ^.-i  ;\  .  '.,,'.     ' 

Eeg.  rPovcr^  U  rma:  diamante  (XPf^'^if^  .     r 

Au*|.  E^co  Miubve.  piòye  della  vp^a  Jii%i'ita|e  .-^^ 
zìoneT  Piangeste,  credendo  irr^pai^bil?;  la  mìi 
morte  :  pianare  percbé^  mtipf js:  la  vci^4  jc^iii^ 
la ,  [^ccffgravhaj  e  forse  queste  ì^grirne  più  Sfn-^ 
,  .  cere  son  delle  prina^ .  L^  vitav.  ch'aio  f itupcrò^ 
il'  ripara  della  mia  rovina  y/i'.3fq8Ìs.t<j  d'  uff 
,  figlio-  perduto^  non /^mw», ^itìflj^v^  if  cuore 

dr  giubilóv  anzi  gir  l'ascÌ4/|qfi(n.Kvi0t<r,  capace 
di  cgnc^iùre  un^  cstremcT;  49^^  .p^^  1^  perdita; 
d'^uha*  bestia».  Ani^y  ^igti^sar  cpgsdttir  ,'  an- 
^te-y  procurate^  di' guarirla  cbe;  forse  il  sutf 
inale  ^Qn*  é  insanaG|ì|e  :  :^  gjacchié  qualche  vet- 
ta vi  preme  più*  di  quella  bestfólfna' ,  c&e  di 
me,  preparatevi  la  sua .con^agnia  che'vidi^ 
*"  vertira*  lier' ritiro^  dp^V^lvr  nro  vivere'  tutta  if 
resta  dì  vostra  vita. 
EuG,  Me  ÌQ  merito  ,  Ip  confessò  i .  Tf\ì'tìtr.ptoy!^rM€ 
.a  ragione^  e  di  evitare  non  cerco  il  Castigo 
*  che  destinato'  m^  af epe ©, Ipriti  rtioir  d^eira  na- 
tura ,  i  difetti  della  educazióne  «  la  irascibilità 


\, 
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dc\  mio  i&atiprale^  non  it^idpnfi  dell*  animo  ^ 
ma  non  ^^no  ^s^olvermi  d^ìl^  giunta  condan-^ 
Ila  che  proferì  ìt  Vostro. lahj^rQ.  $14  questa 
irre Vo<?aì)iIc.Ì  fttqhè  i|ial ^^ate^ìabt  liqn  ven- 
ga la  fejich^  ^  cui  jriHa$Cft0.<  ^,  ife*cbè  il  mìo 
tormento  abb^'à  iìn^  ^It^ntfi  cpllin  m^  iilOrte  ^ 

che  troppd  nfatìca  alla  perfetta  con^la^ione 
di  questa  famiglia^  se  in  voi  le'  togliete  ùnat 
moglie  ravveduta  ^  eh'  esserne  deve  il  sostcni-' 
mento  j  e  il  decoro .  Vostro  marito  bà  il  cùo-- 
re  troppo  beri  fetta  per  negarvi  quél  genero- 
so perdono  cfie  in  nome  vostro  gli  chiedo  f 
ed  iO  sono  certi^^ima  che  la  Vostfa  saggia*  con-^ 
dotta  mi  6rà  sempre  benedire  il  momento  àf . 
aver  Velo  fetto  ottenere* 

Cos.  Padre  mio,  cóme  potreste'  liOri  jErrend^vi  àt 
linguaggio  della  VirtiV? 

pLÀ.  Mio  caro  padrone  ^  dedetcf  alle  Aóstri^  sup'-' 
pliche' . 

AuR.-  labhracdsndó^  '  i^géniài  ÉòdOVl  Ùrf  SlricefO  at- 
testato   del'    mio    perdono,  della  mia    fene-^ 

%i3Gi  Consorte  amàtissuno  ^  vfrtuosàì  ìnia^  àrnica  ,v 
mio  caro  figlio,  pietoso  servo  ,  anime  tutte 
generose  e  benfefiche,  che"  rioni  meritate  da'  m"e? 
Quante  c'ose  dirvi  io  vorrei^  se  questo'  dolt'e* 
pianta  della  mia  consolazione  ^  non  me  la 

impedisse  {  ^ptange^ 

AtJR.  (Juale  appetto  ridente'  prende  là  fortùria  tnx^ 
in  una  lYotte,^  che  riotf  doleva  fa^iarmi  rive- 
dere' la  luce  diurna!'  La  mia  tradita  pupilla  ttìi 
si  cangia  ir^  ntiofa  felice  ;•  quel  figlio  Che  mor-' 
to'  io  piansi^  é  la  mia  ^alVe2;ara-,  mi^  libera  d* 
ùrf  felso  amico,  riaccèndo  gli  affetti  i^opiti  in 
^riO  d'un»  moglie  f^adta,  e  dagli  orrori  d!  una^ 
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morte  ià  disperato  risòreo  ad  una  vita  pro- 
pizia. Le  mie  felici,  combinazioni  sono  rarìs- 
'  sime ,  é  per  ciò  animare  non  detono  ^  quelli , 
che  maneggiano'  il  danaro  de'  principi .  Non 
bisogna  specchiarsi  nelle  contentézze ,  ma  ben- 
sì ne*  pencoli  del  pubblico  cassiere  .j 
pLA»  E  nelle  azioni  del  suo  servitore  si  specchie- 
fanno  tutti  quelli  clw  maisgiano  ri  pane  deii 
gli  altri, 
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SI 

NOTIZIE  STORICO-CRITICHE 

SOPRA 

ÌL   CASSIERE. 

JLà  autore  h  uomo  di  spirito ,  cfae  ha  niaiteggiato  sempre 
coA  lode  la  penna  9  anche  in  tnaterie  teggere.  Egli  tra  t 
pittori  si  cciiocherebbe  nel  ruolo  degliOr/Mr/m*.  Ha  tra- 
dotto  con  plauso  alcuni  pezzi  francesi  >.  inseriti  in  questa 
Raccolta.  Non  crediamo  discaro  al  pubblico  ,  se  gli  dia^ 
ino  a  leggere  una  sua  produzione  originale  >  la  qual  piac- 
que e  deve  piacere* 

Le  prime  scene  'sono  attissime  ,a  dispor  T uditorio  col 
desiderio.  Noi  portiamo^opin  ione  che  la.  maggior  difficoltà 
delpèzzi  teatrali  coesista  appunto  nelle  protasi.  (^elF in- 
trodursi lentamente  nell'animo  di  chi  ascolta  senza  an- 
noiarlo ,  quel  preparare  i  caratteri  a  piccoli  periodetti  e 
con  minute  riflessioni,. quel  far  travedere  da  lontano  aU 
cuni  accidenti  senza  le  eterne  narraiiiooi,  suppone  uisa* 
testa  quadrata^  né  quest'armonia  d'introduzione  la  tro* 
viamq  si  comune  in  tutti,  anche  i  migliori  comici  e  tra- 
gici. La  venuta  annunziata  di  Giulia,  cioè  d'una  giovi- 
ne perdutamente  innamorata  senza  sapere  il  suo  amante  y 
e  sul  cui  perno  già^  s'intende  che  tutto  si  aggirerà  lì  co* 
mico  dramma ,  ne  fa  fin  dal  principio  lodevolmente  cu« 
.riosì. 

La  scena  VI  non  pu5  esser  migliore.  Quella  seconda 
moglie  manifesta  il  costume  della  maggior  parte  di  tali 
donne  ,  che  odiano  il  marito,  amano  l'amante,  e  noir 
soffrono  la  compagnia  d'altre  o  congiunte  o  straniere,  li 
carattere  è  lavorato  più  sul  vero  ,  che  sul  verisimile/ 
Dunque  sempre  grazioso  e  instruttivò  •  Il  suo  amico,  o 
cavaliere ,  ente  indefinibile ,  mostra  un  uomo  dozzinale , 
essendosi  interessato  per  una  femmil^  di  poco  buon  gar^ 


Si 


bo.  Koti  si  può  diièj  cine  le  stii  àì  fiàn<?ó  per  pùl^  éJ 
onorata  amicizia;  tàtito  pi4  eli' egli  dà  il  tonò pstleseni^n- 
te  al  marito  ^  che  forse  noi  merita  ^  o  hol  dee  meritare 
iieJle  addotte  circostanze  ^  j 

Proseguono  le  akte  scene  dell^ attori  feltceinente ;  Li   ì 
>evisìòhe   dei  cónti   intitaàta  ad  Aurelio,  e  il  consiglio    ' 
del  buoh  servo,  lo  costringono  a  gettar  Tdcchia  e  làspe^ 
'     tanza  sopra  •  il  m^whftse,  peichè  #icfcd;  Ìa  ìkchetiM  è  ùntf 
«c0gli05  ma '5qftt«k?he  volta  l'àtìcdtó  t^naw  afferrrfmtó  un« 
scoglio  salva  liThaVe.  Ècco  coftie  cresce  l*iiitcr«sse   dtU 
V  azióne   oelia  ^a  :  ieitopHdtà  ,   Un    itìvi  lup^    (orse   più    ^ 
chiaro  nùti  sì  ride  mài  itì  un  pntm  atto  .•  F^erlcólty  nel 
tJrociagonlsta  e.  pttn$  càssa  4é  rivedersi ,-  e  pei-  Gmlìà  tHè     * 
viene,  e  pel  figlio  sttìarritó,  e  pef  là  moglie  rì^sù^^- é 
pei  marcitele   odiato^,  ina  éotìimodOj  formi  Telo^c^  dei 
poeta ,  6  il  piac«r^=  'uegii  «gettatóri . 

Quanto  sapori  te  e  instrutti^rd  sono  te  priirfe  iie  ^né 
iJeM'atto  II!  Ne  sorprende  queWa  precfea  chiarezza  e  ^^     ^ 
rità  dì  caratstefe  ia  Grafia ,  non  téttitttÈùtt  lodévole  l'^f 
k^sia  faga  nottafna  dal  ritiro.  Tutto  si  perfdmi  alPetày 
all^inconsrderazionefy  a  utìa  giovine  di^  sì  ctede  éctììsiv^l 
e  che  forse  viaggiando  avrà  creduto  *  ritrovare  1*  incogni  t  <J 
amnice.  Le  ragioni  laconiche,  con'  cheaifrotìta  il  suo  dtì- 
tose  ne  dinotano  una  dotìnaf  di  spirito,  dì  persuasione y 
di. coraggio,  Tn3i  imettiQ  dibùona  morafe.  tutti  motivi 
ohe  ròaggiormetite  afaiggónó  Aurelio  n'elle  sue  ccahfrmi! 
che  amhascie.  Così  il  d'ratòma  cresce  Virtuosamcilf e,  stA-a 
aa  quei  nrille  nodi ,  ó  direùi  meglio  cepi^i  f  che  incatenam- 
mo Del  progresso  il  poeta  non  meÉfd  che  gli  uditóri  ^ 

Neil»  scena  VII,  dtf  ctiì  tìott  tràiìgnà  mai  la  solita  tìaw       ' 
tiir«le«za  MÌVcspottt  di  Aurelio  il  «uóbfsògncJ  ài  marche^ 
se,  due  cose  s<fti  per  riór  <fa^  rìffettere^  l'ùftà  sut  prin1:ipia, 
I.altr*  sul  fii«.'  Non  àp^rovianfo  che'  ^esordio  ad  una       ' 
preghiera  per  lasumm»  di  tìttotoira  zwthmi,   itìcominc^. 
*/  «rW^/  r^^  /i  faf^rgrra  vartra  /  Mhfke  alfa  mìa  del        .- 
f^  ma  pr^fme  fin^m^f,  e  eh  h  ^^Va  ^^prfa,  coUtiéhti  e 
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^  m^fftggt  mrer^.  vinetr  tjitflla  lite  vi  feci  ^  che  in  posses» 
sé.vf  misf  di  tmti  i  h/fi  che  aneteì  L'affare  era  delicato, 
àtxeccbim  moltkskni,  il  jnarchese  non  affatto  condiscen- 
àtntt.  Pare  un  rimprovero  alla  sim  ricchezza,  ovvero  un 
v^ler  ch'egli  renda  oltre  ragione  benefizio  per  benefizio» 
{.marchesi  ooo  sono  avve»i  a  udirsi  dire  da  un  cassiere 
bisognoso  L'origine  delle  loro  derrate. 

L'altra  nflsssioae  nasce  sol  terminar  della  scena  •  Non 
vien  preparata  quella  feroce  invettiva  Violenta  colle  for- 
inole più  insultanti  .di  vile  {4^0  amico..»  Jetésto  ilmome»-^ 
to  ,  in  cui  ti  conobbi ,  e.  maledico ,  qiMo  in  cui  ti  feci  d§l 
éen^y  H.  £^  vero,  che  Aurelio  era  agitato  da  forte  pas- 
cione $  ma  è  bensì  vero  che  noa  fu  stimolato  da  alcun 
tecmine  pungente  ad  óneccèsiò  sì  strano.  Tutto  il  nerbo 
àfAk%  .sua  parlata  si  dirigeva  a  una  diqtvinda  di  ott^mil^ 
Ìofi€ìbÌ9Ì .  Anche  nelle  passioni  ai  conservino  i  gradi . , 

Si  aspettava  con  impsaieiua  un  colloquio  tra  le  due 
4oone •  ^Secolo  ncUa  scena  X.  Noa  ai  può'  negare,  che 
l'autore  non  conosc»  il  linguaggio  di,  due  donut,  <;he  veo* 
gqno  alte  pxcse.  Hanno  il  lor  diiiiooarioiv  e  lo  posseggono 
perfettsmente  dall' A  fino  al  Z.  Noa  si  dimenticano  ulcua 
ceroiine  umiliante  ;  e  a  dtitto  e  a  toff o  s' inviscerane  n/il- 
le  ragioni  del  conculcamento.  Alcnni  per  al^ro  vorranno 
In  qualche  parte  il  dialogo  più  sostenuto ,  'ricordandosi  del* 
la  nascita  «  '  deli'  educazion  di  chi  parla .  ^ 

La  disperazione  di  Aurelio,  non  certamente  irragione- 
vole, viene  espressa  con  enfasi  nella  scena  XIIL  Dopo  la 
quale  comparisce  troppo  inaspettato  un  figlio  perduto.  I 
passaggi  che  legano  un  accidente  eoa  altro,  tanto  più  sor- 
prendono, quanto  sono  insinuati  con  arte  senz'arte  da  una 
scena  ad  altra.  Ognuno  qui  comincia  a  dubitar,  non  senza 
fondamento,  che  questo  Costanzo  sia  l' amante  di  Giuliay 

La  prima  scena  dell'atto' 111  inganna  felicemente.  £  chi 
non  crederebbe  che  Aurelio  abbia  già  ingoiato  il  veleno? 

La  scena  III,  cioè  il  riconoscimento  di  Giulia  e  Co* 
stanzo  è  lontahissimo  da  quei  soliti  andirivieni  della  mag* 


gior  parte  dei  poeti,  quando  hanno  ad  intavolare  uno  i^o- 
primento.  Qaal  semplicità  in  questa  scena!  L'autore  in- 
gegnosamente ha  saputo  decidere ,  !che  non  si  dovea  trat- 
tenere a  lungo  il  pubblico  y  già  conscio  dei  due  amanti  • 
Però  si  trattiene  solo  a  spiegare ,  come  Costanzo  dovea  ri- 
xnanere  incognito  a  Roma  verso  Giulia  $  e  qui  si  dimostra 
virtuoso ,  allegando  il  suo  stato  di  matrimonio . 

La  virtù  di  Placido  non  doveva  essere  sterile  •  •  Il  suo 
carattere  tutto  morale ,  né  forse  mai  possibile  nella  classe 
mercenaria  dei  servi ,  parea  necessario  a  qualche  lodevole 
impresa ,  e  ad  una  sana  catastrofe . 

Bella  fu  pure  V  invenzione  del  poeta  nel  dare  al  figlio 
il  merito  di  salvare  il  padre  colla  summa  pecuniaria  •  Sa- 
lebbe  stato  assai  inverisimile  y  che  la  liberalità  fosse  cadu- 
ta sopra  un  cavaliere  servente .  Il  carattere  della  moglie  < 
£Ìno  alla  fine  ha  serbato  la  sua  unità  •  Ella  è  fatua  sempre» 
pensando  colle  lagrime  ad  un»  cagnetta  •  analmente  Giulùi 
corona  il  suo  cuore  con  un  atto  virtuoso»  impetrando  il 
perdono  ad  Eugenia .  Così  tutte  le  linee  del  comico  dram* 
ma  tendono  al  loro  q&ntto.  Il  poeta  ha  unito  la  decenza  al 
faceto,  e  ha  condotto  lo  spettatore  moralmente  tra  le  vi- 
cende di  alcuni  infelici  al  conforto  d'una*  virtù  premiata  > 
dal  cielo ,  e  dagli  uomini  •  *** 
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t A  CONTESSA  LEVIL . 

IL  MARCHESE  LEVIL <  suo  fratello. 
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IL  Marchese  oEi^vAt»  ìu<j  fratello  - 

FRONTINO  j  Servitóre . 

.LISETTA  j  cameriera  .1 

UN  NOTARO. 

TOGNINO,  paìesattó^ 

UN  SERVITORE  «  che  Udii  pdrli. 
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S    e    E    N    À      L 

Lisetta. 

•  ^  Oh,  questa  volta  la  tnià  fortuna  é  6jtta  dì  si- 
curo; eccomi  riccvutat  dalla  giovine  contessa, 
è  di  già  nelle  sue  buone  grazie;  Come  ho  sa- 
puto dargliela  ad  intendere  I  Ho  altresì  moti- 
vo di  lusingarmi  di  essere,  ben  ricpmffensat^ 
dalla  mia  padrona  ^  giacché  si  mostra  tanttì» 
interessata  per  là  buon^t  riuscita  di  -questa 
burla . 

*  •  .  * 

S    d    È    N    À      i  t 

TOGNINÒ,  ff  DETTA  w 

ITog.  Madamigella  Lisetta ,  vi  é  di  là  ima  giovi- 
ne contadina ,  che  chiede  parlarvi  ; 

Lij;    A  me?   . 

Toc.  Sij  a  voi; 

Lis.  Se  ìó  non  conósco  nessuno  iii  questo  vil- 
laggio- 

ToG;  Che  importa  ;  noti  sarà  di  questi  contorni  é 

L's.    Potrebbe:  forse  ingannarsi.. 

Toc.  No,  nò;  ha  dimandato  dì  madamigella  Liset- 
ta, che  dà  due  giórni  è  al  servizio  della  sigho-: 
rà  contessa  del  Forte  ^  é  thè  prima  servi- 
va madamigella  Sofia  del  defontb  marchese 
Délvai; 

tiiij  Sìj  si;  sóti'id  cèrtamente;  Ebbène j  fammi  il 
piacere  di  dirle,  che  aspetti  qualche  momen- 
to.^ lai  signora  contessa  scrive,  non  ha  pct 
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anco  terminata  la  sua  toelette ,  potrebbe  cbia« 
mare,  e  non  devo  di  qua  partire.^ 

Toc.  Potreste  farla  entrare... 

Lis.    Oh  ,  non  ardirei . 

Toc.  Perchè? 

Lis.  Potrebbe  l|t  padrpna  trovarlo  *mal  fatto,  e  sgri- 
darmi. 

Toc  Là  padtona?  Ah,  voi  non  la  conoscete  anco- 
ra ;  ha  il  carattere  il  più  buono ,  il  cuore  il 
più  ben.  formato,  e  senza  la  grande  avversio- 
ne che  ha  per  gli  uomini ,  sarebbe  una  donna 
veramente. perfetta  . 

Lfs.    Ma  dqnde  mai  procede  questa  avversione? 

TiPe.  E  non  ha^orto, 

Lw.    Come? 

To<3i*  Io  efo  in  casa  del  fu  suo  signor  padre,  ed 
ho  avuto  campo  di  esaminare  tutto  questo. 
pi  quattordici  anni  fu  presa  dalla  più  forte 
passione  per  un' giovine  affatto  discolo;  la  di 
lui  nascita,  e  fortuna  non  erano  degni -di  es- 
sa. Il  buon  vecchio,  che  T  amava  come  la  pu- 
pilla de' suoi  occhi,  non  ebbe  coraggio  di  op* 
porsi  alle  di  lei  preghiere  ;  il  matrimonio  fu 
fatto,  ma  lo  sposo  la  rese  così  infelice  che  lo 
sfortunato  padre  ne  morì  di  dolore  •  Qqesto 
mostro  d'ingratitudine  non  sopravvisse  molto^ 
di  modo  che  la  nostra  giovine,  padrona,  tro- 
vandosi libera  ,  TP^tisò  di  ritirarsi  in  questo 
castello  ,  proponendosi  di  non  voler  ricever 
qui  alcun  uomo . 

Lrs.    E^  lungo  tempo  che  vive  in  tal  risoluzione  ? . 

ToG.  Da  che  rimase  vedova ,  saranno  diciotto  mesi  « 

Lis.  E  come  mai  in  dicjotto  ixiesr  non  si.  scemò 
-qtiest'  odio  contro  gli  uomini? 

ToG.  Anzi  diventa  maggiore  ogni  giorno:  essa  non 
vuole  assolutamente  che  suo  fratello .  £^  pure 
proibito  a  noi  di  servirla  a,  tavola^    e  se  una 
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dehfe  sue  cameriere  ci  parla  due  volte ,  he  cad- 
eia  fuori  di  casa^ 

Li$.  Questa  sarà  dunque  T  ultima' nostra  conversa- 
zione . 

X<>Gi  Mi  fihcresce  (  perché  penso  che  noi  due  di 
saremmo  ben  presto  intesi) 4  Dero  iàrla  en- 
trare .' 

Lrs.    Si. 

JLis.  Con  una  padrona  che  odia  tanto  il  sesso  itlà- 
scolino  i  starei  pur  iiiale'  io  che  desidero  mari- 
tarmi ben  presto;  ma  chi  sa  chi  sia  questa  che 
di  me  cerca  ;  noti  saprei  immaginarlo  * 

S    C    É    N    A      Ut 
I  ToGNiNo-^  Sofia  ^  à  detta. 

Toc.  Cccola  qui,  Lisetta.  (Che  bella  fisonòmia!) 

Lis.    [^fneha  sarputa]  Siete  voi  ? 

SoF.    Si,  cara  cugina,  son'iOr~^ 

TcG^  E'  vostra  cìigina  ?  (  Bella ,  bella  in  verità .  ) 

SoF«   [a  Lisetta]  (  Secondami .  ) 

Lis.    (Ho  capito.) 

ToG.  Non  posso  stancarmi  d' osservarla  ;  quante  gral-^ 

-2Ìe  ha  costei. 
L«s.    Vi  prego  a  lasciarmi  con  la  csgina- 
IToG.  Me  ne  vado  subito .  (  Certamente   non  vi   è 

2 ut  i'  eguale .  )  ipattf] 
lome  mai  ^    madamigella  !   Voi    qui^   fd  id 

guest*  abito  ? 
Sor.   M  può  parlar  con  stcui^zza? 
Li».    La  camera  della  contessa  è  loAtaha  ^  e.^essu^ 

no  può  sentirci*  > 

Sor.   Qui  mi  trasse  la  mia  impazienaa  a  Come  van« 

no  gli  affari? 
Lis«   A  maraviglia^ 
8ar«   Tanto  meglio^  "^ 
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Ja9^  Mi  son  presentata,  secondo  il  vostro  ordina ^ 
alla  signora  contessa,  la  quale  cercava  efFectir 
vainente  nna  cameriera  che  avesse  ^eil'  abilità . 

SoF.    E  così? 

Jais.  E  COSÌ  la  cosa  rie$c^  benissimo.  Un  colpo  di 
pettine  dato  con  franchezza,  un  fiore  galante- 
mente pps^o  ,  non  ci  volle  di  più  per  &raii 
fuad^gnare  la  sua  grazia. 
Joipe  ?  ama  ancora  di  comparire  ?  Se  non  ve- 
fìc  che  donne? 

Lis.  Questo  W  sorprende  ?  pon  è  da  stupire  .  Si 
può  desiderare  di  essere  al  di  sopra  delle  altre 
donne,  seni;a  cercare  di  piacere  agli  uomini. 
Mi  chiese  il  nome  della  ipia  prima  padrona.; 
risposi  ,  che  era  madamigèlla  Sofia  Delval  \ 
allora  mi  kcp  mille  interrogazioni,  alle  quali 
potete  bep  figurarci  che  risposi  a  norma  della 
nostra  iiitelligèn^.^ . 

3oF.  t^arrami  tutto  ci^  che  %ì  $:hiese ,  e  tutto  quel- 
lo che  rispondesti  • 

Li$.  Sentite;  comipciò  a  dirmi:  trevo  Mssaì  jorpreiu 
dente ^  ibe  e s senio  noi  così  vicine^  non  ci  siamo, 
mai  vedute.  Ver  qual  ragione  rifiutò  essa  ogìA 
invito  che  t  abbia  fatto  fare  ? 

SoF.   E  tu,  che  hai  risposto? 

JLis.  in  verità ,  signora ,  voi  non  volete  ricevere  oL 
cun  uomo  y  e  que^a  vostra  fissazione  ^  a^^ynadot 
mìgeUa  Sofia  fare  ima  stravaganza  intollerabi- 
le «^  Oh  povera  fanciulla  9  mi  disse.  —  Sofia  , 
Sofia  non  sprezza  gli  uomini  ^^  perchè  non  ne  co- 
nosce  tutto  U  loro  cattivo  cuore  ;  sono  tanti  mo» 
Stri.  , —  Ebbene^  madamigella  Sofia   e  persuasa 

éf  che  questa  vostra  avversione  non  sia  altro  che 
un  sentimento  pifssfggietQ  ^  e  che  quando  anre» 
te  rinun%i^o  a  questa  ^hhftefa  ^  altro  non  vi  ri^ 
morrà  che  il  rammarico  crudele  di  aver  per" 
sìitito  troppo.  ~  No,  essa  /  inganna ì  F  odio 


\ 
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mìo  saràfitenh  •  —  Eternif  ?  —  benìsjìmo .  — •  Se 
non  vi  foisse  una  mad^migeU^  S^fia  •  — -  che  vuoi 
^      tm  dift  ?  --^  Hìeutf .  .--t  Parh  •  — #  Hon  ardisco .  -4 
finalmente  non  dipendi  pt4  ^i  ^-i  •  ^^  ^^  i^^^^o  • 
'     nw^  — ^  Ght?^^  Il  segreta  vi  rignarda  fersonak 
memi'*  '^  Vmt  ragione  dì  più  per  palesarmelo  ... 
certamente,  —  I9  sono  a\  vostri  comandi  ,  ed 
'    y  «lia  5^fte  deve  far  tacere  ogni  scrupolo  •  —  Via 
.  ftfr/<i.  -r-  In  questa  maniera  yoi  vedete    che 
\    a  poco  ^  poco  gli  facevo  con  ansietà  deside- 
rare di  papere  quello  che  impazieiitómente  bra*» 
mavQ  4i  dirle  ^z 
Sor.    Srava  ;  avanti , 

Jji$v  Madamigella  Sofia  ^'  soggiunsi  con  yn'  aria  d£ 
confidenza ,  sostiene  ^be  tutte  le  donne  sono  va^ 
ne  t  Jtrav^^fi ^  pwsuntttose ^  incostanti^  e  per 
privarvi  £be  ancora  voi  4iete  nel  numero  di  queU 
le  che  si  propongono  molto  ^  e.  non  eseguiscono 
mai  nulùtj  hu  risoluto  dì  venir  qua  in.  abito  di 
suo  fratello  ^^  e  ha  dettp  anco  di  pia  ,  che 
se  giunge  ^ntk  volta,  a  vedervi  ,  si  farà  da 
voi  amare  \  f  godrà  del  piacere^  dì  f^rvi  àrros^ 
sire  -^  dì  aver^  (tvuta  la  temerità  di  c^nservar^ 
un  gjiur  amento , 
Sop,   Avanti  5,  seguita  , 

Lis.  lo  ti  ringrazio  j  Lisetti^^  ini  disse  j  4 apri  rÌQomm 
pensarti  del  fasore  che  tu  mi  fai*  La  riceverò ^ 
e  saprò  Maria  così  be^e  ,  ^b^  non  toccherà  0 

lei  a  rìder seìiCn 
Sofn   Essa  è  dllnq^e  determinata  ^  ricevermi  $ottQ 

il  nome  di  mio  fratello  ? 
Lis.    Peterminatissima . 
SóF.    Ed  ecco  quanto  io  bramava, 
Lif^    Vi  p>re,  madamigella  )  che  lo  abbia  ^seguito 

bene  U  mia  commissione? 
SoF.  .  Ottimaxnen(e  • 
Lis.   Ora  poi,  se  volete  ch^  continui  a  tirare  avau^. 

^   4 
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ti,  spiegatemi  cbìaVatriente' la  Vostra  tntenzkk 
ne,  perché  non  vi  capisco  ancora. 

SoF*  Tu  sai  qi^ncd  io  aim  mio  frateHor*^  e  Xxl  sai 
pure  l'affetto  che  |jii  per  me. 

X'^s.  £^  'vero ,  t^gii  vi  ama  come  un  amante ,  e  vi 
rispetta  come  una  madre ,  sebbene  n«n  l' avan- 
ziate in  età,  che  di  un  alino  solo» 

SoF.  Da  che  abbiam  podoto  nostro  < padre,  ha  la- 
sciata a  me  la  cura  di  governarle  i  suoi  bem*, 
ed  io  m'occupo  nel  piacere  ili ^  renderlo  feli- 
ce j.  La  contessa  é  giovine,  e  ricca  assai;  mia 
frateIìo^e~ln  età  in  cui  il  bisogno  d'amare  ob- 
bliga a  fare  una  scelta,  e  da  questa  dipende 
la  felicità  della  nostra  vita .  Se  ci  abbandonia» 
mo  ad  una  cieca  passione  ,  si  corrompono  i 
costumi,  il  cuore  si -gi^a^ta ,  e ^gli  onesti  pia- 
ceri jjono  intieramente  perdati.  Ma  se  hi  Ve- 
ce-noi  ci  4  rivolgiamo  ad  un  virtuoso  ogget- 
.  to,  r  amore  non  é  conosciuto , .  che  sotto  T 
aspetto  dell'innocenza,. e  della  saviezza,  l'ani* 
ma  si  riempie  ^  d'  un  piacer  puro ,  e  restiamo 
per  sempre  virtuosi . 

Li54  Scusatemi ,  credete  voi  che  vostro  fratello  sia 
per  amare  la  contessa,  e  che  ella  ... 

Sor.    Mio  fratello^ é  amabile,  la  contessa  é  piena 

,  ^  di  meriti  ;  sono  sicura  che  essa  gli  piacerà ,  e 
non  dubito  che  egli  non  £iccia  nel  di  lei  cuo- 
re la  più  viva  impressione  .  La  maggior  dif- 
ficoltà é  di  procurar  loro  i  mezzi  di  vedersi; 
•la  tua  destrezza  ha  saputo  superare  questo 
ostacolo:  tocca  all'amore  a  fare  il  resto. 

Lis.    Come  all'amore? 

SoF.   Sen^a  dubbio. 

Lis.  Ma  quando  in  abitò  da  uomo  voi  arrivaste  a 
vincere^l  cuore  delia  contessa ,  vostro  fratello 
not^^^rebbe  per  ciò  guadagnato  molto.  An- 
jX)r  che  e^li  vi  rassomigli  moltissimo ,  non  è 
poi  possibile  di  sballare  a  segnò  ... 


SoF.    Ma  non  son'  io  che  voglia  pifesentarBii  alla 

contejfsa  • 
Lwi'  Conte!  •    ^  ' 

SoF.  Ho  scritto  a  Delval  che  cacasse  dt  ottenere 
.  una' lettera  di- racconiandazi(^e  dal  commen- 
'  .;  datóre  Det^Beae*  pes  il  marchese  Levil  suo  ni- 
ipote^  e  ftati^lo  d^dla  f  annessa  «.  Essa  lo  pren- 
j(  .(  ud^rà  per  «ina  dooia^ ^  xionr  rayrà  punto  in  dìf* 
1'..:  >fidenzft>  e  1*  occasione  che  avranno  di  vedersi 
o^ni  momento ,  servirà  a  sviluppare*  con  mag- 
1-'"  .  fttor  Éicilitàigli  scambievoli  affetti  che  potrebf 
,    :.  .nero 
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Lis.    E  vostro  fratello  é  a  pa^te^del  segreto? 

S^.'  yibm  sdirei  ben  guardata. 

Lis.    Perché?  '  n 

SoF.  Tu  lo  conosci; '.nemico  aflàtto  della  più  leg^ 
.giera  soverchierja  ,  non  avrebbe ,  giammai  vq« 

'.  i      luto  condiscendere  al  oiio, progetto  » 

Lis*  Sapete  che,  questo  può  divenire  un  Affare  mol- 
to curioso?  .  •  :  ^ 

SoF.  Bisogna  sopra  tu^to  che  egli:  ignori  che  io  >  sia 
qua«  Mi. tratterrò  nel  villaggio,  e  tu  m*inlbr« 
merai  d'ogni  cosa.  j.. 

LiSé.  E  se  vostro  fratello  m' incontrasse  ? 

*SoF.  Che  importa?  purché  non  seguano  spiegazfo»' 
ni  avanti  la  con^ssa  ,  e.;. tocca  a  te  ;  ad  evi* 
tarlo . 

Lift  Ho  intaso  >  lasciate  iare  a  jotie  ; .  non  dubitate 
che... 

S    C    E    N    A       IV. 

Il  Marcsese   Levil  ,  i  dette  • 

Lev.  Lisetta ,  é  alzata  olia  sorella  ? 

Lis.    Oh,  é  molto  tempo. 

Xey.  Chi  i  questa  granosa  fanciulla  {  (ptsifpa  Stffi^ 


^ 


L\5i   Signore ...  '     ..         ^      V      . 

Lev.  Chi?  _    '  .        y  ' 

Lrs.    Vi  ^\ì\edQ  scus^9  signore,  fssa  é  ima'  cìigiiisi « 

Lev.  Perché  mi  4on)an4i  icttsa?' 

Lis,  Siccome  sa ,  che  i  pddfOnf |  ^ono^p^o  con-> 
tenti  di  ater  servitt)ft  di  ^^si  v'icifti  ai- quel-» 
/  Ib  dovè  scanno ,  petch^  ^  le  ^siÉe  visite  dei  pa- 

renti df  è^si  <  tìoti  ftiea  gli  annoiano,  e  poi 
essendo  ^ì  pocp,  che  sbno  fo  questa  casa,  nQa 
avrei  ardito  ^..  *  •    ^ 

Lcy.  Qj^,  '<>ibò.  £'  a^sai  t$élià  qtesta  vostia  cughr 
na .  (  Quanta  grazia  !  )  Di  ^tial  patte  siete  , 
bella  ragazza?  ^  '     »*  •      .  * 

Sor.    Signore^  sono  di  tif|  villaggio  sei  miglia  di  cpi^ 

distante  1  — 

LEt.  g  dove^>^6daté ?  e  cosa  fate?  .     ' 

SoF.  Andavo  al  castello  qui  vicino  per  ttóv&fe  mia 
cugii^a^  e  CQtne  madamigella  Sofia  Pelval  h% 
avuta  moka  bontà  j^er  me ,  sperava  ..^ 

Lbv.  La  conoscete  madamigella  Deirai? 

(SoF,  Ho  avuto  la  softt  ài  essere  stata  alleirata  coti 
lei,  ^  noii  }'ho  lasciata ,  che  per  mdare  a  soc< 
correre  i  miei  paranti  ;  avendo  amta  la  di- 
sgrazia di  pèrdevi.  Andava  per  raeeoQiandar- 
mi  ad'  essa ,  quando  intesi  che  mia  ctigitia  ncte 
tra  più  al  suo  servizio ,  non  avendo  ardito  di 
presentarmi  al  castello,  son  venuta  ^  trovarla 
in  questo  luQgO;  e  quando  voi  siete  entrato 
essa  mi  diceva  appuntp  che  non  ?*  era  nuUt 
a  sperare  T>cr  me , 

Lev,  Ma  perché  Lisetta  ?  voi  avete  torto  ;  non  hU 
sogna  abbandonare  questa  povera  giovine }  sa- 
rebbe dna  crudeltà  j  voglio  che  resti  qua , 

SoF.    Ah,  signore,  quanta  bontà! 

IjIs.  Essendo  poco  che  sOQO  ìa  qoesta  casa  ^  uoo 
avrei  avuto  il  coraggio  di  parlarvMe . 

Lev.  Ah,  niente,  niente;  tu  sai  Lisetta  »  imo  pia* 
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(i^te  ^  ^i  50c$:orrere  «quésta  ragazza  :  non  b^ 
più  alcun  parente  ^  e  poi  f^ua  non  ha  ancota 
bastante  lespericnza,  noi|^  conviene  ahbando* 
narla  :  bisogna  Lisetta  che  jtu  ne  abbia  *la  cu- 
ra y  ^ome  se  fosse  tua  figlia . 

JLrs.-  Si ,  signore ,  pon  dubitate ,  prpfit|;eremp  della 
vostra  bont^^  /T 

SoF.  Io  vi  sono  infinitamente  pbbligata|  e  credete-, 
mi  che  niai  fion  mancherò... 

Lev,  Lascialte  ,  lasciate  le  obbligazioni  •  Voi  non 
sapete  quanto  gioisca  il  piio  cuore  ,  allprch^ 
posso  far  $iel  pene.  ( FinaijYiente  quel  <iìt  fo, 
è  troppo  naturale.  E  quale  ^pettacplq  più  te- 
nero per  un'  anima  sensibile  ^i  fià  di  quellQ 
di  provvedere  alla  gioventù ,  e  alla  bejlezza  ^ 
oppressa  ^all*  Jn^igeu^a  )  Andate  Lisetta ,  «date 
prdine  per  parte  mia,  4:he  si  prepari  una  ca- 
mera vicina  alla  vostra  per  lej ,  e  fate  che  el- 
la si  occupi ,  ma  che  venga  impiegata  in  cose 
.  che  la  possino  sollevare  ,  senza  punto  affa- 
ticarla . 

Ijìs»  Coraggio,  cugina,  ringraziatelo,  eseguitemi. 
(Ho  capito:  il  poverino  a  prima  vista  si  é 
cotto .  ]) 

Sor.  la  Lisetta]  (  Ev  molto  amabile  !  ) 

Lev.  [a  Sefia]  Cosa  dite  piano  alla  cugina? 

SoF.  Le  dicevo  che  non  dimenticherd  giammai  i 
vostri  penenzj. 

l*Bv.  Andata,  ancate,  non  mi  contenterà  di  questo; 
sappiate  che  le  vostre  prcostanze  in' interessa- 
no moltissimo* 

Lts.    Animo,  ancora  una  riverenza,'  e  andiamo. 

Lev»  Un  momicnto  ,  aspettate  ,  quale  è  il  vostro 
nome? 

SOF.    {ìffihraxxafé^]  Mi  dOmapdo..» 

Lev.  Non  ardite  di  dire  il  vostro  nome  ?  ■ 

SoF.  ^rdonatemi ,  mi  chiamo  Marianna . 
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Lest.  Ebbene,  bella  Marianna,  siate  cena  cKe  fatò 
il  possibile,  affinchè  possiate  con  soddisfazio*. 
ne  ricordarvi  dell'accidente  che  vi  condusse  in 
tjuesto  castello. 

Sor.    Credo  ,    che   né  meno    io   mi  dimenticherò 
<  mai .... 

Lev,  ^c^n  anìfn0~Tìsoluto^  Che  volete  voi  dire  ? 

5aF.   [jncamm}>Mndc9i\  Serva ,  signore  * 

Lev.  [tranin^ndola]  Lisetta  andate  a  farle   preparare 

'        '  la  sua  camera ,  e  poi  verrete  a  pigliarla  . 

Sop.    Permettete,  che  mi  ritiri  con  la  cugii 

Lev.  \jcon  fiobikà']  Bella  Marianna,  potete «^fermìt^i « 
Con  queir  aspetto  d'onestà;  voi  siete  sicuì 
H' imprimere  rispetto. 

SoF.  Sono  persuasissima  della  vostra  onestà.  Ma- 
madamigella  Sofia  ,  la  quale  mi  ha  ispirato 
l'amore  della  saviezza,  v[ì\  ha  sempre  detto, 
che  il  contegno  nei  discorsi,  e  Ig.  d^yenza  nel« 
le  azioni  erano,  le  due  prime  /Qualità  di  una 
figlia  onesta.  Permettetemi  di  mettere\le  sue 
lezioni  in\pratica  ,  non  rimanendo  con  voi 
sola.  \ 

Lev.  Ammiro  soniìnamente  le  vostre  ragioni..  An-* 
date ,  che  non  voglio  di  più  trattenervi  :  ogni 
cosa  mi  pare  al  di  sopra  del  vostro  stato;  e 
oslervo  coti  molta  soddisCazione  ,  che  voi 
ispirate  altrettanto  di  ammirazione  ^  che  di 
stima.  \ 

SoF«  Còl  tempo,  spero,  che  vedrete  qual  uso  ì<i 
faccia  <klla  vostra ,  ponendovi  ogni  cura  per 
meritarla.  Serta,  signore. 

Lis.    [a  Sofia]  (Ebt>ene,  che  ne  dite? 

Sor.  Ti  dico  ,  che  un  uomo  amabile^  il  di  cut 
carattere  si  onesto,  è  assai'  pericoloso  per  una 
donna  sensibile .  )  [^purtf  càn  LUma] 

Lev.  Che  fisonomia  interessante,  che  vivacità  ne*^ 
suoi  occhi,  che  modestjiMiella  sua  personav 
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Io  verità  ,  avevo  inteso  parlare  con  molto 
vantaggio  di  madamigella  Sofia  Del  vai,  ma 
il  suo  piccolo  allievo  me  ne  dà  la  più  alta 
idea.  Finora  non  vi  é  donfìa  che  abbia  fat- 
ta una  tale  impressione  sul  mio  cuore.  Quei 
che  disse  neir  allontanarsi  da  me,  mi  ha  mol- 
to sorpreso,  sarebbe  una  bella  cosa  l'innato- 
rarla!  Ma  se  l'animo  suo  corrispondesse  alre*^ 
steriore ,  quanto  sarebbe  crudele  T  abusarne  • 

S    C    E    N    A      V. 
Frontino,  t  detto. 

Fro.  DìJivolo!  non  trovo  nessuno! 

Lev.  Che  cercate  ? 

Fro.  Siete  voi  di  questa  casa? 

Lev,  Ve  n'  è  qualche  apparenza ./ 

Fro.  Andate  a  dire,  che  la  mia  padrone  é  di  là . 

Lev.  e  chi  é  la  vostra  padrona^ 

Fro.  No  no, /voleva  dire  il  mio  padrone;  oh,  che 
bestia  epe  sono . 

Lev.  Chi  é  d^anque  il  vostro  padrone  ? 

Fro.  Cospetto!  non  lo  sapete?  Il  marchese  Delval« 

Lev.  Il  marchese  Delval? 

Fro.  Per  T  appunto. 

L^v.  E  non-  avete  trovato  ne^ssuno  de'  miei  ^ervl* 
nell'anticamera?  » 

FRa  Vostri  servi  j  \Uvandost  il  cappilW]  Che ,  siete  il 
padrone  di  <|uesca  casa? 

Lev.  lina  cosa  simile. 

Fro.  Cospetto  !  [^faiutandolo]  io  non  sapevo  ciò ,  al- 
trimenti avrei  fatto  prima  ti  mio  dovere. 

Lev.  Vadq  dunque  ad  incontrarlo. 

F»Q.  E^  inutile. 

Lev.  Come! 

Fro.  e*  qui. 

Lev.  Diteli  dunque  clie  tnttì^ 
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FrOì  Entrate ,  madama  .;•   cioè  signore  ..i  signore  •' 
Maledetto  <fuci  madama^  lion  posso  scordar* 
'    Indo  « 

s  C  t  a  A    Vi. 

DeLVAL,   e  DETTI  i 

Lev.  Jjfcvà  certarnéfhtef  essere  obbligato  al  casd^ 
poiché  esso  solo  può  avervi  condotto  neHa 
nostra  solitudine.- 

Deu  V ingannate,  il  mio  viaggio  è  pfcnieditato ^ 
e  iarei  statoi  Inai  contento,  st  non  vi  avessi 
ritrovato. 

Lev,'  Potrei  forSel  esservi  -ùtile  ?      ^ 

Del.  Sonò  incaricato  di  rimettervi  una  ietterà; 

Le  Vi  Da  qualunque  parte  mi  venga,  sarò  sempre 
tenuto  a  qùclld  che  mi  ha  scrìtto ,  perchè  es- 
sa mi  procura  iì  piacere  delia  vostra  conp^cen- 

UÉL.  Il  Commen<Ìatore  Òel-Beiié  mi  fece  V  onore 
di  darmela  ;  ed  ho  ricevuto  questo  favore  con 
tutta  la  riconoscenza  che  merita .  Ì/^  prtsétnd 

Levv  Egli  è  nostro'  zio;  còme  sta? 

Del.  Molto  bene  ,  e  vi  ama  teneramente  ^  j 

Lev*  tri  fatd  è  da  noi  corrisposto  di  cuore .  {J^u/Ì 
Vi  rasccmdndò  U  persona  ^  che  vi  finutierà  quC" 
jta  Uturà.  Comef  questa^  una  raccomanda- 
zione ^  ma  uri  giovine'  della  vostra,  qualitl^  oori 
ha  bisognò. 

pEÙ  is' inchinai 

Lev.  \sèguka  a  tégg^f^]  Qitesto  è  il  giùvìn&  Marchése 
pdval^  il  cui  nome  vi  è  gii  notOy  e  U  di  lui 
qualità  annunziano  il  merito  piti  distinto  :  impe» 
gnau  mia  nipote  a  riceverlo ,  iitelé  che  la  pfe^ 
goi  voi  sapete  quanto  io^  vi  ami,  non  penso  òhe 
M  formare  là  vwtrà  feliciti^  t  sarei  Hi  tùlm 
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iiOe  CBntemezzt^  ie  potaH  per  sempre  siabilìf'^ 
vfla.  Le  sono  molto  grato  d'avervi  impegna- 
to a  venir  qui  ;  ììia  temo  che  voi  non  glie  ne 
avrete  la  stessa  obbligazione  4 

IDeu  PercbiJ?    •    , 

Lev.  Voi' Vi  ajinoietvté  ^ortaìoiente ;  vi  dirò:  qud^ 
Sia  castello  appartiene  a  mia  sof'ellai  la  quale 
liòh  riceve  che  pochd  donne  ^  ed  bà  in/orcore. 

•         gli  yomihi  ;  .      . 

Fro.  {JnJhtrò]  Oh  quésta  ^  ridicola  ^  . 

]3el.  [pMfAndoh  imtfrémemu']  Cosa! 

Lbv.  Che  trovi  tu  di  ridicolo  in  quésto^ 

Fuo.  Perché  la  daoaa  che  serviva^  gli  amava  tahtd^ 
tahto  >  t^titO  i  [#/i/0 

Dcu  Taci  balorda?  [dLmt]yU  quesU  su2i  avver- 
sione é  dosi  fbr(:0  come  ja  dicono? 

Lev.  Airuicitfio  eccesso.  A  segno  tale  ^  che  iioii 
ostàtìté  la  prcighiera  di  mie  zio,  temo  non 
)k>ssiate  neppure  vederla  un  ihomento. 

Frò.  {riìif}  E^  veramente  da  ridere  *    . 

Del^  Quando  vorrai  tacere? 

Feo.  Diavolo!  bisogna  starsene  là  come  ^tueijSé 
almeno  il  signore  volesse  farmi  condurre  nel 
Vostro  appartamento  3  comiiicefei  à  prepararvi 
là  vosdra  toelette  ^ 

Lev.  Ebbetìe^  chiamai 

Fro.  Ben  yolontleri.  ^tuoma^ 

SCENA     Vii 
Servidore  j  é  detti^ 

Lev,  Gonduceté  èuet  giovine  heìr  àpf]iàìtameàtd 
del  Commendaitore  ^  che  il  signor  E>elval  do-« 
vrà  occupare  •  . 

FrO^  Grazie  j  sfgtlore  ^  Voi  siete  lieit  gaiantùóixitf. 

Deu  Permettete  éhe  mi  ritiri  ahcor  10  }  se  vostra 
sorella  ^1  degoasie  ricévermi  ^  tion  sarebbe 
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tropico  bene,  che  me  le  presentassi  in    abito 

da  viatggio.       ,  ,  ,» 

Lev.  Siete  padróne ,  ma  temo'  molto  dei  buoii  sue* 

cesso  della  vostra  attenxione . 
Del.  Eppure  il  caore^mi  presagisce  di'  nò  • 
Lsir.  Lo  desidero  anch*to;  e  incanto  £ar&  tutto  il 

possibile  per    impegnar    mia    sorella    a   rice- 
.    vervi. 
Del.  Io  ve  ne  ^arò  grandemente  tenuto.  \^pané  con 

FnffftfÀCy  f  ed  Servitori] 

Lev.  E^  molto  amabile  quei  giovine  ;  povero  lui, 
conie  ha  da  annoiarsi .  5ono  p^r^uaso  che  mia 
soreiia  non  lo  vorrà  ricevere  ,  i  miei  nuovi 
affari  per  Marianna,  non  mi  permettono  di 
farle  compagnia,  [jiìama]  Lisetta? 

SCENA      Vili, 
Lisetta  ,  e  detto  . 

Lis,    Che  comanda,  signore? 
Lev.  Dov'è  vostra  cugina? 
Lis.    Mi  avete  chiamato  per  questo? 
Lev.  No.  Dite  a  mia  sorella ,  che  la  pr^o  di  pas- 
sare in  questa  ^ala. 
Lts.    Perché  non  andate  piuttosto  nella  sua  camera? 
Lev.  Desidero  parlarle  in  questo  luogo . 

Lis.  'Benissimo,  [/incammina  ptr  partire] 

Lev.  Ascoltate. 
Lis.   Che? 
Lev.  Niente,  niente. 
Lis.    [farti] 

Lev,  E^  as^  meglio  che  le  Pi^fH  qui  ;  se  ricusa 
assolutamente  di  vedere  Delval,  potrò  allora 
^  &rlo  entrare  senza  che  essa  se  n'accorga .  Mio 
zio  desidererebbe  questa  doppia  parentela .  Egli 
mi  ha  spesso  parlato  di  5ofia  Delvàl  ;  ma 
già  -sarà  difficile  che  ciò  riesca .  La  misantro- 
pia 
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pia  della  contessa  ..•  l'arriro  dì  Marianna  •.« 
xnt  &  creder  \:fae  ^er  molto  tempo  hon  si  la* 
ranno  questi  matrimoni .  ^ 

S    C    E    N    A      IX. 

La  Contessa  Lfivit,  e  d£tto« 

Con.  Oie  avete  a  dirmi  ?  perché  non  siete  en. 
Irato? 

Lev.  Leggete  questa  letterale  dettatemene  la  ri- 
sposta, i 

Con.  [/^^   U  ktt§ra  )    é    fìdf   s   misura    €bf   va  A^- 

Let.  Ebbene ,  che  ne  dite  sorella  ? 

Con.  Ebbene ,  volete  voi  che  io  m*  opponga  alla 
raccomandazione  di  mio  zio  ?  ha  troppa  forza 
sopra  di  me  ,  perché  io  sia  pronta  a  ricevere 
il  suo  raccomandata . 

Lev.  Godo  assai;  tanto  più  che  aon  mi  aspettavo 

Suesta  pronta  >  e  rassegnata  vostra  condiscen« 
enza .  ^ 

Con.  Ma  perché? 

Lev.  {c4m  trema'}  E  quella  vostra  promessa  che  ave*  ' 
te  £itta  di  non  ricevere  mai  uomini  ;  questo 
voto  che  doveva  tssat   sì  rigorosamente  os« 
serrato  ? 

Con.  Questa  visita  non  farà  si  ,  che  io  gli  debba 
mancare  • 

Lev.   Voi  lo  credete? 

Con.  Ne  sono  più  che  sicura* 

Lev.  Ma  spiegatevi . 

Con.  Sappiate  adunque  che  questo  giovine  marche- 
^  se ,  che  viene  ad  essere  con   tutto  calore  rac- 
comandato da  vostro  zio ...  [rldrmU  farti} 

Ler.  E  cosi  ? 

Con.  Non  é  altro  se  non  che  madamigella   Sofia 
D^lval,  sotto  l'abito  del  suo  fratello. 
L' Inganno  y  te.  ùx.  h 


>  «  ( 
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Lev.  ^Oibó  l  Ubò  ;  notf  può  essere . 

Con.  Ob!  »,  sipnore^  ciò  può  essere  • 

Lev.  Ma  è  possimle?  . 

Con.  Se  vi  dicasi ,  che  ne  fco  le  prove  ? 

Lev.  Come?  '^     - 

Con.  Lisetta  ,  che  da  tré^  o  quattro  giorni  lascia 
di  servirla,  mi  ha  fatta  la  confidenza:  del  sua 
progetto^  .  j 

Lev,   jDi  quaF  progetto? 

^  Con.  Dr  mettermi  in  ridicolo  col  fiirsi  da  me  amiare  # 

Lev.  Contessa^  potete  voi  su{$porre  che  il  commen- 
datore *6f  fosse  prestato  ^d  una  tal  burla?  * 

Con.  Ma  no;  Sofia  sapendo  che  suo  fratello  deve 
tra  poco  tempa  tornar  da  Parigi  y  di  dove  rie* 

,       'ne  da  terminare  ì  suoi,  studf*,  gli  averà  sc:ritto 

;  .  di  -pregare  nostra  .zia  d*  una  coooiroeiìdatiziap 
per  noiiy  «d  intanto  tssa  se  ne  serVis^per  ese- 
guire il  suo  disegno^. 

Lev.  Abbila  cost  nótt  è  improbabile f  ora^  mi  sov*" 
vengo,,  che  quella  Bestia  del  sua  servitore  ap- 
pena entrato  y.  V  ha  incominciato  a  chiamar 
madama  .r 

Con.  Vi  ripeto  che  non  vi  è  niente  di  più  sicuro^ 
E*  necessario  però  che  noi  siamo  bene  intesi , 
.  per  poterla  burlare  nella  maniera  pia  ridicola, 
ed  oabligarla  a  confessare  che  nOn  ostante  tut- 
ta la  spirita  che  éssB^  sr  attribuisce^  noi  l'at^ 
biama  superata  in  astuzia. 
Lev..  Furbe ttal  furbetca  f  lasciia  fare  a  me;-  vado  i 
cercare  il  nostra  simnhito  ospite  per  presentar* 
velo..  In  verità  che  questo  accidente  mi  di*' 
Fertirébbè  se—  {}/himnmi  Marianna i)  .  '  -^ 

Con..  Che  cosa.. dite ^    -    '.  •• 

Lev.  Dicevo.^  niente ,  niente  .^ 

Con..  Ahi  mio  caro  fratello!  voi  avete  qualche ic* 

?:etQ^  che  nonr  iofete  palesarmi, 
cntboatemi,  amaca,  sòrelfa,  per  favveiiire  vi 
giuro  ch^  non  ne  avrò  più*  '. 


Affo  O^iCdV  f^ 

Coìfi  Ditemi  dì  graziai  ciò  che  vi  occupa  ih  questd 

momento? 
Lev,   Sìy  Ve  lo  dirò:  dovete  sajfere  cht ...  Ìri>«/fc/*J 

'    ma  lo  Saprete,  lo  salerete,  {fatu  éci^rendo^ 
CóNrf  Egli  mi   pose  iil   agitazione;  the  mai^  àVrà? 

che  lignifica  <[vit\  sxia  interrotto  parlare  J^  qucU 

k  Coftfnsioiié? 

S   C   E    N    A     X.  . 

Lisetta  fMtùtosoniente ,  ^  òetta  . 

tJi.   Ah  signórai  ctìtìtessa  i  élla  é  àrrivawj  l' iid 

veduta  adesso)  adesso. 
CoNy  Nasconditi  tìef  mio  gabinetto .  ^e?  mai  ^  ti  ve-» 

niise   a:  ficottoscere  ^   ^arebbcf   ito^tta  ógni 

crossi  ■ 
Li^.    Non  *  dubitate  ...  et  vedestef  coiri^  é  beltó  id 

abito  da  ùortio! 
CoNrf  La  ^ento  venire  ^  Nàscotìditiv 
LiSy  Subito  ^  subito.  Cf»ig2^/r</<>3 

S   C   E  K   A     XL 

LeViL.  DelvAL  fe;f  ije^tiiói  é  6KftA.r  • 

•  ■-^'"^ 

Ltt.  Ettovi,  6  sorella^  il  sigriof  Oelvàf , ' che  d 
presento.  [//  salaturto] 

DeL/  touanto  è  mai  bella  !j  r  '      J 

Lev/  Una  figufa,  come  quella  j  doii  tiaT bisognò*  il 
faccotnafìdaiidue ,  e  si  può  essete  iìcuri  dì  es- 
ser ricevuti  péf  Vàtto^  '  " 

Del,  Qoainto  devo  essere  grato  à  vòstro' tic?  à'  aver- 
mi procinrato  la  fòrmna  dti  potervi  offerire  1 
miei  os^equf . 

Coi^.  (Come  ha  buona  grazia  ?)  (Jùeità  fortuna  «Ótf 
deve  ésiere  tanto  grande  pet  vói . 

ttiu  I^on  é  neces^riOn  cheque  occhi  per  sfmmrraf 
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la  vostra  grazia  ,   ma  qon^  un  cuore  a  corre 

rischio  di  sentirne  troppo  il  prezzo. 
Con.  Ah  !  signore  ,  1*  adulazione  é  un  vdeno ,  ^  che 
^        non  ha  ancora  corrotta  la  nostra^  solitudine  , 

e  mi  rincrescerebbe  troppo,  se  vi  penetrasse. 
Det«  Lodar  quello  che  si  ammira ,  esprimer  ciò  che 

si  pensa,  non  credo  che  voi  possiate  chiamar 

Juestà  adulazione, 
itile  usato  nella  città;  e  voi   apparentemen- 
te vi  dipienttcate  che  siamo  in  un  piccolo  vii* 
laggio  • 

L£t,  Essa  ha  ra«ione;  noi  non  amiamo  altro  che 
la  libertà  ,  e  la  franchezza;  voglio  darvi  un 
idea  del  nostro  modo  di  vivere,  ed  avrete  la 
compiacenza  di  uniformsM^vi ,  se  avrete  deside- 
rio ai  restar  con  noi  ;  senza  cerimonie  con 
me ,  non  parlar  di  amore  a  mia  sorella  ;  se 
voi  osserverete  attentamente  queste  due  condi- 
zioni ,  sarete  ricevuto  con  sommo  piacere ,  sa- 
rete nostro  amico.  Se  ci  mancate,  addio.  Mi 
pare  che  questa  maniera  di  parlarvi  sia  una 
prova  della  mia  sincerità^;  riguardo  alla  liber- 
tà  ,  vi  lascio  solo  con  lei ,  vedete  che  qui  non 
si  dà  soggezione  ;  addio ,  addio  sorella . 

Con.  [s  LevilJ(Comc  sta  bene  vestita  da  uòmo! 

Lev,  A  segno  di  rimanere  ingannati .)  [^  v^haQ  Ad« 
dio^  caro  ospite .  Zp^rtf} 

Con.  Voi  siete  assai  cortese... 

X^v.  [t^ijiA  A  proposito ,  entra^do  ,  non  avete  fat- 
ti i  vostri  jdoveri  con  mia  sorella.  Perché  non 
le  avete  baciato  la  «mano  ? 

DfiU  Signore^  temevo  che  ... 

Lev.  Eh  !  che  voi  siete  troppo  timido  ;  che  serve  ? 
Eh  via!    ^^ 

Pei.  Quest'onore... 

Lev.  lolla  contftss]  Porgete  dunque  voi  stessa  là  ma- 
no ,  altrimenti  questo  non  la  finirebbe . 


Aitò  Unico^  n 

GoM.  Sei!  volentferi. 


altre.)  ^farte  rìéiérido'^ 

CoM.  Che  àvece  tnai,  cbie  tal  sembrate  così  coiw 
^  fuso  ì 

I  Deu  Vi  confesso  ^  che  la  4nia  situazione  é  assai  inu 

bàfàz^ata^ 
j  CoM.  Davvero? 

j  DfL.  Essa  é  tutta  nuova  ptt  rat. 
\  Con.  Lo  crederei  abbastanza!  ma  noti  ostante  dat 
^  vostro  contegno  non  si  direbbe. 

^   Del.  La  vdontà  del  vostro  sigmor  fratello  sembra 
^  contraddirsi  con  la  sua  condotta  «  Mi  permette 

^  di  vedervi ,  mi  lascia  solo  con  voi  ^  e  mi  vie^ 

\  ta  di  parlarvi  di  amore.  ' 

I  Comì  Egli  é  nemico  giurato  della  menzogna.    ^  ' 
y  Del.  Come  iè  possibile  d'  allontanarsi  dalla  verità  , 
j  confessando  di  amarvi  ? 

I  Con.  Secondo  le  persone^.   ' 

Deu  Secondo  le  persone? 

Con.  Si. 
j  DiL.  Come  ? 

Con.  Voi  per  esemplo  *#*  '  * 

Del.  Ebbene 5  io?  \ 

^  Con-  Se  voi  diceste  H  amarmi  *,* 

Del.  Se  ve  lo  dicesse? 

Con.  Credo,  che  non  lo  pensereste/ 

Del,  Mi  supponete  ^dùnque  un  uomo  ^sefislbtle?  ' 
^  Con.  L'  aria  non  Y  kvete .  * 

Del.  Per  qual  ragione  dubiterete  dèlP  amor  mio  ^ 

Con.  Perché  non  credo  mai  air  impossibile  « 
-  AH  imixisnbue?  c;ì;;j.' 


Del. 

Con.  Si,  vi  àico$  all^imposaibUiS.  ovr 
Del.  Ah ,  voi  leggete  male  nel  mio  ituore. 
CoH,  Forse  as^ii  meglio  di  Quello  fósà^t  Clcdcflri 
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\ 


^•9  L*  Inganno  tq^ji^uATO 

Peu  {temri}  Disingannatevi ,  ^  perdonate  in   me 
una  confessione^,  che  mi  obbliga  a  £are  la^  vo- 
stra incredulità  9  non  avevo ancojraconoisciuto 
.     r. affetio 9 xbc  Toi  m'ispirate. 

Con.  Possìbile  • 

DcL^  I  primi  vostri  sguardi  h^Mo  penetrato  U  mio 
cuore ... 

CoM.  \burlàn4^sf]  Oh  cielo!. 

Del.  £d  ora  non  potrei  più  vivere  senza  ad<»'^vi! 

Con.  [rUi]  Sapete  che  meramente    imitate  al .  na^* 
turale  ! 

PA.»  Potreste,  voi  mettere  in  dubbio  la  mia  sin- 
cerità? 

Con,  In  dubbio  ?  Io  no  sicuramente  • 

Dst,  Rendere  dunque  giustizia  al  mio  cuore  ? 

Gw,.  Certamente . . 

D»L.  E  credete,  che  vi  amo? 

Con,  No  t   Axm  som  affatto   persuasa'  dei   con- 

,  -.  "trario».  , 

Del,  Ah!  i  più  forti  giuramenti. «.« 

Con.  Non  potranno  mai  per^iuadermi  • 

Del,  Dunque  mi  confondete  >neUa  classe  'di  quegli 
uomini  maligni . 

Con,  No,  vi  ingannate.  Confondervi  con  uomini 
tali?  Ah!  non  mi  date  <$l  poco  «discernimen- 
to; vi  distinguo  senza  dub'bio^  e  vedo  thiara- 
mente  la  differenza  che  vi  è  trii  di  vói ,  e  tut« 
ti  gli  altri  uomini.  ! 

Del,  Uon  ghìa]  Que^a  graziosa  preferenza  ..•  •  ' 

Gw:  Resta  ia ^sapere  se  vi  sia  veramente. 

Del,  Che  !  potreste  mettermi  4l  di  sotto  di  coloro 
... ;,  rcbe  voi' dÉ*e«tMe ? 

C^N.  Vis^;  parJiim^o  «sul  sodo  ;.  conviene  prima  co- 
noscere meglio  le  persone,  per  poter  poi  as* 
segnar  loro  qntH  posto  che  nieritano. 

DiL,  Ntente.  di c:^iò  ^usto;  ed  il  tempo!.. 

C9^»  yb^iSQ  imittimo  d^  col  tem[^  si  scoprirà 


AttóìUnico,     •  \ 

'  ógni' cosà ^  pia  vi  è  .tmnjc^zai^icuròc'di   ab- 

Del.  Degnatevi  di  grazia  d' indicarmelo  it  i  ' 
Con,  Niente,  di  più  ftqte  ;  incttcteyi;»ci  caitì  di  pè- 
tervi  iur  ainai e »- .    .    ».   3:./'  ^-  ..    "/T  .:     i 
Deu  Che  dovrò  fare?  ,\r»r'-:.ylcì  /         > 

Con.  Una  cosa^empUctssiim..'*  .  k«  o.r     #. 
Del.  Ed  é?  .  •^vo.'»-  "  -'    •    ^^ 

Con.  Dirmi  la  verità.  ju  7;*f  .      l 

Del.  Sopra  di  che?  .  .')**  /  .t.  '^.  ih  io^/  . 

Con.  Eccolo ,  [s9natnetki]^fài  ;pQn  ^$iete'^  cert^mefìte 
venuto  ijiBi  senza  diaegnOi  Qja$Sksond^  i  mo- 
tivi che  vi  hafeii3(0:jd<smta  la; Volontà  di  cono- 
scermi ?  |LÌ5pi)aidetemi  feèn^a'^^infgBirì,,  e  noti 
i^dgiiatc^ingainMfióip^  i'/'  ^  ♦; 
Del.  Ho  spesso  inteso  fare  sì  grandi  dogi  al  vostro 
merito  «.alla  vostra  bellezsa  che'  non  ho  pò- 

.1  tato  resi^tfre  ati9lesrd£r(o ^hea^^^a, 4)  cono- 
scere una  persona  sì  degna  ;  e  <provoL'  a  spese  ^ 

K.  r- della: noia  libertà,'  di^  ri  ritratto  chev|iìp  jpl  ém 
fatto,  non  .é  pàllio  iC^ricato  ir.  ^^  ~r 

Con.  Vi  chiedo ^scusa,' 'Signore;  ima :lrpt* 'mentite: 

Del^  Cessate  9  ve  ne  i  prego  ^  di  sappprmi  d'inn  fal- 
so taratfere'i  ne  sono  <  incapace  j  ^  ^mà  di  co- 
noscervi mi  ero  prefisso  di  offenrvi  la  mia  ser- 
vifrù,  e  tutto  porre  in/ operai,  per* fauni  da  voi 
amare*;*  .  .:o..i    .\    '        '•>  ^' 

CoN^  {inmp§mpfnMùy  Aàt^sa^  aite  la  verità  ne  ^ono 
sicura .  .         r. 

Del»  £  daoabéLvì  ho  vcdiùa^  il  inio  cuote/non  ha 
;&tito  dieqitificafej  progetti,  ohe  la  sola  ra- 

Ìione  aveva  formati  «  ..  r.  ). 

.a  ragione?  crei^icbe:^' inganniate;   * 
Del.  £'  vero;  egh*  era  un  secreto  pre^tfn&ento  , 
che  mi  attirava  invincibilmente  verso  l'ogget- 
to, che  dovevo  amare  per  ie^ipre. 
Con.  Per  sempre?.      ...... 

*    4 


»4  L'  Incahmò  Fortunato 

Oel*  SivC  giuro  at  voitri  piedi,  [j* If^imeftis]  che 
il  mio  amore  sarà  altrettanto  costante ,  che 

sincero:  -  « 

Con.  Ob^  qtsanto  a  questo,  lo  credo. 
Del.  Ebbene ,  decidete  della  mia  sortei*  ^ 
Con.  Volentieri.  .    . 

Dfl.  Aspetto  la  mia  sentcziaui* 
Con.  Son  sicura. 
Del.  Parlate. 
Con*  Voi  siete  amabile . 
Deu  [tvff  impixìmxm]  Ctedc>- 
Con.  Ma  dell'amore  opnme  ne  iqitierete  gtttnmàl« 
Del.  {riaixani»i]  Giusto  ddo!      . 
Con.  [inmicémmi^^Q  che*  crudeltà-I 
D£L.  [con  rammérko]  Mi  QEìdtìierete  senza  dubbio  di 

S'artìre?-  '  j     •  •  :  .    . 

Fo,  certamente  j^tete  restai»  «. 
Deu  [tfin  jffiM!Rfj^ir/MQ  Sarà,  j»ek  alflMno  un  segno  di 

YQ^ra  preferenza?    •    ^ 
.Con.  Niennq  a&tto ,  vi  f^rmetto  di  restate,  perché 

voi  non  mi  siete  peciosdosò.       .  . 
Dei.  lì  complimento  .m^  é.  gran  coto  grazioso  • 
Con.  Potrei  senza  mentire ,  dirvene  d'  avvanlaggÌ04 
Del.  Effettivamente  potreste  dirmi  che  •  mi  odiate  « 
Con.  Non  é  veto  che  vi  od^;  e  se  voi  volete  to** 

glier  quei  denso  velo  che  a  me  nasconde  1*  in- 

terno  del  vostro  cuore,  ed  amarmi  di  buona 

iedè  ,   potrei  per  patte    mia    amarvi  tenera* 

mente . 
.Del.  Ah!  voi  mi  date  la  vita,  se  da^miei  misurace 

i  vostri  sentimenti  ^  ben    pretto  mx  etemo 

amore  •*.  .   :::... 

Con.  Oibò*,  questo  BOB  si 'pud. 
Del.  Da  che  procedei    r  .  / 

Con.  Non  io  so  4 

Del.  Spiegatevi.  .  .^ 

Cgw,  [atUpsmmi]  Duerni  una  cosa*  - 


Atto  Unico.  i| 

Dfet.  Che?         ^  - 

Con.  Credete  voi  che  gli  uomini  siano  captici  d' 
amore? 

Del.  Dal  momento,  che  vi  ho  veduta,  no»  potrei 
dubitarne. 

CoN«  Bella  prova  convincente! 

Del.  La  prova  l'ho  presa  nel  mio  cuore.    \ 

Con.  Intendo  il  parlar  degli  uomini. 

Del.  La  vostra  questione  è  in  generale  • 

Con.  Appunto...  Credete  voi,  che  gli  uomini  sap- 
piano amare  ? 

Del.  Senza  dubbio. 

Con.  £d  io  credo  rutto  al  cùntràrio  ;  prendono  so*- 
vente  il  desiderio  per  l'amore,  ma  ir  possesso 
poi  distrugge  ben  presto  V  illusione  ^     ' 

Del.  [toff  fuficojiSon  giudicate  cosi  di' tutti  ;quan- 
tùnque  assai  giovine  y  ne  ho  conosciuti  moittS' 
simi  che  il  possesso  accresce  loro  1! amore. 

Con.  Moltissimi  ! 

Del.  Sì  ,  moltissimi .  v 

Con.  [fffptdi]  Me  ne  rallegifo  con  vbi . 

Dei.  In  un  affare  che  mi  riguarda  personalmente, 
non  ho  bisogno  di  sostener  la  causa  degli  uo- 
mini in  generale. 

Con.  Per  verità  questo  non  sarebbe  troppo  de^ 
cente  . 

Del,  e  giacche  sono  sicuro  del  :  mio  cuore ...  ^ 

Con.  [f}glfanéÌ9h  p9r  la  mum  €0n  bofffH^  A  lui  giusta-^ 

mente  mi  confido  « 

Del.  Non  è  questo  il  mezzo  di^  guadi^nar  U  vo- 
stra causa . 

Con.  Pure  non  voglio  altro  giudice. 

Del.'  It  .miocuore  vi  diri  che  vi  adoro. 

Con.  [^fiffoMéffik  tM  éhkfxpi^  Voi  ^ 

Del.  {con  pamoni]  £  fino  all'ultimo  SOfipifD. 

Con.  Signore ,  ^Mand^nando  Is  sus  mmn ,    i  psfkmdt 

con  ÌtinHf\  trattar  con  libertà,  e  non  parlar 


4*amore:  ecco  te  due  condizioni,  die  vi  sono 
state  da  mio  frairllo  richieste  ;  dimenticate  '  1 
una ,  io  profitterò  dell*  alerà  per  terminare  una 
conversazione,  che  c'icfibarazza  mtti  due  egual- 
mente «  fj>Mrtf  fac0ndo  una  riverf»^^)^   '  , 

Del^  Che  miscuglio  inaudito  di  spirito, -^d'  àicredu- 
lità.,.  di. bellezza,  e  d'insensibilità!  teftio  cer- 
tamente che  mia  sorella,  credendo  di  render- 
mi felice,  non  m'iibbia  a  rendere  «  sfortunato 
per  sempre. 

SCENA        XII. 

Fro.  Signore  9  é  un  pezzo  /che  vi  cercò* . 

Dbu  Cbciviioi?  '». 

Fro.  Domandarne  quando  partianiOé 

Det.  Perché^? 

Frq.  Diavolo  !  perché  qui  m' annoio^ 

Del.  Che  disgrazia  !  < 

Fro.  Oh  belinci  lo  credo  bene.  Non  si  troya  nes- 
Sano ,  con  chi  poter  discorrere  in  questo  ca- 
stello. Se  si  va  a  parlare  con  un<(  cameriera , 
essa  fu2ge  senza  rispondervi;  setKtiite\,  mada- 
ma ,  icTncm  posso  avvezzarmi  a  questo  ;  amo 
molto  il  ciarlare.  .-•... 

Deu  Ma.. perché,  mi  chiami  madama  ad*  ogni  mo« 
nieùtd  ?  i 

Fro.  Non  é  colpa  mia^  lo  £iccio. senza  pensarvi. 

Deu  Ma  a  j^roposito  di  diei  . 

F&o.  Bisogna  che  sappiate  che  io  sono  stato  sei  an- 
ni servitore  di  una  bdla  dama  e  non  sono  ot- 
to giorni  che  la  hisciài  per  entra«è  Mah  vostro 
servizio ,  e  questo  è  il  motivo  the  ni*  'imbro- 

flio  ancora  qualche  voka . 
'a  che  non.  ti  succeda  più  • 
Fro.  Procurerò  la  maniera  ;  nu  se  per  éaso  ••. 


Atto   UnJco-.    •  «7 

SCENA       XIII. 

Levil  d*,  un*  aria  occupata  y  t  mtti  . 

%je».  Ab,  fictfe  qui  ;  vi ,  cercavo  :  ho  bisogno  dì 

parlarvi. 
IZ>£L.  Ed  io  non   ho  per   anco  abbandonata  que» 

5ta  sala  • 
Lev.  Fate  sortire  il  vostro  servitore  • 
Dei^  {a  Bmitifw}  Esci;  vattene. 
Frò.  Ho  d* andare  a  fermare  i  cavalli?.. 
D^.'  No.'.    .5       •  .         •    '   "     '  '  '-  -'  ^i 

Filo.  {incammman0hfi\  Mi  dl^piaoe.  [farti] 
Del.  { Che  mai  mi  vorrà  dire  con   quell*  aria  sua 
50sceòli^»  ?  )  :    . 

Lbv.  (Ahi  [rt(ièn<k]  Madamigella  Delval ,  ora  y<^ 
dremo.) 

Del.  Che  avete  ?  Mi  par^e  ì?be  siate  moko  serioj. . 

Lev.  Siete  voi  cavaliere? 

Del.  Non  sì  può  dubitare .  /  ; 

Lev.  Conoscete  tutti  i  doveri  ? 
.  Del.  Per  qual  motivo  mi  fi^te:  questa  dimanda? 

Lev.  Perché  voi  siete  ancora  giovine. 

D£ib  Lo  so;  1  .,...;.  " 

Lev.  e  che  vi  si  potrebbero  insegnare  ... 
^  Del.  Per  mcifon  v'intendo. 

Lev.  [avvhìnanMìrliy  Mi  Spiegherò  meglio. 

Del.  Parlate  *    .      .         :     . 

Lev.  Avete  veduta  mia  sorella  ? 

Del.  Col  più  gran  piacei^e .... 

Li v^  L' a  vei;e  litfovata  •»•      .  .       • 

Dei»  Bellissima..  ;  .  . 

Lev.  L,e  avete  detto...  .  , 

Du.  Che  remore  o.         .  .     ^ 

Lev.  [furtorp]  V  amore?  ; 

D«k  Trov^^e  vf^,  «tisang  ^ ,  (he  wendo .  io  gio- 
vine ^ 


xl  L'  Ikgammo  Fo&tumato 

Lev.  Ascoltatemi. 

Del.  V'ascolto, 

Lev."  Voi  conoscete  le  leggi  dell' onore? 

Del.  Me. ne  £iccio  un  dovere. 

Lev.  [mtiteiubsi  il  cappello}  Voglio  che  mi  diate  50^ 

disfazione .  ^ 

Del.  Tftfrprefo']  Soddisfazione?  io? 
Lev.  òi  ,  voi  • 
Del.  Di  che? 
Lev.  Avete  oltrepassato  i  limiti  di  quanto  vi    prC" 

scrissi,  e  violati  i  doveri  dell*  ospitalità. 
Del.  Non  ho  creduto  di  offendervi  ^  oichiarando  a 

vostra  sorella  quei  semimeati  eh*  essa  oi'io' 

spira. 
Lev.  Avete  mancato  ,  e  ne  voglio  soddisfazione* 
D£L«  Non  n>i  batto  ctno ,  contro  il  fratello  di  queU 

la  che  adoro. 
Lev.  (  Eccola  molto^  imbarazzata  •  )  Cattivi  pittesti  ^ 

andiamo ,  andiamo . 
Del.  Ascoltatenii . 
Lev.  Niente,  niente; 
Del.  Una  parola  sola  -  - 
Lev.  Difendetevi  vi  dico. 
Del.  Lo  volete,  convien  soddis&rvì  •  [/»  tM09f9  #  JK 

iarmd  LovlQ  ^ 

SCENA       XIV. 
La  Contessa  Levil  ,  r  petti  « 

Con.  Che  rumore  f  che  vedo  ^ 

Del.  Venite,  madama,  [fff^f90f4mbgK  la  spada  H  I#e. 

vìf}  venite  ad  acquietare  1*  ingiusta   collera  lA 

vostro  fratello* 
Con.  Che  \  mio  fratclla,  da  che  iMire  queita  yfùMtw 

collera  ?  !  « 

L^v,  Ardisce  di  drrvi  »  che  t*  aotix  y  e  non  peaia  a 

sposarvi  ì 


Atto  Unico.  i^ 

Dei.  e  voi  l'avete  potuto  credere?  la  passione ... 

Con.  Tridi]  La  passione  •«• 

Deu  Sempre  ironicamente  .•• 

Con.  Ebbene  ,  sonore  ,  vi  parlerò  schiettamente  ; 
mi  amate  voi? 

Del.  Colia  più  viva  tenerezza. 

Con.  Dove  vi  condurrà  questo  vostro  amore  ? 

Del.  a  tutto,  se  lo  volete. 

Con.  {/'M  Questo  tutto  si  riduce  anco  a  poche 
cose? 

Del.  Stimate  voi  per  niente  un*  unione  sì  bella  for- 
mata dal  solo  amore? 

Con.  Un  unione  A  bella! 

Del.  Ardisco  di  crederla . 

Con.  Veramente  ci  pensate  voi? 

Del.  Se  ci  penso! 

Lev.  Parliamo  schiettamente  ;  la  vostra  intenzione  i 
ella  di  ammogliarsi  ? 

Del.  Senza  dubbio. 

Lev.  Con  chi? 

Del.  Con  vostra  sorella. 

Lev.  Eh  ? 

Del.  Come  eh  ! 

Con.  La  maniera  per  poter  aedere? 

Del.  E^  semplidssima;  che  venga  il  notato ,  vòstro 
fratello  prescriva  gli  articoli  y  ed  io  sottoscri- 
verò ciecamente. 

Con.  Voi  scherzate  ?  [rìde  ffriatamenti] 

Del.  [cm  calori^  Qual  orilbile  concetto  vi  siete  for- 
mata di  me?  scacciate  questa  vostra  diffiden- 
za, credete  che  la  mia  felicità  dipende  solo 
dal  possedervi ,  ed  amandovi  con  tutta  la,  te^ 
nerezza,  risarcirei  con.  le  mie  assidue  attenzio- 
ni quei  crudeli  affanni  che  vi  ha  fatto  prova- 
re il  matrimonio. 
Con.  {a  Lfvìl]  (  Che  dite  mio  fratello  ?  ) 

Lev.  \rUfn(i(i\  \  Bisogna  costringerla  a  queste  noz- 
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2é.}  E  bene 5  io  mi  arrendo  ^  e  vi  CóM^'f 
mìa  sorella^ 

Del.  Ah  !  che  cofltcfìtetia  io  próVo  i 

Lev,  Ma  cospetto  ^  che  si  termini  dubitò  ^go2 
cosa* 

Del.  Anzi ,  voi  raddoppiate  il  mid  tontento  ^oK' 
anticipare  la  mia  feliciti  ^ 

Con.  Delval ,  [co»  unfréxt^S  caro  Delvai  ^  iióii  mi 
forzate  ad  odiarvi.  V^  amo  più  di  quello  po^ 
siate  immaginarvelo,  e  desidererei  che  mi  met- 
teste nel  caso  di  potefVi  stmpt^  amare  egual-' 
mente* 

Del.  La  mia  fortuna  oltrepassa  la  mia  ^peran^a  ^  e 
corro  subito  dal  notaro* 

Con.  Delval  lo  volete  ? 

Del.  Si,  questo  ha  da  por  £ne  alta  mia  glotia^r 

Con.  {jort  mtfnutet.V^']  La  vostra  gloria? 

Del.  e  qual  più  bel  trionfo  che  il  dono  del  V<fetr<? 

cuore,  ed  il  titolo  di  vostro  sposo? 
'  Con*  [^sfrtaj  Andate  dunque  dal  notafo^  sr  Stenda  jì 
contratto  se  voi  Io  rolete,  ma  pensate  bency 
che  r  odio  mio  sarà  il  premia  della  vos(^ 

{erfidia  * 
I  mio  cuore  è*  troppo  sfncefcJ  per  notf  teme^ 
re  queste  minaccie .  [ciiamal  Frontìifo . 

SCENA     X  v:.  \ 

FROlfJTfNO  ^  &  DETTI .. 

Fro*  Son  quaf  madama ,  {eprrendo^.  . 

Del.  Non  hai  finito  ancora  cotì  cfue^ttf  mB^^xmf 

Fro.  Diavolo  è  T  abitudine  • 

CoN^  Vr  Levtt  ridomf  foftt\ 

Del.  {alla  co/itesfo}  Che  avete  / 
Con.  Niente ,  niente  . 

Dee*  Va:  ad  informarti  dove  abita  il.  lifOTafov  e'  vfc^ 
ni  a  {^rendermi  qua  per  condanni<:i  ^ 


Atto  Uni co^  ^t 

Fro,  Se  volete  venire ,  stst  là  in  faccia  al  castella  -^ 
Del.  Ah!  volò  ,  e  questo  fortunato  giorno  n»'  assi- 
curerà per  sempre  Urta  sposa  adorata,  e  un 
rispettaBile  amico  v  [fart^  cott  fima]        ^ 
Con.  Questo  è  fai'  andare  la  cosa  air  eccesso  I  {oner^ 

Lev.  Oh  che  donna? 

Con.  e  non  Tavcte  potuta  spaventare?  .     ' 

Lev^  Spaventarla  ?  al  contrario  ;  appena  mi  son  pre- 
sentato per  intìmofirla,  mi  si  è  avveistaea  con- 
tro come  un  lecme  j  mi  ritirai  per  timor  di 
ferirla^  e  v^  assicuro  che  quando  nou-  avesse 
mai  j&tta  altro,  tmn  potrebbe  saperne  di  piA« 

Con.  Ah ,  -fratello ,  non  posso  esprimervi  qizale  agi^ 
razione  io  mi  senta  l 

Lev.  Io  cMcr  agitato  pliì  di  ^oi. 

CoN^  Ascoltate;  se  voi  amate  Sofia ^  perdoniamole 

'•  -  ogni  tossii,  che  diventi  mia  sót^lhny  e  si  divi«r 
da  fra  noi  tutta  la  tenerezza  ^ 

Lev.  Non  v'é  più  tempo ^ 

Con.  Per  qual  ragione  .«? 

Lev,  E'  troppo  cardi;  «appfate  che.v^ 

S    C   E    N    A       XVL    ' 
Ltsetta  ,  e  ;r)ETTi  ^ 

Lis.    Oh  !  ecco  madamigella  Sofia; ,  cfaé  rrtorna^  Cosr 

il  notaro. 
CoN^  Vi  lascio  soh\..  Starò  attentìf^  e  quando  sari 

tempo  mi  farò  VJederr.  [f»»a  fi^  gMngtti^ 
LiSr   (  Ed  io  corro  srd  avvertir  la  mia  padrona^  ^  che 
f        è:  il  tempo  che  sr  sceiprar)  [pv^rr/J 
Lev.  Per  buona  sorte,  questo  sarà  beft  presta  ter- 
minato f  altrìmenti  mi  aliontanere&W  troppo^ 
daQ#  mia  cara  Martannav 


j»  L'  Incanno   Fortunato 

SCENA      XVIL 

DfiLVAL  ^  Notaio  ,  e  detto  . 

Lbv.  Cjome?  Il  contratto  è  di  gl^  sieso? 
NoT.  Eccolo. 
Lev.  Dclval? 

E>BL.  Signore? 
Ev«  Veramente  la  sposerete? 

Dcu  Che  ne  dubitate  ancora? 

Lcr.  Vi  sentite  capace  di  renderla  ficlice?^ 

Dbi.  Dividendo  con  essa  la  mia  fortuna  |  nessuno 
motivo  avrà  di  lagnarsi  j  né  del  mio  cuore  , 
né  della  mia  condotta . 

Lev.  Questa  risposta  é  del  tutto  equivoca* 

Del.  Equivoca? 

Lev.  Vi  domando  se  avete  intenzione  di  mari-* 
tarvi  ? 

Pel.  Ed  ho  risposto  di  si. 

Liiv.  don  una  donna? 

Del.  Come,  con  una  donna? 

Lev.  Si ,  si ...  io  m*  intendo . 

Del.  £d  io  non  intendo  nulla. 

Lev.  [mostra  H  c§mni$$ò\  Che  cosa  é  questo  ? 

Deu  Lo  sapete  bene  ;  é  il  contratto  di  nozze  • 

Lev.  Con  chi? 

Del.  Con  vostra  sorella. 

Lev.  e  lo  sottosaiverete  ! 

Deu  e  come  lo  sottoscriveiò . 

Lev.  Senza  errori  d' ortografia  ! 

Del.  Che  bella  questione!  Si,  si,  lo  sottoscriverò | 
e  col  mio  sangue,  se  abbiac^nasse • 

Lev.  Dovrò  &r  chiamare  mia  sorella? 

Del.  Se  non  avete  più  nulla  in  contrario? 

Lev.  Osservate  bene  di  non  fare  un  passo  alle  vol- 
te troppo  inconsiderato. 

Del. 


Atto  Unico,    n  *^        35 

pUL^  Oh  ?  non  dubitate .  ^ 

J^Ev.  Via  fli^pque,  la  chiamo  •  X^^Aji^  I^isetta.,  * 

/      S    <r  E"^    A      XVIII. 
Lisetta  comnio  «  ^  detti  ^ 

JLiS.    Ah!  \fac9nd0  la  ìtifpefétui} 

Del.  (Che  lai  tu  qui?)  f-i  Z.//#/f^3 

Lis.   [tf  /w#^t^  w^l  01»,»  pop  temetip  »  (:J|^  i|on  hf^ 

detto  IHll^^  A 

De^.  Come  non  bai  dd$o  nulla  ?~  / 

]Lf s.   À  luj  no  ^  ^imandutejo  piitfto^tQ  ftl^a  ^wte$- 
sa.  [f^iff^O  /  ^  ' 

S    CENA       XI 


La  Contessa  Lkvil,  0  detti. 


/ 


\ 


\ 


fCoH.  J^z  Sua  pre^nza  vi  sorprende  ? 

Pel.  Ferché  iqai  ?  '  '  \  ^ 

Con.  [^  JL#i;//]  (Che  f^éìtpl) 

Lev.  (Vedremo  come  finirà.)  [a  Dilvtf]  J^tjìmQ^ 
«ìgPPf ^  5  jwf vicinatevi ,  «  soctpscrìvian)Q . 

NoT,  O  iP^j^/V]  A\ voi  signorie  ; 

Del.  So,  che  in  buona  vie^ola  toc^^  9  fof  il  prì« 
mp,  ma*ft 

Con.  La  ^ei^qq  yì  tre«aj| ,  f^pn  è  vero  ? 

l^v.  Lo  $apev9  bf^t  / 

Del.  Piam,  signori*,  l/isci^i^Q  le iÌJ«e j^H^^etazio* 
ni:  i  yosg:!  «ospccti  gi^^ificinp  l  «ai^i;  si  sa 
r  aifyirr^'^e  che  fs$a  ha  div^ostir^o  per  gli 
u^mim^  .e  Appo  d'ffi^rnii  ^tfBst^ximy  potreb- 
be rivolger  questo,  io  sc^erfp. 

C0N.  Ah ,  benissimo  :  voi  dunque  supponete  in  me 
r  intenzione  di  ourlarvi . 

Del.  Perdo'.ia|:e ,  ma  io  tcmp.  / 

Con.  Oh  ,  conie  giudichiamo  deglf    altri  secondo 
/noi  stessi! 

V  Inganno  $  ic.  £ir.  t 


.i4  L*  Imganno  FoRTu^fATa 

Del.  Signora,.. 

Con.  Il  vostro,  imbarazzo  é   affatto  naturale  ^  ma 
se  temete  la    burla  ,   perché    lanciarla    tanto 
y  inoltrare? 

Del.  Ebbene,  provatemi  U  contrario;  rassicurate  il 
mio  errore,  col  sottbscriver^i  la  prima. 

Con.  Non* bramate  altro? 

Del.  Niente  altro. 
^         Con.  [i9tuscfìvi\  Eccovi  soddìsfiitto.  /^ 

Deu  [con  trasporti^  Ed  eccomi  al  colmo  delle  mie 
contentezze  ;  a  voi  mio  caro  fratello .  \ji  Lev/f] 

Lev.  [a  Vejoìl  fpturcrht^ndff]  Subito  ,  cara  sorella  ^ 

Del.  Mia  sorella  ?     ^    ^ 

Lev.  Oh ,  finalmente  qui  non  ci  é  altro  mezzo ,  o 
abbandonar  l' impresa ,  o^  levarvi  la  maschera  • 
Eccovi  la  penna.        ^^^ 

Del.  No,  non  mi  son  mai  sottoscritto  con   tanta 
soàdis£3ZìOné ,  [/otuf^rìve}  Siete  mia,  O   bella 
contessa;  il  mio,  trionfo  è  compito.. 
-  Con.  Ma  non  del  tutto,  madamigèlla. 

Del.  Che  cosa  dite  ?  ^         j 

Con.  Vi  dico,  che  quando  si  ha  intenzione  di^ bur-. 
lare,  bisogna  guardarsi  di  non  cadere  nella  re- 
te tesa  per  gli  altri . 

Del.  Io  sono  assai  confuso. 

Con.  Lo  credo .  Ora  sappiate ,  che  io  era  informa- 
ta d'  ogni  cosa ,  ed  ho  voluto  vedere  fino  a 
;uàl  segno  avreste  portata  la  finzione, 
b  non  v'intendo,  spiegatevi. 

Con.  Allontanatevi  dagli  occhi  miei,  voi  non  vo* 
leste  essere  mia  amica  y  Sofia  s  ed  io  £irò  il 
possibile  per  odiarvi. 


Atto  Unicìi.  *3f 

SCENA        XX- 
SariA ,  LftETTA ,  e  detti  4 

SoF.  per  odiarmi  ?  c^  feci  mai  per  meritare  una 
simil  crudeltà  ? 

Con.  Chi  siete  voi?  che  cercate? 

Del.  Oh  !  mia^  sprella  !  {rkonosc^rtJcla^    ^ 

Con.  Sua  sorella  ! 

Lev.  Sua  sorella? 

Lis«  Che  ?  vi  pare  é)rse  Impossibile  ?  £h  ^  che  il 
bello,  é  bello  per  tutto.  Osservate  se  quegli 
occhi  sono  da  contadina?  ^ 

SoF«  Perdonatemi ,  ò  contessa ,  il  fortunato  strata- 
gemma ,  di  cui  mi  sono  servita  per  sottomet- 
tere nuovamente  il  vostro  cuore  all'amore;  io 
sola  v'  ingannai  ,  e  ne  sono  ben  contenta  ; 
sono  la  vera  Sofia ,  ed  ecco  il  marchese  DeU 
vai  mio  fratello  \  voi  non  vi  sareste  4iiai  de*- 
gnata  di  vederlo,  se  il  suo  sesso  fosse  stato 
da  voi  conosciuto  ;}  ed  io  mi  son  trovata  in 
obbligo  di  nasconderli  il  mio  fine ,  poiché  noa 
sarebbe  stato  degno  della  sua  felidtà,  se  aves- 
se contribuito  ad  ingannar  V  oggetto  che  egli 
amava  • 

pEL.  Amata  mia  Sposa! 

Con.  Che,^  realmente  voi  non  slete  Sofia? 

DtL.  Il  vostro  cuore  ha  potuto  sbagliare . 

Con.  [do^  qualche  silinyo  sì  fetta  nelk  haétìa  di  S^ 
fia']  Ah ,  Sofia ,  Sofia  ^  quanto  vi  amo  ! 

Lev.  [a  Sofia']  Ah,  Marianna^  Marianna!  ^ 

SoF.    Siete  forse  malcontenti  delP inganno? 

Lev.  No  ;  ma  avrei  bramato  che  fosse  durato  ancor 

Gualche  tempo, 
ferché? 
Lev.  Per  aver  campo  di  darvi  la  p«ova  pii^  sincera 
del  mio  amore. 


\ 


SoF-   Ed  opprimermi  col  fescudeììtL  riconoscenza  ! 

Oh,  no  davvero;  ogni  cosa  Ìia  da  essere  ugua- 
_       le;  voi  rni  avete  ptattiiz^ttìtà  coopscetmi  , 

ed  10  vi  offro  la  mia  mano^  Cosi  ^  siamo  noi 

del  pari?       /7 
Lev.   Anzi,  htlìàSo^j^ ioti* ìà  che  vi  déVÒ  tutto 
Con.  Fràttìfov^^a  ^^'^  ptómesià?  .  / 

Lev.  Oh  i  questi  tòlta  V  àtìidr^^  la  disi rti|5egfi«f .  Atì». 

te  Del  vai  ^  che  lo  merita;  egli  ini  Concede 

sua  sorella  ...  ah  !  questa  doppia  parentela  ci 
\^     unisca  etei'Mifiefìté -  i 

tjEu  A  lei  dejbbd  tutta  là  itiià  felicirà  j  é.ben  giù-' 

sto  che  io  gii  assicuri  la  Sua .    ^ 
Sor.   ì  tìóstti  cuofi  adunque  sfend  per  É^ttì^t  òìiìiA 

fr4  r  aniblre  ^  e'  P  attficizia  ; 


^ 


A 


/ 


/ 


\ 


\ 


fìtÉ  DELLA  iÀÌLéAé 


I 


/ 


/ 


/ 


\ 


if 


NàTiZiE  STÓWCOiGRitlCHÉ 

r     8/0  P  R  À 

t'fì^GANNÒ  FOIttUNATÒ. 


t. 


j^  PHfitìptfTfd  Pihfifià  del  e.  Gozzi  è  uri  ^àdrò  gtinie 

^rlgiMale  ,    di  ^ui  ^\ié^tz  farsa  sì  può  dire  un  abbozzo/ 

/   /  i^orac  più  in  Iweve  con  niaggior  maestria  t  Rècord  non  si 

irAttd  Un  àrgotileiitó  tanto  'delicato  ;  U  i^troduziofìé  nellef 

j^rithe  ttt  scène  ììon  Ivob  essere  i)iù  ifiteressinie  ;  Coù(è' 

/  èetie  si  sptje|a  il  carattere  déilà  contessa,  e  si  dà  ia  ragione 

'     dti  sue  néitefttfe^snìo  ì  Come  de^tràmeiite  intreccia  Vaffà-i 

té  Quella  Lìstéti  i  setti  discendere  alle    frasi  ptctestri  d 

:    -   e^ur^oeht  !   Come  Sofia  immagina  ano  étratagémmà  assai 

I       Conveniente  ài  suo  statò  i  Tutti  già  intèndono^  che  U  con-^ 

I        teàstt  dee  cedere ,  ma  nissunò  prevede  ,^uaàta  difficoltà  in^ 

cèntri  il  poeta  nel  sedurre  unsi  donna  gentilmente  ostinati^ 

!        in  sì  breve  girò  di  tempo  V 

Nella  scena  ÌV  èì  pzitsà  i  àiaràvìgìii  À6Ì  màrcJiese^iiQ  di 
>  ^é'  fiitùi  cervelli  ^  che  s' inàamòran^  senza  preamboli  àll^ 
vista  d^un^  giòvide  leggiadra.  Non  pensa alht  condividile^ 
ison  né  conosce^  T  indole)  cerca  pretesti  dali^  indigenza  ^ 
;  s^iiììbai^za^^é  dice  d^  essere  innamorato  i  e  i'uólé  iniiàmò-» 
iire  ;  In  quattro  ^|iné  non  si  dà  miglior  ritrattò  di  <|uei 
ganimedi  j  che  prófiimahò  le  città* 

Bellissima  là  scena  IX,  in  ciii  \i  contessa  ^Immagini  cte 

il  marchesiaò  sia  madamigella  Sofia  Del  vai.  La  fantasia  pr63 

^ni  di  quanto  le  àved  detto  Lisetta,  la  conferma  nel  suo  in  « 

/^    ganno;  Tutto  é  finamenée  Òrdiéo.  La  pittura  è  fìànimifigài 

Sì  noti ,  éhe  si  sostiene  à  maraviglia  nella  contesa  il  siiò 

puntiglio  hell^ odiar  gli  uomini  ^  anche  iiélla  lunghissimsi 

,        scena  XI,^  capò  d^ opera  di  tutta  là  farsa  •  In  questo  gru|r- 

^         ^  di  propòste  e  risposte  equivoche  là  dama" senz'av veder* 

iene  hngum  bìbh  anwrém  y  per  piallare  coir  espressióne  Vlr« 

lliliantf^  ^  / 


/ 


\ 


Non  è  neppure  itioppQrtttno  il  motivo  del  dnello  neili 
fceni  Xllf,  perchè  conduce  insensiHlnipilce  Tdiàf  al  pre- 
tto suo  termine ,  impegnando  il  marchese^  a  sposar  la  con- 
tessa, e  facendo  servire  l'inganno  della  contessa  a  disili-* 
gannarsi  • 

£^  ^if#  lodare  il  fine  della  iar^  ingegnosissima  nello 
scoprimento,  'e  nel  matrimonio  già  sottoscritto.  U  caso 
da  alcuni  si  potrà  dir  metafìsico ,  da  altri  verisimile,  e  di 
moltissimi  vero.  Le  donne  non  possono  essere  in  gene- 
rale nemiche  degli  uomini.  Se  ne  banoo  trovato  taluno  o 
burbero,  o  geloso,  o  inopportuno,  o  ingrato,  forse  avtan 
consigliato  nella  scelta  o  il  loro  capriccio ,  o  la  loro  paz- 
zia .  Ma  quando  amore  ha  per  guida  la  ragione,  questa 
sa  unire  i  cuori  non  meno  che  grinteressi  degli  amanti» 
£d  ecco  la  vera  felicità .  I  poeti  non  furono  i  più  fortu- 
nati nell'amare,  perchè  errarono  nei  meui.  Quindi  le  lo- 
ro invettive  irragionevoli  contro  la  metà  del  genere  uma^ 
no,  chiamata  crudele.  Gli  uomini  d'estro  n^ionano  poco^ 
ed  aman  pochissimo .  Avfebbono  cangiato  stile ,  se  avessero 
ro  cangiato  oggetto. 

La  contessa  odiava  gli  uomini,  perchè  forse  potea  wp- 
porre  che  la  maggior  parte  rassomigliasse  al  suo  prima 
marito  discolo.  I^  dieciotte  mesi  ebbe  tempo  di  riflette* 
re.  Mutò  sentenza,  e  si  trovò  paga  del  suo  nuovo  giudi- 
zio. Noi  non  possiamo  che  rinnovare  gli  applausi  alFautor 
della  £irsa,  ed  augurarci  di  poterne  aver  molte  aimiji  a 
questa  ,  oi^de  porger  grato  pascolo  ai  benemeriti  «ostri 
kttqri< 


/ 


'*• 


/ 
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